
Pertev Naili Boratav, Gümülcüne'nin Da
rıdere ilçesinde doğmuşbır (1907). İs
tanbul Erkek Lisesi'ni (1927) ve İstanbul 
Darülfünunu Edebiyat Fakültesi Türk Ede
biyatı bölümünü (1930) bi tirmiş; Edebiyat 
Fakültesi'nde asistanlık (1931 - 1932), Kon
ya Lisesi'nde ve Konya Erkek Öğretmen 
Okulu'nda edebiyat öğretmenliği (1932 -
1934) yapmış, bir yıl kadar Almanya'da 
kalmış (1936 - 1937), dönüşünden bir 
süre sonra Ankara Üniversitesi Dil ve 
Tarih- Coğrafya Fakültesi Halk Edebi
yatı ve Folklor kürsüsünde doçentlik ve 
profesörlük görevlerinde çalışmış, körsü
sünün kaldırılması üzerine Fransa'ya git
miş (1952), çalışmalarını oradaki ünivı:r
site ve bilim kurullarında sürdürrnüştür. 
Türk halk edebiyatı ve folkloru alanında 
dünyanın sayılı bilim adamlarından biri 
olan Boratav'ın Fransa ve Almanya'da 
çıkan çeşitli eserleri ve inceleme makale
leri dışında, Türkiye'de basılan eserleri 
şunlardır : «Köroğlu Destanı» (1931), «Folk
lor ve Edebiyat» (2 cilt, 1939, 1945), 
«Bey Böyrek Hikilyesine alt metinler» 
(1939), «Halk Edebiyatı Dersleri» (1942), 
«İzahlı Halk Şiiri Antolojisi» (H. V. 
Fıratlı ile, 1943), «Pir Sultan Abdal» 
(A. Gölpınarlı ile, 1943), «Halk Hikiye
leri ve Halk Hikilyeciliği» (1946), «Za
man Zaman İçinde» (Tekerlemeler - masal· 
lar, 1958). 

Bu kitapta, yazann "Türk Masalı Uzerine" başbklı 
çok önemli bir incelemesiyle, şimdiye kadar hiç bir 
yerde basılmamış, birbirinden güzel 67 Türk masalı 
okuyacaksmız. 
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ÖNSÖZ 

,Bu kitaptaki 39 masal ile bir tekerleme da
ha önee Batı dillerinde yayı.nlanmıştı. Onların 
Türkçe asıllarının yayınlanmadan, cıtrıllıdilimin 
tadını. tattırurak okunmadan ·kalmasına gön.. 
ım razı olmadı. Bu kitap o 40 mt:tsaıa 28 ye
ni metnin eklenmesiyle meydana geldi. 

.. Kitaptaki masailann arştv dosyasını ve 
numarasını, . da1uı önce yabancı bir dile çev
ril'ITtiş olimlrınn �1daırı yerf.er 'ii2eri1ie 
bilgil.eti, ok:ıtyucıı hemen meti'n.lerden sarıra 
gellerı bölümde; her masalın kim taraftnddn; 
ne zaman, nerede derlendiili., tJa7"gaaltlan, 
yaf/llışı · v.b. ii2erifie bilgilerle metinlerin 
içinde ·geÇen ve okuyu.cuyu yadirgatobilecek 
kelime ve ·· deyimleri-n aı;ı.Jcla:nm:l1lannı da on
dan sonraki bölümde bulact:ıktır. En sona 
cüı «Türk masalı üzerine» başlıklı bir bölilm 
eklenmiştir. Bu, ·· Türk ma8tılm.ın tarihi 1J.ze
rine bir denetrutdir; burada, eTL es/ci. Çafj'f4rdaın
başlayarak • yazılı edebiyatımızda masalın 
yeri, başka türler'le alış-veriş, ünlü yazarla
rın masaldan ve ona ydJcın türlerden nasıl 
yararllmdıklan., bugün için edinebildir/imiz 
bilgiler .öl�, inoeıenmtştir. 

B'li.rnda bir araya. getirilen metinlerin 13 
tanesi · 1938 .iıe 19411 arasında Ankara Vni-
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versitesi'ndeki öğrencilerimin, 3 tanesi 1945'
te Hasane>glan Yüksek Köy Enstitüsü öğ
rencilerinin benim için derledikleri masal
lardır; 1 metin dostların derlemelerinden ar
mağandır. Kitabımın açıklamalar bölümün
de derleyicilerin adlarını belirttim; hep.. 
sini burada bir kez C'lqha sevgiyle, saygıyla_.
anmak benim için bir mutluluktur. Sözü 
geçen derleyicilere bu masalları anlatan, yaz
dıran masalcıları ben yüz yüze gelip tanımak · 
olanağını bulamadım; ço(Ju, umarım .ki bu
gün de çocuklara -ve btıyüklere- tatlı 1Tl48lll
larını anlatmaıktadırlar; hepsine, 1.12aktan 1.12a
ğa, sellimlar olsun. içlerinden -ninem Fıtriye 
türegün gibi� bu• arada· dünyamızdan göçüp 
gi(tenler de olmuştur belki; onların Mtırala
rını saygı ile anarım. 

Kitaptaki 19 masal annemin bana 1928 ile 
1962 ·.arasında a:nlattıklli:rı ve yazdırdıklandır. 
Onlar, çocuklu(}umu tm:1'1'l:a ıtesüesi vermekle 
benim için ayrı bir değer taşırlar. Annem, 
masal d1l:tıyasının b1lyülü perdesini bmu.ı ara
layan ük insan oldu. Yıllar sonra, halkımın 
geleneklerini öğrenmeğe ve inceleme{Je giri
şitıc(#, derlemelerim için ilk başınm!u(fum ki
şi de yine o olmuştur. Aradaı geçen 1.12Un sü
re içinde o, toplumumuzdaki hayat şartları 
bir haylı de(Jişti{Ji için belki, masauarının bir
ço(funu, anıatma fırsatı b'Ulamayıp unutmuş
tu; ama da(jarcı{Jında ne kaldıysa bize hepri
ni bağışladı. Böylece ondan Türk masalı hazi
nesine 30 kadar masal kalacaktır; bunlar, bu-
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gil.n 85'ine yaklaşan bir Türk hanımının, ba. 
bası ve kocası ile dolaştı(Jı, kimisi şimdi Tür
kiye'nin sınırları 'dışında kalmış çeşitli ülke
lerden. ıbize 'Ula.ştırdı(jı ve en az yüz yıllık -ba. 
zılarına daha da fazla- bir yaş verebüece(ji
miz belgelerdir. 

B� k4Z yayınlailıklarımla birlikte benim 
Türk okuyucularına armağan ettiDim Türk 
masallarının sayısı 113'ü. bulmuş oluyor. Sek· 
şen yıl öncesinden Türk masalının de(jerini 
anlP:yıp Türk aydınlarım da onlar üzerinde 
t;!Jlf,§11.U'l:�Ja çağırmış . olan Macar türkolo(ju 
Kunos'un aşa{Jı-yukarı 130 masallık yayını üe 
eriştijji . sayıdan, ben kendi hesabıma, 1Umüz 
geride kalıyorum. Bu bügin'in Mtırasıruı en 
yerinde saygı gösterisi, ba.şardı(jı işlerde onu 
kat kat aşmakla olacaktır. Derleme çalişma
larında büe, yurdumuzdaki süratli de(jişmeler . 
ve bu ülkenin masal incelemeleri bakımından 
Qüyük önemi hesaba katılacak olursa, yapılan 
iş, yapılması gerekene baka, çok cılız kalır. 
2500'e yaklaşık masal tipini kavrayan millet
lerarası katalogda Türk masalları örneklerinin. 
eksik kaldı(Jı tipler pek çoktur; Türk kata
logunda incelenmiş tiplerin sayısı olan 378 ile 
yukardaki 2500 rakamı karşılaştırılınca ara
daki büyük fark anlaşılır. Halk edebiyatımızın 
bellibaşlı anlatı türlerinden hayvan masalları 
ile (cfıkra-llltije» çeşitlerinden yapılmış derle
meler çok yeters-izdir. Gerek sözlü gelenekten 
derlernelerle, gerek yazılı edebiyatımızda bu 
çeşitten ürünleri kapsayan zengin kaynakların 
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titiz ve sistemli bir taıranmasıyle, miUetler
arası katalogun daha yüzlerce Türk örnekle
riyle zengtnleştfrUip tamamla?UtCajJınci · ifumı
yorum; böylece, Türk halk bilimi, Tco:r,.ıaştır
maıı masal inc,elemelerinde dünya bilimine çok 
önemli bir katkıda bulunacaldır. Milletleri:n, 
en eski ça.Olardan beri kültür �erişleri, 
ve her milletin kendine özgü kültür ya:rat'Truı
lan sorunları· üzerindeki araştırmalarında ın.:. 
zim masallarımızdan · büim df.tn:gasının da ya
rarlanmasını sa(Jlamak ve Ttlrk halk lcültf.it"fl.. 
nün başka kültürler tçtndekt ge+Çelc � 
belirtmek, yakın bir gelece'lcte ·sa:yisımn ·kızla 
ço(lahnasını diledi(lim Türk halkbfltmi efriek:. 
çüertne düşen şerefli· bir vazife d(acaktır. 
lvry, 4 Aralık 1968 

PmlTEV NAiLt BORA:TAV 
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TEKERLEME 

Evvel zaman içinde, kalbur saman için
de... Eşek deliM iken, deve herher iken... Bir 
varmış, bir yokmuş Allahın kulu dandan çok
muş ... Çok demesi günahmış. 

Var varanın, sür sürenin ... Destursuz ba
ğa girenin sopa yemesi çokmuş. 

Zamanında, ben üç yüz bir yaşında iken iki 
arkadaşım vardı: biri kör, biri çıplak. Çak
maksız, namlısız, kundaksız tüfekle bitmedik 
çalı dibinde doğmadık tavşan avına gittik. 
Çıktık tepenin başına, seyrettik topr�a ta
şına. Gördük bir göl, ördekler yüzüyor. Çak
maksız, :pamlısız, kundaksız tüfekle 'gel hal' 
eyledik. Ördekler zombala devrildi. Kör aradı 
buldu, çıplak koynuna koydu. Sapsız, nam
tısız, ceciksiz pıçakla kanırdık, boğazladık. Ör
dekleri pişirip yemek için bir kazan aradık. Bir 

· cadı kansı rasgeldi: lildirim likli, burnu ilikli, 
·kazan başlı, kurba� dişli, ölü kurbağa gözlü,
dağarcık yüzlü, küp kannlı, patlıcan burunlu,
şipirdiğini takıştırmış, könçeciğini çekiştir
miş, pabucundan boşanan kıyraklar, haniya o
bizim çakmaksız, namlısız, kundaksız tüfeğin
saçması mı? vızıldayıp geliyor ...

«Ebe kan, bize bir kazan! dedik, ördek
leri pişirmek için.» 
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Bir kazan verdi: ağzı var, dibi yok. Sırık
ladık, mırıkladık; üç qcak taşı çattık, kazani 
kurduk, altına odunu vurduk. Kazan kayna
yor, ördekler oynayor... Ocak taşlarının biri 
bir tarafa çekiyor kazanı, biri bir tarafa. · 

«Bire ocağı hatasıcaları Kazanı mı bölüşe
ceksiniz?» dedim. Bunlara birer eskayla vur
dum. Ocak taşı diye çattığım meğer tosbağay
mış. 

Çıplak ve �ör arkadaşiannıla beraber ör
deği yedik; karnını doymadı, yüzüm gülmedi; 
bıyığımın ucu vız demedi, kulağırnın dibi çat 
demedi. .. 

Bakıversem ki bir koz ağacı var: «Yeme
ği n üstüne çerez olarak yiyeyim» diye kozun 
başına bir tezek salladım. Bir de baksam ki > 
Kını;noğlu'nun çiftliği gibi bir yazı olmuş ko
zun başında. Bu çiftliği sürmek için bir çift 
öküz arama telaşesine düştüm. Aradırnsa da 
bulamadım. Öküz çalmak için bir köye gittim. 
Bokluk deliğiı)den ahıra girdim. Bokluk de
liğinden öküzÜ çıkarmak için çalıştım: ökü
zü kaldırdım, bokluk deliğinden kafasını dış 
yüze doğru soktum, göğdesi sığmadı, salındı 
kaldı. Umudu kestim. Bir ala kedi, bir kara ke
di buldum. «Öküz olaraktan bu bize kafi» di
yerek koz ağacının altına

-
geldim. Sabanı bo

yunduruğa düzeiı.ledim, ala kediyle kara kedi� 
yi koştum. Boyunduruk altında, koşum halin
de koz ağacının . başına çıkarmak istediysem 
de bir türlü çıkaramadım. Çavdar ağacından 
merdiven çatmak telaşesinde iken ben, bizim 
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Memmet Ağanın çobanı gibi kalleş, kuyruğu 
gücük bir sarı it peyda oldu: tek kulaklı, kuy
ruğu üç ulaklı... Ala kediyle kara kediyi saba
iıın altında görünce hücum eyledi. Kediler it
ten . korkularından sabanla koz ağacının başı
na çıktılar. «Ek bire bideri, sür bire çifti!.. Ek 
bire bideri, sür bire çiftil .. ıt 

Az sürdüm, uz sürdüm ... Dere, tepe, düz 
sürdüm ... Altı ay bir güz sürdüm... Geri dön
düm baktım ki arkadan ekin gövermiş, geç· 
miş... Bir orak aldım, yanaştı m ekine. Biraz 
biçtikten sonra belim ağndı. Dineliverdim 
yorgunluk alametiyle. O yanıma, bu yanıma bir 
tanıyıversem ki tilkinin biri çekirge kovalayıp 
geziyor ekinin içinde. «Bire ocağı batasıcal 
Benim zati belim ağrıyor, biçemiyorum eki
ni.» dedim, orağı tilkiye doğru kürelediydim, 
or.ağın sapı tilkinin karnma kaçtı: tilki kaçtı, 
orak biçti; tilki kaçtı, orak biçti. Ekin tüken
di, ben beriden baka kaldım ... Vardım yattım 
bir gölgeye. «Nasıl toplarım? Nasıl toplarım?» 
derken bir kasırga geldi, sapı topladı, harman 
gibi kıvıra kodu. «Bir cığara molası dalıa alak» 
dedik. Çakmağı çakıversem ki, cı�aranın key
finden haberlenmemişim, kavın kebebi mazı 
közümü gibi düşmüş; bir de baksam ki bizim 
barınanın üstüne bir kara duman çökmüş. 
«Ulan! Yağmur mu yağıcı?» diye bir kara kay 
gıya düştüm. Bir de · baksam ki, top güllesi 
gibi bir kara yalım patlaaı. «Amanın! Bu da 
mı gelecekti başıma?» diye tel§şlandım. Su 
aramağa başladım. Meğer o yalım hakkımız-
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da hayırlıymış. Sap yandı, kınnızı bu�day çeç 
oldu. Bu buğdayı kuyulamak için beni bir 
kaygı aldı. Ala kediyle kara kediye sordum: 

«Amanm! Ben şaştım. Buğdayı kuyula. 
mak için bir çare bulun.» dedim. 

«Aman Ağa! Onlıh kolayını biz biliyo
ruz.» dediler. Bir bakıversem ki kediler bir 
gücük sıçan yakalamışlar. 

«Amanın! Bu gücük sıçanı neyleyeceksi· · · 
niz?» dedim. 

«A�a! kuyu kuyulamak istemiyon mu? Ra
hat dur.» dediler. Gücük sıçana bir yemin ver
diler: 

«Bu buğdayı kuyulamazsanız neslinizi ge· 
· çiririz.» dediler. Gücük sıçan gitti, öbürlerine
haber vermeye. Bir de baksam ki umum sı· 
çanlan toplamış. Bu toplanan sıçanlar çeçin 
altını deldiler, kuyu ettiler, buğdayı kuyuya 
kaktılar, kuyunun içine akıttılar. «Bu kaygı· 
dan da kurtardı allah bizi.» dedim. Yorgun• 
luk cığarasına gene başladım ... 

Bir de değneyiversem ki, ben bu�day eker
ken bir karpuz çekirdeği düşmüş. Karpuz bü
yümüş, dört yaşlı camız baduğu gibi karanp 
yatıyor. Zati susadımdı. Sapsız, namtısız, c& 

ciksiz bıçağa 'gel ha!' eyledi.qı karpuza. Kar
puzun içine. zarpadak ben de gittim. Tıkılı· 
versem ki ne göreyim? Bir şehire rasgeldim. 
«Amanın ne güzel şehir imiş! Bu temiz şehir· 
de gezmek için bir hapıama gideyim » dedim. 
Hamama girdim: Kuması var, tası yok... Bi
d oturuyor, başında fesi yok ... 
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«Kızl Adın nedir?» dedim. Dedi: «Adım 
Emine.» 

Açtım, baktım burnuna: 'Bir tarafı sazlık, 
samanlık; bir tara{ı tozluk, dumanlık ... Bir ta
rafmda demirciler demir dövüyor; bir tara
fmda kalaycılar kalay kalaylıyor ... Vardım bir 
kalayernın yanına: «Usta! Bize kalaycılık öğ
ret.» dedim. Bir buçuk günde usta etti. 

Kalaylayamadım kaplan: 
Hep kırıldı tavaların sapları. 
Cerrah oldum, acı yaptım hapİan: 
Binin zehirledİm ilaç verirken.·· 

Hey ağalar! Ben de karar eyledim, 
Kar eylerim, derken zarar eyledim. 
Seyis oldum, bir at tırnar eyledim: 
Kuyruğun kopardım götün silerken. 

«Bu karda da bir iş çıkaramadık» dedim. 
Karpuzun içinden çıkma derdine düştüm. 

Bir de baksam ki, sapsız, namtısız, ceciksiz 
bıça� kaybetmişim. Bakıversem ki sakalı bir 
kucak bir ihtiyar rasgeldi. 

«Sapsız, namtısız, ceeiksiz bıçağı yitirdim. 
Görmedim mi, emmi ?» dedim. 

«Köpoğlu köpek! Ben katarla deveyi yi
tirdim, bulamıyorum ki, sen bıçağı nerde bu
lacan?» Kulağırnın dibine bir sille vurdu, sil
lenin şiddetinden karpuzun ağzından zorpa
dak dışan çıktım. 

· Kanncaya vurdum palam, yedi yerinden 
çektim kolanı... Evvelki söylediğimiz yalanı 
şimdi essah edelim, ağaları .. 
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ı. 

AYAÖINA DİKEN BATAN KARGA 

Bir varmış, bir yokmuş. Bir karga varmış. 
Bir gün aya,�ına bir diken batmış. Bu dike
ni almış, bir kocakanya götürmüş. 

«Nine, demiş, şu dikenimi saklar mısın?» 
Nine almış dikeni, oca� üst başına koy

muş. Bir gün beklemiş, iki gün beklemiş, kar
ga gelmemiş. 

Bir akşam, kandilini yakıyormuş, kandilin 
fitili kaçmış. Dikeni almış, fitili çıkarayım diye, 
diken yanıvermiş. Tam o sırada,· «fırrt .. » de
miş, karga da gelmiş. 

«N ine, demiş, dikenimi verir misin?» 
«Ah oğlum, kandilin fitilini çıkanyor

dum, yanıverdi dikenin.» 
« Yo... Ben dikenimi isterim.» Oturmuş 

pencerenin başına karga, saatlerce: 
«Ya dikeni, ya kandili 

Ya dikeni, ya kandUL. » 
diye bağınnış durrrıuş. Artık kocakannın da 
canına tak demiş. 

«Al kandili.» demiş. Karga almış kandili, 
götürmüş. 

Oradan başka bir kocakanya gitmiş. 
«Nine, demiş, şu kandilimi saklar mı

sın?» 
«Peki, oğlum.» 
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Nine gece inek sağınağa gidiyonnuş. «Şu 
karganın kandilini alayım da . ineği onun ışı
ğında sağayım. »  demiş. Vannış, ineğin arka
sına koymuş kandili, ineği sağınağa başla
mış. İnek bir tekme vurmuş, kandili kımıış. 

Aradan çok geçmemiş, gelmiş karga: 
«Nine, hani benim kandilim?» 
«Oğlum, inek sağmağa, senin kandilini gö

türmüştüm. Bir tekme vurdu inek, kandil kı
rıldı.» 

Karga tuttunnuş: «Ben kandilimi iste
rim . . .  » diye. Nine ne dediyse söz anlatamamış. 
Karga otunnuş pencerenin önüne: 

«Ya kandili, ya ineği. 
Ya kandili, ya ineği...» 

diye bağınnış da bağınnış. Ninenin kafası 
şişmiş, kargadan başka türlü kurtulmanın ça
resi olmayınca, vermiş ineği. 

Karga ineği götürmüş başka bir kocaka
nya: 

«Nine, sakla şu ineğimi. Ben sonra gelir 
alırım.»  demiş. 

O nine de bir gün beklemiş, üç gün bek
lemiş, karga yok. . .  Oğlunu evleı:İdirecekmiş. 
«Su karganın ineğini keseyim de misafirleri 
ağırlıyayım.» demiş. Kesmiş ineği, mis gibi ye
mekler yapmış, misafirlere yedirmiş. İnek 
yenmiş, bitmiş. Domuz karga da sanki bunu 
bekliyonnuş. «Fırrrt..» diye çıkmış gelmiş dü
ğün yerine .. 

-�Nine, demiş, ineğimi alınağa geldim.» 
«Aman oğlum, sen gelmeyince, karga ine-
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ği ne yapacak dedim. Dü�üm vardı, kestim 
senin ine�ni.» 

«Yo ... Ben ineğiınİ isterim.» diye tuttur
muş karga. Kocakan aldınş etmemiş, ama 
karga da tünemiş pencerenin kenanna: 

«Ya ineği, ya gelini. 
Ya ineği, ya gelini ...• 

diye bağın::Qış da bağırmış, durup dinlenme-. 
den, saatlerce, Kocakan da, düğün halkı da bı
kıp usanmışlar. Vermişler gelini, kurtulmuş-
lar. 

. 

Gelini almış karga, gidiyormuş. Dağda , 
bir çobana rasgelınjş. Kaval çalıyormuş ço
ban. Karga demiş ki: 

cÇoban kardeş. O düdüğü bana ver de bu 
gelini sana vereyim.» Bakmış çoban, telli pul
lu bir gelin. Almış gelini, düdüğü vermiş ·kar
gaya. Karga almıŞ düdüğü, başlamış öttür
meğe . .. Bir öttürür, bir türküsili:ıü söylermiş: 

«Düttürü, düttürü, düttürü ... 
Dikeni verdim, katıdili aldım. 
Kandili verdim, ineği aldım. 
İneği verdim, gelini aldım. 
Gelini verdim, düdüğü aldım. 
Düttürü, düttürü, düttürü, düttürü ... » 
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2. 

BOKBÖCEÖİ 

Bir varmış, bir yokmuş... Bir bokböceği 
varmış. Bir gün bu bokböce�i kendi kendine: 
«Şu· fani dünyada tek baş�ma yaşamaktan 
usandım. V arayım bir kocacık anyayım ken
dime.» demiş. 

Giderken giderken bir kediye rasgelmiş. 
Kedi demiş ki: 

· 

«Nereye gidiyorsun, Bokböceği?» 
«Benim adım Bokböceği mi?» 
«A, neymiş ya senin adın?» 
«Bürümcekli Bürce kadın, Tirineekli Tir

ce kadın, nereye gidiyorsun Mercan kadın? di
ye soracaktın.» 

«He, bilemedik ... Bürümcekli Bürce kadın, 
Tirineekli Tirce kadın, nereye gidiyorsun Mer
can kadın?» 

«Kocacık aramağa.» 
«Bana varsana. » 
«Senin kiıyruğun uzun, beni döversin.» 
«Haydi uğurlar olsun.» 
Kedi aynlmış gitmiş. Bokböceği de yoluna 

devam etmiş. Giderken giderken bir Kiıplye 
rasgelmiş. Kirpi: 

«Nereye gidiyorsun, Bokböceği?» demiş. 
Bokböceği gene kızmış: 
«Benim adım Bokböceği ı'ni? » 
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«E, ne senin adın?» 
«Benim adım Bürümcekli Bürce kadın 

Ti�incekli Tirce kadın, Mercan kadın.» 
«He, bilemedik ... Bürümcekli Bürce ka

dın, Tirineekli Tirce kadın, nereye gidiyorsun 
Mekcan kadın?» 

«Kocacık aramağa.» 
«Bana varsana.» 
«Senin dikenierin var, sarıldıkça batar ba

na. Sana varmam."" 
«Haydi uğurlar olsun öyleyse. Allah hayır

lı kısmet versin.» 
Bokböceği gene yolu tuttunnuş giderken 

bir sıçana rasgelmiş. Sıçan: 
«Nereye gidiyorsun, Bokböceği?» demiş. 
«Benim adım Bokböceği mi?» 
«Ne ya?» 
«Bürümcekli Bürce kadın, Tirineekli Tirce 

kadın, Mercan kadın.» 
«Bilemedik ... Bürümcekli Bürce kadın, Ti

rincekli Tirce kadın, nereye gidiyorsun Mer
can kadın?» 

«Kendime bir kocacık aramağa.» 
«Bana varsana.» 
«Senin kuyruğun uzun, beni döversin.» 
«Hiç hanımlar dövülür mü? Dövmem seni. 

Hem de, yakmda Beyoğlu'nun düğünü olacak. 
Pirinç pila.vları, tatlılar getiririm sana.» 

«Haydi varayım bari.» der Bokböceği. Sı
çan hemen gider. İmamı, muhtarı bulur. Bir ni
kah kıyarlar. Bunlar artık ikisi bir arada geçi
nip giderlenniş ... 
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Birgün Beyoğlu'nun da davullan çalınma
ya başlamış. Sıçan kalkmış: 

«Hamm, demiş, gideyim de sana pirinç 
pilavı, bakiava getireyim.» 

«Sen oradayken ben de bir kaynara gide
yim.» demiş Bokböceği. Ceviz kabuğundan tek
nesi, fındık kabuğundan susa� varmış; onları 
da almış, giderken, Kadınlar-Atiamacı'ndan 
düşmüş aşağı. Ceviz kabuğundan teknesi ka
panmış üstüne. Koca-Köprü üstünden de bir 
kır atlı geliyormuş Beyoğlu'nun düğününe. At
Imm kulağına Kadmlar-Atlam,acı'ndan bir ses 
gelirmiş. Kır atlı dikilmiş de dinlemiş bunu, 
ne diyor diye: 

«Hey kır atlı, kır atlı. 
Götü davlumbaz atlı. 
Dar dar düğün evine varasın, 
Saçı uzuncam suya düşmüş diyesin.» 

Kır atlı gelmiş düğün evine : 
«Yahu arkadaşlar, demiş, Kadınlar-Atla

macı'ndan bir ses geliyordu: 

«Hey kır atlı, kır atlı. 
Götü davlumbaz atlı. 
Dar dar düğün evine varasın, 
Saçı uzuncam suya düşmüş diyesin.» 

Sıçan duyuvermiş kır atlımn sözlerini. 
«Bizim hanımdır o.» demiş de hemen yola dö
şenmiş ... 

Gelmiş sıçan, bir de baksa ki Bokböceği · 
ceviz kabuğundan teknenin altında debelenip 
duruyor. -
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«Ver elini çekelek.» diyor. Bokböceği: 
«Ben sana üç gün oldu küselek.» diyor. 

Sıçan, gene : 
«Ver elini çekelek. Ver elini çekelek.» di

ye Bokböceğini çekip çıkarmak istiyor, her de-
fasında Bokböceği : 

' 

«Üç gün oldu ben sana küselek. Ben sana 
küselek . . .  >> diye karşilık veriyor. Sıçan da : 

«Canın isterse. Ben de giderim düğün evi
ne kendi karnıını doyunnaya bakanın.» di
yor, Bokböcegini çi�eyip geçiyor. 

Beyoğlu'nun düğününe dönüyor, yiyip içip . 
keyif çatıyor. 
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3. 

YARIM-HOROZ 

Evvel zamanda iken, kalbur samanda 
iken ... Bir varmış, bir yokmuş. Bir köyde Ya
rım-Horoz adında bir adam varmış. Çok fakir
miş. Bunun bir ağada üç altın alaca� varmış. 
O ağa o köyde değilmiş, uzak bir yerde, bir 
,çiflikte otururmuş. 

Günlerden bir gün, Yarım-Horoz'un yiye
cek kuru ekmeği de kalmayınca: 

«Gideyiın de şu ağadaki paramı alayım, 
geleyim.» demiş. Sabahleyin erkenden yola 
düşmüş. Az gitmiş, uz gitmiş. Dere tepe düz 
gitmiş ... Yolda bir canavara rasgelmiş. Cana
var: 

«Yarım-Horoz amca, nereye gidiyorsun? 
Seninle ben de gitsem olmaz mı?» demiş. Ya
rım-Horoz: 

«Gelsen iyi olur ya, yürüyemezsin. Ben çok 
uzaklara gideceğim.» demiş. Canavar : 

«Ben yürürüm, saıla yük olmam.>> diyince 
Yarım-Horoz razı olmuş. İkisi sopalannı kaka 
kaka yola koyulmuşlar. Gitmişler, gitmişler, 
gitmişler ... Derelerden geçm,işler, tepeleri aş
mışlar... Canavar yorulmuş, topallamaya baş
lamış. Yarım-Horoz: 

«Ne oldu?» diyince, canavar: 
«Çok yoruldum, gidemiyeceğim.» diye sız-
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lanmaya başlamış. Yanın-Horoz: 
· «Öyleyse gir götüme.» demiş. Onu götüne 

sokmuş, yoluna devam etmiş. 
Azıcık daha gidince önüne bir tilki çık• 

mış. O da Yanm-Horoz'un ha.J.ini hatınnı sor
muş. Biraz hoş-beş ettikten sonra Yanm-Horoz 
gitmeye davranmış. Tilki : 

«Seninle ben de gideyim. Oralan bir gezip 
göreyim ... » demiş, Yanm-Horoz'un peşine ta· 
kılmış. Yola revan olmuşlar. Gitmişler, git
mişler ... Tam öğle üzeri bir yere varmışlar. 
Tilki de yorulmuş. 

«Yarım-Horoz amca, ben yoruldum.» diye 
söylenmeye başlamış. Yanın-Horoz: 

«Ben sana, yol uzak, yürüyemezsin, deme• 
dim mi?» diye epiy çıkıştıktan sonra onu da 
götüne sokmuş, yürümüş yoluna. 

Az sonra bir çaya varmış. Çay da Yanm
Horoz'un ha.J.ini hatınnı, nereden gelip nereye 
gittiğini sormuş. Ağanin yanma gittiöini ö�e
nince: 

«Beni de götür» diye yalvarmiş. Yarım-Ho
roz, çayın 'da hatınnı R.:ıramamış, peşine ·tak
mış. Gitmişler, gitmişler ... Ovanın sonunda bir 
yamaca varmışlar. Su: 

«Ben çıkamıyacağım.» diye durmuş, kal
mış. Yanm-Horoz onu da götüne sokmuş, ge
ne yoluna devam etmiş. O yokuşu da aştıktan 
sonra ikindi zamanı ağanın evine varmış. «Tak, 
tak ... » kapıyı çalmış. Bunu duyan ağanın hiz
metçilerind�n biri kapıya inmiş. Bakmış ki 
kapıda Yanin-Horoz var. Neye geldilini sor-
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muş. Yanm-Horoz da ağada alacakt olduğunu, 
onu isteme� geldi�i söylemiş. Ağaya haber 
vermişler. Ağa kızmış. Hizmetçilerine emir 
vermiş: 

' f 

«Şu Yanm-Horoz denen herifi kaz darnma ' 
kapatm. Kazlar didikleyip öldürüversinler de 
kurtuluverelim.» demiş. 

Yanm-Horoz'u kaz darnma hapis etmiş� 
ler, gitmişler. Kazlar Yarım-Horoz'un üstüne 
saldırmışlar. Yarım-Horoz o zaman götündeki 
tilkiyi çıkarıverıniş. Tilki kaziann hepsini boğ
muş koyuvermiş. 

Akşam üzeri bir de varmışlar, bakmışlar 
ki Yanm-Horoz bütün kazlan öldürmüş. Ağaya 
haber vermişler. Ağa çok kızmış: 

«Hayvan damına kapatın. Kimisi süssün, 
kimisi tepsin de işini beceriversinler.» diye 
emir vermiş. 

Yanm-Horoz'u hayvan darnma götüriip 
hapis etmişler. 

Yanm-Horoz gece oluncaya kadar bir kö
şede büzülmüş. Sorira götüiıdeki canavan sa
lıvermiş. Hayvanlar bağlı olduğu için, canavar 

, hepsini birer birer haklamış. Karnını güzelce 
doyurduktan sonra gene Yanm,.Horoz'un götü- , 
ne ginniş. 

Hizmetçiler sabaha yakın hayvaniara bak
maya indiklerinde bir de ne görsünler, hayvan
ların hepsi ölmüş. Feryad ederek ağanın ya
nına koşmuşlar. Yarım-Horoz'un ettiklerini an
latmışlar. 

Ağa buna artık temelli kızmış: 
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«Bütün hayvanlan öldürttünüz. Bir Ya
rım-Horoz'un hakkından ·. gelemediniz. Bari şu 
arkadaki diken daınma kapatın da dikenleri 
ateşleyiverin.» diye emir veimiş .. 

Hizmetçiler Y anm-Horoz'u diken dannna 
sokup dikenleri ateşleyivermişler. Yanın-Ho
roz, dikenler iyice tutuşuncaya kadar bir kö
şede beklemiş. Sonra, götünden çayı boşaltı
vermiş, yangın sönmüş. Yanm-Horoz damın 
yanmış kapısından çıkmış, gezinmeye başla
mış. 

Ağa bu haberi de duyunca deliye dönmüş: 
«Bütün mallanını mahvetti. Şunu altın damı
na kapayın. Bir� daha kalırsa herşeyimi mah
vedecek.)) demiş. Altın damını açmışlar, içine 
Yanm-Horoz'u kakalamışlar. 

Yarım-Horoz götüne alabildiği kadar altın . 
doldurmuş, ağzına da üç altın almış. Bir delik 
bulmuş, altın damından çıkmış da Ağaya bağı
rarak: 

«Üç altın alacağıını aldım.» demiş, ağzın
daki altınlan gösterip köYüne yollanmış. 

Götündeki tilkiyi, canavarı, çayı yerli ye
rine bırakmış, köyüne varmış. Bir kocakan 
köyün kıyısında çamaşır yuyormuş. «Nine, 
nine. Götüme bir tokaç vuruver.» demiş. Ka
dın aldırmamış. O, 'vur.' diye üsteleyince ko
cakan: 

«Al, bakalım!)) diye götüne bir to kaç aş
k etmiş. Yarım-Horoz'un götünden iki. üç altın 
döküldüğünü gören kadın: 

«Bir daha vurayım mı?» demiş. Yarım; 
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Horoz da: 
«Vur dedim de vurmuyordun, koca pa

paz.» diyerek evine gitmiş. 
Yarım-Horoz da gayrı çok zengin, köyde 

hatın sayılır bir kişi olmuş ... 
Şimdi öyle yaşayıp durur. Dün buradan 

geçti, cümleye selam etti. 
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4. 

KOCA-NİNE İLE· TİLKİ 

Bir varmış, bir yokmuş. Bir Koca-Nine 
varmış. Bu nineİıin bir tek ineği varmış. Bu 
inekten sağdığı südü satar geçiniriDiş nine. 

Bir gün Koca-Nine südünü sağmış, külek
le avlunun ortasma koymuş, işine gitmiş. Az 
sonra döndüğünde bakmış ki süt yok, külek 
boşalmış. Bir böyle, beş böyle, bunun sebebi
ni bir türlü anlıyaınaınış. Bir sabah, südü sağ
dıktan sonra, küleği gene avlunun ortasında 
bırakıp bir köşeye gizlenmiş, beklerneğe başla
mış. Bakmış ki bir tilki küleğe yanaştı, südü 
içiyor. Hemen satın kapmış nine, tilkinin 
kuyruğuna indirmiş, koparmış tilkinin kuyru
ğunu. Tilki Koca-Nineye yalvarmış : 

«Nine, kuyruğumu veeer.» Nine de: 
« Y oook, vermem. Kafir, sen benim sütleri

mi nasıl içersin?»· demiş. Tilki gene: 
«Nine, nine kuyruğumu ver.» diye yalva

rınca, nine: 
«Git südümü getir, sana kuyruğunu vere

yim.» demiş. 
Tilki koyuna gitmiş: 
«Koyun kardeş, bana süt ver. Nineye ve

reyim, kuyruğumu alayım.» diye yalvarmış. 
Koyun da demiş ki: ' 

«Sen git bana ot getir, ben de sana süt ve-
reyim.» 
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Tilki çayıra gitmiş: 
«Çayır, çayır, bana ot ver. Koyuna ver� 

yim, koyun bana süt versin. Nineye vereyim, 
nine bana kuynıtumu versin.» Çayır demiş ki: 

«Git bana kızlan al getir, üstümde. oyııı-
sınlar. Ben de sana ot vereyiı:Q.» 

Tilki kızlara gitmiş: 
«Kızlar, kızlar. Gelin çayırda .oynayın, ça

yır bana ot versin. Otu koyuna vereyim, ko
yun bana süt versin. Südü nineye vereyim, ni
ne bana kuyru�u versin.» Kızlar demiş ki: 

«Git bize inci getir, oynıyahm.» 
Tilki kuyumcuya gitmiş: 
«Kuyumcu kardeş, kuyumcu kardeş. Bana 

·inci ver, kızlara vereyim. Kızlar çayırda ayna
sınlar, çayır bana ot versin. Otu koyuna ve
reyim, koyun bana süt versin. Südü nineye
vereyim, ııine bana kuyruğumu versin.» Ku
yumcu demiş ki:

.:Git bana yumurta getir, sana inci ver�
yim.» 

Tilki tavuklara gitmiş: 
cPullu pullu tavuklar. Bana ·yumurta ve

rin, kuyumcuya vereyim. Kuyumcu bana inci 
versin, kızlara vereyim. Kızlar çayıı-da ayna
sm, çayır bana ot versin. Koyuna vereyim, 
koyun bana süt versin. Nineye vereyim, nine 
bana kuyru�u versin.» Tavuklar demişler 
ki: 

«Git bize ınısır getir, sana yumurta vere
lim.» 

Tilki gitmiş ınısır tarlasına: cTarla, tarla. 
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Bana mısır ver, tavuklara vereyim. Tavuklar 
bana yumurta· versin, kuyumcuya vereyim. 
Kuyumcu bana inci versin, kızlar� vereyim. 
Kızlar çayırda oynasın. Çayır bana ot versin, 
koyuna vereylın. Koyun bana süt versin, nine
ye vereyim, nine bana kuyru�u versin.» 
Tarla demiş ki: 

«Git bana su getir, sana mısır vereyim.» 
Tilki gitmiş dereye: 
«Dere, dere. Bana su ver, tarlaya vereyinı. 

Tarla bana mısır versin, tavuklara vereyim. 
Tavuklar bana yumurta versin, kuyum.cuya ve
reyim. Kuyumcu inci versin, kızlara vereyim. 
Kızlar çayırda oynasm. Çayır ot versin, koyuna 
vereyim. Koyun bana süt versin, nineye vere
yim. Nineden kuyruğumu alayım.» 

Tilki dereden suyu almış, tarlaya vermiş. 
Tarladan mısın almış, tavuklara vermiş. Ta
vuklardan yumurta almış, kuyumcuya vermiş. 
Kuyumcudan inci almış, kızlara vermiş. Kızlar 

1 çayırda oynamışlar. Çayırdan otu almış, ko
yuna vermiş. Koyundan südü almış, nineye 
vermiş. Nineden kuyruğunu almış, çıkmış, 
gitmiş. 



ı 

5. 

AYŞE, FATMA KUZULAR 

Bir varmış, bir yokmuş ... Bir koyun var
mış. Bu koyunun iki tane kuzusu varmış, bi
rinin adı Ayşe, ötekinin adı Fatma. 

Koyun hergün odamaya gidermiş. Bütün 
··gün otlar, otlar, memelerini sütle doldurur

muş. Akşam kapıya gelince: 
«Ayşe, Fatma kuzular! 

Memelerim sızılar ... 
Açın kapıyı size meme vereyim.» 

dermiş. Ayşe ile Fatma da kapıyı açarlar, an
nelerinin memelerini emerlermiş. 

Koyunun komşusu bir kurt varmış. Bir 
gün bu kurt: 

«Giı;lip şu Ayşe ile Fatma'yı yiyeyim.» de
miş. Gelmiş kapıya, kalın sesiyle: 

«Ayşe, Fatma kuzular! 
Memelerim sızılar .. ; 
Açın kapıyı size meme vereyim.» 

demiş. Kuzular içerden: 
«Senin sesin kalın. Sen bizim annemiz de

ğilsin. Sana kapıyı açmayız.» demişler. 
O zaman kurt gitmiş, bir kümesten yu

murta çalmış, içmiş, sesi incelsin diye. Gel
miş yeniden kuZuların kapısına, seslenmiş: 

«Ayşe, Fatma kuzular! 
Memelerim sızılar .•• 
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Açın kapıyı size meme vereyim.» 
Kuzular bu sefer: 
«Sesin ince ama, ayaklannı göster baka

lım, bizim annemiz misin?» demişler. Kurt 
kapının atalığından ayaklanm göstermiş; Ay
şe ile Fatma: 

«Bizim annemizin ayaklan bembeyaz, 
pamuk gibidir. Senin ayaklarm kara. Sen bi· 
zlm annemiz değilsin.» demişler, kapıyı açma
mışlar. 

Kurt\ bu sefer gitmiş değirmene, bir un 
çuvalına ayaklarım batırmış ... Yeniden gelmiş 
Ayşe ile Batına'nın kapısına: 

«�yşe, Fatma kuzular! 
Memelerim sızılar ... 
Açın kapıyı size meme vereyim.» 

demiş, incecik sesiyle. Kuzular: cAyaklanm 
göster.» demişler. 'Kurt ayaklanm uzaimı.ş
kapımn aralığından. Ayşe ile Fatma bakınış
lar ki ayaklan da pamuk gibi, bembeyaz, an
ııeleri geldi sanmışlar, kapıyı açmışlar. Kurt 
Ayşe'yi de, Fatma'yı da yemiş, kemik�erini 
oraya yığmış. 

Akşam anneleri gelmiş, kapıda: 
«Ayşe, Fatma kuzular! 

Memelerinı sızılar ... 
Açın kapıyı size meme vereyim.» 

demiş. İçerde ses yok; gene seslenmiş, kapı 
açılmamış. Koyun bir boynuz vurup kapıyı 
açmış. Bak.mış Ayşe ile Fatma'nın kemikleri 
orada yığılı. �Bunu yaptıysa yaptıysa bu hın· 
zır kurt yapınıştır.ıt demiş. 
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Sokağa çıkıp kurdun izinden gitmiş. Bak
mış kurt bir yerde sırt üstü yatmış, yalanıp 
duruyor. Koyun: 

«Kurt kardeş! demiş. Ayşe'ın ile Fatma'm 
öldü. Canlan için pil�v ile zerde yapacağım. 
Akşama gel de yiyelim.» 

Kurdun canına m.innet! «Peki.» demiş. 
Koyun hemen eve dönmüş. Bahçede bir kuyu 
kazm:ış, ·içine odunlan, çaılılan yı�ş, iyice 
yakmış; kuyunun ağzım çalı çırpıyla örtmüş, 
üstüne de kaba bir minder koymuş. 

Akşam olunca kurt gelmiş. Koyun : 
«Kurt kardeş! Buyur, buyur, şu mindere 

otur.» demiş. Kurt mindere oturur oturmaz 
kuyunun içine düşmüş, yanmaya başlamış. 

«Ay kulaklanıııml» demiş. Koyun: 
«Ay kulaklanm, der ı:ıJ,isin? 

Ayşe'mi, Fa tma'rm yer misin?» 
diye karşılık vermiş. 

«Ay kollarunm! » 
«Ay kollanm der misin? 
Ayşe'mi, Fatma'mı yer misin?» 

«Ay başıııım! » 
«Ay başım, der misin? 

Ayşe'mi, Fatma'mı yer misin?» 
«Ay bacak.lanııım! » 
«Ay bacaklarım, der misin? 
Ayşe'mi, Fatma'mı yer misin?» 

Kurt böylece, cay gözleriiiim!.. ay kaşla
rıııım! ... » diye diye yarunı.ş, kül olmuş. · 

Koyun iki kuzu daha doğurmuş. Kurttan 
kurtuldular ya artık, korkusuz yaşamışlar ... 
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6. 

, A YI İLE TİLKİ 

Ayı ile Tilki arkadaş olmuşlar. Birgün 
Tilki Ayıya demiş ki: 

«Gel seninle filan yere bir üzüm yemeye 
gidelim.» Ayı da: 

«Peki gidelim.» demiş. 
Bunlar giderler, Ecinni Mehmed Ağa'nın 

bağına vanrlar. Bağa girerler bunlar. Tilki 
bir tane o salkımdan, bir tane ötekinden, baş
lar üzümü yemeye. Biraz yedikten sonra, bir 
tane bir bumuna sokar, bir tane de ötekine. 
Ayıya der ki: 

«Arkadaş! Benim karnım doydu. Burnu
ma kadar doydum. Sen daha karnını doyurma
dm mı? Ne duruyorsun? Haydi gidelim.» 

«Arkadaş, biraz bekle, daha ben doyma
dım. Karnım doysun ondan sonra gideriz.» 
der Ayı. 

«E, peka.J.a.» 
Ayı girişir kütüklere, ye bakalım ye! ye 

bakalım ye! ... Karnı davul gibi şişesiye kadar 
yer üzümü. 

Mehmed Ağa da, ötede, tuzak kunnuş ba
ğın içindeki yola. Ayı cdoydun;ı» diyince Tilki 
öne düşer, Ayı da arkada, tuzağın yanına v•
nrlar. Tilki hemen atlayıp geçer. Ayı tuzağın 
ortasına basınca, karnı iyice şiş. oldu�ndan, 
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tuzağa takılır kalır. Tilki geçer öte tarafa. 
«Arkadaşi Geçsene.• der Ayı'ya. 
«Arkadaş ben nasıl varayım. Beni burada 

yakaladılar. Gel, beni kurtar.» 
«Ben seni nasıl kurtarayım? Ecinli Meh

med Ağa aşa!Pdan sırımlı tüfe�yle, pala bıça
ğıyle, güdük köpeğiyle geliyor. Şimdi burada 
bizi yakalarsa ikimizi de öldürür.» 

Tilki ordan çeker, ba!m üst yanına çıkar, 
bir taşın dibine yatıp aşağısım seyreder. 

Mehmed Ağa gelir, Ayı'yı yakalar orda, 
bir temiz döver onu. Ayı güç bela kurtulur. 
«Of! Öldüm gittim.» diyerek varır Tilki'nin 

·yanına. Ona der ki:
«Ülen, sen böyle mi arkadaştın? Bizim 

başımıza bir felaket geldi, sen hiç yardım et
medin. Herif bize temiz bir dayak attı.» 

«E arkadaş, ben seni nasıl kurtarayım? 
Ben kendimi zor kurtardım.» diye cevap verir 
Tilki. 

Bunlar gene beraber çıkarlar, bağlarm . 
ötesine bir düze varırlar. Baksalar ki güp güzel 
bir yer. 

« ülen arkadaş! der Tilki, gel seninle bir 
rençberlik yapalım.» 

«E, nasıl yapalım?» 
«Şuraya ortak bir buğday ekelim. Buğda

yı kaldırdık mı, bölüşelim.» 
«Pekala.» 
Çıkarlar bunlar, bir buğday ekerler. Buğ

day olunca biçip kaldırırlar. Tilki der ki: 
«Arkadaş! Bunun tepesinde şu kadarcık 
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yerini ben alayım, alt yanını sen .al.» 
«Pekala.» 
Başakları Tilki alır, samanını Ayı ... Ama 

aldandığının da farkına varır Ayı. O zaman 
der ki: 

«Arkadaş, sen beni aldattın.» 
«E, aldattımsa, gel bu sefer de bir soğan 

ekelim; ben aldaııayım, sen beni aldat.» 
Tutarlar, sağanı ekerler. So� yetişince, 

hani öncesi Tilki buğdayın kellesini aldıydı 
ya, Ayı'ya der ki: 

«Bu sefer sen üst yaııını al, ben kökünü 
alayım.» 

Tutar Ayı'ya yapraklarını . verir, köklerini 
kendisi alır. Soğan başlarının elden gittiğini 
görünce Ayı der ki : 

«E arkadaş! Beni gene aldattın. Olmadı, 
bunun ikisini ortaya koyacağız, yeniden bö
lüşeceğiz.» der. 

«Olur mu canım? Önce kaldırdığırmz eki
nin baş tarafını ben aldım, kök tarafını sana 
verdim, beğenmedin... Bu sefer · kök tarafını 
ben alıyorum, üst yanlarını sana bırakıyorum, 
gene beğenmiyorsan . . .  » 

Derken bunlar anlaşamıyorlar, iş döğüşe 
varıyor. Ayının eline bir tokucak tutuşturmuş 
Tilki, kendisi uzun bir sırık almış. Geriye. çe
kiliyor, basıyor sınğı Ayı'ya ... Ayı'nın ,elinde
ki şu kadar bir şey, nasıl yanaşıp vursun? . .. 
Bunlar döğüşe. döğüşe bir ine giriyorlar. Ora
ya vardıklarında: 

«Arkadaşi diyor Ayı, sırı� ben alaca#ım, 
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tokucağı sen alacaksın. Burda öyle döğüşe
ceğiz.» 

«Peki.» 
Tokucağı Tilki alıyor, sınğı A,yı. Ayı sırığı 

bir kaldırdı mı; alçak,, dar bir yer inin içi,
sırık takılırmış oraya buraya. Tilki verirmiş gü
dül ineikierine tokucağı, Ayı çökü çöküverirnıiş 
acısından. Sonunda: 

« tnen arkadaş, demiş Ayı. Seninle biz 
başa çıkamıyacağız. Buğday da senin olsun, 
soğan da senin olsun... Ben bu işin hepsin
den vaz geçtim.» 
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7. 

YOLCU İLE YlLAN 

Bir kişi seyahata çıkmış. Yolda gidiyor
muş, yorulmuş... Şöyle bir kara-apcın dibine 
uzanmış: «Biraz şurda dinleneyim.» demiş� 
Kara-aitaçta da· bir yılan. Apcın altmda adam 
ateş yakmış, · alevler apcı sarmış. Ağaç yan
mak ta. Yılan yukarda çığınyor. Zavallı yılan ya
micak ateşte. «Şunu kalkayım, kurtarayım.» de
miş adam. Kalkmış, yılanı kurtarmış ateşten. 
Bu sefer yılan gelmiş karşısına: 

«Ey insanoitlu, ben seni sokacağım.� 
«Yahu, niye sokacaksın? Ben seni ateşten 

kurtardım ya.» 
«Yok, sokacağım... Kurtarmasaydın. » 
«Ey, madem ki öyle, gideriz, üç yere dam

şırız, üçü de 'soka' diye fetva verirlerse sen 
o vakit sok beni.» 

Kalkıyorlar, yola düşüyorlar. Giderken bir 
öküz görüyorlar. Adam diyor ki: 

«Ey öküz babat bu yılan ateşte yanıyor
du, onu kurtardım. Bu sefer beni sokmak is
tiyor. Ben buna iyilik yaptım. Bu beni sokar 
mı? sokmaz mı?» 

«Sokar, diyor öküz. İnsanoğluna iyilik mi 
yarar? Bana bütün çiftini sürdürür, sürdürür, 
ihtiyarladığım zaman götürür, kasaba verir, 
kestirir. İnsanoğluna iyilik yaramaz.» 
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«Ha, tamam! diyor yılan. Buradan aldık 
fetvayı.» 

Biraz daha giderken yollan bir ırmağın 
kıyısına ulaşıyor. Diyorlar ki: «Şu ırınap da 
soralım, bakalım.» 

«Ya mübarek ırmak! diyor adam. Bu yılan 
ateşte yanıyordu, ben bunu kurtardım. Şimdi 
beni sokmak istiyor. B, bu beni sokmalı mı? 
Sokmamalı mı?» 

«Tabii sokmalı, diyor ırmak. İnsanoğluna 
iyilik yaramaz. Sebep? Çamaşırını, her şeyini 
bende temizler, kendi de bende yıkandığı, be. 
nim suyumu içtiği halde, elini yüzünü yıkar 
da bir de yüzüme doğru tükürür.» 

«Tamam! diyor yılan. Burdan da aldık 
fetvayı.» 

Giderken bir tilkiye rasgeliyorlar, ona 
sesleniyorlar. 

yor. 
«E dur bakalım Tilki baba!» Tilki dineli-

' «Bu yılan, diyor adam, ağaçta yanıyordu, 
ben bunu kurtardını. Şimdi beni sokmak is
tiyor. Bu beni sokar mı? sokmaz mı'?» 

Tilki bir işaret ediyor gizliden adama, 
'bize var mı bir şey?' demek istercesine. Adam 
göz kırpıyor 'evet' der gibi. Tilki: 

«Sokamaz.» diyor. 
«Tamam! Son cevap sokamaz oldu� için 

beni sokamazsın.» diyor insanoiJ.u. Yılan bıra
kıp . gidiyor. 

O zaman Tilki adama soruyor: 
«Arkadaş, bana ne getireceksin sen.?» 
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«Sana ben kırk tavukla kırk horoz getire
.ce,ğim.» 

«Peki, nereye getireceksin onlan?» 
« Y'anil, falari yerde geniş bir tarla var, 

ıssız bir yer, oraya. Sen orda beni bekle.» 
Adam kirk tazı koyuyor çuvalın içine, er

tesi gün bunlan sırtladıiıyla hadi bakalım 
Tilki'nin bekledi� yere. Tilki de 'kırk tavukla 
kırk horoz gelecek' diye sevinrnekte. Adam 
gelince diyor ki: 

•Arkadaş, ben getirdim tavukları. Birer
birer mi çıkarayım çuvaldan, yoksa hepsini 
mi dökeyim?» Tilki: 

cOf! diyor, pek keyfim geldi. Dök, dök 
hepsini birden. Ben onlann da�anını sakalı
mı saliaya saliaya toplanm bir yere.» 

Adam o zaman: cAl Allah kulunu, zapt 
et delini ! »  diyor da çuvalın a� açıyor, bir 
döküveriyor. Kırk tazı çıkıp da Tilki'yi göru
verince saldıriyorlar üstüne. 

Tilki fırlamış, kaçmış, güç bela kurtulmuş 
tazıların ellerinden. Yüksek bir taşın başına 
çıkmış da: 

cEy anasını �lledi� kafası! İnsanoğ
luna iyilik mi yarar? 'Sokar' desenı olmaz 
mıydı? Ben tavuktan da vazgeçtim, şu beni 
koştu� eziyete bak.» 

Tilkicik yakayı kurtarmış ama, insanol!u
na da pek kızmış: 

c Ey insanollu! demiş, ben de senin evin
de, yurdunda, yuvanda her nerde bulursam 
tavu�u, horozumı yaşatmayacaiım.» 
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İşte o günden sonra insano�unun kü
mesinden tavuk çalınaya abdetmiş Tilki. Hala 
da abdinde duruyor. 
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8. 

TİLKİ 

Kurnaz Tilki aç kaldık sıra sağa sola ko
şarmış, yemek için bir şey bulayım diye. 

Birgün bağlar arasında gezerken etrafi 
çevrilmiş, bol üzümlü bir bağa vanyor. Duva
rın dibinden, su deliğinden içerisine giriyor. 
Bakıyor ki üzümler iyice ermiş. GÜzelce yiyor, 
yiyor. Artık karnı şişmiş, başka yerden de çık
manın imkanı yok, o su deliğine vanyor, çık
mak için dışan:fa. Bir yokluyor, karnı sığmaz 
deliğe; imkansız kalınca yatıyor, dişlerini de 
sırıtıyor, uzanıp öyle kalıyor, öldü beliesinler 
diye. 

Bağın sahibi geliyor, bakıyor ki ölü bir 
tilki: «Seni anacığını beliediğimin seni! Ye
din yedin de şimdi bir de bağıının içinde öldün 
mü?» diyor, Tilkiye bir tekme vuruyor, kuy
ruğundan tutuyor da bunu dışanya fırlatıyor. 

Ordan Tilki hemen ayağa kalktığıyla ka
çıyor. «Allaha şükür! yarabbi! bundan da kur
tuldum.» diyor . . .  

Ertesi gün gelmiş arkadaşlanna: 
«Arkadaşlar, demiş, ben falan yerde bir 

bağ tohuru aldım. Gidelim oraya.» 
«Peki.» demişler öteki tilkiler. 
Orda, mahalle kenanndan geçerken de bir 

helvacı kağıdı bulmuş; kağıdı tilkilere göster� 
miş : 
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«İşte tohurunu aldığım bağın fermanı, be
ratı. Bağ filan yerde. Haydi gidelim.» 

Gene o bir gün önceki bağa varıyorlar. 
Su deliğinden içeri giriyorlar. Bizim Tilki, 
kendi başına bir kere geldiydi ya, başına ne 
geleceğini bildiğinden, biraz yer, biraz gider, 
deliğe ölçünürmüş. Karnı tali), deliği geçecek 
kadar doyunca bırakmış yemeyi. Öbür arka
daşları yemişler, yemişler, yemişler, artık iyi
ce doymuşlar . . .  

Ötede bağın sahibi, bir elinde ip, bunlara 
doğru gelirken ıslık çalarmış. Tilkiler ıslığı 
duyunca, kaçışmağa başlamışlar: 

«;Ulen! bu da kim?» diye sormuşlar.
«Bağın sahibi.» 
«Ben bağın tohurunu aldım, dedindi ya. 

Okusana elindeki fermanı.» 
«Arkadaş! bu iş pek tohur işi değil. Şimdi 

tozdan dumandan ferman okunmuyor. Başı
nızın çaresine bakın.» 

·· Bizim Tilki, arkadaşlarını bırakmış, de
likten çıkmış. Ötekiler bağın, içinde fır döner
lermiş, bağ sahibine yakalanmamak için. Kur
naz Tilki öteden seslenmiş: 

«Dün de ben böyle oldum, delikten çıka
roayınca dişlerimi sırıttım da yata koydum. 
Adam geldi, beni öldü diye dışarı fırlatıverdi. 
Sizi de fırlatır, siz de sıntın, öyle yatın.» . 

Çaresiz kalınca bu yola sapmışlar içerde
ki tilkiler; dişlerini sırıtmışlar, uzanmışlar, 
yatmışlar ölü gibi. 

Mal sahibi gelmiş: 
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«Ulen, anasını belledik:lerim sizi! Dün bi
riniz aldattı beni, ölü gibi durdu, dışan at
tıydıın, kaçtı gitti. Bu sefer aldanır Iniyım?» 

Çekmiş odunu, vurmuş, tllkllerin tüyünü 
kabartmış . . .  
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9. 

KUYRUÖU ZILLt TİLKİ 

Bir varmış, bir yokt:nuş. Bir 'Tilki varmış, 
bir de kuyruğunda zili varmış. 

Tilkinin abdesti gelmiş. Düşünmüş, taşın
mış, abdest etmek için yedi yıllık yola gitme
ye karar vermiş. Bir çam fidanına zilini asmış. 

cEy çaın! Ben gelinceye kadar bu zil sen
de kalsın. Gelince alınm.• demiş. 

Yedi yıl gitmiş, yedi yıl da gelmiş. . . On 
dört yıl. . . Çam, koca apç olmuş. 

«Ver çam, zilimi.» 
«V erı:nem.• 
«Ver çam, zilimi.• 
cVerınem.• 
«Seni baltaya söyleyim de kessin.• demiş 

Tilki. Gitmiş baltaya: 
«Balta arkadaş! Şurda bir çam var, kes

sene;• 
«Neme 1� benim, elin çamı? Ben bura

da ratıatıma bakıyorum.• 
«Seni ateşe söyleyim de sapını yaksm.• 

Gitn;ıiş : ateşe: _ 
«Ateş arkadaş! Şurda bir: balta var, sapı-

m yaksana.ıt 
· 

c Neme lhım elin· baltası benim.? . Ben bur
.da rahat raha:t yatıyorum.ıt. 

miş: 
cSeni suya söyleyim de söndürsün;• .Git-
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«Su arkadaş! Şurda bir ateş var, onu sön-
dürsene.» 

' 

«Neme lazını elin ateşi benim? Ben bu
rada şıni şınl akıyoruın.» 

«Seni koca öküze söyleyim de sömürsün.» 
Gitmiş öküze: 

«Öküz arkadaş! Şurda bir su var, sömür
sene onu.» 

«Yok, ben susamadım.» 
«Seni koca canavara söyleyim de yesin.» 

Koca· canavara gitmiş: 
«Arkadaşi Şurda bir öküz var, yesene.» 
«Neme 18z:ı.m elin kart öküzü benim? Ben 

taze kuzulan yiyoruın burda.»· 
«Seni çobanın köpeklerine söyleyim de öl

dürsün.» Çobanın köpeklerine gitmiş: 
«Köpek arkadaşlar! Şurda bir canavar var, 

öldürün onu.» 
«Nemize lazını bizim elin canavan? Biz 

burda gölgede yatıyoruz.» 
«Sizi, deıp.iş, 9obana söyleyim de döv

sün.» 
«Çoban arkadaş! Şurda bir köpelder var, 

dövsene onlan.» 
«Neme lazım elin köpekleri benim. Ben

burda rahatıma bakıyorum.» 
«Öyleyse, seni sıçana söyleyeyim de çarık

Iarını yesin.» Gitmiş: 
«Sıçan arkadaş! demiş. Şurda bi� çoban 

var, çanklannı yesene.» . 
«Yok! Neme lkım benim elin kart derisi? 

Ben burda südün, yolurdun yüzünde geziyo-
rum. :ı> 
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«Seni koca-karının kedisine söyleyim de 
yesin.» Gitmiş: 

« Kedi arkadaş! demiş. Şurda bir fare var, 
yesene onu.» 

«Neme lazım benim elin faresi? Burda gü
zel güzel yemekler, taze ekmekler yiyorum.» 

«Seni koca-kanya söyleyim de dövsün.� 
Koca-kanya gitmiş: 

«Koca-valide! demiş. Şurda bir kedi var, 
dövsene.» 

«Nerde?» 
«İşte şurda.» 
Hemen sopayı almış koca-nine: 
«Vay! sen fareyi niye yemiyorsun?» diye 

bir sopa. atmış kediye. 
Kedi fareye atlamış, fare çanklara atla

mış, çobanın çanklarına, çoban köpeklere, 
köpekler canavara, canavar öküze, öküz suya, 
su ateşe, ateş baltaya, balta çama atlamış. 
Balta 'tak tuk' düşürmüş· çamı. 

Tilki de" zilini almış çamdan, yoluna de
vam etmiş. 
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10. 

TİLKİ İLE YlLAN 

Vaktiyle bir Tilki .ile bir Yılan arkadaş ol� 
muşlar. Bir gün yolda bunlar giderken bir 
çaya rasgeliyorlar. Tilki çaydan geçmek için 
suya giriyor. Yılan, kalıyor kıyıda. Diyor ki: 

«Tilki kardeş! Sen başını aldın gidiyorsun, 
ben derenin bu tarafında kala kaldım. Beni 
de götürsene. Ben senin boynuna sarılınm, 
öte yakaya geçer, beraber yolumuza gideriz.» 

, «Olur.ıt diyor Tilki. Dönüp geliyor, Yıla
nı boynuna dolayor, suya dalıyor. 

Tam çayın ortasına geldilderi zaJJlQD Yılan 
başlıyor Tilldn:in boynunu sıkmaya. 

«Kardeş! di)ıor Tilki. Korkudan olacak , 
fazla sıktın boynumu, Biraz gevşet:, ölece#im.» 
Yılan aldırmıyor. Bu sefer Tilki: "' 

«Boynunu uzat, diyor. Boynunun altın
daki kırmızı yerden bir öpeyim.» Yılan uzatı� 
yor boynunu. 

«Ha biraz uzat . . .  Biraz daha uzat . . . Biraz
daha uzat . . .  » Tam Yılanın kafası alzı bizası
na erişin ce, Tilki dişlerini bir çi batınveriyor, 
Yılanın canı çıkıyor. Tilki de nefes alıyor. 
Karşı yakaya geçiriyar ölü yılanı. Karaya çı
kınca düm düz uzatıyor. 

«Anasını belledi�imin arkadaşı, diyor. 
E�er sen şöyle dosdo� arkadaşlık yapsay-
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dın, dipdiri 'bu yakaya geçerdin. E� bü� ar

kadaşlığın sonu işte böyle olur.• 
Koyuyor orda ölü yılanı, çekip gidiyor. 
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l l .  

GÖÖSÜ KINALI SERÇE 

Gö�sü kınalı serçe kuşu vardır, ufacık . . .  
Gök gürleyince yere yatar da ayaklarını ha
vaya kaldırınnış_ 

«Neden yapıyorsun böyle?» diye sormuş
lar. 

«Bu kadar mahlukat var yerde. Olur da 
gök yıkılı verirse, dayak olmak için· ayakları
mı kaldırıyorum.» demiş. Böyle dermiş, bir 
yandan da titrermiş gök gürlerken. 

«Korkumdan, dermiş, kırk kantar yağım 
eriyor.» 

«Be, demişler, senin kendin yoksun beş 
dirhem, nerden oluyor da kırk kantar yağın 
eriyor?» 

«A! alemin kendine göre dirhemi, kan ta- · 
rı var, demiş serçecik. Siz ne anlarsınız?» 
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12. 

ERLER-KARISI'NA KOCA OLMAÖA GİDEN 
KELOÖLAN 

Bir Keloğlan varmış. Bir de onun anne
si varmış. Bu ,Kelo� her gece kahveye gi
dermiş, bir köşeye büzülür otururmuş. Kah
vede delikanlılar, içlerinden biri böbürlen
diği zaman: '« Yiğitlik, yiğitlik, Erler-Karısı'na 
koca olmaktır .. » diye· söz atarlarmış. Kelo�an 
delikanlılann bu sözlerini bir dinlemiş, iki 
dinlemiş . . .  Sonunda anasına demiş ki: 

«Anne, ben gideceiiro, Erler-Karısı'na 
koca olaca�.» Kadınca�: 

«Oğlum, neresidir o girleeelin yer? Nasıl 
gidersin? . . .  • falan diye oğlunu vazgeçirmeye 
çalıştıysa da faydası ·olmamış. Sonunda bıkmış 
kadın: 

«Cehenneme kadar yolun var. Ben de se
nin gibi bir miskinden kurtulurum.» demiş. 

Keloğlan almış başını gitmiş, gitmiş, , git
miş . . .  Dere, tepe düz gitmiş . . .  Altı ay bir güz 
gitmiş . . .  Bir de dönmüş arkasına bakmış ki, 
bir arpa boyu yol gitmiş . . .  

Giderken - giderken, bir dağın tepesinde 
bir aydınlık görmüş. Varmış o ışığın oldu� 
yere. B'kmış ki bir koca Dev-Karısı Otut'II\UŞ, 
güneşliyor. Memelerini de omuzlarına atmış . .  � 
Keloğlan hemen varmış, Dev-Karısı'nın erka-
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sına, memesine yapışmış, emme�e başlamış. 
O zam.ap Dev-Kansı dönmüş, demiş ki: 

•Ah Kel�, benim mememden emm.e
seydin seni · bir lokınada yutardım. Artık 
benim o�lum. oldun . . . Ama benim o�anlanm 
var, şimdi nerdeyse gelirler, seni yerler. Gel 
seni saklayayım.» Buna bir tokat vurmuş, bir 
süpürge yapmış, kapının arkasma dayamtş. 
Derken, Dev-Kansı'nm o�anlan gelmişler, 
güldür, güldür. 1 

cÖf, anne! İnsan eti kokuyor.» demişler. 
Dev-Karısı· 

cO�um. dişlerinizin elibini kurcalayın.» 
demiş . Bunlar da ·birer .odun almışlar, dişle
� d.ibini kurcalamaya başlamışlar: birinin 
dişinin kovu�tmdan, tak, bir kol çıkarmış,  
ötekininkinden, tak, bir bacak düşermiş. Dev. 
K.ansı doldurmuş bunlan bir kazana, ocağa 
koymuş, pişirme�. Şöyle oturmuşlar hepsi. 
Dev-Kansı demiş ki: 

«O�um., şurdan bir adem�u gelse, be-
nhn mememi emse, sizin neyiniz olur?» 

«Kardeşimiz olur.» 
«Siz onu yer misiniz?» 
« Yemeyiz. » 
O zaman Dev-Kansı bir tokat vurur süpür

geye, KelotJan meydana çıkar,· geçer, bir kö
şeye oturur. 
' Kollar, hacaklar kazanda kaynayıp da 
iyice pişince, Devler oturur, yer ler. Sonra Dev
Kansı punlann .yataklannı yapar, hepsini ya
tırır. Kelollan da bir kenara yatar. 
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Biraz sonra Dev-Kansı gelir yatakların 
ba�ma: . 

. «Kim uyur, kim uyumaz?» der . ......:.. Devler 
horul horul uyurlarinış . ... 

Keloğlan: «Anneciğim, Keloğlan uyumaz.» 
diye ses verir. 

«Oğlum, niye uyumuyorsun?» 
«Ah, der Keloğlan, annem bana her gece 

yatmadan bakiava börek yapardı, onları yer-
dim de öyle uyt,ftdum.» , 

«Hay Allah
' 
cezanı versin, Keloğlan . . .  » der 

Dev-Karısı. Kızar, ama kalkar, artık, bir sini 
baklava, bir sini börek pişirir, getirir Keloğ
laıı�ın önüne. Keloğlan güzelce yer bunları, ya
tar gene. Biraz sonra Dev-Karısı: 

«Kim uyur, kim uyumaz.?» diye seslenir. 
«Anneciğim, Keloğlan uyumaz.» 
«Oğlum, niye uyumuyorsun?» 
«Baklava, börek mideme yapıştı. Annem 

olsaydı kuzu doldururdu. Onu da yer, uyur
dum.» 

Dev-Karısı, kızar mızar, gene kalkar. Bir 
kuzu doldurur: Getirir Keloğlan'ın önüne. Kel
oğlan onu da güzelce yer, yatar. Az sonra gene 
Dev-Karısı : 

«Kim uyur, kim uyumaz?» der. 
«Anneciğim Keloğlan uyumaz.-» 
«Neden uyumuyarsun oğlum?» 
«Abdestim geldi de · ondan uyuyaımyo

rum.» 
«Abdestini yapınağa çıkınca kaçarsın, 

Kel.»  
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«Kaçmam ann.ecllim. İstersen belimden 
bir ip baila.• 

Dev-Kansı i.nanıl:- Keloilan'a, tutar onun
beline bir ip ba�Iar. salar abdesthaneye. Ama, 
Keloğlan dışarı çıkar çıkmaz hemen belindeki 
ipi söker, abdesthanenin dire�ne bağlar . . .  
Kendisi kaçınağa başlar. 

Ötede Dev-Kansı epiy bir zaman sonra: 
«Keloğlan! »  diye ba�r. Ses yok. Biraz daha 
bekler, yeniden: c:Keloğlan, Keloğlan!»  ses yok. 
İpi bir çeker, abdesthane yıkılır. Dev-Karısı 
işin farkına vannGa iyice kızar: öyle ya, hem 
abdesthanesi yıkıldı, hem Keloğlan'ı kaçırdı. 
Hemen Ketoğlan'ın peşine düşer. Bahçesinde 
bir kocaman ağaç varnnş, onu köküyle söktü
ğü gibi omuzuna alır, başlar koşmağa. Ağacın 
üstünde kuşlar varmış. . .  Kuşlar: 

«Çitô çitemAçik, 
çitô çitemAçtk.» . 

derlermiş. Dev-Kansı'nın uçkurlan da: 
«Şangırla tefi, 
mangırla koca. 
Şangıda tefi, 
mangıda koca.» 

diye ses çıkarırlarmış. Ketoğlan bir ara dö-. 
ner bakar ki ne görsün, geliyor Dev-Karısı. 
Orda bir kurbağaya rastlar. Ona der ki: 

· 

«Aman Kurbalta kardeş. Ne olursun, beni 
sakla. Dev-Karısı gelip yiyecek.» 

Kurbağa, hemen bunu suyun içindeki de
liğine sokar, kendisi suyun yüzüne çıkar. Ama 
biraz sonra, Dev-Kansı yaklaşınca, Kurbağa 
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gelir Ketoğlan'ın yanına: «Aman, Kel, der. Bu 
Dev-Karısı'ndan sade sen değil, . ben de pek 

· korktum. Seni salda�mı ·anlarsa beni de 
yutar. Çık git işine, benim başımı da belaya 
sokma.» 

Ne yapsın Keloğlan, gene koşmağa başlar. 
Dev-Karısı da kovalıyor. Omuzunda ağaç; ağaç
taki kuşlar: 

«Çitô çitemaçik, 
çitô çitemaçtk.» 

diye öterlermiş. Dev-Kansının uçkurlan: 
«Şangırla tefi, 

mangırla koca.» 
derlermiş . . .  Biraz sonra Keloğlan bir kap-
lumbağaya rastlar: . 

«Aman Kaplumbağa kardeş� allah nzası 
için, beni sakla, ne olursun.» der. Kaplumbağa 
bunu kabuğunun içine sokar, gizler. Ama bi
raz sonra, Dev-Kansım görünce uzaktan: 

«Çık, çık Keloğlan. Bu Dev-Karısından 
sade sen değil, ben de pek korktum. Seni sak
ladığıını öB;renirse beni bir lokmada yutar.» 
�r. Keloğlan gene yola düşer. Arkadan Dev
Karısı da kovalıyor; omuzundaki ağaçtl\ kuş
lar: 

«Çitô çitemılçtk, 
çitô çitemaçtk.» 

diye öterler, Dev-Karısının uçkurları da boyuna: 
«Şangırla tefi, 

mangıda koca.» ı 

diye ses verirlermiş. Az daha ötede Keloğlan 
bir kirpiye rastlar. Bu kirpi de oturmuş yolun 
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ortasına ·değirmen çekiyormuş; değirmen de: 
«Çıkıklı çıkınAki, 

çıkıklı çıkınatd.» 
dermiş. 

«Aman Kirpi kard.eş, der KeloiJ,aıı, ben� 
saklar mısın?» · 

«Saklanm.» der, Kirpi. Hemen Kelo�an'ı 
değirmenin taşının altına sokar. Gene geçer 
değirmenin başıJ1.a, 

« Çıkıklı çıkınılki . 
. çıkıklı çıkmakL» 

diye değirmen çeker• Dev-Karısı da gelir yeti-
şir. 

«Kirpi, çıkar Keloğlan'ı.» der. Kirpi hiç çe
vap vermez, boyuna: 

(( Çıkıklı çıkına.ki. 
çıkıklı çıkınakL » 

diye değirmen çekermiş. Ötede kuşlar, Dev
Karısının omuzundaki koca ağacın dallarında: 

«Çitô çitemaçik, 
çitô çitemıiçik.>> 

diye öterler, Dev-Karısının uçkurları: 
«Şangırla tefi, 
mangıda koca.» 

· diye ses verirlemıiş. · Dev-Karısı artık kızmış 
iyice, kirpinin aldınş etmemesine. «Hülüüüp . . . » 

demiş de kirpiyi yutuvermiş. Kirpi de Dev-Ka
nsının karnını delmiş, delmiş, çıkmış. Gene 
·oturmuş değirmenin başına:

«Çıkıklı çıkınaki, 
çıkıklı çıkınaki.» 

diye değirmen çekmeğe . . .  Dev-Karısı bir· da-
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ha, « hülüüüp . . .  » demiş yutmuş kirpiyi; gene 
kirpi delmiş delmiş Dev-Kansının karnım da 
çıkıvermiş. Oturmuş gene değirmenin başına: 

«Çıkıklı çıkınaki, , 
çıkıklı çıkmaki.• 

diye değirmen çekmeğe. Üçüncü defasında 
Dev-Kansının karnı kalbur gibi delik deşik 
olmuş, küt diye düşmüş ölmüş. Keloğlan da 
hemen cebinden pıçağını çıkarmış, Dev-Karı
sının kulaklarını kesmiş, torbasına koymuş. 

Ordan kalkmış artık Keloğlan, doğru deli
kanlılann kahvesine. Delikanlılar gene Erler
Karısı'nın lafım ederlenniş: «Kim gidebilir 
Erler-Karısı'na koca olmağa? Kirnin haddine 
bu işi göze almak? .. » falan - dedermiş. O za
man Keloğlan torbasında Dev-Kansı'nın ku
laklarını çıkarmış da delikanlıların önüne atı-
vermiş. 1' 

«İşte, demiş, Erler-Karısı'na koca oldum 
· da kulaklarını bile kestim.» 

«Aman bu ne iştir, Keloğlan� derler de
likanlılar. Alkış, kıyamet, Keloğlan'ı baş kö
şeye oturturlar. Herkes bahşışlarla, hediye
lerle Kelqğlan'ı zengin ederler. 

Ketoğlan'ın anası da, oğlan gideli iki gö
zü iki çeşme, oğlunun yasım tutarnıış, artık 
ondan umudu kesmişmiş. Oğlunun dönüşüne 
o da sevinir, bayram eder . . .

Onlar ermiş muradına. 
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13. 

DEV""BABA 

Bir vannış, bir yokmuş . . .  Vakti zamanın-
, da bir Padişah, bu padişahm da üç kızı var

mış. Bu kıziann evlenme çağlan çoktan gel
miş, nerdeyse geçecek, buna çok üzülüyormuş 
kızlar. Bir gün üç kız bir araya gelmiş. dert
leşip konuşuyorlanmş. En küçük kız en akıl
lıları imiş; abialarma demiş ki: 

«Hiç üzülmeyin, bu işin çaresi var. Baba
mızın lalasım çağıralım, ona derdimizi anla
talım. O da babamıza söylesin.» 
, Hemen adam �ollarlar, Lalayı çağırtırlar, 

ona hallerini anlatırlar. Lala der ki: 
«Merak etmeyin Sultanlanm. Ben şimdi 

gider,' Padişah Efendimize meseleyi anlatır, 
derdinize çare bulurum.» 

Lala ordan çıkar. Eline bir tepsi alır, üstü
ne üç tane karpuz koyar, d�ru Padişahın huzu
runa vanr. Yedi yerden temenna ederek tep
siyi· Padişahın önüne bırakır. Padişalı: 

«Lala bu ne?• der. 
· 

. «Şevketlim. Bu karpuzlan Sultan Hanım
lar gönderdi.» En büyük karpuzu alıp uzata
rak: eBu büyük Sultanın. Ortaneası ortanca 
Sultanın. En küçüğü de küçük Sultanın.» der. 

Padişah biraz düşündükten sonra: «Kes 
bakalım şunlan.» der. . Lala bıçağı eline alır, 
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en büyük karpuzu keser, içi tamamıyle geç
miş; ortancasını keser, bu da geçmek üzere; en 
küçüğünü keser, tam yenecek vakti. Padişah: 

«Peki Lala, der, sen git, kızlanını bana 
gönder.» 

Lala doğru- gider kızların yanına, babala
rının çağırdığını söyler. Kızlar sevinerek Pa
dişahın huzuruna çıkarlar. Yedi yerden te-• 
menna edip el-pençe divan dururlar. Üçü bir
den: «Emredin babacığım.» derler. Padişah 
der ki: 

« Üçünüz de · bu gece abdest alıp üç rek�t 
namaz kıldıktan sonra istihareye yatm. Rüya
nızda kimi göriirseniz sizi ona verece�. » 

· 

Kızlar babalannın elini öpüp çıkarlar. O 
gece babalarının dediği gibi istihareye yatar
lar. 

Ertesi sabah Padişah kızlarını sırayla hu
zuruna çağırır, rüyalarında kimi gördükleri
ni sorar. Büyük kız Baş-Vezirin oğlunu gör
düğünü söyler, Padişah: «Seni ona verdim.» 
der. O'rtanca kız, İkind-Vezirin oğlunu gör
düğünü söyler, onu da İkinci-Vezirin oğluna 
verir. Küçük kıza sıra gelince o der ki: 

«Rüyamda, büyük bir sarayın güzel bir 
odasında karyolada oturuyormuşum. önümde 
bir altın liğen ile bir altin ibrik, babam elime 
su döküyormuŞ. · . . » 

Padişah buna fena halde kızar: «Vay al
çak, der. Ben bir Padişah olayım, sen benim 
kızım ol da ben senin eline su dökeyim ha . . .  » 

· Hemen cell�d-başıyı çağırır: 

70 



«Al şu alçağı. Götür, cellad et, bana kan
lı gömleğini getir.. der. 

CelHid-başı cFetman Pad.işahımındır.• der, 
kızı alır. Padişahın yanından çıkanr. 

Zavallı kız başlar a�lamaya. Söylemiş ol
duklarına çok pişman olur ama, ne yapsın 
kızca�z. O ge� rüyasında bir derviş ona rü
yasını korkmadan anlatmasını söylemiş . . .  

Cellad-başı, kızı bir � başına götürür. 
Kız çok güzel oldu� için öldürmeye kıyamaz. 

«Sultanım, der, gömle� bana ver. Sen, 
gözünün gördü� yere kadar git. Allah senin 
yardırnem olsiın.» � gömle�ini çıkarır, 
eellada verir. Kendisi de alır başını, gider. 

Cellad orad� bir kuş vurup kızın gömle
ğini kana bular. Döner, gelir Padişahın huzu
runa, gömleği verir. Padişah: · u  Oh, iyi oldu. Al
çak bir evladın layık oldu� ceza budur.• der; 
eellada birçok ihsanlarda bulunur. 

Biz gelelim kıza: Kızca� gece gündüz de
mez, yürür yürür . . .  Az gider, uz gider, dere te
pe düz gider, altı ay bir güz gider. . .  Uzakta 
bir ışık .görür. Gide gide o ışı� yaklaşır. Bir 
de bakar ki, kocaman bir saray. Kızcağız he
men sarayın kapısından içeri girer. Oraya ba
kar, buraya · bakar, hiç kimseler yok� Ortalık 
da karanlık. Yukanya çıkar, bir kapıyı açar. 
Bir de ne görsün: yan belinden yukansı çıp
lak kocaman bir Dev. Kız hemen koşar a:Ba
bacı�.• diye Devin .boynuna sanlır, ellerini 
öper. Dev kıZa der ki� 

«Kız! eğer . sen bana . .  babacı� deme-
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seydin ben seni hemen burda yerdim. Şimdi 
artık sen benim eviAdını oldun. Bu saray se
nin olsun. Burada istedi#in gibi ye, iç; bah
çelerinde gez, e�en. İşte sana kırk bir tane 
anahtar. Bu odalann kırk tanesini aç. İçinde
ki altınlar, elınaslar, inciler hepsi senin. Yal
nız kırkbirinci odayı açma sakın. Eler dediği
mi tutmazsan sonra çok pişman olursun.» 

Kızca� kırkbir anahtan alır. Dev-Baba 
bir de der ki: 

«Ben her sabah gün d�adan giderim, 
gün batınca gelirim. Şimdi gidiyorum. Saray 
sana ema:ııet. Allaha ısmarladık. » 

Kız, Dev-Babasının elini öper. Dev-Baba çı
kar gider, 

Kız anahtarlan alır. Başlar sira ile odala
rı açıp sarayı gezmeğe. Her oda açıldıkça in
sanın gözlerini kamaştıran altınlar, elmaslar, 
türlü türlü yiyecekler, velhasıl dünya yüzün
de ne varsa hepsi orda bulunuyomıuş . . . 

Bir ay böyle devam eder: Her gün Dev
Baba gittikten sonra kız bu odalan açar, yer 
içer, takar, takıştırır, hoş vakit geçirirmiş. 
Elindeki kırkbirinci anahtara her baktıkça bir 
merak eder, eder ama Dev..Babanın sözü ak
lına gelince o odayı açmaktan vazgeçenniş . . .  

Bir gün, artık bu merakım yenemez: 
<ıAdam sen def O nerden duyacak? Sarayın içi 
bomboş.. kim söyliyecek ona ne yaptığımı? 
Ben bu odayı açar, bakanın. O gelinciye kadar 
gene kaparım.» diyip odayı açar. Bakar ki bom
boş bir oda. Duvarda üç kat güzel elbise asılı: 
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biri beyaz, biri siyah, biri de yeşil. · «Bakayım 
şu yeşil elbiseyi giyeyim, bana yakışacak mı?» 
der. Elbiseyi giyer, aynanın karşısına g�r. 
Ne görsün: o kadar güzel olmuş ki, bu. elbise 
ile nerdeyse kendi kendine aşık olacak. He
men pencereye oturur. Saraym önünden de bir 
dere akıyormuş, suyun karşı yakası yeşillik
miş. O memleketin Padişahının bir oğlu var-

" mış, kaz meraklısı imiş. Onun kazları her gün 
buraya gelir, derede yıkanır, yeşillikte gezinir, 
eşinirlermiş. Çoban o gün de kazlan gene ora
ya getirmiş. Kazlar detede su içerlerken, kız 
pencerenin. önüne oturdu ya, kızın hayali su
ya vurmuş. Kazın birisi bunu görmüş, başım 
yukanya kaldırıp üç defa «gak, gak, gak! » di
ye bağırarak bütün tüylerini dökmüş, çırıl çıp
lak ,kalmış. 

Akşam çoban kazları saraya götürünce 
Padişahın oğlunun adeti imiş, kazlarını sayar, 
onlara bakar, onlarla eAJ.enirmiş. O gün kaz. 
larını sayarken bir de görür Id, kazın biri çınl 
çıplak, bütün tüylerini dökmüş. Hemen çobanı 
çağırır Şehzade: «Buna ne oldu?» diye sorar. 
Zavallı çobanın hiçbir şeyden haberi yok. Pa
dişahın uğlu gazaba gelir, çobanı bir temiz 
dövdükten sonra kovar. Kaziarım başka bir 
çobana teslim eder. 

Gelelim kıza . . .  Kız o gün, Dev-Babası gel
meden elbiseyi çıkarır, yerine asar. Dev-Baba 
gelince yerler, içerler, yatarlar. Ertesi sabah 
Dev-Baba gidince kız doğruca gene o adayı 
açar. Bu sefer beyaz elbiseyi giyer, gene pen-
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cerenin onune oturur, etrafı seyretmeye baş
lar. Yeni çoban, Padişahın o�lunun kazlarını 
gene o çayıra getirir. Dereden su içerierken 
kaziann iki tanesi kızın suretini suda göriir 
görmez başlanm havaya kaldınrlar da üç defa 
«gak, gak, gak! » diyerek bütün tüylerini dö
kerler. Akşam çob;m kazlan alır, saraya gö
türür. Şehzade kazlarını sayarken bir de ne 
görsün: dünkü kazin akıbetille bugün iki kaz 
uğramış. Çobanı çağırır, sorar. Çoban, bir şey
den haberi olmadığını söyleyince: 

«Peki, der Şehzade, yann sabah kazlan ben 
güdeceğim. Sen bana elbiselerini verirsin.» 

Ertesi sabah Padişahm oğlu, çoban elbisesi
giyip kazlanyle dere kenanna gider. Oturur, 
etrafı gözetlerneye başlar. 

Kız, gene aynı saatte, odayı açar. Bu se
fer de siyah elbiseyi giyip pencerenin \önüne 
oturur. Kazlar su içmeye gelirler. Kızın sure
tini görünce, bu sefer üçü, başlaoru kaldırır, 
üç defa «gak, gak, gakl » diye bağrışır, tü ylerini 
dökerler. Padişahın oğlu bu hili gözünce şaş-

. kınlıkla etrafına bakar: orayı araştınr, bura
yı araştırır, bir şey yok. Bir ara başını kaldı
rır, ne görsün, ahu gibi bir ·kıı: pencerede 
oturmuş . . .  Padişahın o�lu can-u gönülden kıza 
3şık olur, aklı başından gider� . .  Bir zaman ne 
yapacağını bilemez. Sonra kendini . topariayıp 
kazlarını alır, saraya döner. Annesine, olanı bi
teni anlatır. Annesi telaşa düşer: 

«Aman oğlum, der, o Dev-Baba: nın · kızı
dır. Sen onu alıp da ne yapacaksın? Sana is-
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terliğin kızı alalım . . .  » 
«Olmaz, der Şehzad e. Ben o kızı istiyo. 

rum. Başkasını istemem.» 
Annesi: «Bir defa Padişah babana sora

lım.» der. Doğru Padişaha gider, hll-ü keyfiye
ti anlatır. Padişah der ki: 

«Dev-Baba'nın kızı hiç alınır mı? Onlar 
adam yerler. Öyle kızı ben oğluma almam. 
Git böylece söyle: Ben ona istediği kızı ala
yım.» 

Sultan Hanım da, Padişahın dediklerini 
olduğu gibi oğluna anlatır. Şebzade artık umu
du keser kızı almaktan, yataklara düşer, 
hastalanır. Ne yer, ne içer, gece gündüz «Dev
Baba'nın kızı» diye sayıklar, inler. Hekimler, 
hocalar çocuğun derdine derman bulamazlar. 
Şehzadecik kızın aşkından ölüp gidecek . . .  
Padişah da pişman olur, oğlunu bu hale sok
tuğuna. Kansını çağınr: 

«Hanım, der, ne olursa olsun, gidip Dev
. Baba'nın kızım iste o�umuza.» 

Sultan Hanım: «Baş üstüne.» der. Doğru
ca Dev-Baba'mn sarayına gider. Bakar ki sa
rayda kızdan başka kimse yok. Kıza der ki: 

«Kızım, ben Padişahın karısıyım. Baba
nı görmek istiyorum.» Kız, babasının gün doğ
madan gi_ttiğini, gün battıktan sonra saraya 
geldiğini söyler. Sultan hanım da: «Peki, der. 
Ben gün battıktan sonra gelirim.» der. 

Gün battıktan sonra gene gelir. Dev-Ba
ba'dan kızını Şehzadeye ister. Dev-Baba: «Pe
ki Sultanım.» der, düğün hazırlıkianna başlar
lar. 
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Dev-Baba kızına hiç kimsenin akıl erdi
remiyeceği kadar bol çeyizler verir. Kız, baba
sının elini öper. Arabaya binip Padişahm sa
rayına gideceği zaman Dev-Baba kızın kulağı
ğına ejilerek der ki: 

«Kızım, ben dev olduğumdan düğüne gele
mem. Bunu biliyorsun. Allah seni bahtiyar 
etsin. Sen beni istediğin zaman, istediğin ka
dar gelir görürsün.» Kızını alnından öptükten 
sonra da: 

«Kızım, der, çocuğun olduğu zaman kız 
ıse adım siz koyarsınız. Eğer -oi}an olursa adı
m ben koyacağım. Sakın unutma. Eğer unu� 
tup beni çağırmadan adını koyarsanız vay ha
linize.» Kızını bir daha öperek: . «Haydi güle 
güle.» der. Kız da saraya gelir. Kırk gün, kırk 
gece düğün yaparlar . . .  

Bunlar güzel güzel yaşarlarmış sarayla
rında. 

Dokuz ay, on gün geçer, nurtopu gibi 
bir erkek evlatları dünyaya gelir. Kız Dev-Ba
ba'mn sözlerini unutmuş . . .  Çocuğun adını da 
koyarlar. Çocuğun doğduğunun 'tam uçuncü 
günü bir kıyamettir kopar, ortalık toz duma
na karışır, şimşekler çakar. . .  Herke� şaşınr, 
'ne oluyor?' diye. Bir de bakarlar, pev-Baba, 
elinde yalın kılıç, yarı belinden )'Ukansı çıplak, 
Padişahın sarayına doğru koŞl,lyor. . .  Sokak
larda, evlerde herkes saklanacak delik anyor
lar . . .  Dev-Baba doğru saraya dalar. Sarayda 
da herkes �klanır. Kızın o zaman hatınna ge
lir: «Babam beni öldürmeye geliyor» diye ya-
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tağının içinde tirtir titrer. Dev-Baba doğru 
kızın odasına girerek: «Kız, ben sana ne de
dim? Sen beni dinlemedin. . .  Al şu kılıcı eline. 
Eğer bir vuruşta beni öldürürsen ne ala. Yok
sa ben seni öldüreceğim.» der, kılıcı kıza verir. 
Kız yalvarır', yakanr: 

<<Babacığım, beni affet, unuttum. . .  Çocu
ğun ismini gene sen koy . . .  » derse de Dev-Ba
ba dinlemez: «Haydi kız, dediğimi yap.» diye 
bağırır. Zavallı kız, ne yapsın. Çaresiz kalınca 
Dev-Babasının elinden kılıcı alır, «Ya allah.» 
diyip Dev-Baba'nın boynuna bir vurur, Dev'in 
başı bir tarafa, gövdesi bir tarafa düşer. Bir 
de kız ne görsün: «Dev-Baba'nın gövdesinden 
bir karyola meydana gelir ki, misli cihanda 
yok; elmastan, altından, her yanı pırıl pırıl par
lıyor, gözleri kamaştınyor. Kafasından da 
bir beşik olur ki, onun da misli cihanda yok, 
o da elmastan, altından pırıl pm:l yanıyor. Kız
hayretler içinde kalır. Meğerse Dev-Baba tılsım
mış. Bu karyola ile beşiği kızın çocuğuna dü
ğün hediyesi olarak vermiş. Kız bunu ne bil
sin . . .  

Çok geçmeden ortalık durulur; güneşler 
açar . . .  Ses, seda kesilince herkes saklandığı 
yerlerden çıkarak kızın odasına gelirler. Ne 
görsünler: bir karyola, bir beşik ki, gözleri ka
maştırıyor, insan bakamıyor. Kızcağız gelen
lere: 

<<Babam bunları bana hediye getirdi.» der. 
Artık bu karyola ile beşiğin güzelliği dün

yaya yayılır. Yedi iklim, dört bucak duyan-
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lar, bunlan görmek için akın akın gelmele baş
larlar. Sarayın kapılan herkese açılır: «Kırk 
gün, fakir, zengin, kim olursa olsun, her İsti
yen gelip Sultan Hanılnm karyolasını, küçük 
şehzadenin beşilini görebilir» diye tella.I bağır
tırlar. Tam kırk gün bütün dünya, yakın 
uzak, fakir zengin, gelir bu karyola ile beşi�i 
görürler. 

Bunu kızın asıl babası Padişah da duyar. · 
Kırk birinci gün olmuş, teUtllar ba�ı . . •

O da kalkar, gelir; ama, kapılar kapanmış . . .  
Gider izin alır, Padişahın yanma çıkar: 

«Bugüne kadar gelemedim, işlerim var:
dı. . .  Şimdi gelebildim. Bana da bu karyola ile 
beşiği gösterin.» der. Padişah «peki» der. Kı
zın .babası Derviş kıyafetine girmiŞ . . . .. Padişah 
alır dervişi, doğru gelininin odasına girer: 

«Kızım, der, başını ört de, bir derviş ba
ba karyola ile beşiği görmek istiyor, göstere
lim.» 

Kız da karyolada yemeğini yiyormuş, 
önünde altın liğen, altın ibrik. Yemeğini ye
miş, ellerini yıkamak istemiş. . .  Derviş hemen 
ayağa kalkar: 

«Kizım, ben dökeyim de sen yıka.» der. 
Kız o zaman babasını hatırlar. İçini çeker 

'de dervişin yüzüne dikkatlice bakınca onun 
babası olduğunu anlar, gözlerinden yaşlar ge
lir. Dervişin de aklına kızı gelmiş, o da «ah» 
diye içini çeker, gözlerinin yaşını siler. Kız 
Dervişin eline su . dölanesine razı olmaz, ama 
Derviş dinlemez, ağlıyarak kızın ellerine suyu 
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dökrneğe başlar. Kız o zaman Dervişe sorar: 
«Derviş Baba, neden ağlıyorsun?»  
Derviş artık kendini tutamaz ve kızını ni

çin, nasıl öldürttü�ü, kendisinin kim oldu
ğunu anlatır. Kız da o zaman: 

«İyi olmuş, cezasım çekmiş.» der. Der
viş: 

«Öyle deme, kızım, ben büyük günah 
işledim. Suçsuz eviadımı öldürttüm . . .  » der. 
Artık kız da dayanamaz: 

«Babacığım, der, kızın ölmedi. Bak işte, 
ben yaşıyorum.. .  Ben de bir kusur işledim, sa
na saygısızlık ettimse beni affet. Elime su 
dökmeni ben istemedim, ama işte oldu . . .  » 

Bu sözleri duyunca Derviş kızın yüzüne 
dikkatlice bakar, eviadını tanır. «Ah, yavrum, 
beni affet . . .  » diye kızının boynuna ·sarılır . . .

Saray halkı da gelirler . . .  Olanı biteni öğre
nirler, Sultan hamının Padişah babasına ka
vuşmasından sevinirler. Yeni baştan kırk gün 
kırk gece düğün, bayram ederler. Muratlarına 
yeterler. 
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14

DÜNYA-GÜZELİ 

Bir varmış, bir yokmuş. . .  Allahın kulu 
çokmuş . . .  

Vakt-u zamanında bir Padişah varmış. Bu 
pa d i şahın gezmediği yer, görmediği şehir, yen
ınediği kıral kalmamış. 

Günün birinde bu Padişah hastalanıyor, 
gözleri görmez oluyor .. Dünyanın her bir tara
fından gelen doktorlar derdine deva bulup 
gözlerini açamıyorlar. En sonunda bir derviş 
çıka geliyor, Padişaha diyor ki: 

«Sultanım, senin gözünün ilacı atının aya
ğının basmadığı topraktır.» 

Padişah bu sözü duyunca başını sallıyor 
da: «O toprak zor bulunu; r.» diyor. 

Dervişin sözü ilkin saraya, sonra da şehi
re yayılıyor. Padişahın üç · oğlundan en bü
yüğü babasının huzuruna geliyor, diyor ki : 

«Baba, ben sana ilaç olacak toprağı ge
tırmeğe gidiyorum.» 

Baba o�l helallaşıyorlar. Oğlan atını sü
rüp gidiyor. Günler geçiyor, büyük şehzade
adamlarıyle dönüp geliyor. Getirdiği toprağı 
babasına veriyor. Padişah: 

«Oğlum, diyor, yorgun görünüyo;sun.
Nerden aldın bu toprağı?» 

«Yedi-Dağ ardındaki Çetin-Tepe'nin do
ruğundan,» 
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«Oilum, ben gençJ.iiimde oralarda keklik 
avlardım.» 

Aradan birkaç gün geçiyor, ·bu sefer or
tanca şehzade geliyor: 

«Baba, gözlerinin ilAcmı bulınaya gid.eceo 
ğim, helallaşalım.» diyor. O da yola çıkıyor. Bir 
gün, üç gün, derken günün . birinde çıka geli
yor. 

«Baba, müjde. İlicı buldum, diyor. Yedi
Hayır ardındaki uçurumun dibinden toprak 
getirdim. Öyle uzak, öyle derin bir yerden ki, 
kimse inernemiştir bugüne kadar.» Padişah: 

«O@um, diyor, ben gençken oraya ördek 
avına giderdim.» 

Artık padişahın gözlerinden umutlar üzü. 
lüyor . . .  

Günlerden bir gün küçük şehzade geliyor 
Padişahın huzuruna: 

«Baba, diyor, ben senin derdine deva bul
maya gideceğim.» 

Padişah: «Vazgeç oiul, diyor. Şu dünya
da benim atıının aya�nm de�ediği yer yok
tur.» 

Babası şehzadeyi kararından vazgeçir
mek için ne söylediyse dinlemiyor. Baba oğul 
sarılıp helatlaşıyorlar. 

Çocu'k babasının yanından çıkıp sarayın 
tavlasına gidiyor. Bakıyor ki orada bir tay, 
bütün öteki atlardan bambaşka bir at . . . 
«Bu bana at olur.» diyor, atı ayırtıp üzümle, 
arpayla husust besletiyor. At kırk gün beslene 
dursun, öte yandan herk edilmiş bir tarlaya 
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suyu bağlatıyor. Tarla da kırk gün sulanıyor. 
Kırk birinci gün Şehzade bakıyor ki at arsian 
gibi olmuş, kir kir kişniyor. Ata biniyor, kırk 
gün sulanan tarlaya giriyor. Atı öyle bir koş
turtİyor ki, tarladan toz çıkartıyor. O zaman 
Şehzade: 

«Bu tarlayı tozutan at bana at olur. » di
yor, sürüyor atını, gidiyor. 

Az gidiyor, uz gidiyor . . .  Bir gece üstüne 
bir gece daha geçiyor. . .  Üçüncü· geçe, bir ya
zının yüzünde yüzüyorınuş, gözüne bir ara 
yerde küçücük bir şey ilişiyor, sanırsın ki, ge
ce vakti yere güneşten bir parça düşmüş. «Bu 
ne acaba?» diyor Şehzade. Atını o yana sürü
yor. Gidip bakıyor ki, bir kuş kanadı par par 
parlayan. Eline alıyor, eviriyor, çeviriyor. «Ben 
bunu alayım. Belki bir işe yarar.» diyor. Diyor 
ama, gaaipten gelir gibi bir ses: «Şehzade, sa
kın alma. O kanat sana bela getirir.» Şehza
de aldırmıyor,. Kanadı cebine koyup gene atı
na biniyor, yola koyuluyorlar. 

Artık daha kaç günlük yol yürüdülerse, 
sonunda bir şehre varıyorlar. Şehzade bir ha
na iniyor. Hancı bir ihtiyar kadınmış, Şehza
deye: «Yerim yok.» diyor. Şehzade koca-kanya 
bir avuç altın verince: «Buyur oğlum, buyur. 
Atma da yerim var, itine . de.» diyor, Şehzade-
yi konuk ediyor. . .  

· 

Meğer� o gün memleketin padişahı tellal 
bağırtmış: «Bu gece kimse ışık yakmasın» di
ye. Şehzade handaki odasında soyunuyor, clö
künüyor. Cebindeki kanadı da lambalığa bıra
kıp yatıyor. 
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Gece devriye gezen padişah .bakıyor ki, 
bir hap,ın pehceresi.nde giineş gibi ışık var. 
Orayı mimliyor. Ertesi sabah sarayın adamla· 
rı hana gelip o odada y�tanı çağırıyorlar .. Oğ
lan düşüp arkalarma gidiyor, padişahın hu
zuruna çıkıyor. Padişah: 

« Sen benim fermanımı niye dinlemedin, 
ışık yaktın?» diyor. Oğlan da: 

. «Padişahım, ben yabancıyım. . .  Yorgun
durİı, erkenden yattım. Işık filan yakmadım. 
O aydınlık, yolda buldugum bir kanattan çıkı

- yordu.» diye cevap veriyor. 
«Onu bana verir misin?» 

- «Feda olsun, padişahım.» diyerek, geti
riyor kuş kanadını padişaha veriyor. Padişah 
artık bu kuş tüyüne hayr.an olmuş, evirir, çe
virir onunla eğlenirmiş . . .  Oğlanı da serbest bı
rakıyorlar. Kuş kanadı, sarayın içini, gözleri 
kamaştıracak kadar ışıtırı:nış . . .  Padişah da, ço
cuk gibi sevinir, ikide bir Vezirin�: «Benden 
bahtiyar kimse var mıdır şu dünyada?» der
miş. Bir gün, beş gün . . .  En sonunda, «Benden 
daha bahtiyar kimse var mı ?» diyen padişaha 
Veziri: '

«Yoktur ama, Padişahım. . .  Kanadı böyle 
nur saçan kuşun kendisi kim bilir nasıldır? 
Ona sahip olı:nalı.» diyor. Padişah: 

«Bu nasıl olur?» diyince Vezir: 
·· « Emrederseniz, kanadı size veren çocuk 

kuşu da "Quhir.» diyor. 
P�dişah . oğlanı çağınyor: 
·«Bana bu tUyün kuşunu buldun, buldun,
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yoksa başın gider.» diyor. Oilan şaşınyor, ne
ye u�adı�ını bilemiyor. Hana döD.Uyor. 

Atını kaşağılarken düşüneeli düşüneeli 
«Ne yapaca�m ben şim<li?». diye söyleninniş . . .  
O anda at dile gelir: 

«Şehzadem, ben sana: 'Başına bela gelir' 
dedim, ama dinlemedin, bu tüyü aldın. Sözün. 
de durmamak da şanına yakışmaz; Padişaha 
söz verdin bir kerre. Kuşu bulmalıyız. Şimdi 
geri döneceksin, gidip padişahtan semiz bir 
katır istiyeceksin. Ondan sonra Kaf-Da�·na 
gideceğiz. Bu kuş, Kuşlar-Padişahıdır. Sen�de 
bir kere dağın ete�de bütün kuşlar topla
nırlar. Şu sıra toplanmalan yakın. Orada sen 
katın keseceksin, etini parça parça edip da
ğıtacaksın. Katınn sepetli�nin üstünde biraz 
et kalır. Sen sepetli�n içine girip saklanır, 
gözlerini yumar, Ulu-Aiacın dibinde bekler 
durursun. Kuşlar toplanır, en son padişahlan 

1 
gelir. Konuşur, danışırlar. Soıp:a Padişah izin 
verir, kuşlar eti kapışırlar. Kendi de sepetli- · 
ğin tepesine konar. Bir gaga vurur. Gagayı 
vurur vurmaz, sepetli� içinden elini uzatır. 
kuşu yakalar, ba�rtmadan' kafasını kanadının 
altına sokarsın; ondan sonra bana · adar, ka
çarsm.» 

Şehzade atının dediklerini yapıyor: Padi
şahtan semiz katın alıp yola çıkıyorlar. Kaf
Da�ı'nın ete�ine zamanmda yetişiyorlar. Orda 
Şehzade atını bir yere saklıyor. Katın kesip 
etini parçalıyor. oraya buraya daitıtıyor; se
petli�n içine saklanıp bekliyor. Az sonra kuş-
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lar toplanıyorlar. Başlıyorlar kanat çırpıp 
ötüşnieie. Derken · sesler kesiliyor; ortalığı bir 
bışırtı kaplıyor. Şebzade başırii kaldırıp göğe 
bakıyor ki. gök yüzünden yere do� sanki bir 
nur · süzülüyor. Atın tenbihleriııi batırlayıp, 
gözlerini, aydınhim kuvvetinden kör olma· 
sm diye, sım sıkı yumuyor. Kuş aiJ.r ağır ini" 
yor. Bütün öteki kuşlar onu karşılıyorlar, gö. 
rüşüp ötüşüyorlar. Nihayet Kuşlar-Padişabm
dan izin çıkıyor. hepsi et parçalanDa koşuşu
yorlar. Padişah da sepetli� tepesine konup 
bir gaga vuruyor. O�lan hemen onu yakalayıp 
kafasını kanadının altına sokuyor. Atma atla
yıp şehre geliyor. 

Padişah kuşu göriince sevincinden deliye 
dönüyor. Oğlam serbest bırakıyor. ' Artık bü
tün saray pınl pınl aydınlamyor. Padişah Vezi
rine dönüp gene soruyor: «Bu dünyada benden 
bahtiyar padişah var mıdır?» Vezir de diyor 
ki: «Yoktur, Padişahım . . .  Ama, bu kuş bu sa-
rayın içinde neye yarar? . . .  Köhne bir saray . . .  
Fildişinden bir saray olmalı ki. . . »  

«Fildişinden . sarayı nasıl yapmalı? O ka· 
dar fildişini nerden bulmalı ki?ıı. diye sorun
ca Padişah, VeZ:ir: 

· «Kuşu getiren fildişini de bulur,» cevabı
nı veriyor. 

Padişah hemen hana haberci gönderiyor, 
Şehzadeye emrini bildirtiyor. Oilan üzüntülü 
üzüntülü atım kaşaiı}arken at gene dile geli
yor: 

«Bırakıp kaçmak senin şanına yakışmaz. 
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Haydi hazırlan. Padişahın huzuruna çık; On
dan fıçılar dolusu rakı ile bir tabur asker is
te. Fillerin ormanına gideriz. Orda bir göl var
!fır; öğle sıcağında filler o göle suya gelirler. 
Göle rakılan dökersin. Askerlerle sen de sak
lanırsınız. Filler suyu içer, serhoş olur, bayı
hr, düşerler. Hemen yerinizden fırlar, dişlerini 
sökersiniz. » 

Oğlan, atın dediği gibi Padişahtan rakıları, 
askerleri alıyor, biniyor atma, gidiyorlar. 

O göle varınca, rakıyı suya döküyor, sak
lanıyorlar. Öğle sıcağı basıyor. Filler sökün 
ediyorlar. Sudan bir tadıp geri çekiliyorlar. 
Ama sıcak artınca susuzluğa dayanarnayıp tek
rar geliyorlar, gölün şuyundan kana kana içi
yorlar. Hemen de bayılıp düşüyorlar. Askerler 
üşüşüp bütün fillerin dişlerini sök.üyorlar. 

Padişaha haber geliyor. Padişah sevincin
den deli oluyor. Artık hazırlık başlıyor. Fillerin 
dişi geliı'ıce de hemen tezelden saray kurulu
yor, çatılıyot, dayanıp döşeniyor. Kuşa da al
tınlı, elmaslı kafes yaptınlıp sarayın başköşe
sine asılıyor. Padişah tahtıQa kuruluyor. Ve
zirini çağırıp: «Benden bahtiyar padişah var 
mı şu dünyada?» diye soruyor gene. Vezir: 

«Yoktur sultanım, ama... Bu fildişi sara
yın içinde Dünya-Güzeli size sultan-hanım olup 
salınmalıydı.» cevabını veriyor. 

« Dünya-Güzeli'ni kim istemez? Ben de 
isterim, isterim ama, onu almak için bugüne 
kadar bütün dünya padişahlan uğraştılar, ala
madılar. Ben nasıl elde ederim?» 

86 



«Kuşu getiren, sarayı yapan, Dünya-Gü
zeli'ni de getirir.» cevabını verince Vezir, Pa
dişah emrediyor, Şehzadeye Padişahın irade
sini bildiriyorlar. Çocukcağız: «Başıma bu da 
mı gelecekti?» diyerek, düşüneeli düşüneeli 
atının yanına vanyor. At: 

«Şehzadem, oldu olacak. . .  Dünya-Güzeli
ni de getirelim de yurdumuza dönelim. Zaten 
bu dünyada babanın atının ayağının değine
diği yer Dünya-Güzeli'nin gergefinin altında
ki topraktır. Ordan Padişah babanın gözlerinin 
Hacını da alırız.» diyor. 

Oğlan biniyo� ata. Dörtruiıa günlerce gi
diyorlar. Sonunda bir gün Dünya-Güzeli'nin 
köşkünün bahçesine yaklaşıyorlar. Gün ağa
nrken at: 

« İn şehzadem üstümden, diyor. Şimdi sen 
bahçeye gireceksin. Dikenli gül dalından yedi 
çubuk keseceksin. Dünya-Güzeli gün doğma
dan gül bahçesinde gergef işler. Duyurmarlan 
usulca arkasından yaklaşır, birden saçlann
dan kavrarsın; başlarsın gül çubuğu ile döv
meğe. 'Yeter' di yineeye kadar döver, sonra 
alır gelirsin.» 

Şehzade, atın dediği gibi giriyor bahçe
ye. Gül çubuğunu kesiyor. Bakıyor ki sırma 
saçlı Dünya-Güzeli, ay parçası gibi, oturmuş 
gergef işliyor. Usulcacık yaklaşıyor şehzade, 
saçlarından yakaladığı gibi dikenli gül çubu
ğu ile dövmeğe başlıyor. Sonunda Dünya-Gü
zeli: 

«Yeter delikanlı. Canım sana feda olsun. 
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Ben de senin gibi bir yilit bekliyordum. » di
yor. Beraberce ata binip Padişahın sarayına 
geliyorlar. 

Şehzade Dünya-Güzeli'ni Padişaha tes
lim ediyor. Gergefin altından aldı� toprağı 
da sarıp sarmalayıp göisüne saklamış. . .  Ha
na gidip yatıyor. 

Dünya-Güzeli'ni fildişi sarayın harem 
dairesine alıyorlar. Akşam olunca ihtiyar Pa
dişah sevine sevine kızın kapısına geliyor: 

«Dünya-Güzeli, kapıyı aç da içeri gire
yim.» diyor. Kız: 

«Haydi ordan ihtiyar, bunak . . .  Ben seni 
bu ha.J.de yanıma almam. Yedi-Deniz ötesin
de . bir adada benim kısraklarım vardır. Onla
n getirtirsin. Südiyle yıkanırsan · gençleşirsin. 
O zaman yanıma gelirsin.» diye cevap veriyor. 

«0 kısraklan buraya kim getirebilir?» 
· · «Beni buraya getiren yiiit.» 

O�lana gene haber gidiyor; Padişahın em

rini bildiriyorlar. Şehzade gene atının yanına 

vanyor. «Atım, ne yap�?» der gibi. . .  At 
gene dile geliyor: 

«Kırk manda keseceksin. Kırkının göıiü
nü yüzüp, kat kat, benim sırtıma geçireceksin. 
Denii kenanna vannca sen çalıların ardma 
saklanacaksm. Ben bir nara atarım. Deniz-Ay
gın sulan yanp çıkar denizden. Başlar be
nimle boğuşmaya. Kırk manda derisini parça
lar, ama kırkıncıda iyice yorulur. Sen hemen 
e�eri getirip Aygınn sırtına vurur, üstüne bi
nersin. O denize adar. seni Kısraklann adası-
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na götürür. Adadaki AI-Kısra� Donı-Kıs
ra� alır dönersin.» 

Şehzade atının dediklerini yapıyor. Deniz 
kıyısına varıyorlar. Şehzade kırk manda deri
sini yüzüp atm sırtına geçiriyor, kendisi sak
lanıyor. At kişniyor. Deniz yanlıp içinden Ay· 
gır çıkıyor, Şehzadenin atiyle bo�şm.aya baş.. 
lıyor. Sonunda, artık aygır yorgun düşünce 
o#lan eöeri Aygırın sırtına vuruyor. Aygır de
nize atlıyor. Kısraklarm adasına varıyorlar. 
Şehzade orda AI-Kısrakla Donı-Kısra� alı
yor, Padişaha getiriyor. 

O gece Padişah Dünya-Güzeli'nin kapısı
na gidiyor: 

cSultanım, Kısraklar geldi. Kim sağa
cak?» 

«Beni getiren yi#it, benim başörtümü ör
tünsün, benim kokumu sürünsün, kısraklan 
sa#ar.» · 

Şehzadeyi ça�nyorlar,. kızın söyledilde
rini tekrarlıyorlar. Oğlan Al-Kısrağm südü
nü altın kovaya, Donı�Kısrağm südünü gü
müş kovaya sa�p kıza gönderiyor. Kız Padi
şahı soyuyor, Doru-Kısrağm südüyle yıka
ma#a başlıyor; yıkadıkça Padişahın etleri dö
kiilüyor. Dökille dökille bir iskeleti kalıyor 
ortada. Kız o zaman:

«Alın şu pisi gömün.» diyor. Sonra şehza
deyi AI-Kısrağm südüyle yıkayor. Şehzade 
o zaman, tıpkı Dünya-Güzelininki gibi, geç
miyen, tükenmiyen bir gençlik kazanıyor. O 
memlekete Padişah oluyor. 
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Kırk gün, kırk gece dültün yapıp Şehzade 
ile Dünya-Güzeli muratlanna eriyorlar. 

Gülüp eğlenip yaşar giderlermiş . . . Bir gün 
Şehzade dertli dertli içini çekiyor. Dünya
Güzeli : 

« Yiğidiın, niye kederlisin? Koca bir mem
leketin . Padişahı oldun. Dünya-Güzeli gibi 
karın var.» diyor. Şehzade: 

«Ah, diyor. Ben de bir padişah oğluyum. 
Babamın derdine deva bulayım diye yedi se
ne çekmediğiın kalmadı. Babamı düşünüyo
rum.» diye cevap veriyor. Sultan Hanım: 

«Haydi gidelim.» diyor. 
Hemen toparlanıp yola çıkıyorlar. Günler

ce yol gittikten sonra Şehzadenin memleketine 
yaklaşıyorlar. Hemen Padişaha müjdeci gön
deriyorlar. 

Haberciler gelince Padişah inanmıyor oğ
lunun sağ olduğuna. Sonunda Şehzade yetişip 
geliyor. 

«Baba, gözünün Hacını getirdim.» diyor. 
· «Nerede buldun oğlum?» 

«Gelininin gergefinin altındaki toprakta.» 
diyince oğlan, Padişah soruyor: 

«Gelinim kim?» 
«Dünya-Güzeli ,  baba.» 
Padişah hem şaşınyor, hem sevınıyor. 

Hemen toprağı gözlerine sürüyorlar, iki gözü 
açılıyor, Padişah dünyaya yeni gelmiş gibi 
oluyor. 

Yeniden . kırk gün, kırk gece dü�, şen
lik yapıyorlar. Helvalar dağılıyor, kurbanlar 
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kesiliyor . . .  
Onlar ermiş rnuradına, biz de erelim mu

radkrnıza. 
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15. 

BENLl-BAHRİ 

Zamanmda fukara bir kızcağız varmış. 
Gençmiş, güzelmiş ama çok fukaraymış. Bir 
kulübede yatar kalkarınış. Sabah akşam dua
sında: «Allahım, kırk odalı bir konakta yat
madan canımı alma.» diye yalvarırmış. 

O memlekette bir adamın da kırk odalı 
bir evi varmış, ama her giren kiracı bir hafta 
sonra çıkarmış. Evin adı tekinsize çıkmış. Mal 
sahibi evini gözden çıkarmış, yok pahasına 
satmaya karar vermiş. Bir tellAI tutmuş: «Kırk 

. odalı ev, bin liraya satılık.» diye bağır demiş. 
Tellal günlerce bütün şehri gezmiş, eve bir tek 
müşteri çıkmamış; 1 

Sonunda bir gün bu tellal fakir kızın otur
duğu soka�a geliyor: 

«Kırk odalı bir konak bin liraya satılık.» 
diye bağırıyor. Kız kulübesinden çıkıp: 

«Ben alacağım.» diyor. Tellal: 
«Haydi kızım, kırk odalı bir konağı alına

ya senin gücün mü yeter?» diye kızcağızı ters
leyince kız bo�unu büküp dönüyor. 

Akşam olunca tellü mal sahibine diyor 
ki: 

«Sizin eve hiç müşteri çıkmadı.» 
«Bir köpek de havlamadı mı?» diye soru

yor ev sahibi, «Hiç nıi ses çıkaran olmadı?» 
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«Ha, · bir kulübede oturan fakir bir kız 
'ben alacatım' dedi.» 

«Hemen şimdi git . .  O kızın eşyasını yük
le getir, kona�a yerleŞtir. Ona kırk gün · de 
mühlet veriyorum, evde kırk gün bedava otur
sun.» diyor mal sahibi. 

Teliili geliyor fukara kıza: «Haydi, kalk, 
diyor. Dileöin oldu. Seni kırk odalı eve götü
rü yorum.» 

Kııcağızın bütün eşyası bir pösteki ilc bir 
kırık testi imiş. Bunları alıp konağa gidiyor, 
yerleşiyor. Onun taşmdığım gören komşular 
bir tepsi yemek gönderiyorlar. 

Akşam, kız namaz için abdest alırken 
«pab diye bir kara kedi peyda oluyor. Kıi: 

«A, diyor, kırk odalı konağı veren Allah 
yeme�imi de verdi. Bir de bana can yoldaşı ke
di yolladı. Gel bakalım siyahım. Hoş gel�, 
safa geldin.» Kediyi kucağına alıp odaya gö
türüyor, sofrada karşısına oturtuyor, bera
ber yemek yiyor)ar. Yatma zamanı gelince 
de pöstekisini kedinin altına serip feracesiy
le üstünü örtüyor. «Seni bana Allah gönderdi. 
Misafirimsin, burada rahatça yat.» diyor. Ken
disi de kuru yere uzanıp yatıyor. 

Sabahleyin uyandığı zaman bakıyor, ke
di gitmiş. Kedinin yattığı yeri toplayıp dü
zeltirken yumurtadan büyük bir taş buluyor. 
Bunu alıp rafa koyuyor. 

Artık böyle her gün komşulardan, sıra ile, 
yemek gelirmiş. Her akşam da gündüz orta
dan kaybolan kedi peyda olur, gece kalır, sa-
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bah olmadan çıkar gidermiş . . .  Her gün de kız 
kedinin yattığı yerde o kocaman taştan bir ta
ne bulurmuş. On, onbeş gün bu böyle sürüp 
gidiyor. 

Bir gün, bakıyor ki kız bu taşlardan epiy 
birikmiş. «Götürüp şu taşlan bir göstereyim 
çarşıda. Para edecek bir şeyse satanm.» diyor. 
Sokuyor birkaç tanesini koynuna. İstanbul'un 
Kuyumcular-Çarşısı'na gidiyor. Orda yaşlıca 
bir kuyumcuya gösteriyor taŞlardan birini. 
Daha kız taşı uzatırken kuyumcu: «Sok onu 
koynuna. Çekil git. Başım derde girmesin.» 
diye kızı azarlıyor. Neye uğradığını bilemiyen 
kızcağız da korka korka çıkıp dükkandan gi
diyor. Beş on adım atmadan, kuyumcu kız
cağızı koğduğuna pişman olmuş: «Kızım, dur 
biraz.» diye sesleniyor. Dükkanına alıyor, di
yor ki: 

«Seni bu kıyafette bu taşı satmaya gel
miş görenler hırsız sanırlar. Gel seni evime 
götüreyim. Karımla birlikte bir arabaya binip 
öyle gelirsiniz çarşıya.» 

Kuyumcunun evinde kızın . üstünü başını 
düzüyorlar. Bir araba hazırlanıyor. Yanına 
cariyeler, lalalar biniyor. Araba ile Bedestene 
varılıyor. Kuyumcu Mehmet Efendi aranıyor: 
bu, kızıiı ilk gittiği ihtiyar kuyumcu imiş . . .  Kız 
taşı çıkartıp Mehmet Efendiye gösteriyor: 
«Mehmet Efendi, lütfen bu taşı satın.» diyor. 
Mehmet Efendi de: 

«Baş üstüne Hanımefendi, emredersiniz.»  
diyip taşı alıyor. 
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Mehmet · Efendi taşı çarşıdaki kuyumcu
lara göstermek üzere çıkıyor. Beş on dakika 
sonra geliyor, diyor ki: 

« Hanımefendi, bu taşın kıymetine çarşı
daki bütün esnafın kasalarındaki para yet
miyor.» Kız: 

«Ne kadar verebilirseniz razıyım. »  diyor. 
Bunun üzerine Mehmet Efendi iki araba dolu
su altın yükletip getiriyor . . .  

Kız artık Mehmet Efendi ile kansını da 
alıp kendi evine götürüyor, Bu taşların ken
disine nasıl geldiğini anlatıyor . . .  

Kızcağız artık zengin olıvuş ya, Kara-Ke
diye altından bir karyola yaptırmış . . .  Kuyum
cunun hanımı, konu komşu hep bir arada gün
lerini güle eğlene geçirirlermiş . . .  

Kız konağa taşınalı 39 gün olmuş. Tellal
da, «Eb, nasıl olsa bu fukara kız evin bedeli
ni ödiyemiyecek.» düşüncesiyle, kızı evden çı
kartıp anahtarlarını geri almak için gelmiş . . .  
Bakıyor, ev o ev değil. «Galiba yanlış geldim.» 
diyerek uzaklaşıyormuş kapıdan. Kız da uşak
Ianna tenbih etmiş: «Bir adam, fakir bir kız 
diye beni arıyacak Gelirse doğru yanıma geti
rin.» Telialın . kapıya gelip sonra uzaklaştığını 
gören uşaklar arkasından gidip adamı getiri
yorlar . .  Kız evin bedeli olarak iki bin, teliala 
da bin lira sayıp evin atabtarlarını teslim alı
yor. 

Ama bir yandan da kız bu Kara-Kedi
yi pek merak edermiş. Her sabah kapıları sım 
sıkı kilitiediği halde kedi odadan nasıl eder-
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se çıkar, kaybolurmuş. Kız: •Uyumıyayım da 
bekliyeyim.ı. ·diyor. Ama her defasında uyku 
basannış. 

Bir akşam parmalıını kesip tuz basıyor, 
acıdan uyuy8mıyor. Gece yansından sonra ha· 
kıyor ki, Kedi yavaşça kendi karyolasından 
atlayıp kızın karyolasına çıkıyor, kızın yana
ğından öpüyor. Sonra inip oda kapısımn önü- . 
ne geliyor. Kapı kendiliğinden açılıyor. Kedi 
usulcacık çıkıyor, kız da, biç gürültü etmeden 
kedinin peşinden gidiyor. Bahçe duvanmn 
önüne gelir gelmez duvar ortadan iJdye bölü
nüyor. yol açılıyor. Bir bahçeye geliyorlar. 
Tekmil ağaçlarda Kedinin her sabah kızın 
evinde bıraktığı taşlardan, dallara asılmış.
Ağaçlar hep birden: 

«Bir yarini uyuttun; birine mi geliyor
sun Benli-Bahri?» diyorlar. Kız o taşlardan 
bir tane kopannca apçlar susuyorlar. Kız ko
pardığı taşı koynuna sokuyor. Ordan bir başka 
bahçeye geliyorlar. Ordakl ağaçlarda da in
ciler, mercanlar asılı . . . Daha llerde çok güzel, 
beyaz bir köşk görünüyor. Benli-Bahri köş
kün önüne · gelince bir sllkiniyor, arslan gibi 
bir delikanlı oluyor. Kapıdan içeri giriyor. 
Merdiven başmda onu çok güzel bir taze karşı
lıyor. Alıp bir odaya götürüyor. Orda masa 
başına oturup başlıyorlar yiyip içmeye. Benli
Bahri'yi karşılıyan taze, ona bir tas şerbet geti
rip içiriyor. Şerheti içer içmez Benli-Bahri 
sızıp kalıyor. Hemen kadın kalkıp yerinden 
bir şiş alıyor, kızdınyor, Benli-Bahri'nin ta-
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banına sokuyor . .  Bakıyor ki, uyanmıyor, çıkıp ' 
yand�i odaya giriyor . . Orda ço],c çirkin, zebelM.

· gib.i . bir. Arap: . . 
· 

. . 
«Nerde kaldııı. Ondan ayniarnadın mı?» 

diye başlıyor kadını döymeye. . .  
. . . Bütün bu olup bit�etileri gizlice seyreden 

kızın aklı başına geliyor birden . . .  Görünüp ya· 
kalanmadan geri dönmenin zamanı geldiğini 
düşünüyor, hemen ordan aynlıyor. Yolunun 
üstündeki duvarlar da artık 1 örülmeye başla
�ş. ama çok yükselmemiş. . .  Evine geliyor, 
yatıyor . . . . 

. . Ertesi ,akşam kedi eve döndüAü zaman 
kız onu her zamanki gibi: . 

· . «H9ş geld;in benim siyahım.» diye sevi
yor . .  Ama bir defasında, odada yalnız kaldık
lannda unutup: «Ah benim Benli-Bahrinil » 

diyixer:iyor. Bunu duyar . duY1Daz . kedi kızgın 
kızgın hornurdanmaya başlıyor. Kız da: 

«İster homurdan, ister ne yaparsan yap. 
Gördüklerimin hepsini söyliyeceğim.» diyip o 
gece ne gördüyse aaşından sonuna aruatıyor. 
«Eğer bana inanmazsan, ayağıJ:ım altına bak, 
şiş yarasını göreceksin.» diyor. 

Bu kedi me!terse, Peri-Padişahınm oğ
luymuş. Hemen orda bir silkiniyor, civan gibi 
bir delikanlı oluyor. Kıza diyor ki: 

«Ya, demek kanm beni lalaınla aldatıyor. 
Ben şinidi gidip onlardan intikamımı alınm. 
�ma yedi seııe beni. göremiyeceksin . .  O gördü
ği.in yol yedi yıllık yoldur.» Bunlan söyledik
teq S()nra kedi .ortadan kayboluyor. 
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Haft��ar, �ylar, fillar �yor. Kedinin 
gitti�iıi de yedinci · senesi sürüyormuş. Bir 
� kiz, Kuyumcu Mehmet Efendinin :hanı

mma: 
. «Siz ben� �� olup olmadıeımı biç sor· 

madınız, diyor. Benim lcocaın var. :Yedi sene· 
dlr d:lşardaydı. Bi� �ya kaBar çıkıp gelir ••· ·  

'Mehmet Bfendi, hanııiu falan: 
�Va, hi� çlUşünmedik. Hata ettik. . .  Sorma-

hydık . . . » diyorlar. · · 

· Benli-Bahri'nin gelecegi gÜn yaklaştıkça .
kız da Adeta bir düğün hazırlı#J yapıyor. Ko
cası gemiyi� gelecekmiş. «Gemiyi ilk görüp ba
na müjde getirecek olana bin Ura bahşış . . .  • 

�iye �ber salıyor� Mahalleli artık tetikte, kim 
önce �ıemiyi görecek, �ye yanş ediyorlar adeta. 

Nihayet deniz üstünde, uzaktan panl pa
rıl yanan bir gemi görünüyor. Koşuyorlar ya
rış edercesine hanıma haber iletıneye. Bütün 
mahalleli ·karşıya çıkıyor. Benli-Bahri erkek
lerle birlikte selamlıP. iniyor. Sofralar kurul
muş. V emek yiyorlar bütün · davetliler. Sonra 
Benli-Bahri malıaileliye dönüp diyor ki: , 

«Gur!Jette belki yaniışİılda a�mdan fena 
bir laf çıkmıştır. Bir de nikAh tazelemek ye-
rinde oiur.» 

' . 

Mahall�li: «Çok müslüman ad�mış.» di
ye bu teklifi düşündülll için Benli-Bahri'yi 
daha da seviyorlar. 

· · 

ti.'ikAh kıyılıyor. Benli-Bahri ile hanımı 
ömürlerinin sonuna kadar bBhtiyar yaşıyorlar. 

Onlar emiiş · muradma, biZ çıkalım tah-
tma . . .  
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KIRAL-PADIŞAHI:NIN KlZI 

Bir bizim Padişah varmış, bir <Je Kıral
Padişahi varmış. Bizim Padişah Kiral-Padi
şahının kıZını oiluna almak istiyormuş.. Bi
zim Padişahın oiJu mekt�be gidermiş. Bir gün 
mektepten gelirken kadının, birinin testisini 
kırrnış. Kadın se'sini Çıkannamış. Ertesi gün 
bir daha' kınyor kadının testisini. Kadın öf
keleniyor bu sefer. Diyor ki: 

«Senin bu kadar vuruculuiun, kıncılıöm 
varsa Kıral-Padişahının kızını almaya git
sene! Baban iki sene harb etti de o kızı ala
madt . . .  » 

Şehzade bu sözleri duyunca annesine ge-. 
liyor: 

· «Bey-babam benim için, Kıral-Padişahı
nm kİzını alacapn diye iki sene harb mi et-
ti?» diyor. 1 

«Evet,» · diyor annesi, «harb etti.» 
«Öyle ise ben gidip bti Kıral-Padişahmın · 

kızını alaea�m.» 
Çocuk böyle diyip hemen vanyor tavlaya, 

altına bir küheylan at çekip, heybesinin iki 
gözünü de altınla do,lduruyor; ok-yayını, kılı
cıiu alıyor, yola revan oluyor. 

Giderken, giderken, yolu iki tarafı sarp 
bir dai geçidine varıyor. Ordan geçerken .önw 
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ne bir ejderha çıkıyor. Bir yanı dağın yamacı, 
bir yanı uçurum, kaçsa kaçamaz . . .  Hemen ya
yını kuruyor, ejderhaYı bir okla öldüriiyor, 
karnını yırtıyor� içinden bir kız çıkıyor. 

«Ey insanoğlu, diyor kız, beni kurtardın, 
artık ben seninim, sen benimsin.» Oğlan: 

«Boo.irn bir muradun var, d.lyor, o ınura
dıma nail olmadan kimseyi alamam.» , 

«Öyle ise beni babama götlir. Babam ı;enm 
mükafatını verir.» · '

« Benim paraya, .  pula ihtiyacım .. yok. Ben 
bir padişah oğluyum. Eğer bana verecek baş
ka bir yadiganri varsa se�i götiireyi.ırı.» , 

«Babamın bir cevizi var, sana onu veri
rim,» 

Bumin üzerine oğlan kıZJ atının terkisine 
alıyor. Kızın babasının . huzuruna varıyorlar. 
Bu kız da meğer Periler-Padişahının kızıy
mış. Kızın babasına müjdeler gidiyor. Kur
banlar kesiliyor. Şehzadeyi konduruyorlar 
Periler-Padişahının sarayına, yediriyorlar, 
Jçiriyorlar. En sonunda Periler-Padişahı ağ
lana: 

«Dile benden, ne dilersin?» diye soruyor. 
«Sağlığını dileı:iın.» 
«Benim sağlığımdan sana bir fayda yok. 

Dile benden dileyeceğ.jni.ıo 
«Koynunuzdaki cevizi . dilerim, · Padişa

hım.» 
«Ceviz altmış paralık bir şey. Başka bir 

şey dilesen ya.» . 
«Başka hiçbir şeye ihtiyaçım yok Padişa

hım.}} 
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Artık Padişah, ne yapsın, cevızı veriyor. 
Oğlan da. gitmeğe · ııaZırıanıyor� Kızla vedala
şıyorlar. Kız diyor ki o zaman: 

«Ey 'benim kardeşim, ben sana bu cevi
zin marifetini bildireceğim. Bir yere vardın 
da acıktın mi, ' 'açıl sofram açıl, bir kişilik ye
mek saçı!' dersin, tatlısıyla, sütlüsüyle sana 
bir sofra çıkar bu cevizin içinden. Yemeğini 
yedikten · sonra: 'ôrtül sofram örtü!, bir ka
buklu ceviz oll '  dersin, cevizi cebine korsun.» 

Oğlan yola düzülüyor. Az gidiyor, çok gidi
yor. . .  Bir yere vanyor, karnı da iyice acıkmış. 
«Açıl sofram açıl, bir kişilik yemek saçıl» di
yor. Türlü yemekleri e bir sofra kuruluyor or
taya. Oğlan sofranın başına oturuyor. Tam 
yemeğe ba,lıyacağı zaman bir derviş peyda 
oluyor . 

. «Selamün-aleyküm.» diyor. 
«Buyur Derviş-Baba.» 
Birlikte yeme� yiyorlar. O�an: cÖrtül 

sofram örtül, bir kabuklu ceviz ol!»  diyor, ce
vizi cebine koyuyor. Derviş oğlana: 

«Bu cevizi bana verir misin?» diyor. 
«Ben sana bu cevizi verirsem sen de bu-

na karşılık ne verirsin?» , 
«Ben de sana şu asayı veririm.» 
«Asanın manfetini bildirir misin?» 
«Bu asa istediğin şeyi, istediğin yerden 

alır getirir.» 
«Emir' ver asaya, köyde bir mendilim kal

mış, getirsin.»  
Derviş asaya: «Getir evinden şunun men-

101 



dilini! »  der demez. asa yel-yepelek oluyor, bir 
cigara içimi, mendiİi alıp getiriyor. 

«Tamam mı?• .diyor derviş . . .  Otlan bab
yor ki. l:endi meııdili. 

«Tamam.» diyor. 
Cevizi veriyor dervişe, asa yı alıyor. . Der

vişten ayrılıyor, herbiri kendi yolunu tutturu
yor. 

Öğle oluyor, o�anın gene karnı acıkıyor. 
«Asa, diyor. Git şu dervişe verdiğim cevi� 

zi al da gel.» 
Asa cevizi . getiriyor. Şehzade: «Açıl saf

ram açıl, bir kişilik yemek saçıl.» der demez 
mükemmel bir sofra kuruluyor. Oğlan yeme
ğe tam p,aşlayacak, bu sefer bir başka derviş: 

«Selaıniin-aleyküm.» 
«Buyurun Derviş-Baba.»· 
Yemeği yiyorlar. «Örtül sofram örtül, bir 

kabuklu ceviz ol ! »  diyor oğlan, cevizi cebine
koyuyor. Derviş-Baba: 

«Bu cevizi bana verir misin?» diyor. 
«Ben sana bu cevi.ti. verirsem, bana karşı-

lığında ne verirsin?» 
«Ben de sana şu kabağı veririm.» 
«Ka'ba:ğın marifetini bildir gÖrelim.» 
«Bildireyim.» diyor derviş, kabağın ağzını 

açıyor: «Arap.» diye sesleniyor. Kabaktan bir 
Arap çıkıyor. 

«Efendim, emret.» 
«Şimdi bir fırka asker, tam teçhizat, pa

şasıyla, miralayıyla, içtima ettireceksin.» 
Bir de dönüp bakıyor, ne görsün Şehzade: 
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Bir fırka asker hazır olmuş. 
«Tamam mı.?» diyor derviş. 
c'Iamaın.» Dernş gene Araba dönüyor: 

«Paydos ettir. � diye emir veriyor. Arap «J>?lY· 
dos» der demez, «sa� ol.» diyen 'dııııng.', kaba
ğın içine ..  

O@an kabaAı- alıyor, cevizi veriyor. Ge
ne dervişten aynlıp yola koyuluyor. Akşam 
olunca karnı acıkıyor gene. «Asa, diyor, git şu 
cevizi al da gel.» Asa; yel-yepelek, gidip cevizi 
getiriyor. «Açıl sofram açıl, bir kişilik yemek 
saçıl, tatlısı sütlüsüyle . . .  » diyince Şehzade, ye
mekler geliyor. Tam yeme�e oturacak, hop, 
bir derviş daha peyda oluyor karşısında. 

cSelamün-aleyküm, aJeyküm-selam . . .  » 
Birlikte yemekleri yiyorlar. _Şehzade: «Örtül 
sofram.» diyor, cevi.Zi cebine koyuyor. Derviş: 

«Bu cevizi bana verir misin?» diyor. · 
«Cevizi sana venrsem, karşılığında sen ba

na ne verirsin?» 
«Ben de sana şu külabı veririm.» 
«Külahın marifetini bildir.» diyince ço

cuk, derviş külahı başına geçiriyor, görünmez 
oluveriyor. «Beni görebiliyor musun?» diyor. 
Şehzade dört tarafııia bakınıyar, dervişi göre
miyor. Derviş, külahı başından çıkanp: «Ta
mam mı ?» diyor. O�lan bu işe razı oluyor, ce
vizle külabı de�işiyorlar. 

Ertesi sabah, o�lan gene acıkınca: «Asa, 
diyor, git şu cevizi al da gel.» Asa, yel-yepelek 
gidiyor, cevizi alıp getiriyor. « Açıl sofram açıl, 
bil' kişilik yemek saçı!.» diyor o�lan. Tam ye-
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rneğe başlıyaeak, «selamün�aleyküm»ı bir 
Derviş-Baba daha · çıka geliyor. · «Buyurun 
Derviş- Baba» diyor o#lan. Yeme#i yiyorlar, 
«Bir kabuklu ceviz ol!»  diyor Şehzade, cevizi 
cebine koyuyor. Derviş: 

«Bu cevizi bana verir misin?» diyor. 
«Ben sana bu cevizi verirsem, karşılığın-

da ne verirsin?» 
«Ben de sana şu seecademi veririm.» 
«Seccadenin marifetini bildirir misin?» 
«Bildireyim.» diyor da derviş, seccadenin 

üstüiıe biniyor: 
«Seccade:» diyor, «beiıi al, havada gezdir,

sonra yere indir.» 
O dakika seccade, tıpkı tayyare gibi, hava

lamyor, biraz dolandıktan sonra yere iniyor; 
Bunu gören Şehzade cevizi verip seccadeyi alı
yor. Gene yoluna koyuluyor. 

Öğle vaktı, o#lanın gene karnı acıkıyor. 
«Asa diyor, git şu cevizi al da gel ! »  Asa cevizi 
getiriyor. «Açıl safram açıl, bir kişilik yemek 
saçıl, tatlısı, sütlüsüyle! » der demez oğlan, ge
ne güzel yemeklerle bir sofra kuruluyor. Artık 
bu sefer gelen, giden kimse yok. . .  Yemeğini 
yiyor. «Örtül safram örtül, bir kabuklu ceviz 
ol ! »  diyor, cevizi cebine koyuyor. Atım orda bir 
ağaca bağlıyor. 

«Seccade.» diye sesleniyor. 
«Efendim.» 
«Beni burdan alıp Kıral-Padişalımın sara

yının yanına indireceksin.» 
Seccadenin üstüne oturuyor. Seccade ha-
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valanıy<'r da · onu alıyor, götürüyor, Kıral-Pa
dişahının sarayının yanına· indiriyor. Ama, 
Kıral-Padişalımın sarayına da, süngülü nö
betçilerden, girilecek �bi deli L .  O zaman kü
lahı ·başına geçiriyor. Kimseye görünmeden 
doğru Kıral-Padişalımın ' odasına varıyor. 
İskemieye oturuyor. Kıral-Padişahı da, tah
tına oturmuş. canı kahve içmek istemiş .. Zi
le basıyor. Cariyeler kahvesini getiriyorlar, 
masanın Üstüne bırakıyorlar. O dakikada Kı
ral-Padişahını bir ağırlık basıyor, uykuya da
lıyor. Oğlan güzelce Padişaha gelen kahveyi 
içiyor; Biraz sonra gözlerini açan Padişah fin
cana bakıyor, önünde boş. Gene zile basıyor: 

«Benimle eğleniyor musunuz? Fincanı 
önüme boş getirdiniz . . .  » diye çıkışıyor cariye
l ere. Gene zile basıyor. cellatları çağırıyor, 
cariyelerin boynunu vurdurtacak. . .  Cariyeler
den biri Padişahın kızına seğirderek: 

«Ablacığım,» diyor, «baban önünde fin
canı boş bulmuş, bizim boynumuzu vurdura-
cak.» 

. ' 

Padişahın kızı seğirdip babasının yanına 
geliyor. 

«Babacığım, diyor, sen bir koca padişah
sın. Bir fincan kahve için cariyelerin başını 
vurdurmak senin şanına yakışmaz.» Neyse, 
padişahın kızgınlığı geçince kız da odasına gi
diyor. Oğlan da arkasından, tabii kimseye 
görünmüyor, külalı sayesinde . . .  O da kızın oda
sına giriyor. 

Akşam oluyor, kızın yemeğini getirip, or-
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taya koyuyorlar. Kız anyor, tanyor, kaşıiuıı 
bulaınıyor. Etrafındaki cariyelere $oruyor: 

«Benim kaşı�ım nerde, kızlar?ı. 
cAbİacılmt getirdikdi.» 
«Getirdiniz de hani ya? Getirmemişsiniz. 

Gidin bakın, başka bir �ık getirin.»
Neyse, başka bir kaşık getiriyorlar kıza. 

Yeme�e oturuyorlar. Çbrbayı yiyorlar, oölan 
da onlarla birlikte yiyor, ama çorba oldu�· · 
dan anlaşılmıyor. Pirinç pilAvına geliyor sıra.
Pirinci pilavı dört köşeden inmeöe başlıyor. 
Kız o zaman işi anlıyor. Kendi kendine: «Bi
zimle bir yemek yiyen <laha var ama, dur ba
kalım.» diyor. Cariyelere dönüyor: 

«Ben biraz keyifsizim, diyor. Siz öteki 
odaya gidin. Ben burda yalnız yatacağım.ı. 

Cariyeler gittikten sonra: «Kinısen çık 
meydana.» diyor. O�lan hemen külahı başın
dan alıyor, meydana .· çıkıyor. Kız da oJllanı 
pek seviyor. . .  Artık kızla ofılan sarmaş dolaş 
oluyorlar, muhabbete başlıyorlar. 

Ertesi gün kız şehzadeye diyor ki : «Bugün 
bizim ölülerimizi ziyaret günümüzdiir. önce 
hamama gideriz. Hamamdan dönüşte de me
zarlığı ziyaret ederiz.» 

Sultan hanımla earlyeler hamama gi
diyorlar. Şehzade de, hoca kıyafetine giriyor: 
başına bir sank sanyor, eline bir tesbih alı
yor, önüne de 'kalem, kağıt koyuyor, kıziann 
geçeceği yere oturuyor. Cariyeler hocanın ya. 
nına geliyorlar. Hoca onlara: 

((Size muska yazayım.» diyor. Hepsine bi-
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rer� ı;nuska yazıyor. En sonunda Kıral-Padi
şahinııı kızı da geliyor. Hoca onu seccadenin 
üstüne ottırtuyor. 

· 

cSecc::ade, diyor, bizi al burdan atıının ya• 
nma indir.» 

Seccade havalanıyor, atm yanına iniyor. 
Şehzade atma atlıyor, Kıral-Padişahınm kı
zım da terkiye alıyor, sürüyor gidiyor . . .  

Biz gelelim Kıral-Padişahına . . .  
Kıral�Padişahına haber ederler ki, kızı

nı bir oAian alıp gitmiş. Padişah ordusuyla 
bunların peşine düşer. Bir sabah, şafak söker
ken bakarlar ki, Kıralın ordusu erişmiş. Kız 
orduyu görünce başlar aölamap. Oölan daha 
uyurmuş, kızın gözünden oAlanın alnına bir 
damla yaş düşer. Oölan uyamr, der ki: 

· «Niye aölıyorsun?» 
«Babamın vaktiyle şurda bir sarayı var

dı, şimdi yıkılmış, izi bile kalmamış, onun ye
rine baktım da kederlendim.» 

Oğlan doArulup oturur: «Nerdeydi sa
ray?» diye sorar. Etrafına bakınca görür ki, 
Kıral-Padişalımın ordusu ilediyor onlara 
doAru. 

«Babanın ordusunu gördün de ona mı a�
lıyorsun?» der. «Ağlama. Ben seni teslim et
mem.» Hem<rn kabağı açar: 

« Arap.» der. 
«Efendim.» 
«Şu karşıdan gelen orduya karşı gidecek

sin askerlerinle. Bir . kimseyi ineitmeden Kıral
Padişalımı esir alıp bana getireceksin.» 
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Arap, Kıral-Padişahının ordusunun bit
kaç misli bir orduyla yürür� Bir kimsenin bur
nunu kanatmadan Padişahı esir edip Şehza� 
denin yanına getirir. $eh.zade, · Padişaha dönüp 
der ki :·«Babacığım, ayıp değil mi? Peşimizden 
ordu sürüp kızınla damadına kıyacaksın . . .  
Git de kızına bir at gönder, kızın da atına 
binip şanlı şerefli yola gitsin.» : 

Kıral-Padişahı, artık, utanır. Kızına gü
zel bir at gônderir. 

Beride Şehzade, ordusunu peşine takar, 
babasının memleketine gelir. Babasıyle görü� 
şürler, konuşurlar. Oğlan, Padişahı telaşlı gö
rür. Der ki: 

«Babacığım, teh\şın ne?» 
« Kışiaları boşaltmak gerek, bu kadar as

keri nerede yatıracağız?» 
_ «Kışlaları boşaltma. Benim askerim dışar

da yatmağa alışkınd:ı.r.» 
Şehzade babasının eski sarayına varır. 

Akşam olunca askerine «paydos » emri verir. 
Bütün koca ordu, «dııııng! » diye kabağın içine 
giriverir. 

Sabahleyin annesi şehzadeyi görmeye ge
lir. Şehzade: «Açıl sofram açıl, bir kişilik ye
mek saçıl! » der. Annesi yemekleri yer, tadına 
doyamaz. Der ki: 

«Ben bir padişah kansıyım, ömrüinde 
böyle yemekler yemedim. Gelinim de çok gü
zel. Tam sana layık.» 

· 

Ondan sonra padişah gelir, ona da. yemek 
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ikram eder Şehzade. Padişah sarayına dönün· 
ce: 

«Karı, der, gel bu oğlanı öldürelim. Gelini 
de ben alayım.» Cellatlan .çağınr: 

«Gidin, benim eski saraydaki oğlanı öldü-
rün.» diye emir verir. 

Cellatlar gelirler� kapıyı çalarla;r. Oğlan:
«Kim. o.?» �er. 

-

«Biziz.» 
«Ne istiyorsunuz?» 
« Aç kapıyı.ıt 
Oğlan . bakar ki, . cellatlar, niyetleri k. ötü 

herhalde. . .. Aldınş .etmez. Cell�tlar kapıya 
yüklenirler. Şehzade kabağın ağzını açar, ses-
lenir: 

· 

«Arap.» 
«.Efendim.» 
«Git, şu kapıdaki · cellatların . bqğazlanllı 

kes. Anamı, babamı cİa öldür.» 
Arap hepsinin cezasım verir . . . .  Oğlan da 

padişah tahtına oturur. Kırk gün, · kırk gece 
düğün ederler, ınu:ratlarına yeterler . . .  

Biz de erelim muradımıza. 
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17. 

J{ARA-TAVUK 

Bir varmış, bir yokmuş . . .  Vakti zamanın. 
da çok fakir bir hammal varmış, evini geçindir
mekten Acizmiş. Çocukları ölf,in, aş bulamadık
ları zaman kül kömbesi yapar yerlenniş. 

Bir gün bu fakirlik adamın canına tak 
demiş de, başını a�ış, çıkmış gitmiş. Az git· 
miş, uz gitmiş, dere tepe d� gitmiş. . .  Yolda 
bir dervişe rasgelmiŞ . .  Del-viş ' buna sormuş: 

«Oğul, nerden gelip, nereye gidiyorsun?• 
Adam da hAlini, neden yerini Yur-dunu bı

rakıp yollara düştüğünü anlatmış. Derviş : 
. �Dile benden diletini, yiiidim.» demiş. 

«Sağlığını dilerim:• 
«Sa�lığımdan sana ne fayda? Dile ben

den, ne dilersin?• 
Adam gene: .«Diletim, sajlığın .• diyince 

DerViş : 
«Oğlum, şu kara kamçıyı görüyorsun ya, 

bunu al, demiş. Şu yolu tut. Epiy gittikten 
sonra bir tepenin başında bir köşk. çıkacak 
karşına. O köşkün içinde Huri gibi güzel bir kız 
yatar. Onu uyur bulacaksın. Bu kamçı ile olan
ca kuvvetinle vur. O sana: «Aman bana kıy
ma, ne dilersen al.» diyecektir; Kara-Tavuğu 
isterim» . de, başka ne verse sakın razı olma, 
Kara-Tavuğu verinceye kadar kıza kamçı çal.» 
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Derviş bu sözleri söyleyip adamın arkası
m sıvazlar, «yolun açık olsun» der. Adamcaltz 
bir de bakai- ki Derliş gözden kayboluvemıiş; 
bu işe pek şaşar: 

" ·
· · · Gene yola it.oyulux. Az gider, uz gider, de

re tepe düz gid�r. ·ulu bir da�Jn tepesinde ko
ca · bir köşkün önüne varır. Köşkün kapısım 
örüm�ek a�lan sarmış. İçeri girer, orayı, bu-. • . t . . 
�yı gezer, dolaşir. Bir odaya varır, bakar ki 
sefiirin üstünde, Allahın özenip de yarattıtı, 
Huriler gibi bir . kız uzanmış yatıyor . .  Vurmağa 
kıyamaz'Ukin. Ama evi, açlıktan a�aşan çocuk
ları batırma 11eiir. Kara · kamçıyı kaldırır, bir 
tane patlatır. K� uyanır : 

«Aya#mı öpe:Yim yi�idim. Kıyma bana. 
Dile benden dilediaiDi.» diye yalvarır. 

cDileğim, Kara-Tavuk.» der adam. 
cEtme yi�di�. tutma. yiğidim. Sana is

tediğin kadar para, altın, cevalıir vereyim . . .  » 
• Yok, olma.Z. İlle Kara-Tavuk.»
«Etme, tutma, oca�J.na düştüm yiğidim . . . » 

diye kız ne bdar yalvardıysa fayda vermez. 
Hammal basar kamçıyı. Ktt da çaresiz, Kara
Tavuğu verir. Adam döner, köyünün yolunu 
tutar. 

Yolda giderken hammal kendi kendine 
söylenirmiş ': ' · ·. · 

«Ben ne serseriyim. Bu tavuğu ne yapaca
lım?,. .  Neyse, hiç olmazsa bir günlük yiyece
ğimize yeter. Gene gelirim köşke. Elimde bu 
kamçı olduktan sonra kolay; b� sefer kızdan 
altın isterim.» 
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Akşam geç zaman evine . vanr hammal. 
Kansına : 

«Karı, ancak . .  bir tavuk, bu,labildim,� der. 
Başından geçenleri anlatır. Kadın da: 

«Neyse, buna da şükür:ler. Gene gider, 
altın alırsın. Şimdi tavu� kalbora kapayalım 
da yarın yeriz.» . . . .. 

Ta� üstüne bir kal�uf kaparlar. Ya
tarlar. Sabah gün ışırken kalkıp bakarlar ki, 
tavuk bir yumurta yumurtlamış. Adam der ki: 

«Gidip çarşıda şu yumurtayı s;:ıtayın:ı, bir 
ekmek alayım. Gelinct; tavu!Ju .keserim.»  

Yumurtayı alır, pazara gelir. «Taze yumur
ta . . .  » diye bağırır. Ordan bir keşiş geçiyormuş. 
Gelir, yumurtayı evirir, çevirir 

« Buna ne istersin?» 
«Ne verirsen veı:-.» 
«Yüz lira vereyim.» 
«Git ordan. Sabah sabah benimle eğleni-

yor musun? Yoksa deli mi oldun?»  
· 

«Haydi kardeş, ikiyüz, lira . . .  » • 

«Git adam, alayın şırası değil.» 
«Beşyüz lira olsun,» 
«Çekil yolumdan: baba. Başka işin yok mu

senin ?» 
«Haydi bi'n 1ira . .  rf 
Adam bakar ki Keşiş alay etmiyor: �Her 

halde bunda bir iş var.» diye düşünür. Verir 
yumurtayı. Keşiş bin kırmızı lirayı sayar. <�B"!-1 
yuii1urtadan gene g�tir, her yumurta için bı.i;ı 
lir,a sana.» der, gider. 

Artık hammal çarşıda ne varsa alır: et., ot, 
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yem yiyecek, şekerdi, · tuzdu, üst, baş, karısına, 
çocuklanna, kendine de bir elbise, bir kürk, 
kurulur bir pa,tona, evine gelecek. Kendi eve 
varmadan aldı� eşyalan göndermiş, bir ham
mala yükleyip. Eşyalan getiren hammal gel
miş kapıya: 

eSizin efendi -söz gelimi Ali Bey- bun
ları gönderdi.• demiş. Kadın: 

cOğlum, bir yanlıJhk olacak. Biz fakir in
sanlanz. llizim eve bu · kadar eşya göndermez 
biıim efendi.• diye hammalı geri çevirmek ts. 
temiş. Hammal : 

«Hanım yanlışlık yok, sizin efendi yolla
dı.» diye dayatınca, kadııi da: 

«Belki kardeşinindir.» diye düşünmüş, 
almış eşyalan içeri. Adamın zengin bir kardeşi 
varmış. Çocuklar çeşitli yiyecekleri görünce 
'ekmek' diye bajrışırlar, kadın: 

cOjul, bunlar bizim değil, emminizin� He-r 
le biraz sabredin, babanız size de ekmek geti· 
rir.» diye onlart avutmaya çalışımuş. 

O sırada, adam da, sırtında yeni elbise
ler, kürk, paytondan iner, tak tak .. .  kapıya da
yanır. Girer içeri, çOcuklarm çıjrışmalanna: 

«Kan, ver çocuklara istediklerini, doyur.» 
der. Çarşıcia yumurtayı nasıl sattı�m anlatır. 
Artık kan, koca 5evinç içinde, •çok şükür, zen
gin olduk.» derler ...  

Beş gün, on gün, bu hep böyle sürer gi
dermiş: Adam her gün çarşıda aynı Keşişe bir 
yumurta satar, karşılıjında · bin lira alınnış. 
Artık eski hammal Karun gibi zengin olmuş. 
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Günün birinde Hacca gitmeyi tasadar. Ka
rısına çocuklarını emanet eder, yola çıkar. 

O Hac yolunda gide dursUJl. . .  Burda Ke
şiş hastalanır. Yumurtayı hanımalın kan.sın
dan Keşişin oğlu almaya başlar. Kadın bu oğ
lana gönül kaptırır. Artık sevişıneye . başlar-
lar. 

· · · 

Günün birinde Keşişin oğlu yumurtayı al
maya gelmez. Kadın haber gönderip, neden 
gelmediğini sorar. Keşişoğlu: « Yumurtayı yüz 
liraya verirsen gelirim.» diye karşılık verir. Ka
dın razı olur . .  Keşişin oğlu gene kadının evine 
gelmeye başlar. 

Bir gün böyle, beş gün böyle, aradan bir 
zaman . geçer, oğlan gene gelmez olur. Karı ha
ber yollar. Keşişoğlu bu sefer de: ·  « Yumurtayı 
bedava verirsen gelirim.» diye karşılık-verir. 
Kadın gene razı: «Tek sen gel de, ne istersf!n 
o olsun.» der.

Aradan gene birkaç gün geçer. Keşişoğlu 
gene görünmez olur. Kadın haber yollar. Keşiş
oğlu: · «Kara-Tavuğu · bana kesersen gelirim.» 
cevabını verir. Kadın : «Senin için canım kur
ban. Nasıl istersen Öyle olsun.» der. Kadın 
Kara-Tavuğu , ·  kestirir, aşçıya pişirmesi için 
emir verir. Aşçı tavuğu güzelce pişirir . . .  Keşiş
oğlu çocukları ortadan kaldırmayı kurmuş; on
lar için ağulu çorba pişirtti:dr aşçıya. . .  Çocuk
l;:ı.r mektepte okurlarmış; mektepten · gelir gel
mtrz aşçı bunlara olanı biteni anlatır,. der ki : 

«Sofraya oturdunuz mu, 'şu ekmeği ben. 
isterim, o. tabak senin, bu bardak benim . .  .' gi� 
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bilerden bir kavga çıkarın, çorbalarınızı dö- · 
kün. Tavu�u da, ne yapın yapın, bölüşüp yiyin, 

· Keşişo�lu ile ananıza bırakmayın, onlar size 
kıyacaklar.» , 

. 

Kadın, oynaşı gelmeden, oğlanları yedirip 
yatırmak niyetiyle sofraya oturtur, ama bun
lar, 'Şu kaşık benim, bu tabak senin' diye bir 
kavga çıkarırlar, fırlarlar . .  � Tavu� da kaptık
ları gibi çıkıp giderler. Bir . yerde oturup gü
zelce tavuğu paylaşıp yerler. Ondan sonra da 
başlarını alıp düzülürler yola . . .  

Az gider, uz gider, dere tepe düz giderler . . .  
Bir Küflü-dağın baŞında bir şehire varırlar ki, 
bu şehrin meydanmda ahali toplaşmış, kuş uçu
ruyorlarmış. Kuş kimin başına konarsa onu 
padişah yapacaklarmış. Çocuklar bu kalabalı
ğın içine katıştığı sırada kuşu uçurtmuşla�. 
Kuş döner dolaşır küçük oğlan{n başına ko
narmış . Meğer, Kara-Tavuğun ciğerini küçük 
kardeş yemiş imiş . . .  Ahali : 

«Bu oğlan pek küçük, padişah olmaz.» di
yip kuşu yeniden uçururlar. Kuş gene bu ço
cuğun başına konar. Bu sefer oğlanı bir yere 
saklarlar. Kuş bir zaman onun saklandığı ye
rin üstünde dolanır, kinisenin başına konmaz. 
Oğlanı çıkarırlar, kuş gene onun başına konar. 
Çaresiz bu çocuğu padişah yaparlar. Küçük oğ
lan oturur tahta, hüküm sürmeğe başlar. O 
memleketin padişahı olmuş artık. 

Gelelim ha yın ana ya. . .  Keşişoğlu gelir ba
kar ki Kara-Tavuk yenmiş, oğlanlar kaçmış . . .  
Kadına işi tasarladıkları gibi sona erdiremedi-
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ği için kı7.ar, küser gider. . .  Aradan bir zaman 
geçer, kadının kocası Hacdan döner, bakar ki: 
Kara-Tawk elden çıkınış, oğlanlar çıkıp git- · 
mişler. Adamcaitz da bu hale yanıp yakılır, 
ama ne yapsın . . .  

Günün birinde o uzak memlekete padişah 
olan ol}an bir haberci gönderir, anasım baba
sını çaAtrtır, ama bunların bu padişahın kim 
olduğundan film haberleri yok . . . Padişah emir 
verir, kadmın ifadesini aldırtır, adam.ıiı ifade
sini aldırtır. . .  Kadının kötü işleri ayan ·beyan 
ortaya çıkar, başını cella.t ettirir. Babasma da 
her şeyi anlatır. Evlerindeki aşçı kadını baba
sına alır. Kendisi de güzel bir· kız alır. Kardeşi
ni Vezir yapar. Kırk gün, kırk gece düiün, şen
lik ederler. Yer, içer, muratlanna geçerler . . .  
Siz de moradınıza eresiniz. 
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18 .  

YER-ALTI DİYARININ KARTALI 

Bir varmış, bir yokmuş. Üç kardeş var
mış, bir de babaları varmış. Bu üç �lanın 
babaları hastalanmış, bir türlü iyi olmazmış, 
Büyük oAlan gelmiş demiş ki: 

«Baba, neden gün günden zayıflıyorsun?» 
«OAlum, hastayım.» demiş, ama hastalı

ğının sebebini dememiş ona. 
Ortanca �an varmış, ona da dememiş 

fazla bir şey. «İşte, hastayım.» demiş, o kadar. 
En sonunda küçük oAlan varıyor babası

nın yanına : 
«Baba, diyor, niye zayıflıyorsun böyle gün 

günden?» 
«Aman bire oAlum, diyor adam, diyiversem 

derdime derman ım olacaksın?» 
«Baba, belki derman olurum.» 
«Ey, diyivereyim. Bir yerde bir Uyuz-Pa

dişahı vardı. Benim de üç tane Hezaran-Bül
büllerim vardı. Uyuz-Padişahı benim bu bül
büllerimi aldı gitti. O günden beri hastayım. 
Hezaran Bülbüllerimi ele geçirsem iyileşirim.» 

Küçük oğlan iki kardeşine babalarınw
derdini anlatmış. Üç kardeş: cBabamızın der
dini öğrendik, devasım da buluruz.» demişler. 
Binmişler atlarına, yola çıkmışlar. 

Gitmişler, gitmişler, üç yol ayrımı bir yere 
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varmışlar. Yolun birinde bir taş dikili: 'Bu yo
la giden gelir' yazılı imiş; ikinci yolda: 'Bu 
yola giden ya gelir, ya gelmez' yazılı bir taş, 
üçüncü yoldaki taşta da: 'Bu yola giden gel
mez' yazılı imiş. Küçük oğlan demiş ki büyük 
kardeşine: «Sen o 'gelir-yol'a git.» Ortanca 
kardeşine: «Sen de <ya gelir ya-gelmez-yol'a 
git.», demiŞ. KendiSi de «1Giden-gelmez..:yol'a da 
hen gideceğim» demiş, almış başını gidiyor . . .  

Gide gide, küçük oğlan, epiy uzak bir ye
re varmış . . .  Bir çayırlığa gelmiş, inmiş atı11dan. 
Bir kazık çakıp atını bağlamış. Kendi de yat
mış, uyumuş . . .  Uykusunda kulağına bir gü
rültü, bir hışıltı de�iş. Uyanmış, bakmış ki 
bir Ejderha geliyor, koca bir Ejderha. Oğlan 
kalkmış, buna bir gürz atınış, öldürmüş. Ata 
binmiş, yolu tutturmuş, gene. 

Gide gide bir konağa ulaşmış. Konağa çık
mış bu oğlan, bakmış ki bir odada güzel bir 
kız. Kız buna demiş ki : 

«Aman kardeşim, sen nasıl geldin burala
ra? Şimdi, yılanlar padişahı Şahmeran nerdey
se gelir, burası onun sarayı . . .  Gelir, seni bur
da öldürür.» 

«Korkma, diye cevap vermiş oğlan, kork-
ma, bir şey olmaz. Senin adın ne?» 

« Gülperi benim adım. »  
«Sen bana gelir misin?» 
«Gelirim ama Ejderha beni öldürür.» , 
«Ben onu öldürdüm. Şimdi ben gidiyorum. 

İşimi bitirip döndüğümde seni alırım.» 
Kız da «Peki.» demiş. Kalkmış oğlan, atına 
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binmiş, gene yola düşmüş. '  
Gitmiş, gitmiş, gene bir konağa · varmış. 

Orası da o kızın ortanca hacısı Gülizar'ın ko� 
nağıymış. O kızla da görüşmüş şehzade. «Seni 
dönünce alırım.» demiş. Y olwia devam etmiş. 

Bir konağa daha varıyor oğlan. Burası da 
en küçük bacmın, Gülbahar'ın konağı imiş. 
Ona da: «Seni dönünce alırım.» diyor, düşü
yor g�ne yola . . .  

Gide gide bir yere vanyor, bakıyor ki 
yolun üstünde bir koca herif oturmuş, bu ko
ca herif bir yumak ipliği bir zaman söküyor, 
söküyor. . .  Sonra da s arıyor bir zaman. Oğlan 
buna şaşıyor, soruyor ! 

«Emmi, ne sökeliyorsun, ne sarıyorsun bu 
yumağı?» 

«Oğlum, ırağı yakın ediyorum, sara sara; 
yakını da ırak ediyorum sökeledikçe.» 

«Emmi, buralarda bir Uyuz-Padişahı var
mış. Onun yeri neresidir?» 

«Oğlum onun sarayı çok uzak yerdedir, 
arna ben yumağı saranm, ırağı yakın ederim. 
Bu Uyuz-Padişahmın kırk gün süren bir uyuz
uykusu vardır. O da, bütün memleketi de bu 
uyuz-uykusuna yattılar, bugün. Şimdi vanr
san, arslanlar, kaplanlar, candarınalar, asker
ler, hepsi uykudadır; köpekler ağızlarını aç
mış, candarınalar silahlarını dayamış, hepsi 
uyur. Hiç korkma. Kırk gün uyanmazlar. Doğ
ru gir saraya, hiç çekinme.» 

Oğlan koca adamın bu sözlerini duyduk
tan sonra artık dunnayıp gidiyor, koca ada-

119 



mın sayesinde, az bir zamanda Uyuz.Padişahı
nın memleketine ulaşıyor. Vanyor oraya, atını 
ba�lıyor. Sarayın bahçesinden içeri giriyor ki, 
arslanlar, kaplanlar, köpekler, askerler hepsi 
yatmışlar, kaskatı kurumuş gibi, uyuyorlar 
ama gözleri açık, bakışıp duruyorlar. �lan on
ların önünden geçip d�ru saraya giriyor. Orda 
da herkes derin uykuda, gözleri açık. Bir oda
ya giriyor, Uyuz-Padişahı yatıyor, Bülbüller 
baş ucunda ötüşüp duruyor, Uçü de. Billbillleri 
alıyor oAlan, çıkıp gidecek . . .  Biraz gidince di
yor ki kendi kendine : 

«Bu Uyuz-Padişahı dedikleri nasıl adam? 
yüzünü açıp da bir bakmadım .. » 

Geri dönüp tahtın yanına vanyor, Padişa
hın yüzünü açıyor, bakıyor ki bir kız, güzel, 
nur gibi bir kız. Başlıyor şehzade bunun yaka
sının iliklerini çözmeye. Kız gene uyanmıyor. 
Şehzade kızın yüzünü gene örtüp koyup gidi-
yor, bülbüllerle. . .  

' · 

Vanyor oğlan, Uyuz Padişahının memleke
tine gelirken · yolda rasladı� üç kızkardeşe, il
kin küçüğünü, sonra ortancasını, sonra da en 
büyüğünü, sırasıyle saraylanndan alıyor. Üç 
kız, atianna binip o�a katılıyorlar, bunun ·
iki kardeşinin aynidıklan yol aynmına geliyor
lar. Kardeşler de döıımüşler, orda küçüklerini 
beklerlermiş, öyle kararlaştırmışlar ımış . . .  
Küçük o@an büyük kızı büyük kardeşine, or
tancayı ortanca kardeşine . veriyor, küçük kızı 
da kendisi alıyor. Gene yola koyuluyorlar . . .  

Giderken, giderken bir kuyuya varıyorlar. 
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Susamışlar. Büyük kardeş diyor ki: «Ben ine
yim de su çıkarayım.• İp haW.ayıp sarkılıyorlar 
büyük kardeşi; azıcık inince aşaiı.ya dolru: 
«Yandım.• diye bajırmaya başlıyor; çekip çıka
rıyorlar onu. Bu sefer ortanca kard�ş cineyim.•
diyor; o da azıcık inince cyandım.» diye feryad 
ediyor{ onu da çıkarıyorlar. Küçük kardeş di
yor ki: «Ben yandım da desem, ne desem, aldı
nş etmeyin, sah�rin ipi aşa�. ta sonuna ka-
dar.» 

' 

O@an· kuyuya ineceği zaman küçük kız 
«Gitme, çıkamazsın sonra tekrar dünya yü
züne.» diye çok yalvanyorsa da �lan «inece
ğim.» diye tutturuyor. O zaman küçük kız di
yor ki: 

« Sen kuyunun dibine vannca iki koç gelir, 
biri ak, biri kara. Şöyle senin etrafında fırla
nıp dönerler. Ne yapıp yapıp ak koçu yakalayıp 
onun . sırtma binmeye bak. Ak koça b inersen 
ak dünyaya gidersin, ·kara koça binersen kara 
dünyaya gidersin.» 

' 

Neyse oğlan sıcağa dayanıp kuyunun dibi
ne kadar iniyor. Karşısına bir kara koç ile bir 
ak koç çıkıyor, etrafında fır fır dönüyorlar bu 
koçlar. Ak koça bineyim derken oğlan, nasıl 
olduysa kara koçun sırtında buluyor kendini. 
Koç bunu indiriyor kara dünyaya. 

Öte yanda kardeşleri üç ·kızı almışlar, 
memleketlerine dönmüşler, küçük oğlan Kara
Dünyaya inerken. 

Küçük oğlan giderken giderken bir koca
karının evine vanyor. 
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«Ana, diyor, bana bir su ver.» Kocakan da 
buna bir su veriyor, kıpkırmızı kan . . .  

«Neden kan bu su?» 
«Ay oğlum, suyun gözünde bir Dev var. O 

Deve günde bir kız eletiriz. Dev kızı yerken biz 
de bit damla su alınz. Suyun kanlı oluşu, burt
dan.» Bugün de Padişahın kızını götürece�, 
onu yiyecek. Başka da kız kalmadı.:. 

«Nerde bu Dev? Bana göster ana.»

«Hay oğlum, o Dev çok adam yedi, seni de 
yer.» 

«Göster, göster.» 
Kadıncağız bakıyor ki oğlan bu işten döne

cek .değil, uzaktan gösteriyor Devin oldt$1 yeri. 
Oğlan kızı Deve götürenleri görüyor. Kızdan 
evvel vatıyor, Devi vurup, öldürüyor. Ama kız 
oraya vanp da oğlanın yiğitliğini görünce par
maklannı Devin kanma banıp oğlanın arkası
na basmış, bırakıp gitmeden. Öteden ahali akın 
akın gelmiş, su daha ala kanlı iken, kaplannı 
doldururlarmış . . .  

Oğlan geliyor kocakarıya, su istiyor gene. 
KQcakarı kanlı kanlı getiriyor suyu, veriyor 
oğlana. «Ana, diyor oğlan, bu su içilmez. Git 
de dup duru, ap ak su getir.» 

Ötede Padişah kızı babasının sarayına va
rıyor, olanı biteni anlatıyorlar padişaha. O da 
tellal çağırtıyor ki: «Bu Devi kim öldürdüyse 
kendini bildirsin. Devi kim öldürdüyse kızımı 
ona vereceğim.» 

O geliyor, diyor 'ben öldürdüm,' o diyor 
'ben öldürdüm.' Bu işin içinden bir türlü · çıka-
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mıyorlar, Devi öldüreni bulamıyorlar. Kız di-
yor· ki: . · '

«Öldüren adamı ben bilirim. Hep soyun
sunlar, sarayın önünden geçsinler, memleket- · 
te · ne kadar delikanlı erkek varsa . . .  » 

Bütün erkekler soyunup kızın önüıiden 
geçiyorlar. Kız, Devi öldüren oğlanın sırtında
ki damga yı görüp tanıyor: «İşte bu vurdu De
vi.» diyor. Padişah oğlam çağırıyor:

«Kızımı' sana vereceğim.» diyor. Oğlan : 
{{Padişahım, beni Kara-Dünya'dan Ak-Dün

ya'ya çıkart, başka bir şey istemem.» diye kar
şılık veriyor. 

«Oğlum, falan yerde bir Kartal var. Git 
bak, o Kartal orda duruyorsa bu dileğini -on
dan iste. Seni Ak-Dünya'ya çıkarırsa o çık.anr.» 

Kartalın olduğu yere gidiyor bu oğlan. Ba
kıyor ki bir koca ağaca bir şey sarılmış; yak
laşınca görüyor ki, bu koca bir yılan. Yılarn oğ
lan gürzü ile Vurup öldürüyor. Kendi de o ağa
cın dibinde, gölgeye yatıyor. Kartalın cücükleri 
de o ağacın başındaymış. Bir zaman sonra Kar
ta! geliyor. Hemen oğlam parçalıyacak oluyor. 
Cücükler çığrışıyorlar: 

« Elleme ana. Bak şu yılana. Yılan yiyecek
U bizi, o adam kurtardı.» 

Bunu duyunca Kartal kanatlannı geriyor 
oğlanın üstüne, gölge tutuyor, ta oğlan uyanm
caya kadar. 

Uyanıp da koca Kartalı görünce oğlan kor
kuyor. Kartal: 

«Korkma oğlan, diyor. Sen benim yavrula-
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nmı kurtardın. İşte ·benden dilediğini.» 
«Beni Kara-Dünyadan Ak-Dünyaya çıkar, 

başka bir şey dilemem.• 
«Oğlum, pek bilim yok, kocaldım gayn, 

ama senin dilecli�i yapmak borç oldu. Çıka
rayım seni Ak-Dünyaya. Şimdi sen bana kırk 
camızın eti ile kırk camızın gönünden tuluma 
su doldurup getireceksin.• 

Gidiyor oğlan, bunlan getiriyor. Kartalın 
kanatlannın üstüne koyuyor, iki taraflı. Ortası
na oğlanı bindiriyor Kartal : 

«Ben lak dedikçe et ver, luk dedikçe· su.» 
diyor. 

Bunlar Ak-Dünyaya çıkınağa başlıyor
lar� Kartalın her lak diyişinde et, luk diyişinde 
su vere vere, gidiyorlar, gidiyorlar . . .  Artık Ak
Dünyaya varmak için azıcık bir yer kalmış. 
Kartal lak diyor, et yok, tükenmiş . . .  O�an 
hemen bacağmdan, şurasından şöyle bir koca
man parça kesiyor, veriyor Kartalın ağzına. 
Az sonra Kartal çıkanyor o�anı bir delikten 
Ak-Dünyanın yüzüne. Oğlana diyor ki: 

((Haydi, in sırtımdan, yürü git gayn.» 
. Oğlan iniyor, ama, olduğu yerde duruyor, 

yürümek istemiyor. Kartala : 
«Sen git, ben sonra giderim . . .  » diyor. Kar

tal : «Oğlan, yürü.» diye üsteleyince, artık ça
resiz kalıyor oğlan, biraz yürüyor, topallaya 
topallaya. O zaman Kartal dilinin altından oğ
lanın etini çıkanp o�ana veriyor, hacağının 
kesik yerine yapıştınyor, oğlan eskisi gibi gü
zel yürüyünce, Kartal: . «Haydi oğlum, uğurlar 
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olsun.» diyip aynlıyor. 
O�lan da kurtuluyor Kara·Dünyadan . .  , 

Sen de kurtuldun, ben de kurtuldum . . .  
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19. 

CAZI-KIZ 

Bir varmış, bir yokmuş . . .  Bir memlekette 
fukara bir adamla bir ·  de karısı varmış. Bunlar 
züğürtlükten iliallah derlermiş . Delikanlı bir 
oğlanları varmış bunların, dururken bir de kız
ları olmuş. Kız doğduğu gün bir eşek yemiş, 
ertesi gün anasını babasını . . .  Derken köyü tüm 
temizlerneğe girişmiş . . .  Oğlan evde yalnız ka
lınca cazı kardeşind� korkmuş, başını almış, 
kaçmış gitmiş; ama giderken nişanlısını da ya
nında götürmüş. 

Neyse, bunlar bir ağanın yanına hizmet
kar durmuşlar; artık evlenmişler de. Ama 
tatlı gün gördükleri de pek yokmuş. · 

Gel zaman, git zaman, ağa oğlanın işini 
sevmiş, kızını oğlana vei:meyi aklından geçir
miş. Oğlan da razı olmuş, aPnm kızını almış. 

Bir gün oğlan iki karısını yanına çağırmış, 
iki tabağa, birine su, birine tuz koymuş, sonra 
demiş ki : 

· 

Şimdi ben gidiyorum. Tuz su olursa, su 
da kan olursa al tayımı koyverin. O beni bu
lur.»  

Kısrağına adamış, eski köyünün yolunu 
tutmuş. . 

Cazı-Kız da köyün en zengininin konağına 
· yerleşmiş, orda otururmuş. Oğlan eve varmış, "
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kapıyı çalmıŞ. Kız : 
«Pencereye gel.» demiş oğlana. Oğlan var

mış. 
«Ben seni tanımıyorum, demiş kız. Sen 

kimsin?» 
« Kardeşinim, ağanım.» 
«Değilsin.» diyince, oğlan 
«Sen kardeşini neresinden tanırsın?» diye 

sormuş. 
«Parmağındaki altın yüzükten.» 
Oğlan göstermiş parmağındaki altın yü

züğü. O zaman kız hemen oğlanı içeri almış, 
çok izzet ikram etmiş. 

Aradan birkaç gün geçmiş. Ama kız her 
gün atın yanına varıp geldikçe, kardeşine : 

«Atın üç ayaklı.» 
«Atın iki ayaklı.» 
«Atın bir ayaklı.» dermiş. 
Dördüncü gün : 
«Atın hiç yok.» demiş. 
Oğlan artık korkmuş o zaman, konağın 

bahçesindeki beş kiraz ağacından birine ada
mış. Cazı-Kız ağacın altına gelmiş, kemire ke
mire oğlanın bindiği kirazı devirmiş. Oğlan 
ikincisine atlamış, derken üçüncüsüne. . .  Sıra 
son ağaca gelmiş, ha.J.a al tayı yok . . .  

Tam. o sırada 'oğlanın iki karısı tabaklara 
bakmışlar, ne görsünler, su kan olmuş. Al tayı 
koyuvermişler. Ama bu yandan beşinci kirazı 
da Cazı-Kız yarısına kadar kemirmiş, hala al 
tay ypk. Oğlan çok korkmuş, ama umudu da 
kesilmemi�. Köyden yana bakarmış. Gayrı ağa-
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cın az bir yeri kalmış devrilıneye. Otlan bir 
de bakmış ki al tay yddının gibi geliyor. Tay 
ağasını görünce kişniyerek ağacın dibine gel
miş, Cazı-Kıza atmış çifteyi, atmış çifteyi, par
ça parça etmiş onu. 

Oğlan ağaçtan inm.iş, al tayını tırna�
dan, gözünden öpmüş. Adamış sırtına,, sevdik
lerinin köyüne vannış. Onlara başından geçen
leri anlatmış. 

Oradan hep birlik eski köylerine gelmişler, 
kimsenin sürmedi ği safayı sürmüşler. 
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20. 

ÇAN-KUŞU, ÇOR-KUŞU 

Bir varmış, bir yokmuş. . .  Oç kız kardeş 1 

varmış. Her gün iplik e@.rir, satar, onunla geçi
nirlermiş. 

Bir gün o memleketin padişahı : 
«Lala, demiş, benden . korkmayan var mı?» 
«Hiç olur mu . Padişahım?» 

· 

«Ben bir sınamak İ$teyorum.» 
«Peki, sınayalım Padişahıın.» 

«Bir tellal çağırtalım: 'Padişah emrediyor, 
bu gece hiç bir yerde ışık yanma yacak! diye . . •
Sonra gidip bakalım, benden korkmayan var 
mı, yok mu? . . .  » 

· 

Hasılı tellallar çağırır: 'Padişahın emri var, 
bu gece hiçbir yerde ışık yanmayacak' diye . . .  

Gece olur. Padişah lalasıyle çıkarlar, şehri 
gezerler. Her taraf karanlık. . .  Sonunda bir vi

. ran evin önüne vanrlar. Bakarlar ki kapının
aralığından ışık sızıyor. Eve yaklaşırlar. Oda
mn içinde lamba yamyor, üç kız oturmuş, yün 
eğirip bez dokuyorlar . . .  Aralarında da konuşu
yorlar. Kızın biri der ki bir aralık: 

«Ah, 'der, Padişah beni alsa, ona bir çadır 
do kurum . . .  Öyle bir çadır ki içine bütün aske
ri oturur padişahın, bir tarafı da dürülü kalır.» 

Ortanca kız da der ki: 
«Aman, seninki bir şey mi? Padişah beni 
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alsa, bir sofra dokurum ona. Bütün askerleri 
etrafına dizilir, gene de bir tarafı dürülü kalır.» 

Bu sefer küçük kız der ki: 
«Sizinki bir şey 'mi? Padişah beni alsa ona 

altın perçemli bir kızla bir oğlan doiururum.»  
Padişah bu eve bir nişan koyar. Sarayına 

döner. 
Perdası gün adamlar gönderir, Allahın em

riyle büyük kızı ister, düğün, dernek saraya ge
lin getirtir. İki gün, üç gün otururlar. Niha
yet Padişah kansına der ki: 

«Hani, der, senin bir vadin vardı. Bana 
şöyle şöyle bir çadır dokuyacaktın? » 

«Aman Padişahım, der kız. O böyle saray
larda olacak şey mi? Çıkrık başındayken söy-
lenmiş bir sözdü . . .  » 

· 

Bu böyle diyince Padişah gazaba gelir : 
«Atın bunu mutbağa, soğan soysun.» diye 

emir verir. Kızı indirirler mutbağa, soğan soy
ınada olsun . . .  

Bu sefer padişah ortanca kızı alır, getirtir 
saraya. Onunla da iki gün üç gün otururlar. Ni
hayet ona da sorar padişah: 

«Kız, hani, der, senin bir vadin vardı? Ba
na şöyle şöyle bir sofra dokuyacaktın? Ne 
duruyorsun? Niçin yapmadm?» 

«Aman Padişahım, der bu kız da. O burda 
düşünülecek şey mi? Çıknk başında söylendi 
geçti..» 

Padişah gene öfkelenir kıza. Adamlarını 
çağırır: 

«Atın bunu da, sarımsak soysun mutbak-
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ta . . . » der. Atarlar ortanca kızı da abiasının ya
nına sarımsak soymaya . . .  

Sıra gelir küçük kıza. Onu, düğün, dernek, 
· saraya gelin getirirler. Aradan üç beş gün ge

çer. Nihayet padişah buna da: 
«Hani senin bir vadi:İı vardı ?» diye konuş

tuklarını hatırlatır. 
Kız : 
«Hele sabret, Padişahım, dokuz ay on güiı 

sonra . . . » der. 
Dokuz ay, on gün d olmasını padişah bek

leyor artık . . .  Sultan hamının gün gün karnı bü
yür. Ama artık onu, altın perçemli çocuk do
ğuracak diye el üstünde tutuyorlar. İki büyük 
kardeş de mutbakta birbirlerini yerlermiş: Ya 
dediği gibi, altın perçemli çocukları doğurursa 
biz ne yaparız? diye . . .  

Neyse, .dokuz ay olur. Artık günler sayı� 
lıyor . . .  Ebe tutulur. Büyük kızlardan biri, ne 
yapıp yapıp, gizlice gider, ebeyi bulur: 

«Aman ebe hanım, der, işte sana bir avuç 
altın. Sultan hanım doğurunca bir yolunu bul, 
çocukları yok et, yerine iki tane köpek eniği 
koy.» der. 

Ayı günü tamam olur, küçük kıı.._doğurur. 
Ebe bakar lii nur topu gibi, iki tane altın per
çemli çocuk, biri kız, biri oğlan. Hemen onları 
alır, yerlerine iki tane köpek eniği koyar. 

Padişaha haberciler gider: 
'«Padişahım, Sultan hanım kurtuldu, ama 

iki köpek eniği doğurdu.» derler. Padişahın 
gazabı bu sefer haddini aşar, emir verir ki: 
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«GötUrün bu kızı taşa gömün bo� 
d  . . . Ağzından her gün bulaşık· suyu dökül- · sün.» 
diye • . .

O kızcatız orada, taşa gömü.li.i. · durmakta 
olsun . . .  Biz gelelim çocuklara . . .  Çocuklan ebe 
hanım bir sandıp koyar, denize atar. Sandık 
denizde yüze yüze gider. . .  Dünyadan elini ete
ğini çekmiş dervişin birisi, denize yakın bir da
ğın başında çadır kurmuş, orada ibadet eder
miş. Av avlar, balık tutar; Allah ne rızk verdiy
se yer, şükredermiş; dünya· işlerine karışmaz 
bir ihtiyar derviş. Bir gün gene balık tutmaya 
gider deniz kenarına, bakar ki . bir sandık, su
yun yüzünde yuvarlanıp geliyor. ·Hemen asasını 
uzatır sandığa : 

«Yarabbi, der, malsa tekrar atarım deni
ze. Cansa, bana can yoldaşı olsun.» 

Çeker sandığı, çıkarır. Açar, bir de bakar 
ki, ne görsün, yüzüne bakılmaz, ay parçası gi
bi iki tane çocuk; nur topu bir kız, bir oğlan. 

«Yarabbi, der, bunları yoUadın bana, bari 
rızklarını da gönder.» 

Bir de bakar ki, dağdan aşağı bir geyik 
iniyor: iki memeleri dolu, sütten çatlayacak. 
Hemen derviş baba hayvanın memelerinden bi
rini çocuklardan birinin ağzına, ötekini de öte
kinin ağzına tutturur. Geyik çocukları gUzelce 
emzirir, doyurur, sonra bırakır gider.. .  Artık 
akşam sabah bu geyik gelirmiş. Çocuklar süt
ten kesilineiye kadar bu hayvan onlara analık 
eder. Derviş baba da sevincinden Allaha şük
redermiş; bu çocuklıir ona bir eğlence olmuş . . .  

' 
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Nihayet çocuklar üç dört yaşlarırui girer
ler. Geyik de gelmez ob:n.uş artık: Şimdi der
viş onlan av etleriyle besliyor, doyuruyor. 

Yıllar geçer, çocuklar büyÜmüş, on iki,
on üç yaşianna girmişler. Bir gün derviş bun· 
lara der ki: 

«Ey o�luın, kızım. Benim vadem yetti, ben 
ölece�m. İşte şurada· çiftem, şurada balık tu
tacak a�. Size benim bırakacak başka· mira
sım yok. · Ben yattikÇa siz · safayi' hatirla yaşa
yın. . .  Haydi şimdi biriniz mezanmı kazın, bi
riniz suyumu ısı tın. Beni yıkayın, gömün . . .  Ba
şınız sıkıya geldi� zaman baş ucumda dua 
edersiniz, Allah da size yardımcı olur.» 

Çocuklar:
«Aman derviş babacı�ım, biz sen,siz da� 

başında yalnız başımıza ne . yaparız?» diye aA
laşırlarsa da, ne fayda, derviş o lahza ölür. Ar
tık çocuklar feryad, figan ederler. . .  Ama el
den ne gelir? Bunlar · derviş babalannın dedi
ği gibi, oraya bil' ocak yakıp su ısıtırla:r. ·Baba
lannı güzelce yıkayıp gömerler. O günden 
sonra babalannın yaptı� gibi av, balık tutar, 
geçinir giderlerroiş . .  � 

Gene zaman geçer. Artık on dört, on beş 
yaşına girmişler bu çocuklar. Bir gün Padişah · 
ava çıkmış. Av kova18rken bunların çadınnm 
önüne gelir. Bir de bakar ki orada gözü k� 
tınr derecede güzel bir kızla bir o�an. Onlan 
seVer, okşar . .  : 

· · 

« Yarabbi, der, bana köpek eniklerl veriyor
sui:ı, da� tepelerinde ne çociıklar yaratıyor-
sun . . .  » 
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Akşam döner sarayına, elini şakağına koy
muş, düşünüyormuş. Sorarlar «Padişahım, ne
den böyle kederlisin?» diye. O da der kj: 

«Neden olacak? der, .dağ başında ne gü .. 
zel çocuklar v.ar. Bana Allah iki tane köpek 
cniği verdi. .  . » 

Padişahın bu sözleri iki kız kardeşlerin 
kulağına gider. Bunlar hemen gene ebe hanı
ma giderler : 

«Aman ebe hanım, derler, çocuklar ölme
miş, büyümüşler. Filan dağın başındalarmış . . .  
Sana bir avuç altın, bunları yok et.» derler. 

Hemen o ebe kan kalkar. Bir yeşil ferace 
giyer, bir yeşil örtü örter başına, sarı mestler 
geçirir ayağına, eline değneğini alır, kaka ka
ka gider doğru o dağ başındaki çocukların ça
dırına . . .  Girer çadıra: 

«Ah kızım, aman yavrum, der, Hicaz'a gidi
yorum. . .  Namaz vaktım geçecek. Şurada bir 
namaz kılayım.» Kız koşar: 

«Gel anneciğim, gel,» der. Yüzünü gözü
nü öper kadının. Abdest suyu falan hazırlar, 
havlusunu tutar, hizmet eder. . .  Neyse, ebe 
hanım namazını kılar. Otururlar, hoş beşten 
sonra ebe karı: 

«Kızım, der, sen burada yalnız mısın?» 
«Yok, anneciğim, der kız, bir kardeşim 

var.?> 
«O nereye gitti?» 
«Av aviarnaya gitti . . .  O getirir, ben pişi

rir ko tanrım . . .  » 
«Oh, pek güzel ktz,m, . der ebe kan. . .  İyi 
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hoş ama senin cariın sıkılıyordur burada tek 
başına. Bir yerde Yakası-Çalar-Kendi-Oynar 
varmış. Kardeşine söylesen de onu getirip bu
raya assa, bu dağ tepesinde seni ne güzel eğ
lendirir . . . » 

«Ah anneciğim, benim bir tanecik kar
deşim var. Ben ona nasıl kıyar da uzaklara 
gönderirim. Dünyada ayrılamam ben ondan.» 

«A kızım, o delikanlı adam; Ne olacak, üç 
dört günde gider gelir. . .  Sonra ne kadar eğ
leneceksin . . .  » 

Hasılı böyle böyle bir güzel kandırır kı
zı. Kız da: 

«Peki, der, isteyeyim kardeşimden o söyle
diğin şeyi.»  

«Akşam olunca, der koca kan, başını bağ
la. Kardeşin: 'ne oldun?' diye sorarsa: 'Ben böy
le yalnız dağın başında ne yapayım? Bir yer
de Yakası-Çalar-Kendi-Oynar varmış, onu 
getir bana, ben de eğleneyim' dersin.». 

Bunlar böyle kararlaştınrlar. Kocakarı 
çıkar gider. 

Kız başını bağlar, suratını asar. Kardeşini 
böyle asık çehre ile karşılar, elinden ağını fa
lan almaz. O�an şaşar: 

«Ne oldun kardeşim?» 
«Ne olacak, beni hiç düşünmüyorsun. Ben 

dağ başında böyle cin gibi oturuyorum. Benim 
de canım var . . .  Bir yerde Yakası-Çalar-Kendi
Oynar varmış, . onu . getir bana, ben de onunla 
eğlenirim sen yokken.» 

«Kardeşim, yapma; o istedi� şey nereler- · 
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dedir kim bilir. Belki oralarda ölür kalınm. 
Sonra .sen ne yaparsm . . .  • derse de kız: 

«Hayır, gideceksin . . . •  diye tutturur. 0�
lan da kardeşini çok sevenniş, mahzun gör
mek istemez. Sonunda: 

«Eh, bari gideyiın!ıı> der. Sabah olunca kal
kar bir abdest alır. Dervişin başında iki rekAt 
namaz kılar. « Yarabbi bana selAmetler ver.• 
der, çıkar gider. 

Giderken giderken yolda bir dervişe ras
gelir. «Oilum nereye gidiyorsun?• der bu der-
vi ş. 

«Bir yerde Yakası-Çalar-Kendi-Oynar 
· varmış, onu almaya gidiyorum.» 

«Ah oğlum, oraya düşmanlı�a yollamış 
seni yollayan, ama, haydi Allah mtİinin olsun. 
Şimdi beni iyi dinle: Al şu üç okka sakızı. Yol
da bir Deve rast geleceksin. E�r sinekler a�
zından girip götünden çıkıyorsa uyuyor, gö
tünden girip a�dan çıkıyorsa uyanık.tır. Uya
nıksa hemen bir okka sakızı ağzına koy, sağ 
memesine sarıl. Sonra ona sor. O sana yol gös
terir.• 

Oğlan dervişten aynlır .. Bir zaman daha 
gider, o Devin yanına vanr. Bakar ki sinek
ler Devin götünden girip apından çıkıyor. He
men sak:ızı atar a�na, sağ memesine sanlır. 
Şap, şap emer. Dev şöyle bir bakar: 

«Ah insan oğlu, det, eğer sen � meme
me' sanlmasaydın ben şeni sallar da sakızıma 

· katardım. . .  Nereye gidiyorsun; böyle?» 
· •Bir yerde Yakası-Çalar-Kendi-Oynar var-
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mış, onu almaya gidiyorum.» 
«Onu ben bilmem. Buradan ötede benden 

büyük bir abiarn var, o bilir. Git ona, o sana 
söylesin.» 

O�an gene yollara düşer, gider gider . . .  O 
ikinci Deve rastlar; onun da bakar ki sinekler 
götünden girip $ndan çıkıyor. Atar onun 
ağzına da bir okka sakız, sanlıı: memesine. o 
zaman Dev kansı: 

«Ah insan o�lu; der, ne yapayım ki evia
dım oldun. Nereden gelip nereye gidiyorsun?.ı 

«Bir yerde Yakası-Çalar-Kendi-Oynar var
mış, onu almaya gidiyorum.• 

«Onu ben bilmem. Buradan ötede benim 
benden büyük bir ablam-var, o bilir; git ona 
sor.» 

O@an oradan da aynlır, gene bir zaman 
gider, üçüncü Deve vanr. Bakar onun da sinek
ler götünden girip a�dan çıkıyor. Son kalan 
sakızı da onun a� atar, memesine yapı
şır. Dev kansı: 

«Ah o�lan der, mememden emmeseydin se
ni sallar da sakızıma katardım. Nereye gidi
yorsun?• 

«Yakası-Çalar-Kendi-Oynar varmış bir yer
de, onu almaya.» 

«A yavrum, oraya giden sat ·gelmez ama, 
git bakalım senin başına ne gelecek.- Şimdi 
söylediklerimi aklmda tut: Buradan gidersin, 
gidersin. Karşına bir demir kapı · gelir. Orada 
bir yasemin a�acı �. ondan bir dal ko
panrsm. O demir kapıya bu çubukla 'ya Al-
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lah ya bismillah' dersin vurursun, 'Çan·kuşu' 
diye bağırırsın. İçerden 'Çor•kuşu' diye ses ge
lirse taş olursun. 'A canım� diye bir ses gelir-
se 'Aç kapıyı' dersin. O vakıt kapı açılır. Içer
den bir Arap çıkar. O Arabın uzun saçları var
dır. O saçları eline dolarsın, vücudu kar gibi 
ağarıncaya kadar o yasemin çubuğuyle döğer
sin. Arap ağardı mı, artık ne muradın varsa 
istersin . . .  » 

Oğlan Devin dediklerini dinler, sonra ay
rılır oradan, gene düşer yollara, gider gider . . .  
Varır o demir kapıya, Devin dediği gibi çubu
ğu kopanr yasemin ağacından, kapıya vurur: 
«Çan-kuşu» diye bağınr. İçerden bir ses «Çor
k.uşu» der. Oğlan dizine kadar taş olur. Bir da
ha der: «Çan-kuşu» . . .  «Çor-kuşu»; beline ka
dar taş olur. Bir daha «Çan-kuşu», «Çor-kuşu» 
diye ses gelince oğlan tepesine kadar taş kesi
lir . . .

Gelelim kız kardeşine: ·  bu kız bekler bek
ler, bir gün, beş gün, on gün. . .  Kardeşinin ge
leceği yok . . .  Saçını başını yolar, ağlar, sızlar . . .  
Nihayet babasının başında iki rekat namaz 

kılar, alır başını, çıkar kardeşinin gittiği yol
lara o da düşer. Bir zaman yürüdükten son
ra o da o dervişe rasdar. Derviş ona da sorar 
nereye gittiğini. Kız anlatır. «A Kız, der bu 
derviş, kardeşinin başını yedin, sen de mi gidi
yorsun oralara . . . » Ona da ·verir üç okka sakız.
Deve raslayınca. ne yapacağını tarif eder . . .  

Kız da tıpkı kardeşinin yaptılt gibi üç 
Devin üçüne de birer birer uğrar, aAızlanna sa-
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kız atar, memelerine yapışır . . .  Üçüncü. Dev oğ
lana anlattıklarını kıza da tekrar eder. Niha
yet kız .varır demir kapının önüne . .  «Şark» di
ye vurur yasemin çubuğiyle, «Çan-kuşu» diye 
bağırır, içerden: «A canım» diye ses gelir. Kız 
o zaman: «Aç kapıyı, Çan-kuşu» der. Üç defa 
vurur, üç defa seslenir. Üçüncüde kapı açılır, 
bir kömür gibi' Arap gelir, (Meğer bu Arap as

lında kızmış. Oğlanlar gelince kızarmış, on
lan taş edermiş. Şimdiye kadar oraya hiç kız 
gelmemiş.) Arap kapının önüne varınca: «Leb
beyk, Efendim» der. Hemen kız Arabın saçı
nı eline dolar, yasemin değDeğiyle vurur, vu
rur, Arabın vücudu süt gibi ağarıncaya kadar 
döğer. Arap bembeyaz olunca: 

«Emret Sultanım» der. 
«Çabuk, burdaki taşlar hep insan olacak. 

Benim kardeşim en sonraya kalacak.» 
Bir de bakar ki orası malışer yeri olur. 

Atma binen, silahını alan. . .  Herkes; bütün o 
taşlar. dirilmiş, her biri eski halini almış hep
si evlerinin, yerlerinin yurtlannın yolunu tut
muş gidiyor . . .  En son kardeşi canlanır, insan 
olur. İki kardeş birbirlerine sarılır, samıaşır
lar. Kız Arab'a: 

«Haydi düş önümüze.» der. 
Bu düşer onların önüne. Bir de bakarlar 

ki� arkalarından bağlar, bahçeler, atlar, ara
balar, saraylar, halayıklar geliyor. Bütün mem
leket onlarla beraber gelir. O deniz kenanna, 
çadırlannın olduğu yere koca . bir memleket 
kurulur .. Gerçekten de bu gelen insanlar Ya-
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kası-Çalan-Kendi-Oynayan'lar imiş_, Zevk e#len
ce, her şey dolar oraya . . . 

Bir gün Padişah tekrar ava çıkmış. . .  Ba
kar ki orada ev ler, saraylar. . .  Şaşar kalır. Bir
den bir Arap çıkar karşısına: kızın getirdiii 
Arap bu. Selam verir: 

«Padişahım, der, buyurun, bir parça din
lenin.» 

Gelir padişah. Otururlar. Yemekler bazır
larlar bu iki kardeş. Arap, kıza da oğlan elbise
si giydirıniş. İkisi de padişaha fıkır fıkır hiz
met ediyorlar. Yemekleri yerler. Kahveleri 
içerken Padişah müteessir olur, a�lamaja baş
lar. Arap gene. der ki: 

«Padişahım, niçin müteessir oldunuz?» 
«Ah, der Padişah, sorma. Dünyada benim 

eviadım yok da . . .  Çocuklara o kadar kanım 
kaynadı ki . . .  Benim de böyle çocuklarım ol
saydı, diye geçirdim İçimden, hüzünlendim.» 

O vakıt Arap hemen kızın başından fesi 
çıkanverir. Saçlan omuzlarına dökülür kızın. 

«Padişahım, der Arap, bu sizin kızınız, bu 
da o�lunuz. Bunlann annesi de bulaşık deli�
de gömülü. Bütün bti kötülükleri · yapanlar 
da bunların teyzeleriyle ebe kadın . . . ıı 

Padişah bütün yaptıklannı düşünür de 
pişmanlı�dan yıldınmla vurulmuş gibi olur. 
Düşer, bayılır. . .  Bir müddet sonra kendine ge
lince ç6cuklan baırma basar. 

«Aman, çabuk çıkann annelerini, hama
ma götürün.• der. 

· Artık oAlanla kız, babalanyle birlikte sa-

140 



raya giderler. 
Padişah ilkin ebe kadını ça�. Ona: 
«Kırk satır mı istersin, kırk katır ını?» 

der. 
«Kırk satır düşman başına, der ebe hanım, 

kırk katır ver de :fiıemleketime gideyim.• 
Hain kız kardeşlere de sorar, «kırk ka.. 

tır mı, kırk satır mı? diye. 
Hasılı katırlann kuyruğuna bu üçünü 

bağlarlar. Kı çlarına birer kamçı vururlar. Ka
dınlar her biri bir dağın başında parçalanıp 
kalır. Annelerini de doktorlar, hekimler bakar 
iyi ederler . . .  

Arap da der ki: 
«Bana da müsaade, ben de memleketime 

gideyim.» der. Bırakır, gider. 
Hepsi muratlanna erer. Onlar ermiş mu

radına, biz de erelim muradımıza . . .  
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21  

PAPAGAN 

Bir varmış, bir yokmuş. . .  Bir Padişah 
varmış. Bu Padişahın gayet güzel, akıllı bir 
kızı varmış. Kız her sabah yatağından kalkar
mış, babasının odasına gider, onun elini öper
miş; babası da kızın iki yanağından öper, ona: 
«Hayırdır inşallah, ne rüya gördün?» diye so
rarmış. Kız da rüyasını anlatırmış. Bu böyle 
yıllarca si,irmüş, gitmiş . . .  

Kız on beş yaşına gelmiş. Bir sabah ge
ne babasına rüyasını anlfltmış. Padişah, neden
se, gazaba gelmiş. Hemen lalasını çağırmış: 

«Götürün bu kızı, başını kesin, kanlı göm
leğini de bana getirin.» diye emir vermiş. Bü
tün Vezirler Padişahın ayaklarına kapanmış
lqr, yalvarıp yakarmışlar, ama Padişahı kara
rından döndürememişler. 

Lala yanına iki cellat almış, kızı öldürme
ye götürüyorlar artık. 

Lala kızı çok severmiş. Saraydan çıkar
ken yükte hafif, babada ağır nesi varsa almış, 
bunlarla belki kızı kurtarırım, diye . . .  

Bunlar bir dağın başına varıyorlar. Lala 
cellatlara: 

«Aman, ne olursunuz, Sultanı bana bağış
layın. İşte benim kırk yıllık alnıının teri, eli
min emeği, neyim varsa hepsini size vereyim. 
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·

Gelin bu kıza kıymayalım.» diyor. Ama cel
latlar: 

«Hayır, biz Padişah hayini değiliz. Parli
şahın emrini yerine getirece�.» diyorlar. Kız 
da onların ayaklarına kapanıyor. 

«Bakın, bu kadar mücevherlerim var, bun
ları alın, beni azad edin�» diyor. Cellatlar ge
ne: 

«Biz Padişah hayini değiliz.» diyorlar, bir 
yandan da bıçaklanm bileyorlar. Kızın karşı
sına geçip bıçaklarını indirecekleri sırada, kız 
çarşafını açıyor; yüzü meydana çıkıyor, dün
ya güzeli . . .  Cellatların elleri yanlarına düşü
yor: 

«Aman Sultanımi Biz sana kıyamıyacağız.» 
diyorlar. Hemen orda bir tavşan buluyorlar, 
onu kesip gömleği onun kanına bulayorlar. 
Sultam dağ başında bırakıp gidiyorlar. 

Kız lalasının elini öpüyor, o da onun göz
lerinden öpüyor: · 

« Haydi kızım. Allah senin yardırnem ol-
sun» diyip o da ayrılıyor. 

Kız bir ağacın altına oturuyor, ağlama�a
başlayor: «Yarabbi! Ben nereye gideyim?» di
yor. Orada uykusu geliyor, uyuyor. 

O sırada şıkır şıkır, bir atın nal sesleri 
geliyor kulağına. Gözünü açıp baksa ki bir der
viş. Derviş ona: 

«Kızım, sen burada ne yapıyorsun?» diyor. 
Kı;z: başına ·gelenleri olduğu gibi anlatıyor. 
Derviş: 

«Benim dünya, ahiret eviadım olur mu-
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sun?» diyor. 
«Olurum.» O zaman Derviş kızı atının ter

kisine bindiriyor. «Yum gözünü.» diyor. Kız 
gözünü yumuyor . . . Sonra açınca kendini bii. 
yük, virane bir kona� önünde buluyor. İçe
ri giriyorlar. Odanın birinde bir posteki, bir 
tesbih. Derviş kırk bir tane anahtar çıkanp 
kıza veriyor. 

«Kırk bir odanın kırkını açarsın, yalnız 
şu odayı açmazsın.» diye tenbih ediyor. Bir 
de odalardan birinde bir dolap · gösteriyor: 

«İstediğin vakıt bu dolaba gir. 'Gülboy 
Dadı, Gülboy Dadı!' diye çağır. Dolaptan Gül
boy Dadı sana ne istersen verir.» diyor. Der
viş bunları söyledikten sonra çıkıp . gidiyor. 

Kız oturuyor, oturuyor . . .  Karnı acıkıyor. 
Dolabı açıp: cGülboy Dadı, Gülboy Dadı! KarM 
mm acıktı,» diyor. Bir de ne baksm, dolabı 
tekrar açınca, içinde ağzmıza layık, çorbasıy
le, tatlısıyle mükemmel yemekler . . .  Onlan alıp 
güzelce karnını doyuruyor. Sonra kaplan dola� 
ha koyuyor . . .  Artık bu işi öğrenmiş ya, her gün 
ne lazım olursa onu istermiş dolaptan. . .  Bir 
gün bir süpürge isteyor, kırk odayı güzel temi'l· 
leyor, döşeyor, dayayor. . .  Her işi bittikten 
sonra, evin içinde gezip eğleniyor. 

Böylece günler geçiyor . . .  Bir gün: «Aman! 
· şu kırk birinci odayı da açayım, orasmı da 
temizliyeyim.» diyor. Kapıyı açıyor, bakıyor, 
orası da kirli, tozlu bir oda. . .  Bir tarafta bir 
pencere var, oradan dışan bakıyor: gözünün 
görebildiği kadar bir tarla...  Herkes çift sür-
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mekte, tohum atmakta. Kız: «Oh! iyi ki geldim. 
Burda bir insan yüzü gördüm hiç olmazsa.» 
diyor. Bir sandalya alıp pencerenin önüne otu
ruyor. Karşısında bir ağaç varmış. Ağacın üs
tüne bir papağan geliyor. Bu papağan kıza gö
zünü dikiyor, dikkatli dikkatli bakıyor, son
ra da: 

«Deli kız, deli kız! diyor. Seni Derviş Ba
ba heleyar, besleyor, sonra çıtır çıtır yiyecek.» 
Kız bu sözü papağandan işitince başından 
vurulmuşa dönüyor. Hemen pencereyi kapatı
yor. Ordan çıkıp kendi odasına gidiyor. İki gö
zü iki çeşme akşama kadar ağlıyor. 

Akşam oluyor. Derviş Baba geliyor: 
«Kızım, ne oldu?. Hasta mısın?» diye so-

ruyor. 
«Hasta değilim . . . » 
«Peki neden kederli duruyorsun?» 
«Sen beni beleyip besleyip çıtır çıtır yi

yecekmişsin. . .  Onun için çok ağladım, üzül
düm.» 

Derviş Baba gülüyor: 
«Bunu sana kim söyledi kızım?» 
«Papağan söyledi.» 
«Ben sana o adayı açma diye tenbih etme

dim mi? Neden açtın?» 
· , «Babacığım, beni affet . . .  Canım sıkıldı da, 

'şu adayı da açayım, temizleyeyim' demiştim.» 
«Peki, diyor Derviş, yarın daha güzel el

biselerini giyip git, pencerenin önüne otur. Pa
pağan gene sana o sözleri söylerse, sen de ona 
de ki: 'Deli papağan, deli papağanl Derviş Ba-
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bam beni beleyor, besleyor, senin Küçük-Beyi
ne vermek için . . .  '» 

Kız ertesi gün gene pencerenin önüne otu
. 

ruyor. Az sonra papağan geliyor, o dalın üs
tüne: 

«Deli kız, deli kız! Seni Derviş Baban be
leyor, besleyor, çıtır, çıtır yiyecek.» diyor. Kız 
da diyor ki : 

«Deli papağan, deli papağan! Derviş Ba
bam beni beleyor, besleyor, senin Küçük-Be
yine vermek için.» 

Bu sözleri duyunca papağan 'cak!'  deıne
s1yle yan tüyünü döküyor, bırakıp gidiyor. 

Kız artık her gün gelip pencerenin önüne 
oturur, papağan da ağaca konarmış; aynı ko
nuşmayı tekrar ederlermiş . . .  Kızın her karşı
lık verişinde papağan bir parça tüyünü daha 
dökermiş. Artık öyie bir hale gelmiş ki üstün
de beş altı tüyü kalmış. 

Meğerse o papağan Yemen Padişahının çok 
kıymetli bir kuşu imiş. 

Oğlan: «Benim kuşuma ne oluyor?» diye 
düşünür, üzülürmüş. Artık meraktan çatiaya
cak hale gelmiş. 

Bir gün Şehzade kuşun arkasından gidi
yor, gelip ağacın dibine gizleniyor. Bakıyor ki 
bir pencere açılıyor, karşıki evde. Kuş da ağa
cın dalına konmuş . . .  Şehzade başını kaldırıp 
pencereye bakınca ne görsün, ayın ondördü gi
bi bir kız . . .  Papağan bir şey söylüyor, kız bir 
şey söylüyor. Papağan 'cak! '  demesiyle, üzerin
de kalan beş altı tüy de dökülüyor. . .  Papağan 
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uçup gidiyor. Oğlanın gozu pencerede, neye 
uğradığını bilemiyor. Kıza aşık oluyor. Ordan 
eve geliyor. Artık o günden sonra, yemiyor, iç
miyar, hep düşünceli. Annesi, Valid.e Sultan 
soruyor: 

«Oğlum, sende bir hal var? Ne düşünü
yorsun ? Neye üzülüyorsun?» Oğlan: «Hal-ü 
keyfiyet böyle, böyle. . .  Şu karşı da, eski, viran 
konağın penceresinde bir kız var. Cin mi, peri 
mi, insan mı? bilmiyorum. Papağan ona, o papa
ğana bir şeyler söyledi. Üzerinde kuşun üç beş 
tüy vardı, o da döküldü. Ben neye uğradığıını 
bilemedim, o kıza can-u gönülden aşık oldum. o 
kızı bana almazsanız mutlak ölürüm.» diyor. 
Annesi oğlana ne söylese kulağına girmeyor. 
Bakıyor ki başka çare yok, Valide Sultan, «pe
ki» diyor, kızı isterneğe gidecek . . .  Şimdi ana 
oğul kıza ne hediye götüreceklerini düşünü
yorlar. Hazineye iniyorlar, orada bir çift kıy
metli bilezik seçiyor oğlan. 

«Bunu götür, anne.» diyor. Valide Sultan: 
«Aman oğlum, onu alacağın kıza el-öp

melik diye saklıyordum.» 
«Aman anne, el-öpmelik başka bir şey bu

lunur. Bunu hediye olarak götür.» 
Onlar orda hazırlana dursunlar. Biz gele

lim Derviş J3abaya. 
«Kızım, diyor Derviş, burası Yemen Parli

şahının memleketi. Onun oğlu için seni görrne
ğe gelecekler. Geldikleri vakıt şöyle yap, böyle 
yap . . .  » 

Kız Derviş Babanın dediklerini dinliyor, 
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«peki» diyor. Kalkıyor, dolabı açıyor. Derviş 
Babanın tenbihlerini Gülboy Dadıya tekrarla
yor. Akşam oluyor. Kız yatıyor, uyuyor. 

Ertesi sabah kalkıyor, bakıyor ki tekmil 
konak baştan aşağı döşenmiş. Sokak kapısın
dan orta kata kadar kırk harem-ağası dizilmiş, 
orta kattan kızın üst kattaki kapısına kadar 
da kırk halayı k, birbirinden güzel . . .  Oda ka
pısında da Gülboy Dadı duruyor. Kızın odası, 
bütün, kırmızılada döşenmiş. . .  Kıza bir kat 
elbise konmuş, yakutla işlemeli bir taht kurul
muş . . .  Kız elbiselerini giyiyor, tahta geçip otu
ruyor. Biraz sonra kapının önüne arabalar ge
lip dayanıyor. İçinden Valide Sultan iki hala
yıkla çıkıyor. Sokak kapısından içeri girer gir
mez, harem-ağasına: 

« Hanım nerde? Hangi dairede?>> diye so
ruyor. O da kabaca: 

«Çıkınız. Yukarı katta . . .  » diyor. Ordan 
orta kata çıkıyorlar. Orda da halayıklar kaba
ca yol gösteriyorlar. Yukarı katta, Gülboy Da
dı : 

« İşte şu odada . . .  >> diye kızın yerini gös
teriyor. Valide Sultan odaya giriyor. Bir de ne 
görsün, gerçekten dünya güzeli bir kız . . .  Ba
kanın gözleri kamaşır . . .  Kız hiç oralı değil, 
ayak ayak üstüne atmış, tahtın üstünde otur
muş . . .  

«Selamün-aleyküm, kızım.» diyor Sultan 
Hanım. 

«Aleyküm-selam . . .  » O kadar . . .  Gelenler bir 
kenara oturuyorlar. Valide Sultan malıfazayı 
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açıyor, içinden bilezikleri çıkarıyor: 
«Kızım, diyor, oğlum selam söyledi. Bun

ları, size layık olmayarak, gönderdi . Oğlum Ye
men Padişahının oğludur . . .  » Kız gülümsüyor: 

«Gülboy Dadı, Gülboy Dadı! »  diyor. 
«Emret Sultanım.» 
« Hapil'imle Kopil'imi getir.» 
Gülboy Dadı çıkıyor. Biraz sonra iki fino 

köpeğiyle dönüyor. Kız elindeki kırhacı salla
yarak köpeklerle oynamaya başlayor. Köpekler 
de birbiriyle oynarken birinin boynundaki tas
ma kırılıveriyor. Gülboy Dadı: 

«Sultanım, vah vah! Tasma kırıldı . . .  » di-
yor. Tasmalar da mücevher kakmalı imiş . . . Kız 
eline alıyor kırık tasmayı, evirip çeviriyor. 
Sonra da köpeğe: «Seni yaramaz, seni! . . .  » di
yor da kırık tasmayı pencereden atıveriyor. 

<<Gülboy Dadı, diyor, şu malıfazayı ver ba
kalım.» 

Malıfazayı alıp açıyor. Bileziği köpeğin 
boynuna takıyor. 

«Ha, iyi uydu Dadıcığım.» diyor. Hemen 
öteki köpeğin boynundakini de çıkarıp pence
reden atıyor; öbür bileziği de onun boynuna 
takıyor. Kızı isterneğe gelen Valide Sultan bü
tün bunları görüp işitince başından vurulmuşa 
dönüyor. Artık daha fazla oturamıyor orda, 
kalkıp gidiyor. 

Şehzade de evlerinin kapısının önünde an
nesinin gelmesini dört gözle beklermiş. Anne
s!nin geldiğini görünce: 

«Aman anneci�m. ne haber?» diyerek an-
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nesının ellerine sanlıyor. Kadıncağız: 
«Aman dur o�lum. Siniderim bozuldu.J) 

diyip kendini bir köşeye atıyor. «O�um, kız 
gerçekten de güzel, söyledi�den on kat gii· 
zel. . .  Ama öyle terbiyesiz, öyle terbiyesiz ki ta
rif edemem. Sade kendisi değil, adamlan da 
terbiyesiz . . .  » 

Annesi olanı, biteni eksiksiz anlatıyor. 
Şehzade: 

«Zararı yok, anneci�. Yann bir daha 
git. Belki bu defa iyi karşılarlar.» diye yalvarı
yor. 

Ertesi güD., hazinede pırlantalı bir taç var
mış, Şehzade onu seçer, hediyelik. Annesi: 

«Anıan oğlum, bunu ben gelinim olacak 
kıza yüz görümlüğü diye saklıyordum . . .  » derse 
de gene oğlana söz dinletemez. Valide Sultan, 
pırlantalı tacı alıp Derviş Babanın konağının 
yolunu tutar . . .  

Öte tarafta kız aynı bir gün önceki gibi 
hazırlamr. Bu defa elbise beyaz, taht beyaz, 
tekmil pırlantalarla bezenmiş . . . Kız tahta ku
rulmuş . . .  Valide Sultan gelir Derviş Babanın 
konağına. Onu uşaklar, harem a�ları, cariye
ler tıpkı bir gün öncesi gibi., terbiyesizce kar· 
şılarlar. Kızın odasına girince Sultan Hamm 
şöyle bir köşeye bir sığıntı.. gibi oturtulıır. He
men malıfazayı açar, kıza: 

«O�umun selamı var. Size layık olmayarak 
bunu gönderdi.» der. Kız hiç sesini çıkarmaz. 
Az sonra bir el çırpar; Gülboy Dadıyı ça�ırır: 

«Dün sahanlardan birinin kapağının kay-

150 



boldu�u söylüyordun. Getir bakalım, şu ona 
kapak olacak mı?» der. Sabanı getirirler. Ba
karlar, taç sanki ona göre yapılmış bir kapak . . .  

«Memnun oldum, der. Sahan kapaksız kal
madı, takım bozulınadı . . .  » 

Valide Sultan gene süklüm püklüm kalkar 
gider. Eve döndüğünde olanı biteni o@una an-
latır. 

· 

«Zarar yok anneciğim. Hediye bir işe ya
ramış. Yarın gene git, bu işi sonuna eriştir.» 
diye yalvarır Şehzade. 

Ertesi gün hazinede gayet kıymetli, güzel 
işli bir kelam-ı kadim varmış, onu seçerler he
diyelik. 

Bu sefer Derviş Baba da yeni baştan emir
ler vermiş. Ev tekmil yeşil döşendiği gibi, kız 
da yeşiller giymiş; taht yeşil. . .  Valide Sultan 
gelince sokak kapısı ardına kadar açılır. Ha
rem ağaları Sultan Hanımın koltuğuna girerler. 
'Safa geldiniz!'  diyerek onu yukanya çıkarırlar. 
Orda halayıklar 'Buyurun, buyurun!' diye karşı
lar lar. Kızın ·oda kapısında Gülbay Dadı etek
ler öperek karşılar, kelam-ı .kadimi alır Valide 
Sultanm elinden. Kız tahtından inerek misafir
leri kapısının önünde karşılar, köşeye oturtur. 
Hal, ha tır sorar. Kelam-ı kadimi dadınm elin
den alır, öper, yüksek bir yere koyar. Biraz son
ra V ali de Sultan: 

«Kııım! ben seni AlJahm emriyle oğluma 
istemeye geldim. Oğlum da bir evin bir oğlu. 
Yarın Babasına bir hAl olursa tahta geçip pa
dişah olacak. Bilmem ne dersin?» der. Kız: 
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«Sultan Hanım! benim Derviş Babam var, 
ona sormarlan size bir cevap veremem. Unut
mazsam akşam sorarım . . .  » 

«Aman kızım, sakın unutma.» 
«Bakın bu kadar gaile benim başımda. Bel

ki unuturum .. » der. Kadın tekrar tekrar yal
vanr, Derviş Baba ile konuşması için. 'Allaha 
ısmarladık' der, çıkar gider. 

Valide Sultan eve vannca oğluna güler yüz-
le: 

«Bugün pek iltifat gördüm.» der, ve olan
ları anlatır. 

Ertesi gün Sultan Hanım kalkar, konağa 
gider. Gene saygı ile karşılanır. 

«Kızım, kom,ıştun mu Derviş Babanla?» 
der. 

«Söyledim; üç şartla teklifinizi kabul edi
yor: Birincisi, oğlunuz içgüveysi girecek; ikin
cisi, onun bir papağanı varmış, onu kesecek; 
üçüncüsü, gerdek gecesi  papağanın başını ben 
yiyeceğim, yüreğini de o yiyecek.»  

Kadıncağız düşünmeye başlar: · 
«Kızım, bizim biricik oğlumuz, nasıl iç

güveysi verelim? Sonra, papağanı da çok kıy
metlidir, onu nasıl feda eder?» Kız da der ki: 

«Bunlar olmazsa bir daha zahmet edip gel-
meyiniz.» 

Kadın kalkar, gider. Şehzade gene kapının 
önünde annesini beklermiş . . .  

«Aman anneciğiın, .ne haber?» 
«Oğlum, öyle şartlar ki yapılması kabil de

ğil.» 
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«Yapılmayacak neymiş? Söyle bakalım.» 
Annesi şartlan birer birer söyler. 
<<Anne bunda yapılmayacak ne var? İçgü

veysi girince ölecek değilim ya. Papağan da bir 
kuş değil mi? feda olsun .. .  O başını yuttuktan 
sonra ben de yüreğini yutanm.» 

Artık ertesi gün düğün başlar. Kırk gün, 
kırk gece sürer. Kırk birinci gün gelin telli du
vaklı kapıda bekler ... Derviş Baba dolabı açar, 
ordan bir altın leğen çıkarır. Papağanı keser. 
Başını geline, yüreğini güveye yutturur. Dolap
tan iki tane de kuma çıkarır. Birini bir köşe
ye, ötekini bir köşeye yapıştırır. Kumaların 
her birinin üst başına papağanın kanından bi
rer parmak sürer: başlar o zaman kurnanın bi
rinden altın, ötekinden gümüş akmağa . . .  

«Kızım, der geline, buraya gelip, 'Allah n
zası için' diyene bir kepçe altın, 'Habibullah ru
hu için' diyene bir kepçe gümüş verirsiniz.» 
Sonra ikisinin de arkasını sığar : «Mesut olu
nuz evlatlarım. Benim vazifem bu kadardı. Bir 
daha beni göremezsiniz.» der, kaybolur ... 

O zaman kız, duvağını bir tarafa atar, sa
çını başını yalar. 'Aman benim Derviş Babacı
ğım!'  diyerek 

'
ağlayıp çırpınınağa başlar. 

Neyse, aradan zaman geçmiş, hepsi unutul
muş... Şehzade ile karısı mesut yaşarlarmış. 
Artik her pazartesi sarayın kapılan açılırmış. 
Kız ,bir . köşeye perde gerer oturur, oğlan da 
bir köşeye; gelenlerden 'Allah rızası için' diyen
lere bir ·· kepçe altın, 'Habibullah ruhu için' di
yenlere bir kepçe gümüş verirlermiş. Öyle ol-
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muş ki, o memlekette hiç fukara kalmamış. 
Herkes kapısının eşiklerini gümüşten, kapıla
rını altın kaplamadan yaptırmış. 

Bunlar orda yaşaya dursunlar, biz gelelim 
İstanbul Padişahma . . .  Mısır Sultanı İstanbul 
Padişahına bir büyük harb açmış. Senelerce 
devam etmiş bu harb. Bir gün İstanbul Padi
şahı lalasıyle hamama girmişler. Onlar hamam
da iken Mısır ordusu İstanbul'u basmış. Padi
şahı aramağa başlamışlar. Padişah lalasıyle 
hamamdan çırıl çıplak kaçmış . . .  Her ikisi, !a
lanın kızı bırakmış olduğu dağa doğru yollaıı
mışlar. Köy köy, memleket memleket gezmiş
ler. Dilene dilene bir köye gelmişler. O köyde 
birisi demiş ki: 

,,)\_ baba! buralarda ne dilenip duruyorsu
nuz. Şurada, şu kadar günlük ötede bir �ehir 
var. Orada bir sultanla bir şehzade oturmuşlar, 
'Allah nzası için' diyene bir kepçe altın, 'Habi
bullah ruhu için' diyene bir kepçe gümüş veri-
yorlar. Oraya gidin.» • 

Padişahla lalası kalkıp o memlekete gidi· 
yorlar. Saraydan içeri giriyorlar. Kız babası ile 
lalasını tanıyor. Hemen emir veriyor: 

«Çabuk bunları hamama götürünüz. Biti
sine padişah elbisesi, ötekine de vezir elbisesi 
giydirip buraya getiriniz.» 

Padişahla lalası korkudan titremeye baş
lıyorlar: 'Acaba bize ne yapacaklar?' diye . . .

Uşaklar bunları hamama götürüp yıka
dıktan sonra giydirip kızın odasma getiriyor
lar. Hemen Sultan Hanım perdenin arkasm-
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dan çıkıyor, Şehzadeyi işaretle, yerinden in
diriyor . . .  Lalasının ellerine sarılıyor, ellerini 
öpüyor. 

«Bu benim velinimetim lalamdır, diyor 
Şehzadeye; bu da gururuna kapılınış bir padi
şahtır, ve benim babamdır. Ben bir rüya gör
müştüm: babam tahtından inmiş, çok sefalete 
düşmüş, sonra benim sayemde gene memleketi
nin padişahı olmuştu rüyamda . . .  Ben bunu 
kendisine anlatınca gazaba geldi, beni cellatla
ra teslim etti, öldürülmeme emir verdi. Lalam 
beni öldürmek için dağ başına götüren celM.tla
rın ayağına kapandı, kırk yıllık emeği mahsulü; 
varını yoğunu onlara verdi, beni azad ettirdi. 
Ben ölünceye kadar lalama minnettar kalaca
ğım. Ama, bu da babamdır, elbette onu da af
fetmem gerekir.» Sonra gene Şehzadeye : 

«Şimdi senden ricam şu ki: bir ordu yol
layıp İstanbul'u düşmanların elinden kurtara
sın, ve babamı tahtına sahip edesin.» 

·Yemen Padişahı hemen emirler veriyor, 
bir ordu toplanıyor . . .  İstanbul az zamanda Mı
sırlıların elinden kurtarılıyor. 

İstanbul'un eski Padişahı, kızının rüyasın
da gördüğü şeylerin gerçekleşmesine karşı, ona 
kendini nasıl affettireceğini bilemiyor. 

«Ah kızım! Ben büyük hata etmişim.» di
yor. Ona, damadına veda edip İstanbul'a dönü
yor, tahtına geçip oturuyor. 

Onlar orda, bunlar burda, ölünceye kadar 
mesut yaşıyorlar. 

Onlar enniş mUradına. biz çıkalım kere
vetine . . .  
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22. 

ÇEMBER-TİYAR 

Bir varmış, bir yokmuş. . .  Allahın kulu 
ço}çmuş . . .  Çok söylemesi günahmış . . .  

Yaktın birinde bir padişahın üç kızı var
mış. Kızlar evlenme çağına gelince büyük kıza 
bir vezir oğlu dünür olmuş, vermişler. Bir va
kıt sonra ortanca kızı da başka bir vezirin oğ
luna vermişler. 

Günlerden bir gün iki kız babalannı gör
meye gelmişler. Çok sevdikleri bir atları var
mış, üzümden başka bir şey yemezmiş. Küçük 
kızı da almışlar, bu ata üzüm vermeye gitmiş
ler. At iki büyük kızın verdiği üzümü yememiş. 
Küçük kız verince yemiş. 

Ertesi gün gene kızlar ata üzüm götürmüş
ler; bu sefer gene at öteki kızların üzümünü 
yememiş, küçük kızınkini yemiş. Bu kızı, önün
den geçerken ağzıyle tutmuş. Öteki kızlar kork
muş, kaçmışlar. Ahır tenha kalınca at silkin
miş, on beş yaşında bir civan olmuş. Kıza: 

«Sen kimseye varma, bana gel. »  demiş . . .  
Sarmaş dolaş olmuşlar . . .  

Gel zaman, git zaman� kıza birçok vezir
ler, paşalar dünür gelmişler. Kız: 

«Yok! Ben babamın atından başka kimse
yi istemem.» demiş, hiç birine varmamış. Ba
basının en sevgili kızı olduğu için Padişah: 
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« O  kız da evde dursun. »  demiş, sevdiği atı 
da kıza vermiş. 

Günlerden bir gün o memlekette bir dü
ğün olmuş. Büyük kızın, ortanca kızın kocala
n birer ata binmişler, cirit meydanına çık
mışlar. Bu kızlar boyuna küçük bacılarına 
öğünürlermiş: 

«Git pis! Sen attan ayrılınadın da ne oldu? 
Bak bizim kocalanmız ne güzel!»  

Bir de meydana al atlı, al  giyinmiş, al  değ
nekli bir yiğit gelmiş. Öteki güveyleri vur
muş yıkmış, cirit meydanını birbirine katmış, 
sonra kaybolmuş . . .  

Ertesi gün gene kızlar bacılanna ö�ür
. ken meydana, bu sefer ak ata bininiş, ak elbise 

giymiş ,  ak değnekli bir yiğit gelmiş. Ortalığı 
birbirine katmış. Herkes: 

«Acep bu yiğit kimh diye birbirine soru
şurken küçük kızın sabrı tükenmiş: 

«Hey ahmaklari O benim nişanlım.» de
miş. 

Kız ordan hemen at damına gitmiş, ni
şanlısının at donunu yakmış. Meğer oğlanın 
tılsımı o dondaymış. Küçük kıza: «Kimseye 
gördüklerinden bir şey söylemiyeceksin . . . » di
ye sıkı sıkı tenbih etmişmiş . . .  Kız dayanarna
yıp bu sırrı meydana çıkardığı için, oğlan bir 
güvercin olmuş, kızın yanma gelmiş de: 

«Eyvah güzelimi demiş, ettin bana edece
ğini. Ben gayrı burda duramam. Allaha ısmar
ladık. Demir çarığının delindiği, demir asanın 
eğildiği yerde beni · Çember-Tiyar diye araya-
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sm.» Bu sözleri söyledikten sonra da . uçmuş 
gitmiş. 

Kız ağlamış, sızlamış, ama ne fayda? . . .  
Bir kerre olan oldu, iş işten · geçti. . .  Babasına 
söylemiş, bir çift demir çank, bir de demir 
asa yaptırtmış. Yola düzülmüş. 

Az gitmiş, uz gitmiş; dere, tepe düz git
miş; altı ay, bir güz gitmiş . . .  Bir pınann ba
şına varmış. Bir de bakmış ki demir asa eğil
'miş, demir çarık delinmiş. . .  Oraya oturmuş, 
çeşmenin başına. Bakmış, bir kız su doldurma
ya geliyor. Bu kız çeşmeye yaklaşınca, yaban
cıya: 

«Çekil, çekil, demiş. . .  Çember-Tiyar yol
dan geldi , tez ona su götüreceğim . . .  » 

O zaman anlamış ki, Padişah-kızı, Çem
ber-Tiyar orda. Gelen kızdan helkesiyle bir su 
istemiş, içmek için. Kız vermeyince: «Çember
Tiyar'ın başı için» demiş. Suyu almış, içerken 
bakracın içine parmağındaki yüzüğü bırakıver
miş. 

Çember-Tiyar su içerken yüzük ağzına gel-
miş. Yüzüğü tanımış. 

«Kız, pınann başında kim vardı ?» 
«Kimse yoktu . . .  » 

«Doğru söyle, kim vardı?»  
«Bir dilenci vardı.» 
Çember-Tiyar hemen gelmiş pınarın ba

şına. Nişanlısını bir elma etmiş, cebine koy
muş. Eve varmış. Evleri Dev eviyıniş. Devler 
her bir yandan: 

«Adam eti kokuyor.» diye bağrışmışlar. 
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Çember-Tiyar da: 
« Y emiyece�inize yemin edin, çıkarayıın.>J 

demiş. Devler: 
« Büyük-Küp başımıza paraJansın yersek.» 

demişler; en büyük yeminleri oymuş. O�lan 
da çıkartmış kızı: «İşinizi görür . . .  » demiş. 

Ertesi gün Çember-Tiyar çıkınca Devler 
bunu pek yemek istemişler, ama yeminleri 
var. . .  Dev-Anası kıza: 

«Ah ben gidiyorum. Sen şu odayı süpür
süpürme, süpür-süpürme.» demiş, gitmiş. Kız 
a�lamaya başlamış: «Yarabbim! Ben süpüre
yim mi, süpürmeyim mi ?» diye düşünürmüş. 
O sırada Çember-Tiyar gelmiş. 
, «Anam-gil seni yiyecekler; yeminlerini boz

mak için böyle ediyorlar. Odayı süpür, zibili 
ortaya yı�. Anam gelirken bir tepik o yana 
vur, bir tepik bu yana vur, da�t; sen de orta
sına otur.» diye akıl ö�retmiş. 

Kız o�lanın dedi�i gibi yapmış. Dev-kan
sı gelmiş: 

«Ah! fellan-fuştum, kahpe-puştum! Bu se
nin işin de�il, Çember-Tiyar'ın işi.» demiş. 

Bu sefer kızı Dev-Anası komşudan elek 
isteme�e yollamış, onu yesinler diye. Çünkü 
Çember-Tiyar'a halasının kızını vermek isti
yormuş. Kız korkmuş, a�lama�a başlamış. He
men Çember-Tiyar gelmiş. 

«O eve git. Açık kapıyı ört, örtük kapıyı 
aç. Atın önündeki eti ite ver, itin önündeki 
otu ata ver. Önüne bir Dev-Kansı çıkar, me
melerini omuzundan arkaya atmış, gergef 
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işler . .  ; Hemen memelerinden asıl em, eleği iste, 
arkana bakmadan al, geL» demiş. 

Kız denilenleri yapmış. . .  Ele�i getirmiş, 
Dev-Anasına vermiş. Dev-Karısı: 

«Ah! fellem-fuştum, kahpe-puşturn! Bu se
nin işin de�il, Çember Tiyar'ın işi.» demiş. Kı
zın eline koca bir kazan vermiş: 

«Bunu akşama kadar gözyaşınla doldura
caksın.» demiş. Kız ağlamış, a�lamış . . .  Daha 
bir avuç gözyaşı birikmemiş. Çember-Tiyar 
gelmiş. 

«Kazana su doldur, içine tuz at.» demiş. 
Kız öyle yapmış. Dev-karısı gelmiş, bakmış ki 
kazan dolu. Tadına bakmış, tuzlu. 

«Ah! fellam-fuşturn, kahpe-puştum! Bu se
nin işin de�il, Çember-Tiyar'ın işi» demiş. Kı
zın eline koca bir harar vermiş. 

«Bunu kuş tüyüyle doldur, getir.» demiş. 
Kız 'bu kadar kuş tüyünü nerden bulaca�m ?' 
diye ağlarken Çember-Tiyar gelmiş, gene akıl 
öğretmiş: 

«Falanca dağa git. Oradan sürüyle kuşlar 
geçer. 'Dağlar, taşlar, uçan kuşlar! Çember-Ti
yar'ın dü�nü var, tüyünüzü, tozaşınızı dökün 
de gidin! '  de.» 

Kız varmış o da�n başına: 
«Dağlar taşlar, uçan kuşlar! Çember-Ti

yar'ın dü�ü var; tüyünüzü, tozaşınızı dökün 
de gidin.» demiş. Kuşlar hep tüylerini dökmüş
ler. Kız doldurmuş harara, getirmiş. Dev-Ka
rısı gene: 

«Fellam-fuştum, kahpe-puştum! Bu senin 
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işin 4eöil, Çember-Tiyar'ın işi.» demiş. 
Ertesi gün Çember-Tiyar'ı hal.,.sının kı

zıyla evlendiriyorlarmış. Padişahın k::ızuıı gelin 
odasında bir dire�e ba�lamışlar, on parma�na 
on mum dikmişler, başına da büyük bir mum 
dikmişler . . .  Çember-Tiyar bakmış ki kız yam
yor, hemen onu çözmüş, yerine Dev-kızı, nişan
lısını bağlamış,  mumları da onun parmakları
na, başına dikmiş. 

«Aman, demiş. Bir tarak, bir sabun, bir 
ibrik de su al, hemen kaçalım.» Bunlan alınış
lar, .yola çıkmışlar. Epiy yol gitmişler. Sonra 
Çember-Tiyar: 

«Kız, arkana bak, toz geliyor mu?» 
«Aman yi�idim! o bizden tez geliyor.» 
«Aman, öyleyse tara� at.» Kız tarağı atı-

yor, dünya diken kesiliyor. Devler, elleri, ayak
ları çizile, yırtıla dikenden kurtuluyorlar. Ge
ne kaçanlara yetişiyorlar. Çember-Tiyar: 

«Kız, arkana bak, toz -geliyor mu?» 
«Aman, yi�dimr o bizden tez geliyor.» 
«Sabunu at.» Kız sabunu atar atmaz dün-

ya sabun oluyor. Devler ayaklan kaya kaya, 
yaralanın sabun sıziata sıziata sabunu da geçi
yorlar, gene yetişiyorlar. Bu sefer Io.zla o�lan 
ibri� atıyorlar. Dünya su oluyor. Devler, yü
ze yüze, cambul cumbul geçiyorlar . . .  O�lan 
bakıyor ki gene yetişiyorlar, hemen kızı bir 
bostan yapıyor, kendi de Sa� bir bostancı olu
yor. Devler gelip soruyorlar: 

«Buradan bir o�a bir kız geçti mi?» 
Çember-Tiyar, anlamazlığa vurarak: . 
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«Daha yeni suluyo�, babal yeni.• diyor. 
«Yahu, sana bostan .sormuyoruz. Buradan 

bir oğlanla bir • ltız .geçti mi?• 
«Daha bam, .babaLHam . . .  Olmadı . . .  • Dev

ler bakıyorlar ki·· söz. anlatmak olmayacak, bı
rakıp gidiyorlar. · Ollan da kızı alıyor. gene ·yü
rüyorlar. Bir :de ·bakıyorlar ki, Devler geliyor, · 
o�lan hemen kızı bir a�Bç yapıyor, kendi de
büyük bir yılan olup a�aca dolanıyor. Devler 
bu sefer tamyor onları. 

«Çözül Çember·Tiyar, şu kızı öldürelim.• 
diyorlar. Çözülmüyor. Devler de aAacm bir da
lım koparıp gidiyorlar. Yılan hemen çözi!lü
yor. 

«Aman güzelim, nereni kopardılar? »' 
«Korkma, serçe parma�ını · kopardılar.» 

Bir de bakıyorlar ki Devler gene geliyor. He
men bir top gül oluyorlar-; uçup kızın babası 
olan Padişahın kucaAma düşüyorlar. Mevsim 
kışmış . . .  O vakte kadar Devler de Padişahın 
yanına geliyorlar. Padi.şcih korkuyor• 

« Ne isteyorsunuz? Dileyin . . .  » diyor. Dev
ler de: 

«Sa�lı�m.» diyorlar. 
· «Sağlı�mdan size fayda yok. Ne. istiyor-

sunuz?» 
«Tükürüifinü dileriz.» 
«Tükürüğümden size · fayda yok. Dileyin.» 
«Elindeki gülü dileriz.,. Padişah da: 
«Yahu bu zemheride eliıne düşen bir gü-

lü de bana çok gördünüz? Alın! » diyip de atın
ca kızla oğlan bir avuç darı · olup saçılıyorlar. 
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Devler de hemen bir kuluçkalı tavuk olup da
rılan birer birer toplamağa girlşiyorlar. «Oh! 
ikisini de öldi.irdük.» diyip bırakıp gidiyorlar, 
ama, Padişahın kaftanımn altına iki darı sak
lanmış . . .  Devler gidince darı taneleri silkinip 
bir kızla bir oğlan oluyorlar. Başlarından ge
çeni kızın Padişah babasına anlatıyorlar. Ar
tık atlıgt falan da kalmadı ya oAI:anm . . .  Parli
şah bunları birbirine veriyor. Kırk gün kırk 
gece düğün ediyorl�r. . .  Yiyip içip muratlarına 

geç iyorlar. 
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23. 

DELİ-GÜCÜK 

' 
Bir varmış, bir yokmuş. . .  Bir Padişahın 

bir oğlu varmış. Bir gün babasına demiş ki: 
«Babacığım, ben şöyle bir dünyayı dolaş

maya çıkacağını; Bana müsaade et.» 
«Eh, haydi, Allah selamet versin.» 
Bir heybe altın doldurmuş Şehzade, çık

mış yola. 
Dünyayı gezerken gezerken, bir memlekete 

varmış. Bir kahveye girmiş. 
«Burada benim misafir olacağım bir yer 

yok mu?» demiş. O kahvedekiler: 
«Şurda, bir saat ötede bir han var. Ama, 

demişler, diri giren ölü çıkar. Cesaretin varsa 
orda yat. Burda başka misafir olacak yer yok.» · 

Oğlancağız düşünür, taşınır. Yola devam 
etse vakıt geç, karanlık basmış, tehlikeli . . .  
«Ne olursa olsun . . .  » der, o hana gider. 

Bakar koca bir han, ama içinde kimse
cikler yok . Orasını gezer, burasını gezer . . . Ni
hayet bir odaya girer: Temiz, pak bir oda. So
yunur, dökünür, oturur bir köşeye, şöyle, bü
zülür: «Acaba nasıl, neden öleceğirn?» diye, 
düşünüp dururken, birden bir ses duyar: 

«Geleyim mi?» diye korkunç, kalın bir ses. 
Oğlan cevap vermez, korkar, siner. Biraz sonra 
gene o ses: «Geleyim mi ?» Oğlan kalkar, iner 
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aşa�ı, atının yemini verir. Tekrar çıkar yukarı. 
Gene o ses: «Geleyim mi?» Bu sefer oilana bir 
cesaret gelir: cGel be!» diye cevap verir. O 
zaman duvar yarılır, oradan güzel bir kız çı
kar, ayın on dördü gibi bir kız . . .  o� hiç 
aldınş etmez, kaşlarını Çatar, bir köşeye bü
zülüp otururmuş. Bu kız gelir yanma: 

'«Beyim, hoş geldin, der. Neden yüzüme 
bakmayorsun?» Sonra oğlanın orasını, burası
nı okşar, sever . . .  O�lan gene hiç sesini çıkar
maz, istifini bozmaz, kaşlan çatık, öyle otu
rur. Kız bu sefer: 

«Beyim, der, karnın aç mı?» 
«'�:abii, yoldan gelen adamın karnı aç 

olur.» O�lan böyle diyince kız ellerini çırpar: 
«Deli-Gücükl » diye seslenir. B\ir ses : «Efen
dim !» diye cevap verir. Gene duvar yarılır, or
dan bir karış boylu, bir arşın külMılı birisi çı
kar. « Efendim! »  diyip divan durur. Kız: «Ça
buk Beye yemek hazırla.» der. O lalıza Deli
Gücük gider, bir tabla yemek getirir. Oğlan 
oturur, güzelce yeme�i yer. Sonra gene bir kö
şeye çekilir, somurtur. Kız: 

«Beyim, der. Uykunuz geldi mi?» 
«Tabii, yoldan gelen adamın uykusu gel

mez mi?» Kız gene Deli..Gücüğü ça�: c Ça
buk, der, Beye bir yatak hazırla.» O saat Deli
Gücük kuş tüyünden bir yatak hazırlar. Oğlan 
kalkar, soyunur, yata,ia yatar. Kız da soyunur, 
dökünür, girer yata�a, o�lanın koynuna. Ama 
Şehzade arkasım döner, yorgunmuş da, horul 
horul uyur. Kız: 
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«Beyim� bana danldın mı? Yüzünü dönse
ne . . .  » diye n:e kadar dil dökse faydası olmaz. 
Oğlan kıpırdaniaz, arkası · dönük, deliksiz 
uyur . .. · · 

Gün doğarken uyamr. Kalkar, elini, yüzü
nü yıkar. Giyinir. O zaman kız da kalkaL Ge
lir Şehzadenin elini tutar. 

«Sen benim dünya-ahiret kardeşim ol. Bu
raya bugüne kadar kim geldiyse bana rahat 
vernıez, musallat olurdu. . .  Deli-Gücük de on
ları boğardı. Değil mi ki sen onlara benzemi- . 
yorsun, kendine hAkim olmasım biliyors1,1n, 
ben de sana iyilik ed�. Deli-Güciiğü. sana 
verdim, arkadaşlık edin.» Oğlan da kıza kendi
sinin şehzade olduğunu söyler . .  Vedalaşırlar. 
Kız gene duvatın yanğından girer, kaybolur ...

Oğlan kalkar, giJinir kuşanır,yol hazırlılı
nı tamam eder, iner aşağı. Bir de ne görsün: 
kapının önünde, teneşirler, tabutlar hazırlan
mış. Hoca, imam, köy halkı toplanmış. . .  Oğ
lanı görünce hepsi şaşınr: «Ne oldu? Nasıl ol
du?• diye sornıaya başlarlar. 0�: 

«Ne olacak? Bir şey ohnadı . . . » der, çıkar,
gider. 

Az gittikten sonra, kendi kendine: «Han- · 
daki kız 'Deli-Gücüğü sana vereyim' dediydi. 
İsterneye unuttum� der. Dur bakayım, bir ses
leneyim, gelir mi?» Atın üstünden bir 'bağınr: 

«Deli-Gücük!» 
«Efendim!» .  diye bir ,ses cevap verir. 
«Nerdesin? Gel atın terkisine bin.» 
«Aman Şehzadem, ben nalla mıhm arasın-
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da senden rahatım. Sen keyfine bak.» 
Bir zaman yol alırlar bunlar. Dell..Gücük 

der ki: 
«Şimdi . Yemen'e va.racaiız. Ben sana hangi 

handa kalalım, dersem o - hana inelim.• 
Bunlar vanrlar· ·sonunda Yemen'e. Birçok 

haniara ujrarlar. ·Deli..Gücük hiçbirini ·bep
ınez. Bir kenar mabaUede • .  eski, viran bir han 
var�ış, o hana bıerler, . orda kalırlar. Deli..Gü
cük o�ana der ki: 

«Sen çık, Yemen'in her tarafını gez. Ben 
odayı bekleyeyiin.» 

Artık Şehzade bir hafta sabahtan akşama
kadar · Y�men'in her tarafını gezer. Bir gün 
Deli..Gücük ona: 

·c E, iki gün de bana müsade et de ben ge
zeyim.» der.· İki gün gezer, dolaşır gelir hana. 

«Şehzaclem, der, Yemen'de neler gördün?» 
O da: . _ 

· •İşte, hanını hamamını gördüm, dükkanını 
pazanm, fabrikasını, her yeriı:Ji · gördüm . . .  » 
diye cevap verince Deli..Gücük: 

«Padişahın sarayını da gördün mü?» 
«Dışardan gördüm�» 
«İçinde bir sultan. var,. onu gördün mü?• 
«Hayır görmedim.• · ·  
«Ha, işte '  görülecek şey· o. bu Yemen şeh

rinde.' :0 kadar güZel: ·ki;� dünya .. güzeli bir kız.». 
«Seliin lutndd.t �lôzd�ö' �da güıel mi?» 

; '11«0 · eliite 1ittJbiJ.e? ·iôkdiez,: o· kadar güzel.» 
' •Maatt'Deli-!Giciik;.Dyleise o kızı bana, bir 

göste�• ,1 : : : �-1 
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«Peki, der Deli..Gücük. Yann saat onbir
de, ikindiyi geçerek, sarayın arkasındaki bah
çe kapısına git. O saatlerde kapıyı açarlar. 
Suhan çiçeje gayet meraklıdır. Bahçesine bin
bir çiçek ekilnıiş . . .  Kırk cariyesi vardır, on
lan her fkindin daAJara çiçek toplamağa yol
lar. Sen, bahçe kapısı açılıp da earlyeler çıktı 
mı, gir atınla içeriye, vur atma kamçıyı, hah- . 
çeyi alt üst et. O vakit Sultan hanım pence
reden sallanır, sen de istediğin gibi seyreder
sin.• 

«Peki .» der oğlan. Deli..Gücüğün tarif etti
ği gibi, ikindi vakti gider. Girer bahçe kapısın.,. 
dan da, atma kamçıyı vurduğu gibi,  o bakmaya 
kıyamadığın bahçeyi alt üst eder. Kız pence
reden sarkmır: 

«Amanml Yetişini Bir deli girdi bahçeye, 
mahvoldu çiçeklerim. Saksılanın haraboldu .. �» 
diye bağınr, çırpınır. Şehzade de onu doyasıya 
seyreder. Kız o kadar güzelmiş. ki Şehzade ona 
can-u gönülde:q aşık olur. Hana dönünce Şeh
zade: 

"'Aman Deli..Gücük, der, ben ou kadarcık 
görmekle ona doyamadım . .  Beni o kızın yanı
na götürmenin çaresi . � . »  Deli-Gücük de: 

\ «Sabret, Şehzadem.» der. · 
Gece olur. Deli..Gik:ük . Şehzadeye: «Bin 

sırtıma.» der. Bindirir sı:rtıkıa. cYum gözünü• 
der. ·yumar gözünü Şelaıade. «Aç - sözünü . . . » 
Açar gözünü. Kendini hulw aamıyın önünde. 
'Kapıda iki tane büyük arslan �· Sultan 
hanımı beklerlermiş. Onların -burnııı:ra Deli..Gü-
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cük birer tutarn ot koklatır, uyutur. İç kapıya , 
vanrlar. Orada da iki. cellAt beklermiş. Deli-Gü
cük onlann da gölsüne birer yorgan i�nesi 
batınr. Cellatlar düşer, bayılırlar. Götürür 
Şehzadeyi Sultanm yata�J.nın ucuna bırakır. 

«Şehzadem, keyfine bak, der. Ben gidiyo
rum. Sabahleyin gelir seni alırım.» 

Şehzade Sultanı uyandınr. Artık güle, oy
naya sabahı ederler. 

Sabah olur. Sultan Hanım dalgın uykuda .. 
Deli-Gücük gelir, Şehzadeyi alır. Cellatların 
gö�üslerinden ipeleri çeker, arslanlann bur
nundan otu alır: Gene Şehzadeyi sırtına bindi
rir. Çıkar, giderler. 

Bu macera üç gün böyle tekrarlanır: Her 
gece Sultan Hanımın odasına bir delikanlı ge
liyor, Sultan Hanım, rüya mı, gerçek mi, an
lamadan, sabah uykuda, iken çıkıp gidiyor . . .  
Üçüncü gün kız babasına bir mektup yazar: 

«Aman babacıAımi Bana üç gecedir bir 
hAl oluyor: yanıma birisi giriyor. Kapıdaki cel
lAtlar, arslanlar bir şey yapamıyorlar. Bir ça
re bul bu hale . . . » 

O gece sultanın kapısına daha kuvvetli cel
latlar, .  dış kapıya da daha azgın arslanlar ko
yuyorlar. Onlar hazırlanmakta olsun, bu yan· 
da Şehzade Deli-Gücüie diyor ki: 

«Aman, Deli-Gücük! Ben, ne kadar olsa, 
orda helecan çekiyorum. Kızı buraya getir, da-
ha iyi.:. 

.

Deli-9ücük o gece sırtına yük.leniyor kızı, 
· hana getiriyor. Gene ollaola sabaha. kadar gü-
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lüp eğleniyorlar. Sabah, kız uykuya dalınca, De-
li-Gücük onu odasına götürüp yatağına yatırı
yor. Kız bu işe şaşıp kalıyor. Babasına tekrar 
bir mektup yazıyor: 

«Babacığım! Allah aşkına benim bu haJ.i
me bir çare bulun. Ben bu gece kendimLviran 
bir handa buldum. Orda geceyi aynı delikan
lı ile geçirdim. Sabah gözümü açtım baktım ki 
odamdayım . . .  » 

Artık sarayda meclis toplanıyor. «Aman, 
bu kızın işine bir çare.» diyorlar. Düşünüyor
lar, taşımyorlar. Vezirlerden biri diyor ki: 

« Padişahım! Sultanın eline kına koyalım.. 
Gece gittiği hanm kapısından girerken bu 
kınayı sürsün beş parma#iyle . . .  » _ 

cMünasip.» diyorlar. Sultamn avucunun
içine bir tutarn kına koyuyorlar. «Bunu girdi
ğin hanın kapısına sür.» diyorlar. Kızcaiw ar
tık şöyle kuşkulu yatıyormuş: «Kim gelecek, 
beni kim alıp götürecek?» diye. Yatarken, ya
tarken bir gaflet basıyor kızı. Bir de gqzünü 
açıyor ki bir viran - harun kapısında. Hemen, 
beş kınalı parınağım kapıya sürüyor. 

Neyse, geceyi gene Şehzadeyle güle oynaya 
geçiriyorlar. Sabah uykuda iken Deli-Gücük 
kızı alıp çıkıyor. Bir de bakıyor ki kapının 
üstünde beş kınalı parmak izi. Bir kahkaba 
atıyor: «Yemen'de ne kadar han, hamam, ev, 
dükkan varsa, Padişahm - sarayının kapısına 
kadar, her yerde beş parmak kına -olsun!» 
diyor. 

O gün adamlar çıkıyorlar, kınalı _ kapı 
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aramaya. Bakiyorlar ki her taraf ku:laıı par
mak izi. . .  

O gün gene meclis toplanıyor. Başka 
bir Vezir bu sefer diyor ki: 

«Padişahım! Bir ufacık bayrak yaptıra
lım. Sultan Hanım onu gitti� hanın kapısı
nın üstüne gizlice diksin.» Münasip görüyor
lar, Sultana böylece tenbih ediyorlar. 

Sultan Hanım o gece gene han kapısının 
önünde gözlerini: açınca elindeki küçücük bay
ra�ı usulcacık kapının bir yanğına sokuyor. 

Sabah Deli-Gücük kızı götürdükten sonra 
hana dönünce bakıyor ki kapının üstünde bir 
küçük bayrak. Bir kahkaha at:J.yor: «Yemen'de 
·ne kadar han, hamam, ev, dükkfuı varsa her 
yerlere küçücük bayraklar dikilsin. Bir tane 
de Padişahın külahına . . . »

Sabahleyin Padişahın adamlan « bayraklı 
han neresi ?» diye aramak için kalkınca, bakı
yorlar ki, ne görsünler, pır pır pır . . .  her taraf 
bayrakla bezenmiş. Padişah diyor ki : 

«Kızım! Benim külahırnın tepesine kadar, 
senin gitmediğin, gezmediğin yer kalmamış. 
Ben senin düşınanını . nasıl bulayım?» Gene 
meclis toplanıyor. Vezirler : 

«Padişah�m! Çare yok, diyorlar. Bir tel
lal çağırtalın:i. Belki bu işleri yapan kimse 
kendiliğinden gelir.» 

Tellal çağırıyOr: «Padişahin kızını her ge
çe alıp götüren her kim ise, gelsin. Padişah 
Allahın emriyle kızını ona verecek.» 

Deli-Gücük Şehzadeye · diyor ki
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o:Haydi git, 'o adam benim' de.» 
o:Aman Deli-Gücük, başıma bir iş açmaya

lım.» 
«Bir şey olmaz. Ben çaresini bulurum. Sen 

korkma, git.» 
O�lan gidiyor Padişahın huzuruna : 
«Padişahım, diyor, senin kızını alıp götü

ren benim.» Padişah gazaba geliyor : 
«Vay alçak! diyor. Bir de utanmadan kar

,şıma çıkıyorsun.» Hemen cellatlannı ça�rı
yor: cTutun şunu.» diyor. Tutuyorlar, ellerini, 
ayaklarını ba�lıyorlar, atıyorlar- zındana . . .  Or
talığa gene bir tellal salıyorlar : 

« Padişahın kızına musaHat olan adam bu
lundu. Falan yerde idam edilecek. Herkes top� 
lansın! »  

Artık, davul, zurna. . .  O�lanı almışlar, 
idam __yerine götürüyorlarmış. Deli-Gücük de, 
baya� bir' insan kılı�na girmiş. . .  (Aslında 
o güzel bir adammış, handaki kızın kocası 
imiş . . .  İstediği zaman böyle küçülür, Deli-Gü
cük olurmuş . . .  ) Oğlanı idam etmeye götür
dükleri sırada o da bir herher dükkanında 
tıraş oluyormuş. Berber usturayı kayışa şöy
le, şöyle bir sürermiş, bir pencereye koşar
mış. . .  Deli-Gücük der ki: 

«Canım, tıraş edeceksen et. Yoksa dışarda 
bir bakacak şey varsa, söyle, biz de bakalım.» 

«Aman efendim! der berber, Padişahın kı
zının belalısı bulunmuş. Kusura bakma, onun 
için tel!şlıyım.» 

eYa öyle mi? Öyle ise haydi beraber sey. 
re gidelim.» 
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Berber hemen dükkamm kapar. Deli-Gü
cük'le çıkarlar sokağa. Davullar, zurnalar kı
yamet. . .  Darağacı kurulmuş. . .  Tam oA}anın 
boynuna ip geçirileceği sırada, Deli-Gücük her-ı 
herden ayrılır. Yolda bir sığinn dizkapağı 
kemiğini bulmuş, ona okur üfler, o kemik ko
caman bir ferman olur, dört beş yerinde Pa
di şahın mühürü. . .  Deli-Gücük hemen gider cel
latların önüne: 

«Padişahın fermanı var. Bunu okuyun.» 
der. Cellatlar fermanı okurlar: «Tuttuğunuz 
çocuk bigünahtır. Ben onu affettim. Dünya
ahiret oğlum olsun . . .  » yazılı. Cellatlar oğlanı 
sahverirler. Deli-Gücük düşer Şehzadenin önü
ne, hana yollanırlar. Yolda oğlan: 

«Aman Deli-Gücük! çok korktum.» der. 
Deli-Gücük: 

«Ben ne zaman olsa seni kurtarırım.» der. 
Ertesi gün gene teWil, Padişahın yeni bir 

emrini ilan eder: 1 

«Geçen sefer bir yanlışlık olmuş. Padişah 
kızını geceleri sarayından alan delikanlı her 
kim ise affedildi. Gelsin Padişahın huzuru
na . . .  » 

Ama Padişah da hırsından bütün gece 
uyumamış . . .  

Deli-Gücük oğlana diyor ki: 
«Haydi git. Padişahın karşısına çık. Sen 

korkma, ben varken sana kimse bir şey ya
pamaz.» 

Oğlan gidiyor, Padişahın huzuruna çıkı-
yor. 
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«İşte Padişahmı, geldim.» diyor. Padişah 
gene sözünde dunnuyor: 

«Vay alçak! Bir de utanmadan huzurwna 
çıkıyorsuni Ben bu sefer seni cellAtlam ver· 
ıneY-eceğim, kendi elimle öldüreceAim.» diyor. 
�lamn yakasından tutuyor, hançerini çıkan
yor, saplayacak. Eli yukarda kalıyor. 

cÇabuk tabanearnı verin.• diye sesleniyor. 
Tabaneası da bir elinde, eli kasılı kalıyor. cBa· 
ri telone ile hıncımı alayım.» diyor, bir tekme 
vunnak istiyor. Sal ayalun kaldınyor, ayağı 
öylece havada kalıyor. Bu defa feryada başlı
yor. O lahza Deli..Gücük orda peyda bluyor: 

«Padişahım! diyor. Bütün bu işleri yapan 
bu delikanlı değil. benim. Bu ise Mısır · Padi
şahınm oğludur. Sen bu Şehzadeye Allahın 
emri ile kızını vereceksin. Yoksa ben sana bu 
ettiklerimden daha da kötüsünü ederim.» Pa-
dişah: ı

«Aman! verdim. Haynnı görsün. Tek 
sen benim şu ellerimi, ayaAımı eski haline ge
tir.» diye yalvanyor. Allahın izniyle o la.hza 
Padişahın elleri. ayalı açılıyor . . .  

Artık kırk gün, kırk gece dülün ediyorlar. 
Güvey giriyor Şehzade. O gece Deli-Gücük di
yor ki: 

«Şehzadem! Benim hizmetim bitti. Allaha 
ısmarladık. Allah sizlere selametlik versin. 
Bundan sonra da bir başın sıkıldı mı, beni 'De
li-Gücük' diye çaAır, ben imdadma yetişirim.» 

Bu sözler üzerine çıkıp gidiyor, .gözden 
nihan oluyor. 
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Şehzade ile Sultan Hanım da beş on gün 
orda oturuyorlar. Ondan sonra Mısır Padişa
hına bir tatar yollayorlar: 'Şehzade, Yemen 
Padişahının kızıyla geliyor' diye. Artık babası
nın memleketinde şenlik, kıyamet, büyük 
alaylarla bunları karşılayorlar. Orada da kırk 
giin, kırk gece dü�n ediyorlar. 

Onlar ermiş muradına, biz de erelim 
muradımıza . . .  

Gökten üç elma düşmüş, biri bana, biri 
masalı anlatana, biri de Sıdıka Hanıma. 
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24. 

EŞEK-KAF ASI

Bir varmış, bir yokmuş. . .  Evvel zaman 
içinde temiz yürekli bir çiftçi, bir de bunun 
karısı varmış. Bunların hiç çocukları olma
mış. Bir gün adam çift sürerken yorulmuş:  · 
« Yarabbi, bana bir evlat verseydin, bu ihtiyar
lığırnda rahat ederdim.» diye düşünmüş. Son
ra çiftini bırakmış da bir 'of' çekmiş. O da
kikada bir Arap karşısına dikilmiş: 

«Ne istiyorsun, çiftçi kardeş?)» demiş. O 
da: 

«Allah bana bir evlat vermedi. Canım sı
kıldı da 'of' dedim.» demiş. Arap cebinden bir 
elma çıkarmış: 

«Al, bu elmanın yarısını sen ye, yansını 
karın yesin. Allah size bir oğlan evlat verir.» 
demiş. Adam elmayı almış, bir de bakmış ki 
Arap ortadan kaybolmuş . . .  

Çiftçi gene çiftini sürmeye başlamış. Bir 
ara hararet basmış: «Elmadan çocuk olur mu? 
Şunu yiyeyim. » demiş.  Elmanın hepsini yemiş. 

Aradan dokuz ay geçmiş . .  Bir gün gene 
çift sürerken buna bir sancı gelmiş. Oturmuş, 
abdest bozayını derken koca bir eşek kafası 
çıkmış karnından. Adam şaşırmış. Yeri kaz
mış, kazmış, eşek kafasını oraya gömmüş. Ko
şa koşa eve gelmiş. Karısına: 
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«Yahu! benim başıma gelenleri sôylesem 
· şaşarsın.» demiş. 

«Ne oldu kocacığım?» 
«Bundan dokuz ay evvel bir derviş bana 

bir elma verdiydi. Yansım ben, yansım sen 
yersek çocuğumuz olacağım söylediydi. O gün 
bana hararet bastı, elmayı yedim. Bugün kar
nıma bir sancı girdi . .  Oturdum, bir koca eşek 
kafası çıkmaz mı? Ne yapacağımı şaşırdım. 
Hemen yeri kazdım, gömdüm.» 

«İyi etmişs'in kocacığım.» 
Kadın daha bu sözleri . söyler söylemez, 

Eşek-Kafası . öteden: 
«Ben buradayım · babacığım. »  diye ses 

vermiş. 
Karı, koca 'bunu ne yapsak?' diye düşün

meye başlamışlar. Adam: 
«Kan, sen bunu kundakla, bir şeye sar.

Ben gidip denize atayım.» demiş. Kadın sar
mış sarmalamış Eşek-Kafasını, adam da almış 
bunu, denizin derin bir yerine atmış. Eve ge
lip kansına: 

«Çok şükür. kancığım, kurtulduk. Eşek
Kafasım denize attım.• demiş. Bir de bakınış
lar ki, Eşek-Kafası sulan aka aka köşede otu� 
ruyor. 

«Aman, ne yapalım? Bu bizim kaderiıniz· 
miş.» demişler. Dolaba · bir minder serip 
Eşek-Kafasını . oraya oturtmuşlar. 

Masallarda vakıt tez geçer. . .  Eşek-Kafası 
on sekiz, yirmi . yaşiarına geliyor. Bir gün do
Iab ın kapısını açıyor, iniyor aşağı: 
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«Anne, ben evlenece�.» diyoı:. Annesi: 
«Oğlum, sana kim kız verlf?ııı diyor. O da: 
«Git, bana Padişahın kızını iste.» diyor. An-

nesi: 
«Oğlum, Padişah kızını bize verir mi? Sen 

deli nıisin?» diyor. Ama Eşek-Kafası diretiyor. 
Kadın da: «Peki gideyim bari.» diyor. Eşek-Ka
fası dolaptan bir bohça uzatıyor. 

«Al bunu. İçindekileri giyin, kuşan, öyle . 
git Padişahın sarayına.» diyor. Kadın bir de 
bohçayı açıp bakıyor ki, içinde kürkler, ça

. maşırlar, elbiseler, her şey mükemmeL Kapı
nın önünde de bir payton duruyor. Kadın giyi
nip kuşanıyor. Paytona binip gidiyor Padişaha. 

«Allahın emri ile oğluma Sultan hanımı 
istemeye geldim.» diyor. Padişah yukardan aşa
ğı kadını süzüyor: 

«Benim bir tane kızım var. Uzaklara ver
mek istemem. Evimin karşısına kızıma layık 
bir · konak yaptınn, döşetin, da ya tın. Ondan 
sonra kızımı oğlunuza veririm.» diyor. 

Kadın kalkıp gidiyor. 
«Oğlum, Padişah böyle böyle söyledi.» di

yor. Kadın yatıp uyuyor. Sabahleyin kalkıp 
bakıyor ki, Padişahın sarayının karşısında çok 
güzel bir saray yapılmış. İçi döşenmiş, da
yanmış . . .  Oğlan, anasına: 

«Haydi git, Padişaha de ki: Saray yapıldı 
ama, bizim de bir şartımız var. Oğlum gece 
gelecek, sabahleyin erken gidecek. Ev halvet 
olacak, evde kimse olmayacak. Sultandan baş
ka oğlumu kimse götıneyccek.ııı 
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Sarayı gorunce Padişahın gözleri kama
şıyor: 'Peki, . peki' diyip razı oluyor. Düğün, 
dernek yaprnayorlar, damadı kimse görmesin, 
diye. Gelini giydiriyorlar, kuşatıyorlar. Saraya 
koyuyorlar. Hizmetçiler, halayıklar odalarına · 
çekiliyorlar. Annesi bir tepsinin üstüne Eşek
Kafası'nı koyuyor. Üstüne bir havlu örtüyor. 
Gidip Sultanın odasına bırakıyor: 

Sultan oturur . . .  Bir bekler, iki bekler, gü
vey gelmez . . .  «Şuraya bir yemek koymuşlar. 
Ondan yiyeyim.» der. Havluyu açınca, bir de 
ne görsün: bir Eşek-Kafası. . .  

O lahza Eşek-Kafası yere düşüyor, bir sil
kiniyor: ayın on dördü gibi civan bir delikan
lı oluyor. 

«Korkma Sultanım.» diyor. Boynuna sarı-
lıyor kızın. . 

«Efler sen beni ister, dilersen, beni hiç 
kimseye gösterme. Bu sırrıını da kimseye söy
leme. Seninle mesut oluruz.» diyor. 

Sabah oluyor. Ofllan gene Eşek-Kafası 
şeklini alıyor. Sultan hanım da oğlanı çok sev
miş, kaderine razı olmuş. . .  Sultan Hanım 
odasından çıkıyor. Halayıkiara emir veriyor: 
«Herkes odasına çekilsin.» diye. Eşek-Kafası 
rnerdivenlerderi tıkır tıkır yuvarlanıp gidiyor. 

Aradan aylar geçiyor. Herkes meraktan 
'damat nasıl şey?' diye çatlanmş. Sultanın bir 
gözü kör bir dadısı varmış. Bir gün bu, ıner
divenin aitına saklanıyor: 'Şu damadı göre
yirn' diye. Akşam oluyor. Eşek-Kafası tıkır tı
kır gelirken dadı göıiiyor: 
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«Eyvahl . Sultanım yanmış. . .  Bu EŞek-Ka
fası ile nasıl hayat sürülür?» diye orda ferya
da başlıyor. Eşek-Kafası karısına: 

«Sultanım! Yaptın mı bana yapacağını? 
Sırrıını meydana vurdun. İşte ben gidiyorum.» 
diyor. Ordan kaybolup gidiyor. Sultan ağlı
yor, döğünüyor. Ama elinden bir şey gelmez, 
Sonunda babasma bir mektup yazıyor: 

«Babacığım! Ben kocarnı danlttım, kay
bettim. Buluncaya . kadar arayacağım. Senden 
dileğim, bir dağın tepesine bir hamam yaptır. 
O hamama herkes gelip yıkansın ve başından 
geçenleri anlatsın. » 

Padişah emir veriyor. Bir dağın tepesine 
güzel bir hamam yapılıyor. Sultan hanım si
yahlar giyiniyor. Hamama oturiıyor. «Herkes 
gelsin. Bedava harnarnda yıkansın ve derdini, 
gördüğü, işittiği ne varsa anlatsın . . .  » diye tel
la! çağırtıyor. Köylü, kentli herkes o hamama 
gelirmiş artık. Sultan hanım herkesin derdi
ni dinlermiş, anlatanlar da buna karşılık be
dava yıkanıp giderlermiş. 

Bir köyün kenannda bir fukara Keloğlan 
ile annesi vannış. Keloğlan, annesine: 

«Anneciğim, diyor, biz de gidip şu hamam
da yıkanalım.» 

«Oğlum, bizim anlatacak bir şeyimiz yok. 
Ne söyleriz?» 

«Elbet bir şey uydururuz.» 
«Haydi öyleyse, .yarın sabah erken kalk. 

Dağdan bir sırt odun getir. Çamaşınpıızı yı
kayalım, gidelim.» 
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Oğlan ay ışığını ·görünce sabah oldu san� 
mış . . .  Sabah olmadan kalkıp onnana gidiyor. 
Odunu hazırlarken bir de bakıyor ki, karşı
dan kırk katırlı iki adam geliyor. Adamlar sır
tından birbirine yapışık. Oğlan ağacın tepe
sine çıkıyor. «Sultana söyliyecek hikaye bul
dum.» diyor. Adamlar başlıyorlar odun yar
maya. Biri yanyor, biri odunlan katırlara 
yüklüyor. Odunlar tamamlanınca katırlannı 
alıp gidiyorlar. O� en arkadaki katınn kuy
ruğuna yapışıyor, onlarla gidiyor. Bir zaman 

gidiyorlar. Bir yerde duruyor kervan. Yerin 
altından bir kapı açılıyor. Ordan katıdar gi
riyorlar, Keloğlan da peşlerinde. Katırlar bir
den bire kayboluyorlar. Kapı da kapanıyor. 
K.eloğlan bakıyor ki, sıra sıra kazanla:r, .. İçin
de yemekler pişiyor. Kapağın birini açıyor, 
«Ş undan bir parça yiyeyim» diye, Hemen bir 
ses geliyor kulağına: « Sahibi yemeden yeme.» 
Keloğlan korkuyor, kazanın kapağını kapıyor. 
Oraya bakıyor, buraya bakıyor. . .  «Ne yapa
yım, Allahım?» derken, şöyle üç dört ayak 
merdivenle çıkılır bir oda görüyor. Merdiven
den çıkıyor, odanın kapısını açıyor, içeriye gi
riyor, bir de ne görsün: odanın ortasında bir 
havuz.:. Güzel, döşeli, dayalı . bir oda. Sofra 
kurulmuş, hazır. . .  Keloğlan kendi ·kendine: 
«Herhalde şimdi buraya biri gelecek.:. . diyor. 
Dolabın'içinde bir yere saklanıyor, aralığından 
odanın içini gözetliyor. Biraz sonra bl\kıyor 
ki tıkır tıkır bir eşek .kafası geliyor, havuza 
giriyor, silkiniyor, civan · gibi  bir . ·  oğlan olu-
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yor. O�lan tepsideki yemekleri yemiyor, oldu
ğu gibi dolabm bir rafma koyuyor. Kelo@an 
orda yemekleri güzelce yiyor. Fazlasını da do
nunun paçasmı bağlayıp içine dolduruyor. Bi
raz sonra bakıyor ki, bir iılivercin geliyor. Ha
vuza girip yıkanıyor, silkiniyor, dünya güze
li bir kız oluyor. Gidip oğlana: 

«Beyim, sultanımi Neden tasalısm? Ne
den gülınüyorsun?» diyor. Eşek-Kafası: 

«Camm sıkılıyor, bırak beni.» diyor. On
lar böyle bir zaman konuşup söyleşiyorlar: 
kız yalvanr, yakanrmış, oğlanı neşelendirmek 
için, ama oğlan hep öyle suratı asık . . .  Keloğ
lan sabaha kadar bunlan gözetliyor. Sabah
leyin kız gene havuza giriyor, bir. güvercin olu
yor, uçup gidiyor. Oğlan da havuzda yıkan
dıktan sonra bir eşek kafası oluyor, çıkıp gi
diyor. Keloğlan artık dolaptan çıkıyor, katırla
nn sesini duyuyor yeniden. Gene gidip ar
kadaki katınn kuyruğundan tutuyor. Böylece 
ormana, eski yerine.erişiyor. Oradan bir kucak 
o4un alıp anasmm yanma gidiyor. Anası da 
Keloğlanı bekleye bekleye meraktan çatlayası 
Q}muş . . .  Keloğlan: 

«Aman anacığım, Sultana anlatacak şey
ler gördüm.» diyor. Bunlar ordan kalkıp köye 
dönüyorlar. Kadın o gün çamaşının yıkı
yor. Ertesi gün de doğru Sultan Hanımın ba
mamına . . .  Sultan Hanım: 

-:Gel bakalım Keloğlan! Ne gördün, ne 
işittin? .Anlat . . .  » diyor. 

Kelo�lan başlıyor anlatm.ağa: 
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«Dün gece, ay ışı� ortalılı aydınlatmış, 
ben de sabah oldu sanmışım. . .  Erkenden 
oduna çıktıydım . . . » Sultan Hanım: 

«Aman Kelo�lan. pek kötü kokuyorsun, 
biraz öteye git 'de öyle anlat . . .  » 

«Baktım, kırk katırın arkasında birbi
rine bitişik iki adam, odun kestiler. Ben de ka
tınn birinin kuyru� yapıştım. Bu katırlar
la, bitişik adamlar gittiler, gittiler, bir yere 
varınca bir kapı açıldı, yeraltmda bir saraya 
vardık. K:azanlar kaynayor orda. Birinin kapa
ğını açtım, yiyeceğim. 'Sahibi yemeden yeme.' 
diye bir ses geldi.. Orda bir oda kapısı. .. İçe
ri ye girdim. Ortada bir havuz. . .  Derken bir 
Eşek-Kafası, yuvadana yuvarlana geldi. . . » Bu 
sözleri duyar duymaz Sultan Hanım: 

«Aman Keloğlan, şöyle yanıma yaklaş da 
anlat bakayım, ne gördün daha?» 

«Ben dotaba saldanmıştım. . .  Eşek-Kafası 
havuza girip yıkandı, silkindi, dünya güzeli 
bir civan oldu. Derken bir beyaz güvercin gel
di. O da yıkandı havuzun içinde, silkindi, pe
ri gibi güzel bir kız oldu. Kız delikanlıya yal
vardı: 'Yüzüme bak. . .  'Ozgün durma . .  .' diye. 
Oğlan: 'Bırak beni, canım sıkılıyor . . .  ' diye ce

vap verdi . . .  Hep öyle suratı asık durdu. Saba
ha kadar .onlan seyrettim. Sabahleyin kız ge
ne suya girdi, bir güvercin olup uçtu gitti. De
likanlı da suda yıkanıp, bir eşek kafası oldu, 
o da Çıkıp gitti. . .  Ben odadan çıktmı, gene 
katırlardan birinin k.uyruPına yapışıp odun 
kesti�m yere vardım . . . » Sultan Hanım sevinç 
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iÇinde Kelo#lanm ellerine sanlıyor; 
«Aman Kelo#lan! Bu hamam senin ol

sun. Sana istediğin kadar da altın veririm. Be
ni oraya götür.» diyor. Keloğlan da: «Peki.» 
diyor . . .  

Ertesi gece sabaha karşı kalkıyorlar. O 
ağacın tepesine çıkıyorlar. Bitişik adamlar ge
lip odunlanm. yanyorlar. O zaman oğlan: 

«Haydi Sultanım, şu katınn kuytuğuna sa
ni, git.)) · diyor. Kız da oğlanın anlattıklanm 
olduğu gibi yapıyor: o yeraltı sarayındaki 
odaya giriyor, dotaba saklanıyor. Eşek-Kafası 
geliyor. Suda yıkanıp silkiniyor, bir delikanlı 
oluyor. Düşüneeli düşüneeli , oturuyor. Biraz 
sonra güvercin geliyor. O da silklniyor, kız 
oluyor. Güvercin o#lana yalvanyor: «Şehza
dem, derdin ne? Bana anlat.» Oğlan da: 

«Beni kendi halime bırak.» diyor . . .  
Şafak sökmeye başlayınca güverciri uçup 

gidiyor. O zaman oğlan kızı görüveriyor. Di
yor ki: 

«Beni Kuşlar-Padişalımın kızı zaptetti. 
Onun elinden nasıl kurtulacağımızı düşüne
lim.» Sonra kıza şu aklı veriyor: 

«Geniş bir meydana bir kafes yaptıracak
sm. İçi, ikimiz sı#acak kadar geniş olsun. Ka
fesin tellerinin ucu dışan do#ru dikenli ol
sun. Biz ikimiz kafe5e· gireceğiz. Kuşlar Parli
şahının kızı bizi parçalamak için . askerlerini 
yollar. O dikeniere çarpan: kuşlar ölür. En son
r'.t da Kuşlar-Sultanı kendisi ·gelir. O da ·  ölür
se kurtuluruz . . . » 
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evvela söylemek istememiş neden düşüneeli 
olduğunu. Kız bunu çok sıkıştınnca: «Böyle 
böyle dedi bana falan adam.» demiş. Kız: «A, 
şunun düşündüğüne bak, demiş. Ben de zan
nettim ki, beni kocaya istediler de onun için 
düşünüyorsun.» 

Adamın düşüncesi bu sefer bir iken iki 
olmuş. 

Beş akşam, arka arkaya, hep bu boyle 
devam etmiş: Adam kahveye gider, · o komşu
su da hep 'Merhaba, altı kancık babası.' der
miş. Adam hiç bir şeycikler söyliyemez, eve ge
lir, düşüneeli düşüneeli oturur, kızlan da, sı
rayla, gelir: «Ne düşünüyorsun, baba?» diye 
sorarlarmış. Adam düşüneeli olmasının sebe
bini söyleyince onlar da: «Biz de sandık ki bi
zi kocaya istediler de onun için düşünüyorsun.» 
derler, herifi daha dertli ederlermiş. 

Altıncı günü gene böyle, adam düşüneeli 
düşüneeli evine dönmüş. Bu sefer en küçük 
kız: 

«Ne düşünüyorsun, baba?» demiş. 
«Kızım, mesele böyle böyle.» 
«Baba, bunda merak edecek bir şey yok, 

demiş küçük kız. Sen yarın akşam gene git 
kahveye. Eğer o adan;ı gene sana: 'Merhaba al
tı kancık babası' derse, sen de ona: 'Merha
ba altı köpek babası' diye karşılık ver. Meğer 
o adamın da altı tane oğlu varmış . . .

Altı kız babası ertesi akşam kahveye git
miş. Öbür adam gelip: «Merhaba altı kancık 
babası» diyince bu da: «Merhaba, altı köpek 
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!Uz oğlanın dediklerini yapıyor: Giriyor 
kafesitı içine. Eşek-Kafasım bekliyor. Eşek-Ka
fası da geliyor, silkiniyor insan oluyor. tlkin 
derisini yakıyor, sonra kafese girip kızla oy
naşmaya sevişıneye başlıyor. Gören kuşlar 
gidip F'adişahlanmn kızı Sultan,a haber veri
yorlar. '0 da tabur tabur askerlerini yolluyor: 
«Gidin, hem oğlam, hem de kızı parça parça 
edin.» diye emir veriyor. Kuşlar gelip tel ka
fese hücum ediyorlar, hepsi parça parça olup 
yere ser'iliyorlar. Arkadan Sultan kendisi de 
geliyor. ·.Bakıyor ki, Şehzade. kendinden güzel 
bir kızla sevişiyor. Çırpınınağa başlıyor. Tel
Iere hücum ediyor. O da parçalanıp ölüyor . . .  

Kızla oğlan ordan evlerine geliyorlar. Sul
tan Hanıtn, hamamı, bir heybe de altınla Keloğ
lan'a bağışlamış artık . . .  Kocasıyle doğru Padi
şahın yanına çıkıyorlar, elini öpüyorlar. 

«Babtıcığım, işte sana damadını bulup ge
tirdim.» diyor. 

Artık · delikanlı da . Eşek-Kafası kılıbndan 
kurtulmu�. . .  Kırk gün, kırk gece yenid.;:n dü
ğün yapıyQrlar. Oğlan anasını babasım da ge
tirtip sarayın bir köşesine oturtuyor . . .  

Onlar ermiş muradma, biz de erelim mu
radımıza. 
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25. 

ÜŞENGEÇ 

Bir varmış, bir yokmuş . . .  Evvel ZHmanda 
ihtiyar bir kadın, bir de bu kadıncağızın oğ
lu varmış. Oğlan işe yaramaz, tenbel bir şey
miş. Anası: «Oğlum şu işi yapıver, şuraya gi
diver . . .  » gibilerden bir şey dese, «Ben üşeni
rim, yapamam, gidemem . . .  » der, işin içinden 
çıkarmış. 

Bir gün komşu çocuklarİ oduna gidiyor
larmış. İhtiyar kadın onlara yalvarmış: 

«Aman çocuklar, benim oğlanı cL'l alın gö
türün.» 

Arkadaşlan sabah erkenden gelmişler 
Üşengeci götürmeye. 

«Ben üşenirim. Gitmem . . .  » diye direnıniş, 
yerinden kıpırdamamış. Bunlar da yaka paça 
eşeğe yüklemişler oğlanı, dağa götürmüşler. 
Orda herkes odununu kesmiş, yüklemiş. Üşen
geç yan gelmiş yatmış bir �acın dibinde, onla
ra bakarmış. Arkadaşlan: cUlan Üşengeç, kalk 
sen de odununu kes.» dedikçe, bu: «Ben üşeni
rim.» der, yerinden kıpırdamazmış. 

Neyse, köylü delikanlılar onun odununu 
da kesip eşeğine yükleyivermişler. cHaydi 
Üşengeç, kalk, gidiyoruz.» diyino:!: «Ben üşe
nirim, gitmem.» demiş, oturmuş. Bunun üze· 
rine arkadaşları: 
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«Öyleyse kal bw·da. Kurtlar seni yesin
ler, anan da kurtulsun.» diyip Üşengeci orda 
bırakmışlar, dönmüşler. 

üşengeç orda otururken boz bir yılan ge
lir, başını kaldırır, bunu sokmak için üzerine 
yürür. Üşengeç: 

«So k istersen. Ben üşenirim, kalkıp da 
kaçmam. Bir sokmadan kim korkacak? Üşen
meden kim kalkacak?» der. Bu söz yılanın pek 
hoşuna gider. Dile gelir de der ki: 

«Üşengeç! Dile benden ne dilersin?» Üşen
geç gene: 

«Ben üşenirim, bir şey istemem.» cevabını 
verir. O zaman yılan der ki: 

«Senin başın ne zaman sıkılırsa: 'Allahın 
emri üzre, Boz-Yılanın kavli üzre' dersin, di
lediW.ni söylersin. Ben senin her istediğini yeri
ne getiririm.» Bunlan söyler, yılan oradan kay· 
bolur, gider. 

Oğlan oturur, oturur . . .  Karnı acıkır. Yıla
nın sözlerini hatırlayınca: 

«Allahın emri üzre, Boz-Yılanın kavli üz
re, bana bir tas çorba gelsin.» der. O lahza 
önünde koca bir tas çorba peyda olur. Güzel
ce karnını doyurur. Ağacın dibine yatar uyur. 

Sabah olur. Üşengeç gene kendine yemek
ler getirtir, güzelce yer içer, sonra aklına bir 
şeytanlık gelir: 

«Allahın emri üzre, Boz-Yılanın kavli üz
re, Padişahın kızı benden gebe kalsın.» der. 

Artık Üşengeç bir zaman daha orda, dal 
�?aşında oturur; sonra, canı sıkılır:
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«Allahın emrı uzre, Boz-Yılanın kavli üz
re, beni kulübeme götürsünler.» der. Bir de 
bakar, kendisini kulübesinde bulur. Annesi: 

«Ne geldin? Dağda kalıp geberseydin.» der. 
Üşengeç annesine: 

«Bir yılana rasladım. Benim her istediğimi 
yapıyor.» der, başından geçenleri bir bir anla-
tır. Kadıncağız sevin�r. · .

«Öyle ise bol bol yiyecek iste.>> der. Bunun 
üzerine Üşengeç: 

«Allahın emri üzre, Boz-Yılanın kavli üzre 
bize yemek gelsin.» der. Kulübeye çeşit çeşit 
yemekler gelir. :Bunlar otururlar, karınlarını 
doyurur lar. 

Onlar orda · otura dursunlar. . .  Masallar
da vakıt çabuk geçermiş. . .  Padİşahın kızının 
karnı gün günden büyürmüş. Kızcağız ne ol
duğunu bilemezmiş. Dokuz ay on gün diyince 
kız bir oğlan doğurur. Padişah gazaba gelir. 
Kızını öldürmeye kalkar. Kızına sorar: 

«Bu çocuk kimden?» Kız iki gözü iki çeş
me: 

«Bilmiyorum babacığım.» cevabını verir. 
Bunun üzerine vezir vüzera kızın haline acır, 
toplanırlar; Padişaha: 

<<Aman Padişahım, derler, kızına kıyma. 
Bakalım çocuk büyüsün, kime baba derse ba-
bası odur.» • 

Bu kızcağızı bir odaya kapatırlar, ölmeye
cek· kadar yiyecek verirler. Yedi sene orada 
hapis _ kalır. Yedi sene sonra gene vezir vü
zera toplanırlar, karar .. verirler, bir tellal ça
ğırtırlar: 
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«İhtiyar, genç, bu memlekette · ne kadar 
erkek varsa Padişahın sarayı önündeki mey
dandan geçecek . . .  » diye. 

Çocuğu bir tahtın üstüne oturturlar. Bü
tün memleket halkının erkekleri orda toplan
mış, birer birer çocuğun önünden geçerler. 
Artık kimse kalmamış, çocuk da kimseye ba
ba dememiş. Padişah sorar: 

«Kimse kalmadı mı ?» Derler ki: 
«Bir kulübede bir Üşengeç var, bir o kaldı 

gelmeyen.» Padişah: 
«Haydi onu da getirin bakalım.» der. Üşen

geci de, yaka paça yerinden alıp getirirler bir 
sedye üstünde. Çocuk daha karşıdan onu gö
rünce 'babacığım' diye koşar, boynuna sanlır. 
Padişah bu' işe iyice gazaplamr. Hem kızını,
hem de torununu Üşengecin kulübesine yollar. 

Akşam olunca kız başlar düşünmeye: «Bu 
benim çilem nedir?» diye. Bunun . üzerine 
Üşengeç: «Allahın emri üzre, Boz-Yılanın kavli 
üzre, Padişahın kızına layık yemekler gelsin.» 
der. O H'thza, mükemmel bir sofra donanır. Kız 
artık oğlanın sımnı öğrenir, nasıl gebe kaldı
ğını da anlar. 

Ertesi gün Padişahın kızı: 
«Haydi Üşengeç, der. İste de şu deniz ke

narında bir sarayımız olsun, o,raya taşınalım.» 
Üşengeç: 

«Aman ben üşenirim. Söylemem� der. 
Kız bıkmadart her gün yalvanr, yakanr. Bunun 
üzerine Üşengeç: 

«Allahın emri üzı;e, Boz-Yılanın kavli üzre 
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şu deniz kenannda Padişahın kızına layık bir 
saray yapılsın.» der. 

Ertesi gün uyanırlar ki, karşılarında bir 
saray, misli görülmemiş: bütün duvarları züm
rütten, yakuttan . . .  Kızla oğlan saraya taşınır
lar ve rahat bir ömür sürmeye başlarlar. 

Bir gün Padişah, yanında vezir vüzerası, 
deniz kenarında gezmeye çıkmış. Kız, babasını 
uzaktan görünce, hemen bir erkek elbisesi gi
yer, böyle erkek kıyafetinde, deniz kenarına 
iner. Delikanlı,  Padişahın pek hoşuna gider, 
konuşurlar. Kız, Padişaha der ki: 

«Buyurun, bizde bir yemek yiyelim. »  Pa
dişah, adamlariyle kızın peşine takılır. Gelir
ler. Padişah sarayı görünce şaşırır: ömründe 
böyle bir şey görmemiş. Maiyetiyle içeri girer. 
İçerde sofralar, altın salıanlarda türlü nefis ye
mekler; hizmetçiler, takım takım etrafta dö
nüyorlar . . .  Öyle bir debdebe ki, şaşılacak şey. 

Yemek yenince kız hemen Üşengece gider, 
yalvarır: 

«Kuzum Üşengeç, dile de altın sahanlar
dan birinin kapağı, farkına varmadan babamın 
koynuna girsin.» Bunun üzerine Üşengeç: 

«Allahın emriyle, Boz-Yılanın kavliyle bir 
altın sahanın kapağı Padişahın koynuna gir
sin, hiç haberi olmadan . . .  » der. Biraz sonra 
misafirler veda ederler, çıkarlar, giderler. Ka
yıklara binerler. Tam sahilden açılacakları sı
rada, kız pencereden bir bayrak sallar: «Du
run, gitmeyin! »  diye bağırır. Koşarak aşağı 
iner. 
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' «Aman Padişahım! Bizim altın sahanlar
dan birinin kapağı yok. Belki askerlerden biri 
almıştır, bir yoklatsanız.» der. 

Bütün askerleri soyarlar, muayene eder
ler. Sıra yaverlere, vezirlere gelir. Onlan da 
ar�rlar. Padişah: 

«Oğlum, der, bir de beni arayın. Aklınız
da bir şey kalmasın.» Padişah soyunur. O za
man kapak 'tak' diye yere düşer. Bunun üze
rine Padişah: 

«Oğlum, ben buna ne diyeyim? Hiç habe
ı:im yokken bu kapak benim koynuma nasıl 
·girmiş? »  der. O zaman kız başını açar, saçla
r�nı döker.

«Babacığım! Ben de ne diyebilirdim? O 
çocuk da benim karnıma benim haberim olma
dan girmişti.» der. 

Padişah kızım tanır. Sanlırlar, öpüşürler. 
Kız Üşengecin marifetlerini anlatır. 

Padişah artık ikisinin kırk gün, kırk gece 
düğünlerini yapar . . .  

Kız o zamana kadar Üşengece kocası gö
ziyle bakmamış. . .  O günden sonra da Üşengeç 
uyuşukluğu, tembelliği bırakmış. . .  Güzel de 
bir delikanlıymış . . .  Her istedikleri olur, mesut 

t yaşarlar. 
Onlar ermiş muradına, biz çıkalım kere

vetine . . .  
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26. 

ALTI KIZ BABASI 

Dinle hikayeti, dilher elinden şikayeti. Gü
zeller elinden dad, çirkinler elinden derd ile 
feryad. . .  Kalaycı oldum kalayladım kapları, 
hep kırıldı tavalann saplan. Tabib oldum 
yaptım eczah haplan, zehirledİm birkaç kişi
yi, serteser baygın oldular. Dediler derviş, 
nereden geliş ? Dediler abdal, bu vilayette kal
sana. Alalım sana bir �brfı-hilal, zülüfler yal
dız, benler yıldız, parmakta yüzük, öpmeye ya
zık . . .  Öptüm alel'acele, çıktım , yukarıya; bak- ' 
tım: üç otuzunda bir kan, sümükler sarkar, 
görenler korkar. Koca karının kızgını, yüzü
ne vurmuş düzgünü. . .  Gittim kılavuza: «Ne 
ettim, sana? Kıydın bana . . .  » Elimde külab. 
'Kurtarsın Allah.' dedim çıktım işin içinden . . .  

Bir varmış, bir yokmuş . . .  Bir memleket
te bir adartı varmış. Onun da altı tane kızı var
mış. Bunlar geçinir giderlermiş . . .  

Bir gün adam kahveye gitmiş. Orada, kom
şularından bir adam: 

«Merhaba, altı kancık babası.» demiş bu
na. Adam bir utanmış, bir utanmış, gayrı hiç 
ses çıkaramamış . . .  Başlamış düşünmeğe. 

Eve gelmiş, hep düşünürmüş. En büyük 
kız gelmiş: 

«Ne düşünüyorsun, baba?» demiş. Adam 
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babası» demiş. Bu sefer o adam: 
«Benimki1er köpek ama Beyoğlu'nun ce

binden altın elmayı alırlar.» demiş. Adam bu . 
söze bir cevap veremeıniş. Düşüne düşüne eve 
gelmiş. Küçük kız: 

«Ne oldu, baba?» diyince o da: 
«Kızım, o bana 'Merhaba altı kancık baba

sı' dedi. Ben de ona 'Merhaba altı köpek ba
bası' dedim. Bu sefer o: 'Benim köpeklerim 
Beyoğlu'nun cebinden altın elmayı alırlar. Se
ninkiler de alabilirler mi?' dedi. Adama bir 
karşılık veremedim . . .  » demiş. 

«Baba, deıniş kız. Hiç merak etme. El
bette alırım. Sen yarın akşam gene kahveye git. 
Eğer o adam gene böyle söylerse: 'Benimki de 
alır.' de. Büyük bir paraya bahis tutuş. Allahın 
izniyle seni malıcup etmem.» 

Adam ertesi akşam kahveye gidiyor. Gene 
işte böyle söyleşirken işi büyütüyorlar. 'Se
ninki alır, benimki alır' derken bir kavgaya tu
tuşuyorlar. Bütün ahali bunların başına top
lanıyor. Derken oradan devriyeler geçiyormuş. 
İkisini yakaladıkları gibi hapishaneye soku
yorlar. Bunlar orada gene 'seninki alır, benim
ki alır' diye çekişirlerken, «Haydi, hükümete 
gidelim.» diyorlar. Orada, kadılarm önünde 
kavil karar ediyorlar: birisi oğlunu, birisi kızı
nı beraberce altın elmayı alınaya göndere
cekler . . .  

Gitmeden önce kıza da oğlan elbisesi giy
diriyorlar, adını da Ali koyuyorlar, öbür ada
ının oğluna da tenbih ediyorlar: « Eğer bu 
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adamın kızına bir zarar edersen seni şöyle 
ederiz, böyle ederiz . . .  » diyorlar. 

Bunları atlara bindirip yola çıkarıyorlar. 
Artık oğlan kıza: 'Ali Sağdıç, Ali Sağdıç' der� 
miş. Bunlar ·la.Ie sünbül biçerek, kahve tütün 
içerek epiyce gittikten sonra bir ırmak köprü
süne rasgeliyorlar. Bunların atlan ürkmüş, 
bu köprüden bir türlü geçmezmiş. Ne kadar 
uğraştılarsa, bir türlü köprüden karşı yakaya 
geçernemişler. Artık geri dönmeye karar ver
mişler. O zaman kız oğlana demiş ki: 

«Sen gide dur, ben bir abdestimi yapa
yım, sana yetişirim.» 

Oğlan bir sigara yakmış, geri dönmüş, baş
lamış gitmeğe. Kız abdestini yaparken kendi 
kendine demiş ki: «Bu beygire her halde köprü
de bir şey görünüyor ki, ürküyor. Bunun göz
lerini bağlasam köprüden geçer.» 

Hemen kalkıyor, hayvanın gözlerini bağlı
yor. Tam köprüye varınca hayvana bir kırbaç 
vuruyor, at da dörtnala köprüyü geçiyor. 

Ötede oğlan bir ara arkasına dönüp bakı
yor ki, kız köprüyü geçmiş gider. Kıza sesleni
yor. Kız da eliyle 'gel' diye işaret ediyor. Oğ� 
lan geri dönüyor. Köprüye vannca atını gene 
ne kadar zorladıysa bir türlü yürütemiyor. Kır
baçlıya kırbaçlıya hayvanı orada öldürüyor. Gi
decekleri yer uzak olduğundan yaya gitmeyi 
göze alamıyor, çaresiz geri dönrneğe karar ve
riyor. Beygirin e#erini sırtına alıyor, memleke
tine dönüyor . . .  

Kız gide gide akşamı ediyor. Geç vakıt 
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karşıdan birkaç evlik bir köy görmüş. «Bari 
şuraya gideyiın de akşamı orada geçireyim.» 
demiş. Oraya · varınca bakmış bir evin önün
de bir ihtiyar kadın. 

«Nine, demiş kız, ben Tanrı misafiriyim. 
Beni bu gececik evinde misafir eder misin ?» 
Ninenin de kimsesi yokmuş. 

«A kızım, gel.» demiş. Kız o gece başın
dan geçenleri nineye anlatmış. Beyoğlu'nun ce
binden altın elmayı alınağa gittiğini söylemiş. 
Ertesi gün Nine de ona bir parça maya ver
miş, yanına da bir fino köpeği katmış. Demiş 
ki: 

«Bu fino · köpeğini yanından hiç ayırma. 
Şimdi sen, epiyce bir gittikten sonra karşma 
bir derya· çıkacak. Bu mayanın yarısını suy::> 
atarsın, derya ikiye ayrılır. Oradan geçer, Bey
oğlu'nun memleketine varırsın. Sakın maya
nın kalan yarısını kaybetme.» Kız: 

«Peki, nine.» demiş, yola çıkmış. Gide gide 
bir deryaya rasgelmiş. Hemen mayanın ya
rısını deryaya atıvermiş. Derya ikiye ayrılmış. 
Kız tıngır mıngır oradan geçmiş. Derya gene 
kapa.nmış. Bir de bakmış ki, karşıda büyük 
bir saray. Beyin oğlu da orada, kapının önü:p.
de geziniyormuş. Beyoğlu başını kaldırmış, 
bakınış ki, karşıdan, atın üstünde bir yiğit ge
liyor, ama çok güzel bir delikanlı. Yanında da 
bir fino köpeği var . . .  Hemen bunu karşılamış 
Beyoğlu. 'Hoş geldin, beŞ gittin .. .' diye haı ha
tır sorduktan sonra: «Adın ne?» diye sormuş. 
Kız da: 
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«Ali Sağdıç.» demiş. Beyoğlu az sonra ana
sına gitmiş: 

«Ana, demiş, biZe bir Ali Sağdıç adlı, kız 
bakışlı misafir geldi. Kıza çok benziyor. Ben 
ona, [işık oldum. Ne yapalım? Kız mıdır, değil 
midir nasıl anlıyalım? » 

«Oğlum, onun kolayı var. Akşam yatarken 
onun yatak çarşafı altına biraz gül yaprağı ko
yarız. Kız kısmı fazla ateşli olur. Eğer kızsa 
yaprakları sabaha kadar kurutur. O zaman 
anlarız.» 

Köpek meğer laftan anlarmış. Hemen gel
miş, kıza bunu söylemiş. 

Akşam olmuş. Beyoğlu hep kendi hizmet 
edermiş, hizmetçilere falan iş bırakmazmış. 
Vakıt geçip yatma zamanı gelince: 

«Haydi Ali-Şağdıç, demiş, helaya git de 
yat artık.» 

Kız helaya gidince Beyoğlu hemen yatağın 
altına gül yapraklarını sermiş, bırakmış git
miş. Kız işini bitirip gelmiş. Yatağı şöyle bi
raz bozmuş, hiç yatmamış. Sabaha -kadar si.-

- gara içmekle vakıt geçirmiş. 
Sabah olunca Beyoğlu aksıra tıksıra gel

miş. «Acaba uyandı mı?» diye kızın yanına . 
girmiş. Hlı:metçiler gelmiş, · kızın yatağını kal
dırmışlar. Beyoğlu baktııış ki, gül . yaprakları 
olduğu gibi, tap taie duruyor. 

Beyoğlu gene annesine 1Jittniş: �Anne ne 
yapalım, ne_ yapalım da bu kız mıdır, değil mi
. dir anlıyalım?» derken anası: 

«Sen onu· aı,· çarşıya. götüt. Eltnasçılarır. 
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kuyumculann çarşısına sok. Eğer kızsa, süsü 
sever, cıncık boncuk almak ister. Bir de yolda 
giderken dirseğinle sertçe vuruver. Eğer kızsa 
gözleri yaşanr.» diye akıl vermiş. Beyin oğlu 
da, anasının dediği gibi, Ali Sağdıç'ı, almış çar
şıya giderlerken, yolda şakaya getirerek çene
sine vurmuş. Ali Sağdıç'm önden bir dişi kı
nlmış düşmüş. Hemen Ali Sağdıç cebinden 
bir inci çıkarmış, 'Zaran yok' diye düşen dişin 
yerine takmış. Kuyumcular çarşısına gelmişler. 
Ali Sağdıç pek aldınş etmezmiş, incilere, el
maslara. Biraz sonra canı sıkılmış gibi de
miş ki: 

«Aman, burada biziı:v ne işimiz var? Ben 
yolda gelirken bıçağıını düşürdüm. Beni bıçak
çılara götür de ordan bir bıçak alayım.» 

Gitmişler bıçakçılar çarşısına. Kız orda 
bir bıçak almış, beline sokmuş. 

Saraya dönmüşler. Oğlan anasının yanına 
varmış, olanlan bitenleri anlatmış. «Aman. 
ana, bu kimdir? Kız mıdır, oğlan mıdır? Bunu 
anlamanın çaresi?» diye yalvarmaya başlamış. 
Anası: 

«Oğlum, demiş, sen ·onu al, bir hamama 
götür. O zaman her şey meydana çıkar.» 

Beyoğlu gelmiş kızın yanına: 
cAli Sağdıç, demiş, hamama gitmek ister 

misin?» 
«İsterim. Zaten yollarda gelirken toz top

rak · içinde kaldım.» 
Birlikte hamama gitmişler. Beyin o�lu 

hemen çabucak soyunmuş. Kız gayet ya\'aş so-
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yunurmuş. Beyin oğlu: .«Haydi, biraz çabuk 
olsanal » dedikçe, kız: 

«Allah belasını versin bu terzinin. Benim 
ilikleri çok sıkı yapmış, bir türlü çözülmü
yor . . .  » dermiş kız. Biraz Beyoğlu'nu oyala
dıktan sonra da: «Haydi sen gir de ben arka
dan gelirim.» demiş. 

Beyin oğlu hamama girince kız hemen 
onun cebindeki altın elmayı almış. Bir pusla 
yazmış da o� cebine bırakmış. Atına bin
diği · gibi kaçmış gitmiş. 

Gide gide gene o deryaya gelmiş. Cebin
deki mayanın kalan yarısını atmış deryaya. 
Derya yanlmış, kız geçmiş. Nineye gelmiş. Ona 
finosuııu bırakmış. Oradan 'Altın elmayı al
dım geliyorum' diye memleketine bir telgraf 
çekmiş. Artık memleketinde çalgılar, çığırtılar, 
davullar dümbelekler bunu karşılamağa çık
mışlar. Kız tam karşılayıcılara yaklaşınca ce
binden altın elmayı çıkarmış, şöyle gösteri
vermiş. Elma da ıldır ıldır yanarmış. . .  Artık 
kızı almışlar, Belediyenin önüne götürmüşler. 
Öbür · adamın yüzüne tükünnüşler. Kıza da, 
babasına da maaşlar baıtanmış. Onlar da zen
gin olmuşlar, günlerini' rahat içinde geçirme
�e başlamışlar . . .  

Biz gelelim Beyo�lu'na: �lan harnarnda 
beklemiş, beklemiş, ne gelen var ne giden . . . 
Çıkmış soyundukları odaya, bakmış ki, Ali 
Sa�dıç yok. Öbür . odalan iınunış, yok, yok . . .
«Eyvah, danlttık.» demiş, kendi kendine. Gi
yinmiş. Yüzünü silmek için cebinden mendilini 
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ararken eline bir pusula geçmiş. Bir de oku
sa ki: 

«Yaz geldim güz gidiyorum. 
Kız geldim, kız gidiyorum.» 

diye yazılı kağıtta. Altında da, işte: «Falan 
memlekette, falan nurnarada Falan kızı Falan» 
diye adres var. Bir de öbür cebine elini soku
yor ki, Beyoğlu, altın elma yok. Doğru evine 
gidiyor, olam biteni annesine anlatıyor. 

O zaman bir Cadı-Kan çağınyorlar. Beyin 
· bahçesinde bir sürü güvercin, kumru varmış.
İki tane kumru tutup Cadı-Kanya veriyorlar. 
Eline kızın adresini de veriyorlar. Beyoğlu Ca
dı-Kanya diyor ki: 

«Kızın ön dişlerinin bir tanesi incidir. Kı
zı ondan tamrsın. Bu kumrulan ona ver.» 

Cadı-Kan hemen bir küpe biniyor. 
«Vızzz ... » diye kızın memleketine vanyor. 
Doğru evi buluyor. Kızın kardeşleri karşılıyor
lar Cadı-Kanyı: 

«Nine, bunlar ne güzel kumrular. Bunla
rı bize sat.» diyorlar. O da: 

«Para ile vermem, diyor. Kim bana bir gü
zel gi1lüverirse bunları oi:ıa veririm.» diyor. Kız 
kısmı da çok güler, 'haha, hihi . .  . '  gülüşüyor
lar bunlar. Küçük kız da yukarda uyurmuş. 
Kardeşlerinin gülüşmelerine uyanmış. Aşağı in
miş. Kumrulan görünce: 

«A, bunlar ne güzel kum:rular, demiş. Tıp
kı Beyin bahçesindeki kumrulara benziyor. Ni-ı: 
ne, bunları satar mısın?» 

«SatıLık değil, kızım. Eğer bana bir güzel 
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gülüverirsen sana bunları veririm.» 
Küçük kız da gülüvenniş. Cadı-Kan kızın 

ağzındaki inciyi görünce: 
«Al, kızım. Pek güzel güldün. Kumrular 

senin olsun,»" demiş. Giderken de: 
«Sakın kızım, bunların ikisini birden do

yurma. Sonra eve alıştıramazsın.» demiş, çı-
kıp gitmiş. 

. 

Kız o akşam kumruların birini doyu:rmuş, 
yatmış. Gecenin bir vaktmda karnı dayan 
kumru ötekine demiş ki: «Haydi kardeş ka
çalım.,. 

Öbürü de: «Ya, senin karnın tok, benim
ki aç. Hiç gider miyim?» demiş. 

Böylece kırk gün kız bunların bir defa 
birini, bir defa ötekini doyururmuş. Kırk bi
rinci gece, ikisini de doyurmuş. Gece yarısı 
kız uyurken bu kumrular kızı kaptıkları gibi 
doğru Beyoğlu'na götürmüşler. Meğer Beyoğ
lu da kucağını açmış, kızı beklenniş. Getir
mişler kızı, kucağına bırakmışlar. Kızı uyan
clırınağa kıyamamış. Sabaha karşı, güvercin
ler, kumrular ötüşmette başlamışlar. Kız bun- . 
ları rüya sanarak: 

«Ablalarım, bu kumrular tıpkı Beyoğlu'
nun kumruları gibi ötüyorlar.» demiş. Beyoğ
lu da: 

«Uyan bak, sen nerdesin?» demiş. Kız göz
lerini açınca şaşmış kalmış. 

Beyoğlu zaten imamlan falan hazırlamış
mış. Hemen nikah kıyılmış. Kırk gün, kırk ge
ce dü�n yapmışlar. Muratlarına ermişler. 
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Zengin bey, o�luna bir manifaturacı dük
kanı açıvenniş. Rahat etmişler. Hala da geçi
nip giderler . . .  



1 1 27. 

TELLİ-TOP 

Bir varmış, bir yokmuş . . . . Evvel zaman 
içinde, kalbur saman içinde, deve tellal iken, 
sinek berber iken. . .  Eski hamamın tası yok, 

· peştimalın ortası yok, bu yalanın ötesi yok . . .  
Hu demiyenin başı kel olsun. 

«HU.» 
«Ben sıçayım, sen yu.» 
Zengin bir tüccar varmış. Mısır'a mal al

mağa- gidiyormuş. Bu adamın üç tane de kızı 
varmış. Kızlarını çağırtmış. Herbirine: 

« Kızım, size ne getireyim Mısır' dan hedi
ye?» diye sormuş. Büyük kız bir altın nalın is
temiş, ortanca kız altın bir hamam tası iste
miş. En küçüğüne de: «Sen ne istiyorsun kı
zım?» diye sorunca, o: 

«Hocama danışayım da öyle söylerim.» 
cevabını vermiş. 

Kız gitmiş hocasına danışmış. Hocası de
miş ki: 

«Babana söyle, sana bir telli-top getirsin.» 
demiş. 

Gelmiş kız babasına: «Babacığım, demiş, 
hocama danıştım. Bana bir telli-top getir. Tel
li-topu unutursan önün karanlık, arkan aydın: 
lık olsun.»  

Babası gitmiş Mısır'a. işlerini bitirdikten 
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sonra iki kızının hediyelerini almış, küçük kı
zınkini unutmuş. Vapura binmiş. Vapur açıla
cak artık, ama ne mümkün: geminin ön tara
fında deniz simsiyah kesilmiş. «Aman, ne ol
du? ne oldu? . . .  » diye herkes telaşa düşmüş . . .  
«Aceba unutulan bir hediye mi, tutulmıyan bir 
söz mü var?» demişler. O zaman adamın hatı
rına gelmiş küçük kızın hediyesi. İnmiş vapur
dan, gitmiş telli-topu almış, gelmiş. Vapurun 
yolundan da duman sıyrılmış . . .  

Adam evine dönmüş. Hep ev halkı sevine
rek karşılamışlar. Akşam olmuş, tüccar hey
belerini açmış, herkesin hediyelerini vermiş. 
Ama, küçük kıza gelen hediye herkesin gözle
rini kamaştırmış. İki büyük kız kıskançlıkla

. rından sabaha kadar uyuyamamişlar: «Ne ya
palım, ne edelim, biz bu kızı nasıl öldürelim 
de telli-top bize kalsın ?» diye düşünmüşler. 
Sonunda bir karara varmışlar: «Yarın gezmeğe 
götürelim, öldürelim.» demişler. 

Ertesi gün kalkarlar, babalarına derler ki: 
«Baba, biz kıra gideceğiz. Babaları izin verir. 
Alırlar küçük kardeşlerini. Kıra giderler. Bir 
kuyunun başına varırlar. «A . . .  Bu kuyunun 
içinde ne var?» diye iki kız birbirine kuyunun 
dibini gösterirken, küçük kız da eğilir, kuyu
ya bakmak ister. Abiaları kızı kaktırıverir
ler, kuyuya atarlar. 

Meğer bu bir kör kuyu ımış. 
Büyük kızlar eve dönerler. Babaları sorar: 

«Kardeşiniz ne oldu ?ı> 
Kızlar da: 
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«Babacığım, derler, ona gitm� dedik, bizi 
dinlemedi. Bizden aynldı. Dağda bir kurt par
çaladı kardeşimizi.» 

Babalari: «Aman kızım, dağda yolunu kay
betmiştir belki, sağdır . . .  Gözünüzle gördünüz 
mü parçalandığını?» der, kızcağızının öldüğü
ne inanmak istemez. Kızlar: «Gözlerimizle gör
dük. Kurt parça parça etti.» derler. Adamcağız 
ağlar, sızlar . . .  Küçük çocuğunu pek severmiş. 
Kızlar da yalandan ağlarlar, ah vah ederler . . .  
Onlar orada ağlamakta olsun . . .  

O kuyunun önünden yolcular geçiyormuş. 
Pek susamışlar. Yolculardan birinin bir kaba
ğı varmış, çalıp çağırırmış onunla. Bu kaba
ğı sallandırırlar kuyuya. Çeken adama kabak 
pek ağır gelir. Çıkannca bir de bakar ki, ka
bağın içinde su yok. «Neye ağır bu kadar bu 
kabak ?» diye şaşar adam. Başlar çalmağa. Kız 
içinden ses verir: 

«Aman yolcu, 
kuzum yolcu! 
Pek pek vurma, 
çok , çok çalma. 
Yaktı beni telli-top.» 

Kervancılar: «Allah allah. Bu ne iştir? . .  Bi
ze iyi bir sermaye olacak bu kabak ... » diye sevi� 
nirler. Şehire giderler. Bir kahveye girerler; Ka
bağın sahibi başlar çalmağa ... Bu kabağın mari
fetine herkes şaşar; kabak elden ele dolaşır. 

Kızın lalası da meğer kahvede imiş. Ka
haktan çıkan ses onun kulağına yabancı gel
memiş . . .  Gelir kervancıya: 
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«Kuzum kervancı, der. Ver şu kabağı bi
raz da ben çalayım.» Başlar kabağın teline 
vurmağa. Kız içerden ses verir: 

«Aman lala, 
kuzum lala! 
Çok çok vurma, 

. pek pek çalma. 
Yaktı beni telli-top.» 

, Lala: «Aman kervancılar, der. Bu kabağı 
bizim efendiye götürelim, çalalım. Size çok 
bahşış verir.» 

Kervancılar düşerler lalanın peşine, va
rırlar eve. Lala der ki: 

«Aman efendim. Şu kabağı çalın, bakın 
içinden nasıl ses çıkıyor.» 

Efendisi kabağı eline alır. Tete vurunca, 
kulağına kayıp kızının sesi gelir: 

«Aman baba, 
canım baba. 
Pek pek vurma, 
çok çok çalma. 
Yaktı beni telli-top.» 

O zaman tüccar: 
«Çağınn şu kızları!» der. Kızlar gelirler. 

Kızın birine kabağı verir babası: «Çal baka
yım şunu. »  der. Kızın bir şeyden haberi yok 
ya, başlar çalmağa. Kardeşi içerden ses verir: 

«Aman abla, 
zalım abla. 
Çok çok vurma, 
pek pek çalma. 
Yaktı beni telli-top.» 
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:((ızlar artık suçlanır, mum gibi kalırlar . . .  
Babaları kervancılara döner: «Dileyin benden 
ne dilersiniz? »  der. Kervancılar: «Bize yüzer 
lira verin, efendim.» derler. Çıkarır tüccar yü
zer lira verir, savar bunları. Kabağı yere vu
rur, kırar. Kız içinden çıkar. O zaman babası 
sorar buna: «Kızım, nasıl girdin bu kabağın 
içine?» Kız da: « Babacığım, der. Kardeşlerim 
benim telli-topuma göz diktiler, benden iste
diler; vermedim. Beni götürdüler, kuyuya at
tılar. Sonra da kervancılar bir kabak salladı
lar o kuyuya. Ben kabağın içine girdim. . . » 
diye başından geçenleri anlatır. O zaman 
adam: «Vay hayin kızlar, der. Kardeşlerine bu 
kötülüğü eden bir gün de bana ne hıyanetlik 
etmez . . .  » Onlara sorar: «Kırk satır mı istersi
niz, kırk katır mı?» İki kız: «Kırk satır düş
man başına. Bize kırk katır ver baba.» derler. 

Adam emir verir. Kırk katırın kuyruğu
na iki hayin kızı bağlatır, katırlara bir kamç\ 
vururlar. Kızların her bir parçası bir dağın 
başında kalır. 

· 

Baba da küçük kızıyle oturur, ömür sü
rer . . .  

Onlar ermiş muradına, biz de erelim mu
radımıza. 

Gökten üç elma düşmüş. Biri bana, biri 
masal söyliyene, biri de Sıdıka Hanıma. . .  Çö
pü, kabukları da dinliyenlere . . .  
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28. 

ÜTELEK 

Bir varmış, bir yokmuş. . .  Bir padişah 
varmış. Bu padişahm yetişkin bir kızıyla bir 
karısı varmış. Karısı bir gün ağır hastalan� 
mış. Padişahı çağırtmış. 

«Padişahım, demiş, ben öleceğim. Şu el
mas yüzüğümü al. Bu yüzük kimin parmağına 
uyarsa onunla evlen.» Padişah da 'peki' demiş. 

Az sonra padişa'lıın karısı ölür. Bir zaman 
geçer, padişah karısının acısını unutur, ev
lenmeğe kalkar. Artık memlekette kim müna
sipse gidip görürler, onun parmağına bu yüzü
ğü takıp denerlermiş. Kimine dar gelirmiş, ki
mine bol gelirmiş. Hasılı kimsenin parmağına 
uymamış. 

Bir gün padişahın kızı elinde yüzük, oy
nayormuş. Etrafındakiler de düşünüyoriarmış, 
«kime götürelim, kime götürelim bu yüzüğü?» 
Kız oynarken şöyle 'parmağıma takayım' der, 
yüzük tıpa tıp uyuverir. Padişah da ordaymış, 
bunu görünce: 

«Kızım, ben seninle evleneceğim.» der. 
Kız başlar ağlamağa, yalvarınağa: 

«Ben senin kızınım. Beni nasıl alırsın? Bu
na el-alem ne der? . . .  » Ama ne yaptıysa, ne de
diyse babasını düşüncesinden döndüremez. 

«Annenin vasiyeti böyle, ben seni alaca-
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ğım.» der Padişah. Kız bakar ki, babasına söz 
geçiremeyecek: 

· 

«Babacığım, der. Bana kırk gün müsaade. 
Düşüneyim. Ondan sonra seninle evlenirim.» 

Kız artık gece sabahlara kadar: «Yarabbi! 
ben ne yapayım, ne edeyim?» diye boyuna dü
şüııürmüş. Otuz dokuzuncu gece olur. Babası-
na der ki: 

· 

<:Baba, ben seninle evlenirim, . ama bir 
şartla: Üç kat elbise isterim senden; bir ta
nesi tekmil inci ile işlemeli olsun, bir tanesi 
elmasla. Bir tanesi de kürk olsun, ama tüyleri 
yüzünde . . .  ( Şimdiki kürkler gibi. . . )  Başında 
başlığı , elinde eldiveni, ayaklannda çorapları 
d.a hep kürkten.» 

«Peki.» diyor Padişah. Hemen terziler çağı
nlıyor, tdhiseler yapılıyor, geliyor. Kız gece ya
rısı kalkıyor; evvela ineili elbiseyi, onun üstü
ne elmaslısını, en üstüne de kürk elbiseyi giyi� 
yor. «Yarabbi! Sen bana yardımcı oL> diyip 
bahçe kapısından usulcacık çıkıp gidiyor. 

Gidiyor dağlara . . .  Bir ağacın kovuğuna gi
riyor, orada yatıyor. Sabah oluyor. Memleketin 
beyinin oğlu ava çıkmış, arkadaşlarının herbi
ri bir yere dağılmış, bu da o ağacın olduğu ye
re gelmiş . . .  Bir de bakıyor ki, orada, ağacın 
kovuğıında bir hayvan yatıyor, ama hiç bir 
hayvana benzemez. Yanına yaklaşıyor, hay
van ilkin korkuyor. Sonra usul usul Beyoğlu 
bunu okşayınca, başlıyor hayvan: 'bici, bici!' 
demeye. . .  Bu hayvancağız Beyoğlu'nun o ka
dar hoşuna gidiyor ki, onu alıp sarayına götü-
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rüyor. Beyoğlu her okşadıkça hayvan: 'bici, 
bici !' dermiş. Beyoğlu bunun adını Ütelek ko
yuyor. Her türlü yiyecekleri deniyorlar, insan
lar ne yerse Ütelek de onu yermiş . Ona te
miz bir yer hazırlıyorlar. Kendileri yemek ye
diklerinde ona da veriyorlar. Evin içinde her
kes Üteleği severmiş, zararsız bir hayvan . . .  

O memlekette senede bir panayır olurmuş. 
Evlenecek kızlar, evlenecek oğlanlar bu pana
yıra giderlermiş. Oğlanlar kız beğenidermiş 
orada. Gene panayır zamanı gelmiş. Beyin oğlu 
da panayırın ilk günü, sabahleyin kalkar, gi
yinir, kuşanır, süslenir, hazırlanır. «Ütelek, ben 
gidiyorum panayıra, kız beğenmeye. »  der. Üte
lek de: «Bici, bici! . .»  diye karşılık verir. So
kak kapısından çıkarken Beyin oğlu, şalını 
unutmuş yukarda: 

«Aman! şahını unuttum, şahını getirin.» 
derken, Ütelek herkesten evvel fırlar, çıkar 
yukarı, şah alır getirir. Beyoğlu kızar: 

«Bu kadar halayıklar, hizmetçiler, olsun 
da evin içinde,, benim şahını getirmek Oteleğe 
mi kaldı?»  der, şah yırtar. Bu, Üteleğin de pek 
gücüne gider. 

Ü telek de hemen kalkar, yattığı odaya gi
der, elmaslı elbiselerini giyer. Babasının sara
yından kaçarken ceplerine epiyce altın da dol
durmuşmuş . . .  Bir araba tutar. Evden çıkma
dan da, öteki kürk elbisesi ile ineili elbisesini 
bir yere saklamış . . .  Hasılı, kimseye gorun
meden doğru panayıra gider. Orada oğlanın 

· masasına yakın, tam onun karşısında bir ma-
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sa ya oturur. Oğlan da bu kızı görür, pek hoş
lanır. Gider yanına, hal hatır sorar, başlarlar 
konuşmaya. 

«Kimin kızısın sen?» der Beyoğlu. 
«Ben tüccar Bilmem-ne-Beyin kızıyım.» 

diye bir uydurma isim atar kız. 
«Nerde oturuyorsun ? Malıalienizin adı 

ne ?» 
«Şal-Yırtan mahallesi.» 
Oğlan kızı o kadar sevmiş, öyle kendin-

. den geçmiş ki, evden ayrılırken şalı yırttığını 
falan unutmuş . . .  Neyse bir zaman orda konu
şuyorlar eğleniyorlar. . .  Ahali dağılmaya baş
layınca kız da: 

«Aman, babam çok huysuzdur. Geç kalır
sam kızar.»  diyerek kalkıyor, arabasına bini
yor, oğlandan evvel eve geliyor. Kimseye gö
rünmeden içeri giriyor, gene kürk elbisesini 
giyip bir köşeye kıvrılıyor. Biraz sonra oğlan 
geliyor. Hemen Ütelek oğlanı karşılıyor. 

«Ütelek, Ütelek! diyor oğlan. Git karşım
dan, artık gözümden düştün. Ben bugün bir 
güzel gördüm, bir kanş boyun olaydı, arkan
da kamburun olaydı, benimle sen de geleydin 
de o güzeli göreydin. Ben artık onunla evle
neceğim.» Kız: 

«Bici, bici . . .  » diye karşılık verir Beyoğlu'
nun bu sözlerine. 

Ertesi sabah, Beyoğlu: «Şal-Yırtan mahal
lesinde Falanca-tüccann kızı varmış. · Bana 
onu bulun.» diye evdekileri görücülüğe yollar. 
Ama kimse ne böyle bir mahalle, ne de böyle 
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bir tüccarın kızını bilirmiş . . .  Dünya kazan, 
bunlar kepçe, ne Şal-Yırtan mahallesi, ne de 
böyle bir kız bulamazlar. 

O sene böyle geçiyor. Perdası sene gene 
panayır günü geliyor. Oğlan sabahleyin giyi
niyor, kuşanıyor, tam evden çıkacak, bu sefer 
saatını unutuyor. 

«Aman, saatımı unuttum, çabuk · getirin.» 
diye sesleniyor. Ütelek gene herkesten evvel 
fırlıyor yukarıya, saatı alıp getiriyor. Beyoğlu 
kızıyor: 

«Yahu, evin içinde bu kadar halayıklar, 
hizmetçiler var. Bir iş buyuruyorum, bu hay
van koşuyor. Üteleğe mi kaldı benim saatımı 
getirmek?» diye bağırıyor, saatı kırıyor. the
lek, Beyoğlu'nun bu sözlerine de pek güce
niyor. 

Beyoğlu evden ayrılır ayrılmaz Ütelek bu 
sefer ineili elbisesini giyer; panayıra varır, 
gene tam oğlanın karşısındaki bir masaya otu
rur. Hemen oğla� bunun yanınci koşar: 

«Aman Sultanımı sen nerelerdesin? Ben 
seni pek çok arattırdım bulduramadım.» der. 

«Aman Beyim, der kız, ben size demedim 
mi, babam tüccardır? Babamın işi değişti, or
dan başka bir eve taşındık. Şimdi Saat-Kıran 
mahallesinde oturuyoruz . . .  » 

Neyse, o gün de bir zaman bir arada otu
rup, Beyoğlu ile kız hoşbeş ediyor, eğleniyor
lar. Akşama· doğru kız : 

«Babam merak eder, artık ben gideyim.» 
diyor, oğlandan evvel davranıyor. Beyoğlu bu 
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sefer, pannağında bir elmas yüzük varmış, çı
kanp onu kızın parmağına takıyor. Kız da ara
basma binip eve geliyor. 

Biraz sonra oğlan da dönüyor. Annesine: 
«Aman anneciğim, o kızı gene panayırda 

gördüm. Evini değiştirıniş. Saat-Kıran ma
hallesinde oturuyormuş. Arayın, bulun bana . . . » 
diye yalvanyor. Ev halkı ertesi gün gene yo
la dökülüyorlar, bir sene durmadan Saat-Kıran 
mahallesini anyorlar. 

Masallarda vakıtlar tez geçermiş, ertesi 
sene panayır vaktı geliyor. Oğlan sabahleyin 
erkenden koşarak panayır yerine gidiyor. Ba
kıyor ki kız yok. Anyor, tanyor, akşama ka
dar bekliyor. Ama o sene kız panayıra gelme
miş . . .  

Akşam oğlancağız evine dönüyor, üzgün, 
iki gözü iki çeşme. Annesi, babası ne kadar 
teselli ettilerse boş . . .  Gün günden saranp so
luyor. «Ben bu kızı ya bulur, alınm, ya da ölü
TÜm.»  diyor, kederinden yataklara düşüyor. 
Artık hasta, yatak döşek yatmakta . . .  Bir gün: 

«Bu memlekette ne kadar benim eşim, dos
tum varsa, hepsi bana bir tas çorba pişirsin, 
diyor, Herkesle helallaşacağım artık . . .  » 

Bu arzusu oğlanın her tarafa bildiriliyor. 
Beyoğlu'nun eşi, dostu, uzak yakın tanıdıklan, 
hısıını akrabası, her biri bir tas çorba pişirip 
getirirlermiş. Her tas geldikçe Beyoğlu şöyle 
kaşığını sokarmış çorbanın içine, bir çevirir
miş, sonra içmeden geri verirmiş. 

Evin içindekiler de her biri birer tas çor-
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ba pişirmiş. Bu Ütelek de kendisini parçalar
mış: «Ben de pişireceğim . . .  » der gibi, feryad 
edermiş. Oğlan duymuş onun sızlanışlarını: 

«Ne istiyor bu Ütelek? Daha ben ölmeden 
onu hırpalamağa mı başladınız?» demiş. Anne
si de : 

«Oğlum, demiş, tava, tencere arıyor. Çor
ba piŞirecekmiş. Tüylerini yakar diye bırakmı
yoruz.» 
1 «Bırakın pişirsin bakalım.» 

«Bunun üzerine, bırakıyorlar Üteleği. Mut
bağa giriyor, kapının arkasına bir şey daya
yor, kimse gelip görmesin diye. Güzclce çorbayı 
pişiriyor. Parmağından yüzüğü çıkarıp tasın 
içine atıyor. Halayıkiardan birine (<Bici, bici!.. »  
diye sesleniyor, yolluyor çorbayı, Beyoğlu'na. 

. Oğlan yatağında doğruluyor; çorbayı alı
yor, kaşığı içinde bir çeviriyor, «şırk. . .  » ediyor 
bir şey tasın dibinde. Beyoğlu hemen sıçrayip 
oturuyor yatağın içinde. Bir de bakıyor ki ta
sm içinde kendi yüzüğü. . .  Kıza bir sene önce 
panayırda verdiği yüzük. O zaman işi anlayor, 
Şal-Yırtan mahal1esi de, Saat-Kıran mahallesi 
de

' 
aklına geliyor o lahza. Hemen sesleniyor et

rafındakilere: 
«Çabuk bana Üteleği getirin, keseceğim.» 
«Aman oğlum, diyor annesi. Tüy mü çıktı 

çorbanın içinden? Nedir suçu? Ne oldu? Ya
zık, hayvancağıza kıyma. O senden bize yadi-
gar kalacak . . . » 

' 

«Getirin, keseceğim . . .  » 
Üteleği getiriyorlar. Beyoğlu kalkıyor, onu 
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yatınyor, şöyle ustura ile kürklü elbiseyi bir 
kesiyor, içinden elmas elbiseleriyle o panayırda 
gördüğü kız çıkıyor. Kızı öyle karşısında gö
rünce Beyoğlu: 

<<Vay insafsız, diyor. Beni bu kadar üzmeğe 
nasıl gönlün razı oldu ?» · 

«Sen de beni neden o kadar küçük gör
dün? Benim getirdiğim şah yıı·ttın, saatı kır
dm?» 

Neyse artık ikisi de birbirlerinin suçlarını 
bağışlıyorlar. Gün günden oğlan da iyileşiyor . . .  

Sonra kırk gün, kırk gece düğün ediyor
lar: Beyoğlu, Padişahın kızını alıyor . . .  

Onlar ermiş muradına, biz çıkalım kereve
tine. 
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29. 

MEHMED-EŞKIYA 

Bir varmış, bir yokmuş . . .  Evvel zaman 
içinde, kal b ur saman içinde. . .  Bir Pa di şah var
mış. Bu Padişahın üç tane kızı varmış. 

Padişahın hazinesine hırsız dadanmış. Ne 
kadar bekçi koyduysa fayda yok . . .  Bekçiler 
uyur, kalırlarmış; hırsızlar da girer, hazineyi 
soyarlarmış. 

Bir gün büyük kız demiş ki: 
«Babacı�m, bu gece hazineyi ben bekle

yeyim.» 
Kız o gece hazineyi beklemiş. Ama ertesi 

gün bakmışlar ki gene soyulmuş hazine. Er
tesi gün ortanca kız hazineyi beklemiş, ama 
gene hırsızlar soymuşlar. Üçüncü gün küçük 
kız gelmiş Padişahın huzuruna: 

«Baba, bu gece de ben bekliyeyim.» demiş. 
Padişah: 

«A kızım, ablalann bekledi de ne oldu ki? 
Sen de bekliyeceksin, gene soyulacak hazine.\) 
Kız diretmiş: 

«Yok, ille bekliyece�im.» 
«Peki.» demiŞ babası, razı olmuş. 
Küçük kızlar akıllı olur ya. . .  Hemen bu 

kız parma�ı, sımsıkı, bir kirişle bağlamış. 
Bir çuval da yemiş almış. Hazinenin bir gizli 
köşesine saklanmış. Parmağımn acısından uy-
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kusu gelmiyor tabii. Gidip gelip de o yemişler
den yiyor, uykusu açılıyor iyice . . .  Neyse, ge
ce yarısı olmuş. Başlamış çıtır, çıtır bir ses . . .  
Tavandan bir gizli kapak açılmış. Hemen kız 
kılıcını kımndan çıkanp bir yere saklanmış. 
Tam o delikteri hırsız adımını atıp da içeriye 
gireceği vakıt «ya Allah, ya bismillah!» diyo!', 
bir vuruyor kılıcı, adamın kellesi bir tara[a, 
kendi bir tarafa düşüyor. O delik bir kişilik
miş, hırsızlar birer birer iniyorlarmış. Her bir 
hırsız: «Arkadaşım indi, ben de ineyim.» diye
rek eğiliyor, kız onu öldürüyor. Öteki eğiliyor, 
onu öldürüyor. Böyle böyle kırkını öldürü
yor. . .  Bunlar kırk bir kişilermiş. Kırk birin
cisi eğiliyor, kız kılıcını kaldınyor, vuruyor 
ama, kesemiyor, sadece yaralıyor. Adam kaçı
yar .. . 

Sabah oluyor, bir de geliyorlar bakıyorlar 
ki, ne görsünler: hazinenin içi insan kellesi 
yığılı . . .  Artık Padişaha müjdeler gidiyor. Da
vullar çalınıyor, şenlikler yapılıyor. Memleket
te artık yer yerinden oynuyor. 

Yaralanıp da kaçan hırsızın adı Mehmed
Eşkıya imiş. Bu Mehmed-Eşkıya gidiyor, bir 
hastahanede yatıyor, yarasına baktırıyor. Bir 
yandan da kurarmış: «Ben bu kızdan öcümü 
nasıl alayım?» diye. 

· 

Neyse, bir zaman sonra Mehmed-Eşkıya 
iyi . olup hastahaneden çıkıyor. Kendisine bir 
yeni düzen veriyor, o memlekette yerleşiyor: 
«Tüccarım» diyor. Bir gün de Padişahın küçük 
Sultanı istiyor. Padişah diyor ki: 
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«Bu, benim evlatlarn:tı içinde en kıymetlisi
dir. Onu öyle kolay kolay veremem. Kızımı 
her istediğim dakika görebHmeliyim. Benim 
sarayıının karşısına, tıpkı benimki gibi bir sa
r.:-tv yaptınr, o saraydan benimkine de bir altın 
köprü kurdurursan, sana kızımı veririm. �  Böy
lece tüccann zenginliğini de anlamak istemiş . . .  
'Bu sarayı, bu köprüyü nasıl olsa yaptıramaz' 
diye düşünmüş. Mehmed-Eşkıya «peki» diyor. 
(Hırsızda para çok, senelerce hazineyi soydu, 
soydu. . .  Padişahın bütün paralan onda . . .  ) 

Neyse, artık ustalar, dülgerler işe başlı
yor, şakır şakır . . .  Çok geçmeden Padişahın 
sarayının karşısına, onun istediğinden ala bir 
saray yapılıyor, bitiyor. Padişahın da artık bir 
diyeceği kalmıyor. Kızı verecek. 

Düğün başlıyor, yer yerinden oynuyor. 
Kırk gün, kırk gece düğün oluyor. Kırk birinci 
gece güvey giriyor Mehmed-Eşkıya, ama, hep 
'kızdan nasıl intikam alacağım?' diye düşünür
rnüş. Kızın duvağını açınca, bir de ne görsün? 
Ayın ondördü gibi bir güzel, akıllı, terbiyeli 
bir sultan . . .  Mehmed-Eşkıya'nın, kansına öy
le kanı k.."\ynıyor ki: «Adam sen de, diyor ken
di kendine, olan oldu, biten bitti. Böyle bir 
sultanı ne diye öldüreyim?» 

Hasılı bunlar birbirlerini pek seviyorlar, 
güzel güzel geçinip otururlarmış. 

Aradan günler geçer, haftalar geçer . . .  Bir 
. yaz gecesi ay ışığında Sultan hanım halkonda 

oturuyormuş. Mehmed-Eşkıya da gelmiş, bu
nun dizine yatmış. Yatınca Sultan hanım da 
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şöyle kocasının başını kaşım.aya başlamış. Ka
şırken, kaşırken eline bir nasır gelmiş. 

«Aman Beyim, demiş, bu senin başındaki 
nasır ne ?» O ·  zaman Mehmed-Eşkıya'nın, na
sılsa, birden eşkıyalık damarı kabarmış, gaza
ba gelmiş: 

«Vay hırtzır! demiş, hem yaptın, hem de 
şimdi soruyorsun. Sen benim kırk arkadaşı
rnın canına kıyan kızsın. Ben de seninle zaten 
intikam almak için evlendim. Düş önüme.» 

Kız başlamış yalvarmaya: 
«Aman Beyim, affet. Onları unutalım. 

Bak, birbirimizi sevdik, mesut yaşayoruz. Unu
talım geçmişi . . .  » dediyse de adamın bırsını 
yatıştırarnamış. Mehmed-Eşkıya: 

«Düş önüme, demiş. Ben seni çatır çatır 
yakacağım. Bugüne kadar nasıl sabrettirn, 
ben de şaşıyorum. »  

Kız artık ağlaya, bağıra kocasının önüne 
düşmüş Mehmed-Eşkıya Sultan hanımı ite ka
ka, sümtükleye sümtükleye bir dağın tepesine 
çıkarmış. Ellerinden, ayaklarından bir ağaca 
germiş, bağlamış. 

«Ben, demiş, gideyim çalı çırpı toplaya
yım. Seni çatır çatır yakacağım.» 

Mehmed-Eşkıya gider çalı çırpı toplama
ğa. O gitmede olsun . . .  O sıra bu kızın bağlı ol
duğu yere yakın yoldan kırk deve pamuk 
yüklü kervan geçiyormuş. Kız bunları görün-
ce: 

«Aman; beni kurtarın, Allah rızası için . . . » 

diye feryad etıneğe başlıyor. Kervancılar gelip 

221 



bunun iplerini kesiyorlar. Çuvallardan birin
deki pamuklan öteki çuvallara taksim ediyor
lar; kızı bu boşalan çuvala sokup bir de çuva
lın üstüne bir damga vuruyorlar, gene yolla
rına devam ediyorlar. Az sonra bakıyorlar ki, 
yüklenmiş çalı çırpıyı şarkı söyleye söyleye 
Mehmed-Eşkıya geliyor karşıdan. Kervanın de
veleri de dangır dangır çanlarını çalarak iler
Jiyor yollarında. 

Mehmed-Eşkıya bakar ki kız yok orda, 
ağaçta. Koşar kervancıların arkasından: 

«Heyt! durun! »  diye bağırır. «Kaybım 
var . . .  » 

«Kayıbın nedir?» diye sorarlar. Mehmed
Eşkıya ne olduğunu söylemez. 

«Kayıbım var, arayacağım yüklerinizi.» 
der. Kervancılar : 

«Bizde kimsenin kayıbı falan, bir şey 
yok.» derlerse de Mehmed-Eşkıya bunları dur
durur. Bir kocaman şiş kızdınr. Bu şişi «caz! » 

diye çuvallara sokarmış. Bu kervancılar da, 
kırk kişi ya, ne yapar yapar, o damgalı çuva
lın yüklü olduğu hayvanı aradan kaydırırlar, 
şişlenen çuvallann arasına karıştırırlarmış. 
Hasılı Mehmed-Eşkıya, «caz, caz! » bütün çu
valları şişledirn, diye bunların yakasım bıra
kır. 

«E, kaltak! der kendi kendine, ben seni 
nasıl olsa bulurum. Kuş olsan elirnden kurtu
larnazsın.» 

Artık gözünde saray rnaray yok. . .  Bir da
ha evine de dönrnez. Gene dağdan dağa geze-
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rek eşkıyalık yapma� başlar. 
Ötede de Padişah artık tekmil sarayını si� 

yaha boyatmış, yas kıyamet . . .  «Kızımla dama
dım kayboldular . . .  » diye aratıp sorduruyor 
her tarafa. Kimse bir şey bilmiyor . . .  

Beride bu kervancılar da pamuk yükle
riyle kızı alırlar, diyar diyar geze geze nihayet 
bir memlekete varırlar, bir hana inerler. Der
ler ki: 

«Şimdi, biz kırk kişiyiz, kız bir tane. Han
gimiz alsak öteki razı olmaz. Aramızda kav
ga çıkar. İyisi mi satalım kızı, parasını bölü
şelim.» Kız da Mehmed-Eşkıya'nın korkusun
dan kimin nesi olduğunu söylemezmiş. Ney
se, kızı pazara çıkarırlar satmağa. O memleke
tin derebeyinin oğlu evlenecekmiş, kız arı
yormuş . . .  Pazarda bu kızı görmüş, çok beğen
miş. Bu · kervancılara bir sürü para vererek 
kızı almış. Gelmişler eve, nikahını kıydırmış . . .  
Düğün dernek, yemişler içmişler, gerdeğe gir
mişler. Yatmışlar uyumuşlar. Kızın gözü da
lar dalmaz: 

«Amanın! Mehmed-Eşkıya geliyor.» diye 
sıçrar uyanırmış. Kocası kalkar: 

«Ne oldun?» diye sorarmış. Kız: 
«Aman, bir korkulu rüya gördüm.» diye-' 

rek gene yatar, uyur, ama az sonra gene sıç-
rayarak uyanırmıŞI. Sabaha kadar ne onun, 
ne de kocasının gözlerini uyku tutmaınış. 

Sabah olup kalkarlar. Beyin oğlu der ki: 
« Sende bir sır var. Bunu bana mutlaka 

söyleyeceksin.» Kız başlar ağlamağa: 
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ccAh! der, işitmişsinizdir belki. Falan di
yarın Padişahı var ya, işte ben onun kızıyırn.» 
Hasılı, böyle böyle .. .  diyerek başından geçen
leri anlatır. Beyoğlu şaşar, kalır. 

«Aman Sultanım, der. Sana karşı bir ha
ta yaptıysak affet. Sen korkma. Biz seni Meh
rned-Eşkıya'ya vermeyiz. Ne mümkünse yapa
rız.» Böylece kızın korkusunu yatıştırır. 

Ertesi gün ustalar çağırtırlar, konağın et
rafına, dört yana kale duvarı gibi duvar ör
dürürler. Bunu güya kimse duymayacaktı ya, 
duvarın neden yapıldığım. . .  Beyin annesin
den halayıklara, halayıkiardan uşaklara, her
kes evin içinde Mehrned-Eşkıya'Yı öğrenir. Dı
şarda da duyulur hamının Beyin evine gelme
den başından geçenler. 

Gel zaman, git zaman Mehmed-Eşkıyanın 
yolu o rnernlekete düşer. Her gittiği yerde, kı
zın izini nasıl bulurum, diye, her şeyleri so
rar soruşturur, eşiştirip deşiştirirmiş. Bir gün 
bir mahalle kahvesine girer. Orda oturanlara 
sorar: 

«Yahu, ben bundan birkaç zaman evvel 
bu rnemlekete geldim, bu kale yoktu. Bu ner� 
den peyda oldu?» Oradan boşbağazın biri der 
ki: 

«Adam sen de, zenginlik başa bela . . .  Beyin 
oğlu pazardan bir Çerkes kızı aldı. Hanım ge
ce rüyasında korkarrnış 'Mehrned-Eşkıya ge
liyor' diye. O korkmasın diye bu kaleyi yaptır
dılar.» Mehrned-Eşkıya:" 

«Ya öyle mi?» der. İçinden de: «İyi, pek· 
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fılft. Ben şimdi yapaeai:u:nı bUiri.ın.» der. 
DoAru demirciye gider. �e iki ta

ne� sik.ke derlerıniş, büyük çivi · yaptmr. Bun
lann birinin başına ipten bir merdiven · takar. 

Gece olunca gider kalenin dibine. Demir
lerden birini yere çakar, ötekini de kızdınr 
ateşte, nar gibi, 'ya Allahi ya bismillah!' diyip, 
vızzzz! duv(.lnn üstüne fırlatır. Kızgın, sivri• 
demir oraya saplanır. Merdivene basa basa 
Mehmed-Eşkıya duv(.lnn tepesine çıkar. Ora
dan, yerdeki demir kazılı çeker, alır. Bu seferı 
demiri, ucunda merdiven, bahçeye atar. İner 
ordan aşa#ıya, içeri g4-er. O zamanlar bir ölü 
topraÖJ. olurmuş; bu ölü topraöını uyuyan in
sanlann göıüne ektin mi uzun zaman ne yap
san uyanmazlarmış. . .  Mehmed-Eşkıya tutar, 
sarayın içindeki bütün halkın gözlerine ölü 
topra� eker, sade kızınkilere serpmez. Gider 
kızın başucuna, dürter: 

«Kalk.w der. Kız uyanır bakar ki karşısm
da Mehmed�Eşkıya. «Haydi! uyandır kocanı 
da seni kurtarsın.» Başlar kız kpcasma dür-
tüp seslenmeğe: 

· 

«Aman kalk, Beyimi Mehmed-Eşkıya gel
di, beni kurtar . . . » Ama ne yapsa, ne dese uyan
dıramaz. Feryad eder, hizmetçileri ça�nr, 
kimseden hayır yok.. .  Hepsi uyuyorlar, uyan
dırmak imkfınsız . . .  Mehmed-Eşkıya da ötedo 
alay edertniş: 

«Git, haydi kaynananı uyandır, kaynatanı 
uyandır. Onlar belki ku.rtaru' seni.» Kız onla
ra da koşar, faydasız. Mehm�d-Eşkıya: 
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«Ben · abd ettim� seni çatır çatır yakaca
ğım» der. Aşağıda - hamam külhanı. varmış. 
Mehmed-Eşkıya gider, o külhanı ateşler. Ge
ne k:d:la alay edenniş: · 

«Git bakalım, , belki uyanmışlardır.» diye. 
Kız da bir ümitle · çıkar, gene bağınr, çağırır, 
kimseyi uyandıramaz. Merdiven başına gelir. 
Artık bütün ümidini kesmiş kurtulmaktan, 
«of, of! » diye caiı-u Yürekten bir of çeker. O 
lahza bir yeşil sanklı, beyaz sakallı adam pey
da olur. Elin�e bir de testi varmış. Bu adam: 

«Ne istiyorsun, kızım?» der. 
«Aman! Beni Mehmed-Eşkıya'dan kur

tar babacığım.» İhtiyar elindeki testiyi yere 
vurur. İçinden bir tabur asker çıkar, elleri bı-
çaklı, silahlı. . .  

. 

Bir de Mehmed-Eşkıya gelir kızı almağa, 
' ne görsün: evin içi asker dolu. Şaş:ınr. Oraya 

kaçar, buraya kaçar, çırpınır, kurtuluş yok. 
Ki,ilhanı yakınıştı ya, oraya doğru koşar. Kül
hanın ağzını sokağa açılan bir kapı sanır 
da ateşin içine kendini atar, başlar yanmaya. 
Derviş der ki: 

«Haydi kızım git, kaynananı, kaynatanı, ko
canı uyandır. Sonra söylesen i nanmazlar, ken
dileri gözleriyle görsünler bu hali. )) Okur, üfler 
hepsine, herkes uyanır. Bir de ne görsünler: 
Derviş, askerler . . .  Mehmed-Eşkıya da külhan
da çatır çatır yanıyor. Sonra birden Dervişler 
askerler kayboluverirler. 

Artık Mehmed-Eşkıya'nın vücudu kalktı 
ya, çabuk kızın babasırta bir müjdeci yollar-
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lar: «Kızınız bulundu.» diye. 
Az sonra da kız kalkar, babasının evine 

gider. Bir bir başından geçenleri anlatır. Son
ra Beyin oğlu adamlar gönderir. Yeniden kızı 
babasından Allahın emriyle isteyip, kırk gün, 
kırk gece dü� dernek. . .  Mehmed-Eşkıya'nın 
sarayı da onlara kalır. Ölünceye kadar. mesut 
yaşarlar. 

Onlar ermiş muradına, biz de erelim mu
radımıza . . .  
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30. 

İLİK-SULTAN 

Vaktm birinde bir Mısır-Padişahı varmış. 
Bunun hiç çocuğu olmazmış. Bir gün Padişah 
tebdil-i kıyafet seyahata çıkmış. Yolda bir 
dervişe raslamış. 

« Selamün-aleyküm Derviş Baba! » 
«Aleyküm-selam, Padişahım.» Padişah: 
« Sen benim padişah olauğumu bildin, gön-

lümün muradım da bil.» demiş. 
«Senin muradın dünyaya bir zürriyet ge

tirmektir. Bu elmayı al. Yansım . Sultan ha
nım yesin, yarısını da sen ye. Dokuz ay sonra 
bir kızınız dünyaya gelecek. Onu iyi gözetin, 
gözü dışarda olmasın.» demiş de kayboluver
miş Derviş. 

Padişah eve döndü�de Dervişin söyledi
ği gibi yapar. Dokuz ay sonra bir kızları dün
yaya gelir. Bu arada, dünyaya gelecek olan 
sultan için büyük bir saray yaptırmış Padi
şah. Bu sarayda sultanın erişeceği hiçbir pen
cere yokmuş; ışığı, tavana yakın açılmış pen
cerelerden alırmış bütün odalar, salonlar, so
falar. Kız doğduktan sonra artıK hizmetine 
dadılar, dayalar verilmiş. Bunlar küçük sul
tam bu her tarafı kapalı sarayda gözetirler, 
büyütürlermiş. Kız biraz büyürlükten sonra 
onu sade ilikle beslemişler; onun için de adı 
İlik-Sultan kalmış. 
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. Masallarda vakıtler tez geçer. . . Sultan 
hanım büyür, koca bir kız olur. Günün birin
de önüne yemek getirirler. Yerken içinden çı
kan bir kemik parçasını elinde evirir, çevirir. 
«Bu nedir aca�?• diyerek bakarken, elindeki 
kemik fırlar, tavandaki pencerenin camını kı
rar. Oradan, kınk camdan giren güneşin ışı. 
p kızı şaşırtır. cAcaba bu da nedir?• der, du
varlara vuran ışığı tutmak ister, bir türlü eli
ne geçiremez. Nihayet odanın bütün eşyasım 
toplar, üst üste koyar, tepesine çıkar, güneşin 
girdiği deli�e kadar yükselir. Başını oradan 
çıkarır, dışan bakar. Bir de ne görsün? dışar
da bembeyaz, diz boyu kar. ·Üç tane delikanlı 
pencerenin altmdan geçiyor. Biri ötekine der 
ki : . 

c Ah! şu beyaz kar neye benziyor, bilir
misin?» Öteki cevap verir: 

c Yemen Padişabmm ollunun beyazlı�ı
na.» Biraz daha ilerlerler, kann üzerinde ke
silmiş bir horozun kanını görürler: 

«Ya bu kan neye benzeyor?»
c Yemen Padişabının �uniın yanaiına.» 
c Ya benim elimdeki yasemin çubuk ney� 

bfnzeyor?• 
cOnun fidan gibi ince, uzun boyuna ... 
Bu konuşmalan dinleyen kız düşüp bayı

lır. Aradan bir zaman 8CÇCr. dadısı odaya ge
lir. Bir de ne görsün: İlik-Sultan bay gm, yerde 
yatıyor. Odanın eşyalan karma kanşık . . .  Da
dı korkar, şaşınr, ne yapacalmı bileılıez. Ni
hayet koşar, Padişaba haber 'verir. PadişaJıta 
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bir telaş. . .  Hekimler,· hocalar İlik-Sultan'ın 
başıria toplanırlar. Bütün · gayret ve tedaviler 
faydasız kalır. Kız bir türlü gözünü açamaz. 
içlerinden akıldane bir hekim: 

«Padişahım, oda halvet olsun. Size söyleye· 
cek sözüm var.» der. Hemen odadan herkesi 
çıkanp halveLederler. Hekim, Padişaha: 

- . «Kızınız sevda çekiyor.» der. Pad.işah bu 
sözleri işitince .gazaba. gelir : 

- · «Vurdururum· senin başını. Dört duvar 
arasında kızım kimi görecek de sevda çeke
cek?» Hekim, Pad.işahın ayaklanna kapanır: 

«Padişahıın, canıma kıyma. Ben sana bu
nu isbat edece�.» 

«Peki. Sana üç gün mühlet� Sözünü isbat 
edip kızıını iyi edemezsen kellenin uçtuğu 
'gündür.» 

Akıllı hekim hemen kasaba koşar. İki ku-
zu alır. Aşçıya gider: 

· 

, «Bu kuzularm birini iyice yak, ötekini de 
hafif kızart, büryan yap.» der. 

Kuzular hazırlanır. Getirirler, Sultanın bir 
tarafına birini, öbür tarafına ötekini koyar
lar. Padişah .da, ·odanın bir köşesine gizlenir. 
Hekim kızı ayıltır. Kız gözünü açar açmaz 
sağ tarafına bakar, büryan ' olmuş kuzu yu gö-

c·Ah· kuzut Sen de benim gibi Yemen Pa
dişahının , · oğlunu.Iı .· aşkından kızanp. - büryan 
mı' oldun?» der, sol�tarafına .bakar: 

«Ah kuzucu#Wnf, Sen de ben� gibi Yemen 
Padişahmın oğluntin · aşkıiıdan: yanıp kömiiı'e 
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mi dö:adün?» der.,· düşüp bayılır. Padişah bun
ları görüp duyduktan sonra heltimi affeder, 
ona der ki: 

«Aman kızımı kurtar, sana ne istersen 
vereyim.» . 

«Peki, kızını bana bırak. İyi etmeye çalışı� 
rım.» 

Tedavilerle biraz kızı iyi eder. Onu binbir 
yolla teselli. eder: 

«Mektuplar yazanz. Şehzadeyi getirtiriz, 
evlenir, mesut olursunut.» diye ümitler verir 
kızcağıza. 

· . 

Hemen katipler otg.rur1 Yemen Padişahı
nın oğluna mektup . yazarlar. Padişahm kızı
nı ·Allahın emriyle almasını teklif ederler. 

Aradan bir zaman geçer. Yemen Padişa-. 
hının o�lundan · şu haber gelir: 

«Al tm kafes . içinde bir bülbül yolluyorum; 
Sultan Hanun şimdilik onunla eğlenedursun, 
sonra ben de gelirim.» . 

Kızca� bu kaf�si alınca çok. sevinir. İçin
deki bülbülü de pek sever. Her gün ona bakıp 
sesini dinleyerek va�t geçirirmiş. Günün bi
rinde kafesin köşesine sıkışmış bir kağıt par, 
çası gözüne ilişir. O kağıdı o rdan çıkarır. Ba
kar ki üstünde bir yazı; , ok:ı,ır.: Bir de ne gör-
siin: . .

, � ·.' ' . . ' . 

s . .  ttBülbül · ·olsan 'da: r ': · · ;

't��lip kapım�n· demirine �ons� . 
· . .  ,;yiı:le ,d� alnwn, yine �e.al�� .. » 

sözleri yazılı . . ��. c-btin:uı � oku.r . o kurnaz düşer,
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bayılır. Hekim gelir, o da mektubu görür. 
' «Ama Sultanım, üzülme. Bunlar olalan 

şeylerdir. Gene mektup yazanz, bit çaresi bu
lunur.• diyerek teselli eder. 

Hasılı tekrar yazarlar. Sultan HanımJn 
halini anlatırlar. B� defa Yemen Padişahımn 
o�u cevabında der ki: ' 

eDenizin üzerinde üç köşeli bir billilr 
köşk yapılacak. Her köşesindeki oda ayn renk 
döşenecek: biri siyah, ·biri beyaz, üçüncüsü de 
san olacak. Sultan, hangi odada 'Otunırsa o 
odanın renginde giyinecek. Ben de köşkün et. 
rafında dolaşacaAun . . Kendisine· üç çift söz söy
leyece�Un. Onlan 'kabt.tl ederse İlik-Sultan'la 
evlenirim.• 

Kız da, babası da bu teklifi kabUl ederler. 
Derhal denizin üzerinde bill6r bir köşk yapı
br, döşenir, dayanır. Şehzadeye haberler gi
der. O da gelir. On beş çifte sandalla köşkün 
etrafında dolaşma�a başlar. Tam san köşeden 
geçecek, kız da sanlar giymiş oldulu halde, 
pencereden yan beline kadar sarkm.ış, Şehza
denin gelişini bekleımiş. Şehzade sandalıyle 
ardan aheste beste geçerken: 

« Sa,rarsan solsan, 
ayvaya dönsen, 
yine de almam, yine de alınam . . .  
Çek ka)'lkçı beyaz köşeye .•

der. Kız derfıaJ ·beyaz}ar giyinir, öbür-pencere
ye koşar, satbr. Şebzade bu defa da:. 

«lncelsen iplik olsan, 
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beyaz kefenlere girsen, 
yine de almam, yine de almam . . .  
Çek kayıkçı siyah köşeye.»

der. Bu sefer tlik-Sultan siyah elbiseleı;ini gi
yer, koşar siyah köşeye, Şehzadeyi bekler. Ka· 
yık .bu defa köşkün bu siyah köşesinden geçer
ken Şehzade : 

« Kurusan gazele · dönsen, 
kara topraklara düşsen, 
yine de almam, yine de almanı . . .  
Çek Jayıkçı Yemen'e,» · 

der, alıp başını kuşlar gibi uçar, savuşup gi
der. tlik-Sultan gene düşer bayılır. Hekim yeti
şir. Neden sonra kız biraz kendine gelir. He
kim Padişaha der ki:

•Padişabnn, kızmızın sıhhati için bir se
yahata çıkması lAzım. Sizden bir gemi istiyCi>
rum. Tayfalan birbirinden güzel kırk cariye 
olacak. Ben de tlik.sultanı ala�. bu ge
miyle düıiyayı dolaşmala çıkacaiız�• 

· Hemen Padişah ferman eder. Gemi yapılır . .
Cariyeler m.zu.J.amr. Hekim ile Sultan Hanım 
gemiye binerler. Yola revan olurlar. Onlar yol
da gitmekte olsun . . .

Öte yandan hekim, bir adamını önden 
Yemen'e göndermiş. Bu adam Yemen Padişalıı
nın sarayının karşısında büyük bir konak tut
muş; döşetmiş, dayatmış, hazırlamış.. Günün 
birinde Sultan Hanımm · gemi•i de Yemen'e 
vanr. Btmhır, hekim ve kırk caıiye ile bu ko
nata konup yerleşirler. Güııdüz evde in-cin 
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yokmuş gibi hiç ses seda olmaz, akşamdan 
sonra ise şıkır şıkır, her yerde J.ambalar yanar, 
ortada kocanımı bir yuvarlak masa, etrafında, 
her biri ayrı bir renk elbise giymiş kırk cari
ye,. başlannda Sultan Hanım, on parmakianna 
zil takarak «Şıngir, şmgır. şak.» diyerek dö
nerler, oynarlarmış. Padişahın oğlu . da karşıki 
pencereden her gece onlan seyredermiş. Bir 
gün annesine der ki: 

«Bunlar in midir, cin midir?· Hepsi birbi
rinden güzel. Ben bu baştaki kıza aşık oldum. 
Anneci�, şunu bana isteyiver.» 

Şehzadenin annesi : 
· «Aman o�lum, aklım başına topla .. Sen · he

nim bir tanecik evlad.ımsm. Senin üzüldüğünü 
istemem, ama bunlar nenin nesic:ik? önümüze 
geleni sana nasıl alınm? Hem de bunlar in mi, 
cin mi? Gidip kimden isteyeyim kızı? Gündüz
leri evlerinde hiç bir seda yok . . .  » diye o�lunu 
bu sevdadan · vazgeç� çalışır. O�lan gene 
her akşam pencereden onlan seyreder, başla
nndaki kızın güzelli�e hayran olurmuş. 

«Anneci�, dayanam;ıyaca�. · Ben bu 
klm· vuruldum.» diye her defasında ah-u figan 
edermiş. 

Nihayet .Sultan Hanım kıymetli ojlunun 
üzünilisüne dayanamaz. Gidip kızı istemeAe 
karar verir. Anadan babadan kalma bir pırlan· 
ta · gerdanlı� varmış, onu alır, · yanında, . .  bir 
Arap halayılda gider. 

· 

Beri taraftan hekim koşarak gelir. · !lik· 
Sultan' a der ki: · 
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«Sultanım� bugün seni isteme� gelecek
ler. Bütiliı cariyeleri saJ.da,. Yalnız ortalıkta 
kör, çolak Araplardan başka kiıılse k.almasm. 
Sen de bir gergef al, önüne otur .. Onunla meş
gul ol. Onlar geldi�nde 'hoş geldiniz' bile 
deme.» 

Misafirleri kapıda kör, çol� · Arap . hala
yıktat karşılar, yu.kan alırlar. tlik-Sultan ise, 
köşede oturmuş, gergefini işlerken gelenlere: 

«Ne bildi�m kadınsm, ne gördüğüm ka
dınsın.» der. Valide Sultan pırlanta gerdanlı· 
ğı çıkanr. 

«Bunu sana hediye getirdim, ve seni oğ· 
luma istemeye geldim.» der. Kız ise tekrar: 

«Ne bildi� kadmsm, ne gördüğüm ka· 
dınsm.» diyerek işine . devam eder. SOnra da: 

«Dilfirib, gel! ». diyerek elini çırpar. içeriye 
· giren cariyeye: 

«Al şunu. Bulaşık yıkarken bolazriıa ta· 
karsm.» diyerek gerdanlığı ona verir. 

Şeh.zadenin annesi kızm bu ·hallerine pek 
kızar, ama bir şey söylemeden kalkar., gider. 

Şehzade, annesini evde dörtgözle bekli
yormuş. Valide-Sultan olanı 'biteni ona· anlatır. 
Şehzade cşark» diye düşüp bayılır . . .  (Bu de. 
fa bayılma sırası onda . . .  ) Birkaç saat sonra 
güç hal ile ayıltıtlaı\ Geceyi güçlükle geçi
;rir. Sabah olunca ann�inin ayaklanna kapa· 
nır, yalvarıt. Onu·tekııır.kıza gitmeye razı eder. 
Valide Sultanın ·. pırlantalı, . ·. yakutlu; güzel el
mastıraş ·bir aynası vanr.tış,· 'bunu da kaldırıp 
atmaz ya' diyerek bu sefer onu götü.rür. İlik· 



Sultan, . bir gün e�el}d gibi, gergefin başmdan 
ka1kmadan «Ne bildilim kadınsın, ne gördü· 
lfun kadınsm» diyerek işiyle meşgulolur. Şeh
zadenin annesi getirmiş oldulu aynayı çıka-
nr: 

«Kızım, ne olursun! Qllum senin için. ayı
hp bayılıyor. Allahm emriyle seni atiuma is

, temep geldim. Bu aynayı da sana hediye ge
tirdim.• der. İlik..Sultan gene elini çırpar, 
seslenir: 

eMercan Dadı, Mercan Dadı!..», Kapıdan 
giren halayıp: 

cAl şu aynayı da bulaşık yıkarken yüzüne 
bakarsın.» der. Arap da aynayı alır, gider. 

Valide Sultan süklüın püklUm, 'allahaıs
marladık,. der, kalkar gider. İlik-Sultan gene 
hiç istifini bozmaz . . Kadınca� eve - dönünce 
�ana olanlan anlatır: 

cBir daha kellemi kessen gitmem. öyle ter
biyesb: bir kız ki, yüziime bile bakmadı. 'Ne 
bildilim kadmsm, ne gördülüm . . . ' · den baş
ka bir şey söylemedi . . .  » 

Zavallı Şehzade düşünmeye başlar. Eli 
yüzünde, gözlerinden kanlı yaşlar akıtarak pen
cerenin önüne oturur. Akşam olur. Bir de ba
kar ki gene IAmbalar şıkır şıkır yanıyor. Kırk 
tane dilber kız, her biri ötekinden güzel. kırk 
birincisi ise hepsinden güzel, parmaklanna 
ziller takmış1ar, masanu] etrafında 'şakır da 
şakır' dönüp oynuyorlar. Zavallı Şehzade 
� yan · beline kadar sarkmış, ·bun.
lan seyrederken annesine:



«Anneci� baştaki Juza bak. . .  Baştaki
ne . . . » diyerek ai).ar, sızlar. Annesinin. tekrar 
ayakla� kapanır. 

« Y ann dedemden kalmış olan Kur'aDJ he
diye götür, belki on\.\ sayarak kabul eder.» 
der. KadıncaAiz �unun yalvarmalanna daya
namaz, 'ne olursa olsun' diyerek gitmeye ka
rar verir. Onlar, orda hazırlanadursunlar . . .  

Öbür tarafta her hale aşina . hekim, kıza 
der ki: 

«Yann sana bir Kur'an getirecekler. Ona 
hünneten cariyeleri meydana çıkart. Hepsi 
güzel elbiselerini .giysinler. Kapının önünde 
el-pençe divan dursunlar. Valide-Sultan'ı ye
di kat yerden sel&nlay.arak koltuklayıp senin 
yanına getirsinler. Sen de onu kapının önünde 
karşıla, elindeki Kur'anı al, öp başına koy . . . .  
H�kiın, · böyle . böyle, ertesi gün kızın neler 
yapacağını bir bir anlatır gider . . .  

Ertesi giin olur, Valide-Sultan gelir. So
kak kapısında cariyeler, oda kapısında da kız 
onu saygı ile karşılar. Hoşbeşten sonra: 

«�n kızım, bir cevap ver. O#lum seni 
çok seviyor. Seni Allahın emriyle ona isteme
ye geldim.» Kız da: 

«O�lunuza selAm söyleyiniz. Bir şartla 
onunla evlenirim. Benim çiçele çok merakım 
vardır. Bizim evden sizin konap sırça bir köp
rü yaptırsın. Onun üstünü Iaburt şallarla dö
şetsin. İki tarafında binbir çeşit güller açsın, 
gül fidanlannın üstünde bülbüller şakısın. Bir 
aJtın ibrik, bir pırlantalı nalın hazırlansm. Ben 
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de gelinlikterimi giyer, iki taraftaki gülleri al
tın ibrikle sulaya sulaya, . bülbülleri okşaya
okşaya size gelirim. O#lunuz bu şartıını kabul 
ederse · ben de onunla evlenirim.» Valide Sul
tan: · 

«Aman kızım, olmayacak şeyler söylüyor
sun. Şimdi vakıtsız gülleri nasıl açtıralım, 
bülbülle'ri nasıl öttürelim.» Kız . da: 

· «İşinize gelirse . . .  Benim şartım budur.»
der. Kadın düşüne düşüne kalkar gider. Ken
disini bekleyen Şehzadeye olanlan anlatır. 
Şehzade: . 

«Aman anneci#im. Dünyada olmayan ne 
var? Ben bunlann hepsini yaptınnm.» der. 

Şehzade Gülşenden güller, Acemistan'dan 
da bülbüller getirtir. Billurdan da· köprü yap
tırır . . .  Hepsini hazırlar; altın ibrik, pırlanta
lı nalınlan da · yerlerine koyar. Kırk gün, kırk 
gece düğün, demek . . .  Sultan Hanım güzel ge
linliklerini giyer. Elinde altın ibrik, ayağın
da elmaslı nalınlar, peri kızlan gibi, ayın on
dördü kadar güzel, .billur köprüden iki tara
nndaki gülleri altın ibrikle sulaya sulaya, 
pbür başta bekleyen Şehzadenin yaruna gi
derken gözüne gayet güzel bir gül ilişir. 
«Aman ne güzel gül! »  diyerek eğilir, koklar, 
«Koklamakla doyamadım, bari koparayım'» 
der. Tam o sırada gülün bir dikeni parmağına 
batar. Hemen elindeki ibriği, ayağındaki na
lınlan bir tarafa atar: «U#ur gelmedi.» diye-

. rek, koşa koşa evine döner. Evvelden hazıdan
mış olan kuştüyü yatak, ineili yorgan Uzerine 
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kendini atar, yatar. Arkadan · Valide Sultan 
koşarak gelir: 

«Aman kızım; geçmiş olsun! Ne oldu? He
men hekim çaPı"talım.» der. Kız: 

«Hayır, hayır bir şey istemem . . .  U�r .gel
medi, der. Oğlunuza söyleyin, e�er beni isti
yorsa, yalancıktan ölsün, teneşire yatsın. Ho
calar onu yıkayıp kefenlesin. Bir tabut içine 
koysunlar. Musaila ya götürsünler. Sa� tara
fında, kula�nın yanında açık bir yer bıraksın
lar, gidip kula�na bir çift söz söyleyece�. 
E�er bu şartıma razı olursa belki o vakıt va
rının.» Valide Sultan: 

«Aman kızım, bu nasıl söz? O benim bir 
tanecik evhldım. Onu ölmeden nasıl tabuta 
koydurabiliriın ?» diyecek olur. . .  Kız dayatır: 

«İşinize gelirse! Benim teklifim budur.» 
Valide Sultan gelir, oğluna bunları anla-

tır: 
«O�lum, bu olmayacak şey. Sen bu kız

dan vazgeç.?> 
«Aman anne, yalancıktan ölmek bir şey 

mi? Ben bu kızı almazsam salıiden ölece
ğim. istediklerini yaparım.» der. Basılı, kızın 
söylediklerinin hepsini yaparlar: Oğlanı ınu
salla taşına koyarlar . . .  

Beride hekim evdeki kızları, cariyeleri 
hazırlar. Geminin hareketi için bütün hazırlık
lan da yaptınr. Kız tabutun başına gider. Oğ
lanın kula�ına e�ilip: 

«Ölsen teneşire yatsan, 
yıkanıp kefenlere sarılsan, 
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tabuta girip musallaya konsan,
yine. de varınam, yine de vamıam . . . 
. Çek kaptan Mısır'a.•

diyip oradan aynlır. ,Gemisine biner, çeker 
gider. O�lan o vakıt bütün işleri anlar. Ta
buttan fırlar. 

eBu bana bir derstir. Etti�mi buldum.» · 
der. Elbiselerini ' giyer, aeele annesine koşar. 

cBen onun arkasından gidiyoruı1ı. Allaha 
ısmarladık.» diye veda eder. Hemen hazırlan
mış olan bir yelkenli gemiye biner, gider Mı
sır'a ulaşır. Padişahın ayaklarına kapanır. 

«Allahın emriyle kızınızı bana veriniz. 
Ben ettim, siz etmeyiniz.» der. Padişah da 
geçmiş şeyleri unutarak: 

«Kızımı sana veriyorum.» der. 
Ondan sonra kırk gün, kırk gece düğün 

yaparlar. Tekrar gemilere binerler. Şehzade· 
nin annesinin elini öpmeye gelirler. KıZ, Valiele
Sultana: 

«Anneciğim, beni affet. Ben de bir Padişah 
kızıydım. Oğlun bana çok çile çektirdi, ben de 
ona bir ders verdim . . .  » der. 

Onlar ermiş muradına, biz de çıkalım ke.: 
revetine. 
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31 .  

. BALıKÇI, GÜZELI 

Vaktiyle bir balıkçı varmış. Bunun çok 
güzel, civan gibi bir o@u varmış. Balıkçı bu 
çocuğu mektebe koymuş, · o kutup adam ede
yim, diye. Fakat oğlan okumamış. Adamca
ğız: «0 da benim gibi balıkçı olacak, okuma
yacak.,» demiş. QAluna güzel bir balıkçı tabla
sı yaptırmış, bir de süslü, sırmalı elbise dik
tirmiş. Oğlan da on beş, on altı yaşiarına eriş
,miş . . .  Sesi de çok güzelmiş . . .  Balık tablasım 
başına alır, çıkarmış sokağa. «Balık, taze ba
hk! . . .  » diye bağırınca herkes pencerelere koşu
şup, oğlanı görmek, sesini duymak istermiş. 

Gel zaman, git zaman, bir gün oğlan Pa
dişahın sarayının önünden geçiyormuş: «Ba
lık, taze balık!..» diye bağırınca, Sultan Hamm 
pencereye koşuyor. Oğlanın sesine de, kendi
sine de vuruluyor. Sultan, halayıkiarına emre
diyor: 

«Balıklan alın, oğlamn tablasına da bir 
avuç altın koyun.» Halayıklar Sultanın dedi
ğini yapıyorlar. O@an sevine sevine evine · gidi
yor, babasına altınlaFI veriyor. Ama babası 
hiç sevinmeyor: 

«Bu hayra almnet değil, ol].um . . . Ama ne 
yapalım?» diyor. 

Bir gün, iki gün. ;. Balıkçı sarayın önün· 
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den geçtikçe Sultan Hanım buna bir avuç al
tm verdiriyor. 

Nihayet bir gün Sultan, o�lanı içeriye alı
yor. Ona bir kız elbisesi diktiriyor, iğreti saç 
taktınyar. «Yeni cariye aldım.» diye evdekile
ri aldatıyor. Oğlana okuma, yazma öğretiyor, 
ud dersi verdiriyor. O�lan artık Sultana lflyık 
bir hale geliyor. 

Günün birinde kız, o#lana: 
«Ben seninle evlenece�m.» diyor. O�lan 

da: 
«İyi ama, sen bir gün balıkçı oldu�mu 

. hatırlatır, başıma kakarsın. Ben tahammül 
edemem.» diyor. Kız: 

«Ben seni seviyorum. Öyle bir şey yap
mam.» diye söz veriyor. O�an da «peki.» diyor, 
razı oluyor. Araya adam koyuyor, oğlan, kızı 
babasından istetiyor. Padişah razı oluyor, 
bunlar evleniyorlar. 

Bir gün, oğlan kıza diyor ki: 
«Günün birinde kızıp da balıkçı oldu�

mu başıma kakarsan dilim tutulur, dilsiz olu
rum. Ölünceye kadar bir daha konuşmam.» 

Aradan seneler geçiyor. . .  İkisi birbirini 
çok sever, güzel vakıt geçirir giderlermiş. Bir 
gün kızla Balıkçı-güzeli oynaşıp şakalaşırken 
oğlan kızın bir yerini acıtıyor. Kız o zaman 
diyor ki: 

«A! Ne bu hoyratlık! Beni balıkçı tablası 
. mı sandın yoksa?» . 

Bu söz üzerine oğlanın dili tutuluyor, ko
nuşmaz oluyor. Kız söylediğine pişman olmuş 
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ama, iş işten geçmiş . . .  Oğlanın ayaklarına ka
pamyor, yalvanyor yakanyor. «Bir hatadır 
oldu, bir daha böyle bir şey söylemem.» di
yorsa da oğlanı konuŞturmak imkansız. 

O gece yatıyorlar. Sabahleyin erken, şa
fak sökerken oğlan kalkıyor, üstünde ne eşya
sı varsa hepsini bırakıyor. Çırılçıplak, bir don 
bir gömlek çıkıp gidiyor. Uzaktan bir gemi 
geliyornıuş. Oğlan eliyle işaret ediyor. Gemi 
yanaşıyor. Gemiye binrnek istediğini gene 
işaretlerle anlabyor. 'Boğazı tokluğuna size 
tayfalık yapanın . .  .' der gibi yalvanyor. Ge
midekiler acıyıp oğlanı alıyorlar. 

Oğlan güzel ud çalarmış. Kaptan fiJ.an da 
çok ,memnunlarnıış oğlandan. Velhasıl, oğlan 
bu gemide oradan oraya uğraya uğraya, diyar 
di yar gezmeye başlıyor. 

O derya üstünde gidedursun, biz gele
lim Sultan Hanıma. . .  Sultan Hanım kocasını 
çok sevenniş. Oğlan gidince ayılıyor, bayılı
yor, hasta oluyor, yataklara düşüyor. Baba
sına bir mektup yazıyor: 

«Babacı�m. ben kocarnı darılttım," bıra
kıp gitti. Onu arayıp bulmaya çıkaca�. Ba
na müsaade et.» Padişah da: «Peki.» diyor. 

Kız bir gemi yaptınyor: yelkerıleri. at
lastan, direkleri altından. İçinde kırk tane tay
fa, kırkı da kız. Ama hepsi erkek elbisesi giy
miş. O diyar senin, bu diyar benim, gemi her 
yere uğraya uğraya gidiyor. Kız her uğradığı 
limanda, oğlanı sararmış: «Buradan böyle böy
le, güzel ud ç,alan dilsiz bir genç geçti mi?» di-
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ye. Bir gün ona haber veriyorlar: 
«Evet, bir gemide bir dilsiz tayfa vardı. 

Çok güzel ud çalıyordu. Gemi Mısır'a doğru 
gitti.» 

Kız kalkıyor ordan, tutturuyar yolunu Mı· 
sır' ın. 

Bir gün Mısır'a varıyorlar. Kız, gemisini 
demirliyar. Bütün Mısır halkı gemiyi gezmeye 
geliyorlar, görülmemiş bir gemi, diye. Padi· 
şaha da haber veriyorlar: «Yelkenleri atlastan, 
direkleri altından bir gemi geldi.» Padişah da 

kalkıyor, vezir vüzerasıyle gemiyi gezmeye gi
diyor. Padişaha gemide izzet ikram ediyorlar. 
O da ayrılırken: 

· 

«Siz de benim saraya yemege buyurun.ıı 
diye davet ediyor. Kız da tayfalan gibi erkek 
kıyafetine girmiş. Padişah onun kız oldu�u 
bilmiyor . . .  

Neyse, sarayda yemek yerken saz takunı 
geliyor. BAlenceler yapılıyor . . .  � bakıyor kı, 
oAian orada, çalgı çalanlar arasında. Padişaha 
diyor ki kız: 

«Bu delikanlı ne kadar güzel ud çalıyor.»  
Padişah da: 

«Evet, çok güzel ud çalar ama, yazık ki 
dilsiz.» diyor. Kıi bunun üzerine: 

«Hayır, bu dilsiz de�il», diyor. Padişah: 
«Altı aydır benim sarayımda. İmkanı yok 

konuşmuyor.» diye cevap veriyor. Kız bunun 
üzerine: 

«Siz bu gece bu o�lanı bana verin. Ben 
onu konuştururum. Eğer konuşturamazsam 
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gemimde ·kırk tane tayfam var, k.ır�ını da size 
veririm.» diyor. Böylece bahse girişiyorlar. 

Bunun üzerine o�nı o gece için kıza ve
riyorlar. Kız sabaha kadar yalvanyor, ayakla
nna kapanıyor kocasının: «Ben nerelerden gel
dim, n� fedakdrlıklara katlandım. Beni ınah
cup' etme, konuş . . .  » diyor. İmkanı yok, konuş-
muyar o!Uan. . 

Sabah oluyor. Kız Padişaha: 
«Bahsi kazandınız Padişahım. Kırk tay

fam da sizindir.» diyor. Onlan getirip saraya 
teslim ediyor. Padişaha diyor ki: 

«O�lanı bu gece de bana verin, e�er onu 
konuşturamazsam gemim de sizin olsun.• di

yor. O gece de. sabaha kadar yalvanyor oğla
na, gene konuşturamıyor. Gemiyi de ertesi 
günü Padişaha teslim ediyor. 

Üçüncü gece oluyor. Kız padişaha gene: 
«Oğlanı bu gece de bana verin. Eğer ko

nuşturamazsam, verecek bir şeyim . kalmadı, 
beni cellat edin.» diyor. Padişah bu sefer kıza 
yalvanyor: 

«Yapma oğlum! Böyle bir bahse girme. 
Gençli�in var . . .  » diyorsa da kız inat ediyor: 

«Ya onu konuşturacağım, yahut da ölece
ğim.» diyor. Bu son tecrübe için ikisi yeniden 
bahse giriyorlar; kız diyor ki: 

«Eğer oğlanı konuşturabi1irsem, geınimi 
de, tayfalarımı da geri alınm. Söyletemezsem 

kellem sizin olsun.» 
Hasılı o gece de kız oğlana sabaha kadar 

yalvanyor: 
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«Bak öleceğim, diyor. Bana nasıl kıyacak
sın?» O�bmın ayaklarına kapanıyor, ama fay
dasız. Onu konuşturamıyor. 

Sabah oluyor. Meydana sehpa kuruyorlar. 
Ahali toplanıyor, seyretmeye. Sultan kız geli
yor, Dilsiz de ahali arasında. Sultan sehpaya 
Çıkıyor: Tam ilmiği boğazına takacakları za. 

man, oğlan oradan: 
«Durun, diyor. Balıkçı tablası değil o, Sul

tan kellesi.» 
Cellat ipi geçirince Sultanın altın gibi saç

lan dökülmüş . . .  Herkes bu işlere şaşıyor. Pa
dişahın huzurunda oğlan meseleyi anlatıyor: 
«Ben, 'ölesiye konuşnıam' demiştim.» diyor. 

Artık Sultan Hanım Padişahtan cariyele
rini, gemisini geri alıyor, kocasım da. Memle
ketlerine dönüyorlar. Ölünceye kadar mesut 
yaşıyorlar. Sultan Hanım da bir daha koca
sının balıkçılığım başına kakmıyor. 

Onlar ermiş muradına, biz de erelim mu
radımıza. 
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32. 

HIZIR 

Biri varmış, biri yokmuş. . .  Bir Padişah 
varmış. Bu Padişah bir gün tellallar bağırt
tırmış: «Kim bana Hızır'ı bulup getirirse ona 
ne isterse vereceğim.» diye. Hızır'ı kim bulabi· 
lir? Hiç kimseden ses çıkmamış. 

Bir fakir adam varmış.  Bir sürü oğlu uşağı 
varmış bunun. Karısına demiş ki: «Kan. Nasıl 
olsa hepimiz nerdeyse açlıktan öleceğiz. İyi
si mi, ben gideyim Padişaha: 'Hızır'ı bulaca-
ğım' diyeyim. Kırk gün müsaade isteyeyim.
Padişahtan oğlumuza, uşağırnıza ölünceye dek 
yetecek yiyecek alayım. Kırk gün sonra Padi
şah beni · astınr, ama siz de rahat edersiniz.» 

Kadın kocasını çok seveinıiş. «Etme, ey
leme» dediyse de kulağına laf. koyamaz. Adam
cağız gider Padişaha: «Padişahım, ben Hızır'ı 
bulacağım. Yalnız bana kırk gün müsaade. Bu 
kırk günde de benim nafakamı temin edin.» 
der. Padişah kilere emreder: «Bu ne isterse ve-
rin.» diye. 

Bu adam kırk günde, oğluna, uşağına 
ölünceye dek yetecek erzak, iaşe alır, taşır 
evine. 

Kırk birinci gün olur. Pa4j.şah buna yave
rini yollar. Yaver alır adamı, gelir Padişahın 
huzuruna. Padişah sorar: 
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«Hani, Hızır'ı buldun mu?» 
«Bulamadım Padişahım. BulacaAtm da 

yoktu ya, ben onu zamret dolayısıyle söyle-
dimdi.»

Padişah bunun üzerine oradaki üç vezi- ' 
rinden birine sorat; 

« Padişah huzurunda yalan söyleyen bu 
adama ne yapmalı?• O da: 

cPadişahım; bunun etini parça ·parça edip 
kasap dükkinlarırubı çengellere asmalı.» der. 

O sırada fakirin yanında peyda olan bir 
çocuk: 

«Külli şey'in ila aslıhi.» der. 
Padişah ikinci Vezirine sorar. O da: 
«Efendim, bunun derisini yüzmeli. İçine 

saman doldurmalı. El-Meme ibret olsun. Bir 
daha kimse Padişah huzurunda yalan söyleye
mesin.» der. Çocuk yine: 

«Külli şey'in ill aslıhi.» der. 
Padişah üçüncü vezirine sorar. 0: 
«Efendim, bu fakir adam. Zaruret yüzün-

den işlemiş. Sizin şanınıza yakışan bunu af- . 
fetmektir.» der. Çocuk da: 

«Külli şey'in ila aslıhi.» der. 
Padişah bu sefer çocuğa: 
eSen kimsin? Ben üç vezirime bu mese

leyi danıştım. Onlardan sonra sen üç defasm
da da: 'Külli şey'in ill aslıhi' dedin. Bunun 
manası nedir?» der. Çocuk da: 

«Padişabım. Birinci Vezirinizin babası ka
saptı. Sözlerinde de aslını, cibilliyetini göster
di. tkinci Vezirinizin babası yastıkçı, derici 
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idi. O da aslını gösterdi. Üçünci.i Veziriniz ise 
vezir oğlu vezirdir. O da aslını gösterdi. Ben 
de bu fakir adamı utandırmamak için buraya 
geldim. Vezir istersen işte vezir; Hızır. ister-
sen işte Hızır.» der ve kapıdan çıkar gider.
Meğer Hızır çocuk kıyafetine girip oraya gel· 
miş. 

Padişah hemen arkasından yaverlerini 
yollar. Bakarlar, Hızır kaybolmuş. Hemen Pa
dişah birinci, ikinci Vezirlerinin boynunu vur
durur. Üçüncü Veziri kendine Baş-Vezir ya
par. Fakir adama da altın, hediye verir. 
Adamcağız da güvene sevine evine gelir.

Onlar ermiş muradına . . .  
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33. 

«TlK SOPAM» 

Bir varmış, bir yokmuş. Fakir bir Kelo�an 
varmış. Bir de onun anası. Her gün oğlan or· 
mana oduna gidermiş. Sırtında odun taşırınış. 

Bir gün yorulmuş, bir ağaca dayanmış 
yorgunluktan: «Of, of! ..» diye bağırmış. Derken 
yerden bir kapı açılmış, bir Arap çıkmış: 

«Ne istiyorsun?» 
«Aman bir şey istediğim yok. Yoruldum 

, da 'of' dedim.» Arap: 
«Sen beni çağırc;iın. Benim adım Of.» de

miş, Keloğlan'a bir kutu vermiş. 
«Al bunu eve götür . . .  Burdaki ağacın ye

rini de unutma. Başın sıkılırsa gel, beni çağır. 
Kutuya da sakın 'açıl kutum' deme.» 

Keloğlan eve gelince olanları annesine 
anlatmış: 

«Arap bana bir kutu verdi, ama sakın 
'açıl kutum' deme, diye tenbih etti . . .  » Bu söz
ler söylenir söylenmez kutu açılıyor, içinden 
türlü yemekler çıkıyor, sofralar kuruluyor . . .  
Ana oğul oturup yiyip içiyorlar. Çok seviniyor
lar bu işe. Oğlan, yemeklerini bitirince: «Ka· 
pan kutum! » diyor, kutu kapanıyor. Onu rafa 
koyuyorlar. 

Bir gün, beş gün böyle . . .  Günün birinde 
oğlan tutturuyor: 
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«Anne, ben Padişahı yemeğe davet edece-
� i 
�n » . 

«Oğlum, Padişahı nereye oturtacaksın? Ye
rimiz yok.» diyorsa da kadın, Keloğlan dinle
miyor. Gidip Padişahı yemeğe davet ediyor. 

« Padişahım, gel de bu gece yemeği bizde 
yiyelim.» diyor. 

«K.iminle geleyim?» diye soruyor Padişah. 
«Kiminle isterseniz gelin.» 
Padişah da Vezirini alıp Keloğlan'm evine 

gidiyor. Bir de balçıyor ki fakir bir kulübe. 
Altlarına iki odun kütüğü alıp oturuyorlar. 
Keloğlan: 

«Padişahım, acıktınız mı? Yemek hazır
layalım mı?• diye soruyor.· Padişah bakıyor ki 
od yok, ocak yok. «Bu bize nerede yemek ha
zırlayacak? Ne yedirecek?» diye düşünüyor. 
Sonra da� 

« Peki, getir bakalım.» diyor. Oğlan hemen 
raftan kutuyu indiriyor. «Açıl ku tum, açıl! » 
diyor. O lahza' bir sofra kuruluyor, üstünde 
çeşitli yemekJer, Padişah bile öyle sofra gör
memiş. Misafirler yiyorlar, içiyorlar. Oğlan: 
«Kapan kutum, kapan! »  diyor, kutu kapanı
yor. Keloğlan onu alıp rafa koyuyor. Padişah 
bir ara gizlice Vezirine işaret ediyor: «Şu ku
tuyu alıp aşıralım.» diyor. Vezir, Ketoğlan gÖr
meden kutuyu alıp koynuna saklayor. Kalkıp 
gidiyorlar. 

Onlar gittikten sonra· Ketoğlanın anası ku
tuyu yerinde bulamayınca çok üzülüyor. Erte
si gün Ketoğlan da ağiaya ağiaya gene o ağacın 
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dibine gidiyor. Orada: «Of! » diye bağınyor. 
Arap geliyor: 

«Ne o? Kutuyu çaldırdın mı?• diyor. Kel
o�lan başına gelenleri anlatJ.yor. Arap ona bir 
sopa veriyor. Kelo�lan'a da sıkı sıkı tenbih edi
yor: «Sakın 'tık sopam' deme.» Kelo�lan eve 
geliyor, anasına Arapla rastlaştı�ını · anlatıyor: 
«Arap bana bu sopayı verdi, 'sakın, tık sopam, 
deme' dedi» Bu sözler a�ından çıkar çıkmaz, 
sopa yerinden kalkıyor, bu o�anı güzel bir dö
vüyor, Kelo�an'ın aklına gelip de: «Dur so

pam! diyinceye kadar . . .  Kelo�lan bunun üzeri
ne:« Ha, şimdi iş kolaylaştı.» diyor. Sopayı 
alıp saraya gidiyor. Kapıda, «Padişahın huzu
runa çıkacağım.» diyor. Bırakmak istemiyor· 
lar. Ama o diretiyor. Padişahın yanına çıkıyor 
en sonunda. Padişah, Vezir bunu güleryüzle 
karşılıyorlar: 

«Gel bakalım; ne var Keloğlan ?» diyorlar. 
Kelo�lan yavaşça: «Tık sopam! diyor. Sopa 
kalkıyor, bir Padişaha, bir Vezire, bir Padişaha, 
bir Vezire, artık bunlan pestilleri çıkıncaya 
kadar dövüyor. Padişah, Vezir: «Aman Keloğ
lan, ölüyoruz.» diye yalvarmaya başlıyorlar; 

'�Kelo�lan da: 
«Kutu gelmedikçe sopa durmaz.» diyor. 

Hemen kutuyu getiriyorlar. Kelo�lan: �Dur 
sopaml »  diyor, duruyor sopa. O da kutuyla 
sopayı alıp eve geliyor. 

Ertesi gün Kelo�lan Arab'a gidiyor: 
«Kutuyu aldım.» diyor. Arap bu defa Kel

o�lan'a bir eşek veriyor: 
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«Sakın buna, 'anır eşeğim' deme! » diye ten
bih ediyor. Keloğlan eve gelince anasına: 

«Arap bana bir eşek verdi; 'anıt eşeğim 
deme sakın' diye tenbih etti.» Bu sözleri duyar 
duymaz başlıyor eşek anırmaya; kuyruğun 
altından da tıkır tıkır altınlar dökülüyor. 

Keloğlan ile anası, kutuyu, sopayı, eşeği 
alıp uzak bir memlekete gidiyorlar. Orda saray
lar yaptınyorlar, mesut yaşıyorlar. 

254 



34. 

TENCERECİK 

Bir varmış, bir yokmuş. Evvel zaman için
de fakir bir ana-kız varmış. Ana, gece sabaha 
kadar iplik e�rir, kız da onu götürüp pazarda 
satar, nafakalarım böylece çıkanrlarmış. 

Bir gün kadın gene ipli�ini e�irmiş, kızına 
vermiş. Kız pazarda ipli�i satmış; bunun pa
rasıyle ekmek alacağı yerde, küçücük bir ten
cere satılıyormuş, o tencere pek hoşu
na gitmiş, parayı vermiş, onu almış. Eve dön
müş ·kız, yiyecek ekmek yok. . .  Kızın elin
de bir tencere. Anası kızmış, kızına bir te
miz dayak atmış. Tencereyi de fırlatıp sokağa 
atmış. Bunlar o gece aç acına yatmışlar. 

Ertesi gün bir ebe hanım lohosadan dönü
yormuş. Bakmış sokakta güzel bir tencere, al
mış eve getirmiş, yıkamış, temizlemiş. İçine 
bir yaprak dolması sarmış. Tencereyi ocağa 
koymuş, yeme�i pişirmiş. Tam kapa�nı açıp 
yeme�e oturaca� zaman kapı çalınmış, birisi 
acele ebeyi dağuma ça�nyormuş. Ebe: «Eve 
dönünce yerim.» diye yemeği olduğu gibi ten
cerenin içinde bırakıp gidiyor. Tencere oradan 
kalkıp tıkır tıkır do� kızın evine geliyor. 
Kapı çalınıyor. Kız koşup kapıya gidiyor: 

«Kim o?» 
« Tencerecik. » 
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«İçinde ne var?» 
«Dolmacık.» 
Kız kapıyı açıp dolmayı hoşaltıyar, ten

cereyi soka�a atıyor. Ana kız oturup afiyetle 
yiyorlar. 

Padişahın karısı sultan hanım hamama gi
diyormuş. Bakıyor ki sokakta güzel bir tence-
re: 

« Şu tencereyi alsana.» diyor dadısına·. Dadı 
tencereyi alıyor. Hamama vanyo�lar. Hamam· 
da sultan hanım soyunup elmaslarım, inci
lerini tencerenin içine koyuyor. Dadısına tes
lim edip hamama giriyor. Dadı, tencere kuca
ğında uyuklamaya başlıyor. Tencere hemen 
kalkıp, tıkır tıkır doğru kızın evine gidiyor, 
kapıyı tıklatıyor: 

«Kim o?» 
«Tencerecik.» 
«İçinde ne var?» 
«Cici bici incicik. » 
Kız incileri, elmaslan, altınlan alıyor, gi

yiniyor, süsleniyor, tencereyi gene soka�a atı
yor. 

Ertesi gün de şehzade hamama gidiyor
muş. Tencereyi sokakta görüyor: «Lala, şu ten
cereyi alsana. Ne güzel tencere.» diyor. Lala 
tencereyi alıyor, hamama varıyorlar. Şehzade 
harnarnda yıkanıyor, temizleniyor, tıraş olu
yor. Tencere bu şehzadeyi 'hop!'  içine alıveri
yor . . .  Doğru kızın evine götürüyor. Kapıya tak 
tak vuruyor: 

«Kim o?» 
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«Tencerecik.» 
«İçünde ne var?» 
«Kocacık.» 
Kız tencerenün kapağını · açınca içünden 

ayın on dördü gibi güzel şehzade çıkıyor. Şeh
zade de kızı görüyor ki, o da ayın on dördü gi· 
bi bir güzel, üstünde elmaslar, inciler . . .  

«Kız bana varır mısın?» diyor. Kız da: 
«Vannm.» diyor. Kırk gün, kırk gece dü

ğün yapıyorlar. Tencereyi de artık bir daha 
sok�ğa atmıyodar, evün baş köşesüne .koYup 
saklıyorlar. 

Onlar ermiş muradına, biz de erelim mu
radımıza. 

\ 
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35. 

ÜÇ-BİLECENLER 

Bir varmış� bir yokmuş . . .  İstanbul'da es
kiden bir ihtiyar herher varmış. Berberin de 
yedi yaşmda bir o#lu varmış, bir de karısı. 

Anadolu' dan Ahmet adında biri her sene 
lstanbul'a gelir, çahşırmış. Gel zaman, git za
man Ahmet bu ihtiyar berberle alıhap .olmuş. 
Kazandığı paradan arttırdıımı saklasın· diye 
herbere verirmiş. 

Böyle böyle aradan üç dört sene · geçiyor. 
Bu Ahmet İstanbul'a son gelişinde yanında bir 
de hemşeri getiriyor. · Bunlar bir zaman çalışı
yorlar. Ahmet'in arkadaşının biriktirdiği para
lar kırk lira ile bir san lira olmuş. Ahmet de 
yüz lira para yapmış. Bunlar aralarında ko
nuşuyorlar: 

cArkadaş, diyor Ahmet, burada biraz da
ha çalışalım, biraz daha para yapalım.» Öbürü: 

«Yahu, bu paralan nerede saklayacağız. 
Yitirirsek yazık olur.» 

«Benim burda bir tanıdı�m herher var. 
Her sene geldiAimde, biriktirdi�m parayı ona 
teslim ederim. Köye giderken de alırıni. Sen 
Je öyle yap.» 

Adam kabul ediyor bu fikri. Yüz kırk lira 
ile bir san lirayı getirip herbere veriyorlar. 

Bir yankesici de bunlann peşindeymiş. 
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Berber; oğluna diyor ki: 
«Oğlum al şu .paralan, yüz · kırk lira ile bir 

san lira . . .  Götür, annene ver, saklasın.» 
· Bu sözleri yankesici ötede dinlemiş. Ço

cuk dükkarıdan çıkınca yankesici de . çocuğun 
arkasından gidiyor. Bir sokağa giriyorlar. Se
nin yankesici köşe başına saklanıyor, çocuğun 
hangi eve girdiğini geriden gözetliyor. Çocuk 
parayı anasına veriyor, dönüp gidiyor. 

Aradan çok zaman geçmeden yankesici 
kapıyı vuruyor. Kadın: «Kim o?» diyip kapıyı 
açıyor. Tabii kadının, neyin nesi olduğundan 
haberi yok bu gelenin. . .  

. 

«Teyze, diyor yankesici, biz buraya hem
şerirnle çalışmaya · gelmiştik; ben her sene pa
rayı herbere verirdiın, bu sene de verdik. Yüz 
kırk lira ile bir sarı lira, herher demin sana 
gönderdi. Ama sonradan fikrimizi değiştirdik. 
Bu akşam memlekete dönüyoruz. Yolladığımız 
parayı geri ver.• Kadın ne bilsin? Tutup para
yı veriyor. Yankesici de paralan alıp sıvışıyor. 

Akşam oluyor. Berber evine geliyor. Ye
mek yiyorlar, yatma saatı geliyor, yahyorlar. 
Berber kendi kendine: «Sabah erken kalka
rım. Bu parayı ahrım: San lirayı da bozduru
ıum. DükkAna kolonya, ustura alınm, makina 
alınm, şunu bunu alınm . . .  » diye hesapl� ya
pıyor. 

Sabahleyin erken uyanıyor. Kansına ses
leniyor: 

«Karıcığım, sana dün çocukla para gön
derdik, yüz kırk lira ile bir san lira. Onu ver 
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de altmı bozdurayım, dükkanın ihtiyacını ala
yım. Paranın sahipleri giderken, gene tamamını 
tedarik eder, veririm.» 

Kadın: «Ne parası, yahu?» diye şaşınyor. 
«E, akşam sana göndermedim mi, bir san 

lira ile yüz kırk lira para?» 
«E, gönderdin, ama çocuk gidince, az son

ra, sahibi geldi aldı.» 
O zaman herher meseleyi anlıyor. «Eyvah! 

diyor, parayı çaldırdık, kaptırdık.» 
Şimdi herberi bir düşünce alıyor. Ne yap

sın?. . .  Çıldımcak. . .  İstanbul'un yüksek bir 
yerinde bir Ok-Meydanı varmış, oraya çıkmış, 
kendi kendine düşünüp dururmuş. �Birden bi
re karşısında üç tane derviş pey da oluyor. Ber
bere yaklaşıp soruyorlar: 

«Amca, niçin düşünüyorsun böyle? Nen 
var?» 

«Aman oğlum hiç sormaym. Başımda bü
yük bir dert var. Yüz kırk lira para ile bir san 
lirayı çaldırdık evden. Deli olacağım.» 

«Amca, sen hiç merak etme. Biz o parayı 
buluruz. Yalnız sen git evine haber ver. Bir
kaç gün gelemeyeceğini  söyle.» 

Senin ihtiyar herher koca geliyor evine, 
kansına meseleyi anlatıyor: 

«Ben biJ:-kaç gün eve gelemeyeceğim. Be
ni merak etmeyin. Parayı aramaya gidiyorum.» 
Evden aynlıyor. Dervişleri buluyor, takılıyor 
onlann. peşine. Bunlar yürümekte olsun . . .  

Az gidiyorlar, uz gidiyorlar . . .  Büyük der
viş, küçüğe: 
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«Haydi bakalım. Söyle bu adam kimdir? 
Neyin nesi bu parayı çalan?» Küçük başlıyor: 

«Simi gami, kati kütah, 
çeşmi siyah . . .  » diyor. 

eSimi» demek, yani sim sim bir adammış. 
«Çeşmi siyah» da, siyah çizmeli, dervişin söy
leyişine göre. 

«Peki.» diyor. . .  Ortaneaya dönüyor bu 
sefer: 

«Sen söyle, nereye gitmiş?» 
«Simi gami, kati kütah, 

çeşmi siyah. 
Gemri yanı, Gümrü yanı.» diyor. 

Yani çalan hırsız Gümrü yaruna gitmiş. 
Gümrü yanı, ama acep nerde bu Gümrü yanı. 
Bu sefer büyük derviş başlıyor: 

«Simi gami, kati kütah, 
çeşmi siyah. 

· Geınri yanı, Gümrü yanı, 
Memleketi Horasan.». diyor. 

Hırsızın Horasanlı olduğunu ö�reniyor
lar. Berberi yanlarına alıyorlar, çıkıyorlar yo
la, ver elini Horasan. 

Horasan'a vanyorlar. Tabii Horasan vila
yet, bulunur mu bu hırsız? Ne yapsınlar? Bü
yük diyor ki şimdi küçüğe: 

«Haydi bakalım, sen başla. Göster ken
dini.• Küçük başlıyor: 

«Simi gami, kati kütah, 
çeşmi siyah. 
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Gemri yan�. Gümrü: yam. 
M�eketi . Horasan, 
Mahallesi Hac' Hasan.» 

Yani Hacı Hasan mahallesinde oturuyor
muş hırsız. Bu sefer ortancaya: « Sen başla.» 
diyor büyük. Ortanca başlıyor: 

« Simi gami, kati kütah, 
çeşmi siyah. 
Gemri yanı, Gümrü yam, 
Memleketi Horasan, 
Mahallesi Hac' Hasan. 
Evinin iki tarafı hamam.» diyor. 

Anyorlar, soruyorlar, iki tarafı hamam 
olan evi buluyorlar. Ama bulmakla kapı çalın
maz ki, ismini bilmek 13zım . .  Bu sefer büyük 
başlıyor: 

«Simi gami, kati kütah, . 
çeşmi siyah. 
Gemri yanı, Güınrü yam. 
Memleketi Horasan, 
Mahallesi Hac' Hasan. 
Evinin iki tarafı hamam, 
Ramazan oğlu Ramazan.» diyor. 

Buldular şimdi hırsızı. Başlıyorlar kapıyı 
çalmaya: •Ramazan oğlu Ramazan! Ramazan 
o�lu Ramazan! »  Kapıyı açan falan yok. . .  «Ra·
mazan oğlu Ramazan . . . » Gene kapı açılmıyor. 

Bu sefer büyük derviş küçüğe: «Gene sen 
başla.» diyor. 

«Simi gami, kati kütah, 
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çeşmi siyah. 
Gernri yam, Güınrü yanı., 
Meınleketi Horasan, 
Mahallesi Hac' Hasan. 
Evinin iki tarafı hamam. 
Ramazan o�u Ramazan. 
Kansının adı Keziban.• diyor. 

«Ramazan oğlu Ramazan'ın . kansı Kezi
ban, Keziban! ..» diye kapıya vuruyorlar. Ka
dın mecbur oluyor kapıyı açmaya. Kapıyı 
açınca bir de bakıyor ki dört kişi karşısında. 

«Siz necisiniz?» diyor. Büyük Kara-Bile
ceı'ı diyor ki: 

«Biz Ramazan 9�u Ramazan'ın askerlik 
arkadaşıyız. Onu buraya görme�e geldik. Ev-
deyse konuşalım.• Kadın: · 

«Sizlere ömür, diyor, Ramazan oğlu Ra
mazan öldü.• 

«Yok kardeşim, ölmedi. Söyle de gelsin, 
biraz konuşalım.» Kadın: 

· 

«Yok, diyor, sizlere ömür, öleli çok oldu.» 
«Peki, sen biraz dur. Biz aramızda bir 

konuşalım, vazifemizi yapalım,• diyor büyük 
Karc!-Bilecen. Ortaneaya dönüyor: ·esen başla.» 
diyor. Ortanca başlıyor: 

u Sirni gami, kati küt3h, 
çeşmi siyah. 

· Gemri yanı, Gümrü yanı.
Memleketi Horasan, · · 
Mahallesi Hac' Hasan. 
Evinin iki tarafı· hlmıani.
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Ramazan oğlu Ramazan. 
Kansının adı Keziban. 
Merdiven altında mahzen.» 

«Git, diyor büyük Kara-Bilecen kadına, 
Ramazan oğlu Ramazan, . merdiven altında 
mahzen var, orda. ÇaiJr gel.» 

Kan mecbur oluyor gitmeğe. Vanyor .ka. 
casına Keziban: ' 

«Ramazan oğlu Ramazan, kalk, kalk, di· 
yor. Senin yatt;ığın yeri de. biliyorlar kapıdaki
ler.» Ramazan oğlu Ramazan, tabii mecbur 
oluyor, geliyor kapıya. 

cSöyle bakalım, diyor büyük Kara-Bilecen, 
sen bu ihtiyarırı parasını çabnışsın.» 

«Hayır, çalmadım . . .  » falan diyor. Kara-Bi
lecenler gene: «Çıkar paralan . . .  » diye zorlu
yorlar. Hırsız direniyor. Bu sefer büyük Kara
Bilecen başlıyor: 

eSimi gami:. kati kütah, 
çeşmi siyah. 

· Gemri yanı, . Gü,m.rü yanı.
Memleketi Horasan, 
.MaJ:ıiUesi Hac' Hasan. 
Evinin iki tarafı hamam. 
Ramazan oğlu Ramazan. 
Kansının adı Keziban. 
Merdiven altmda mahzen, 
Raf ijstünde cüzdan.» diyor. 

Senin Ramazan oğlu Ramazan bakıyor ki, 
kurtuluş çaresi yok, evine giriyor. Raftan na

sıl atmışsa cüzdanı, tekrar alıp getiriyor. Ama 
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cüzdanı getirirken . aklına son bir kurnazlık 
gelmiş. «Ulan, dur!.. Şu san lirayı ben dilimin 
altına koyayım da paralan onlara vereyim. Sa
rı lirayı barcadım, derim.» Geliyor : 

cBuyurun, diyor, yüz kırk lira para.» Kara-
Bi1ecen soruyor: 

«Hani san lira?» 
«Harcadım.» 
«Öyle Şey olmaz. Çıkar san lirayı.» Hırsız 

«yok! » diye ne kadar diretiyorsa bunlar kabul 
etmiyorlar. Bu sefer yakasına yapışıyorlar 
hırsızın. « Şimdi her şey belli olur.» diyorlar. 
Büyük Kara-Bilecen küçüğe: 

· 

«Sen başla.» diyor. Küçük başlıyor: 

«Simi gami, kati kütah, 
çeşmi siyah. 
Gemri yanı, Gümrü yanı. 
Memleketi Horasan. 
Mahallesi Hac' Hasan. 
Evinin iki yanı hamam. 
Ramazan oğlu Ramazan. 
Kansının adı Keziban. 
Merdiven altında mahzen. 
Raf üstünde cüzdan. 
Dilinin altında altın,» diyor. 

Bir ıokat vuruyor hırsızın . ensesine, dili
nin altından altını düşürüyor. Yüz kırk lira pa
ra ile bir san lirayı alıp herher kocanın eline 
veriyorlar. Diyorlar ki kocaya: 

«Amca al. Paran tamarn mı? Haydi, sen 
arkanı dön bize. Önümüzden yoluna devam 
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et. »  Koca berber sevincinden· hoplayarak alı· 
yor parayı, yola koyuluyor, arkasma bakma
dan. Bir ara bir de dönüyor ki, senin Kara-Bi-
lecenler ortadan sırrolup gitmişler. . 

İhtiyar da bunların sayesinde · kurtardığı 
paraları evine getiriyor, sahiplerine tam ola
rak teslim ediyor. 

Bu masal da böyle bitiyor. 
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V 



36. 

FESA TÇI SALİ HA 

Vaktiyle Saliha adında çok bilmiş bir ka
dın varmış. Kadına Fesatçı Saliha derlermiş. 
Bu bir paşanın hanımına ders verirmiş. O ha
nım da bir sakayı severmiş. Fesatçı Saliha bu
nu duymuş. Bir gün gene ders vermeye gitmiş 
konağa. Paşanın bahçesinde kırk tane kaz var
mış. Kızlar 'vak, vak, vak' diye bağrışırlarmış. 
Hanım da biraz saf imiş. Fesatçı Saliha: 

«A, bu kazların gürültüsünü neden çeki-
yorsun ?» demiş. 

«Ne yapayım Saliha Hanım?» 
«Onları bana ver de okutayım.» 
«Kazlar okur mu?» 
«Tabii okur. Ben onları bir okutayım da 

gör.» 
«Peki, al götür.» 
Fesatçı Saliha bu kazların her gün 'birini 

kesip yemiş. Kırk gün olmuş. Hanım sormuş: 
«Kazlar ne yapıY,orlar?» Saliha da: 
«Pek güzel okuyorlar. Halayıkları odadan 

çıkar da anlatayım.» 
· Hanım halayıklan çıkarıyor. Odada kim

se kalmayınca Saliha ona: 
«Kazlar iyi okuyorlar ama, bir şey söy

" lüyorlar. Ne yaptırnsa vazgeçiremedim. Her 
gün: 'Hakka, hukka. Bizim hanım sever sak
ka.' diyorlar.» 
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cA . . .  O ne demek? Aman Saliha llanım, 
o kazları getirme buraya. Kes, ye.•

Aradan bir zaman geçmiş. Saliha gene 
'ne yapayım?' diye düşiinünnüş. 

Karşıda bir Rum mezarlığı varmış. 
Mezarlığa bir gün üstündeki elbisesiyle beş 
altı aylık bir çocuk gömmüşler. Saliha gece 
kalkıyor, gidip mezardan o çocuğu çıkarı
yor. Sabah oluyor. Çocuğu kucağına alıyor. 
Büyük bir mağazaya gidiyor. Kumaş topla
nnı indirtİyor. 

«Falan Paşanın hanımı istedi.» diye bir 
sürü kumaş seçiyor; sonra diyor ki: 

«Götürüp hanıma göstereyim. Hangisi
ni beğenirse alsın. Çocuk burada yatsın, 
ben şimdi geliriın.» Çıkıp gidiyor, ve yanın 
saat sonra dönüyor. 

«Şunu şunu beğendi.» diyor. Sonra dö
nüp: «A, acaba çocuk uyandı mı?» 

« Uyanmadı.» diyorlar. Kadın çocuğun yü
zünü açınca: «Eyvahlar olsun. Çocuğu öldür
müşsünüz. Ben şimdi Paşaya ne diyeceğim?» di
ye bağırmaya başlıyor. Dükkamn sahibi: 

«Aman Hanım, yapma. Biz çocuğa dokun
madık.» dediyse de kadın feryadı artırıyor. O 
zaman tüccar kasasını boşaltıp Saliha'nın ete
ğine dolduruyor: 

«Aman sesini çıkarma. Başımızı derde sok
ma. Bu işin bir çaresine bak.» diyor. O da pa
ralan alıp aynlıyor mağazadan. O para ile giyi
nip kuşanıyor, uzak memleketlere gidiyor. 

Vardığı bir memlekette bir gün dolaşıp du-
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rurken bir kona#m önünde telAş h insanlar görü
. yor. Herkesin göZü yaşlı . . .  Salil)a ordakilere so· 
ruyor: 

«Ne oldu?» 
«Evin hanımı öldü.» diyorlar. Saliha: 
«Eyvahlar olsun. O benim kardeşimdi.» di-

ye kendini yerden yere atmaya başlıyor. Saçı
nı başını yoluyor. Kadını yukanya alıyorlar. 
Akşam evin beyi geliyor. 

«Ne var, ne yok?» diye sorunca: 
«Bir kadın geldi. Rahmetli hanımın karde

şiyıniş. Yukarda kardeşinin yasını tutuyor.» di
yorlar. Evin beyi şaşınyor: 

«On beş senelik karım. Bana hiç kardeşin
den bahsetmedi. Bu da kim?» diyor. Gidip kadı
na soruyor. O da: 

«Benim kardeşim ölmüş. Nasıl yas tut" 
mam.» diye gene kendini yerden yere atıp ağ
lamaya, dövünmeye başlıyor. Bu böyle üç gün, 
üç gece devam ediyor. Bütün konak halkı 
ayakta. Adam da inanmış artık kadının dedik
lerine. 

Konağa gelişinin üçüncü gecesi Saliha kal
kıp aşağı iniyor. Bir küp bal buluyor. Soyu
nup bütün vücuduna o balı sürüyor. Sonra 
orda, köşede tavuk tüyleri yığılmış, onlara be
leniyor. Bütün vücudu tüy oluyor. Ellerine de 
zil takıyor. Çıkıyor, doğnı Beyin odasına. Ka
pıdan girince 'şıkır şıkır' yaparak Beyin üstü
ne . doğru yürüyor. Uyku sersemi adaMa: 

«Ben Azrailim. Senin canını almaya gel
dim.» diyor. Bey: 
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«Aman, canıriıı alma�» diye yalvarıyor. O 
da: 

«Hanımın kardeşini alırsan senin canım 
almam.» diyor. 

Sabah oluyor, gene ka� yata�nda başlı
yor ağlamaya. Ertesi gece tekrar zilleri takıp 
aynı kılıkta adamın odasına giriyor. · 

«Karınm kardeşini alacak mısın? Yoksa 
canını alayım mı?» 

· Bu hAl böylece üç gece devam ediyor. 
Adam da en sonunda gidip Saliha'ya evlenme 
teklif edince kadın önce bir parlıyor: 

«Vay adam! Sen bana nasıl 'evlenelim' 
dersin. Ben kardeşimin yata�ına nasıl gire
rim?» Adain yalvarıyor, yakarıyor. Saliha'yı ya
tıştırıyor, gönlünü ediyor. Nihayet nikAh kıyıp 
evieniyorlar. 

Aradan günler, aylar geÇiyor. Bu Saliha 
bir gün kalkıyor. Giyiniyor, kuşanıyor, ayna
nın karşısına geçiyor: 

cTu yüzüne Fesatçı Salihal diyor. Paşanın 
hanımını aldattın, sakayı seviyormuşsun, diye 

, kazlan yedin . . .  Tu senin suratına, SalihaL Me
zardan ölü çocugu çıkardın, gidip tüccan: 'bu
nu siz öldürdünüz' diye · korkuttun, paralarını 
aldın, giyinip kuşandın. Memleketi bırakıp . bu
ralara geldiiı. Hiç bilmedi� kona�. 'karde
şimin evi' diye girdin. Ballar sürünüp tüylere 
belendin. Azrail kıyafetinde adamcaiızın ya
nına girip onu aldattın. Tu senin yüzüne Sa7 
lihat.. Nihayet koca kona� hanırtn oldun, 
oturdun. Utanmaz, arlanmaz, tu suratmal » di-
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yor. Bir de dönüp bakıyor ki, arkasında kay
nanası. Kadınca� şaşırmış, ağzı açık ona ba
karınış. Saliha onu görtince: · 

«Ah anneciğiml Uzat da dilini öpeyim.» 
diyor. Nasıl olduysa, kadının dilini ısınp ko
parıyor. Sonra da kadının kafasını o duvardan 
bu duvara vurup sersemletiyor. Sofaya çıkı
yor: 

«Amanın yetişin! Sevgili kaynanama bir 
şey oldu. Nüzül indi her halde.» diye bağırına
ğa başlıyor. Kadımn o�una haber gidiyor. 
Adam geliyor. Annesini öyle çürük, bere için
de görünce şaşınyor. 

«Anneciğim ne oldun? Ne olsun?» diye 
sorunca, kadıncağız bir acayip sesler çıkara
rak eliyle bir duvarlan, bir de gelinini işaret 
ederıniş . . .  Hemen doktor getiriyorlar. Doktor 
da kadının ne demek istediğini bir türlü an
lamıyor. Kadın gene hep, bir duvarlan, bir de 
Saliha'yı işaret eder durumıuş. Saliha ordan: 

«Bunu anlamayacak ne var? diyor. 'Bütün 
malırri, mülküm gelinimin olsun' diye vasiyet 

· etmek istiyor.» Sonra bir ara, etrafına sezdir
meden doktora:

«Sen zehir ver, öldür bunu, sana çok pa
ra veririm.» diye işaret ediyor. Doktor da bir 
zehir verip öldürüyor kadım. 

Neyse, yas matem, cenaze kalkıyor. Ara
dan beş on gün geçiyor, doktor geliyor. 

«Vadettiğin parayı istiyorum.» diyor. Sa
liha'ya. O da doktora: 

«Ne parası?» diye soruyor. 
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«Peki, sen bana: 'zehir ver de kaynanarnı 
öldür' diye işaret etmedin mi ?• Bu sözler üze. 
rine Saliha başlıyor bağırmaya: 

«Amanın! kaynanann öldürdü bu adam. 
Ayol, ben sana öldür diye mi işaret ettim. Pan
talonun sökülmüştü. Onu gördüm. Seni mah
cup etmemek için işaretle 'sana para vereyim 
de onu tamir ettir, yahut yeni bir pantalon al' 
demek istedim.» 

Neyse, hemen ya.ka p�ça doktoru alıp hap
. se atıyorlar. 

Fesatçı Saliha da artık mala mülke kon· · 
muş . . .  Bey Hanınlı olup oturuyor. Herhalde 
uslamyor, bir daha fesatlık yapmıyor. , 
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37. 

«ALLAH KERİM, PADİŞAHlN OOLU ERİM» 

Yaktın birinde bir çamaşırcı kadın var
mış. Bunun da çok güzel, akıllı , bir kızı var
mış. Bu kız her gün bahçelerindeki ağacın te
pesine çıkar, bir dala tüner, orda örgüsünü 
örer, nakışını işlenniş. Padişahın sarayı ile bu 
kızın evi karşı karşıya imiş; tam o ağacın 
karşısına da şehzadenin odası düşüyonnuş. 

Kız gene bir gün ağacuı tepesinde örgü 
örerken bir dilenci geliyor, Allah nza.sı için 
bir parça ekmek istiyor. Kız: 

· 

«Annem giderken, diyor, bir baziamaç ya
pıp yiyeyim diye bana bıraktıydı. Dur, ineyirn 
de onu sana vereyim.» Dilenci: _ 

«Peki, kızım, sen ne yiyeceksin?» diye so
runca da: 

«Allah kerim, Padişahın oğlu erim.» diyor. 
Dilenci bazlamacı alıp gidiyor. Şehzade de 
pencerenin önünde otururmuş, kızın dilenciyç 
söylediği sözleri işitince, bir kahkaba atıyor: 

«Kız sen bu sözü ne cesaretle söyledin?» 
diyor. O da: , 

«Şehzadem, laf olsun diye söyledim . . .  » 
diyor, Şehzade kıza bir lira atıyor. 

Artık o dilenci de her gün gelirrniş, kız 
da her gün: «Dur benim bazlamacı sana vere.
yim» dermiş; dilenci: .«Ya sen ne yiyeceksin?» 
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diye sordukça kız hep aynı cevabı verirmiş: 
«Allah ketim, Padişahın oğlu erim.» Bu ko
nuşma Padişahın o�unu eğlendirirmiş, her 
defasında bir san lira atarrtıış Şehzade, kıza. 

Gel zaman, git zaman, Padişahm oğlu ni
şanlanmış� Gene bir gün kız dilenciye: «Allah 
k�rim, Padişahın oğlu erim.» diyince Şehzade: 

«Kız, ben nişanlandım. Mısır Padişahının 
kızı ile evleniyorum.» demiş. Kız: 

«Canın sağ olsun, Şehzadem! Benimkisi · 
laf olsun diye söylenmiş bir söz.» demiş. 

Artık düğünler, davetler, eğlenceler başlı
yor. Gelin Mısır'dan geliyor. Meğer Mısır Pa
dişahinın kızının başından bir macera geçmiş. 
iki saray halkını bir telaştır almış: 'bu iş mey
dana çıkarsa ne olacak?' diye. Valide Sultan 
diyor ki: 

«Şu karşı da bir çamaşırcı kızı var. İlk 
gece oğlumun koynuna onu koyalıtn.» İki ta
raf aniaşıyorlar. 

Bunun üzerine Mısır Padişahının kansı 
Şehzadeye: 

«Benim kızım şart koşuyor: karanlıkta 
gerdeğe girecek.» diyor. Valide Sultan çama
şırcının ·kızını da, annesini de çağırtıyor. Ka· 
dına diyor ki: 

· 

«Size istediğiniz kadar para verelim. Bu 
gece oğlumun koynuna senin kızın girsin.» 
Bunlar da «peki.» diyorlar. 

Akşam oluyor, lambalar sönüyor. Oğlan 
gerdeğe giriyor. Kız diyor ki: 

«Şehzadem, bizde adet, bir hatıra olarak 
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ilk gece geline bir hediye verirler.» Oğlanın 
parmağında yakut bir yüzük varmış, onu çıka
rıp kızın parmağına takıyor. Neyse, ,yatıyor
lar. Oğlan· uyuyunca, kız yavaşça kalkıyor, dı
şarı çıkıyor. Kapının önünde bekleyen Mısır 
Padişahının kızı da oğlanın koynuna giriyor. 

Ertesi günü kız gene ağaca çıkmış. Şeh
zade de kansı ile pencerenin önünde oturu
yorlarmış. Dilenci gelince kız, her günkü gibi, 
baziamacını ona verip «Allah kerim, Padişahın 
oğlu erim.» diyor. Oğlan da pencereden: 

«Kız, bak ben evlendim.» diyince, kız elin
deki yüzüğü gösteriveriyor; diyor ki: 

«Canın sağ olsun, Şehzadem. Ben bunu IM 
olsun diye söylüyorum.» Şehzade irkiliyor. Ka
rısının parmağına bakıyor ki, yüzük yok. Ona 
diyor ki : 

«Gece ben sana bir hediye vermiştim, ner
de?» Gelin şaşınyor: 

«Ne hediyesi?» diyince, Padişahın oğlu işi 
anhyor. Annesini çağırıp diyor ki: 

«Ben bu gelini istemem, boşuyorum.» 
Çamaşırcının kızı da çok güzel, çok akıl

lı imiş ya, kırk gün, kırk gece daha düğün, 
dernek, onu alıyorlar Şehzadeye, ötekini 
memleketine yolluyorlar. 

· Onlar ermiş muradına, biz çıkalım kere
vetine. 
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38. 

DERVİŞ BABA 

Vaktiyle bir Derviş Baba varmış, orada 
burada gezer dileninniş. Bir gün caminin ka
pısına bir sergi senniş, namazını kılıp çıkan, 
mesela kı�k para, iki kuruş, yüz para, beş ku
ruş atıyor. Bir adamcağızın cebinde bir sarı 
lira varmış. Yanlışlıkla Dervişe b4nu atıver
miş. Adam çarşıdan öte beri alacakmış. Var
mış dükkanın birine. Dükkancı sormuş: 

«Ne alacaksın?» 
« Şu kumaştan indir iki metre, şundan in

dir beş metre, şundan on metre . . . » Tam bir 
sarı liralık malı kestirmiş. Dükkancı da sar
mış bunları. Müşteri parasını verecek, bakar 
ki ce bindeki sarı lira yok. «Yahu, ben ne ettim 
bunu? Düşürdüm mü?» diye düşünürken aklı
na gelmiş: «Herhalde ben bunu, demiş, yanlış
lıkla Dervfşe verdim.» Fırlamış sokağa. Bir 
arayıp baksa ki, Derviş sokakta geziyor. Utan
nuş «sarı liraını ver» demeye, başlamış türkü 
ile: 

«Derviş Baba, 
Sarı altın sendedir, sendedir, sendedir.» 

Derviş cevap vermiş, o da makamla: 
«A çocuğum, 

bende yok, bende yok, bende yok.» 
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Bakmış · adam bir türlü olmuyor: · 
«Haydi kadıya gidelim. Bizim davamızı o 

görür.» demiş. Haydi bakalım, ikisi çıkarlar 
yola. Gargara'dan geçerler� Bile�'ye gelirler. 
Bir çoban var, davar güdüyor, yolun kenann· 
da. Çoban sorar: 

«Nereye gidiyorsunuz yahu?» 
«Nereye gidelim? İşte, davamız var, ka� 

dıya gidiyoruz . . .  » 
«Yahu, söyleyin bakalım, sebel1i ne?» Ço

banda da düdük varmış. San liranın sahibi 
gene makamla tutturmuş: 

«Derviş Baba, 
san altın sendedir, sendedir, sendedir.» 

Derviş: 
«A çocu�, 
bende yok, bende yok, bende yok.» 

Hoşuna gitmiş çobanın da. Düdüğü al
mış, pnlann türküstine uydurmuş: 

«Dürü dürü dürü, düt düt 
dürü dürü düt düt 
dürü dürü düt . . .  » 

«Haydi, sen de şahitsin arkadaş.» demiş
ler. Çobanı aldıkları yle, sürüyü yola koymuş
lar, haydi bakalım. . .  Şurda Emir-Ağzı var. 
Oraya gelirler. Orada, sözüm yabana, bir Çin
gen otururmuş. Elinde keman. 

«Nereye gidiyorsunuz, yahu?» 
«Nereye gidelim? Bir davamız var, kadıya 

gidiyoruz.» 
«Söyleyin bakalım, ne derdiniz?» Sırayla 

aldınyor bllnlar: 
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«Derviş Baba, 
s8rı altın sendedir, sendedir, sendedir.•

. Kemanm kula� · kımıldatıyor Çingene, 
türkünün makamıpa uyduracak kemanın pet
desint Derviş almış bu sefer: 

«A çocu�, 
bende yok, bende yok, bende yok . . .  » 

Çoban: 
«Düıii dürü düıii düt düt. . . »  

Derken kemancı Çingene başlamış kema
ni ile: 

«Gıdı gıy gıy gıy gıdı gıy gıy . . . » 

«Haydi Baba, sen de şahitsin öyleyse.» 
demişler Çingeneye, dördü yola düzülmüşler. 

Gelirler bunlar, kuşluk zamanı Kadının 
huzuruna çıkacaklar. Odacıya derler: 

· «Bizim bir davaınız var, Kadıya çıkaca
ğız.» Odacı haber iletir. ÇaW.nr bunlan Kadı. 

«Söyleyin bakalım, derdiniz nedir?» Bun
lar dört kişi: kiminde keman var, kiminde dü
dük, birisi Derviş . . .  Başlatbir bunlar makamla, 
sözde anlatacaklar davayı: 

«Derviş Baba, 
sarı altm. sendedir, sendedir, sendedir.» 

«A çocu�, 
bende yok, �nde yok, bende yok . . .  » 

«Düıii dürü dürü düt düt . . .  » 
«Gıdı gıy gıy gıy gıdı gıy gıy . . .  »

Kadı bu işin içinden çıkamamış: 
«Susun, susun yavrum! demiş. Şimdi bıra-
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kın. Y ann kuşluk vak:tı tekrar gelirsiniz, ba
na derdinizi anlatırsınız.» 

Akşam olur. Kadı eve vanr. Yemekten 
sonra namaza durmuş. Sünneti kılar, farzı .kı· 
larken bu adamlar aklına gelmiş, şöyle bir 
gülümsemiş. Kadının karısı da bunu fark et- . 
miş. N.amazdan sonra: 

«Kadı Efendi, demiş hanım, sen neye gül
dün öyle namaz kılarken?,. 

«Bir şey yok, yahu. öyle bir şey hatın
ma geldi.» 

«Hayır, deyivereceksin.» 
«Yahu, söylenecek bir şey deiil. İşte bu

gün bir dftva geldi geçti, ona güldüm.» 
«Anlat, neymiş bu dava?» . 
«Yahu, ne diyeyim; dört tane adam: bi

rinin elinde keman, birinde düdük . . .  Kimisi 
'dürü düt düt', kimisi 'gıy gıdı gıy gıy' der, biri 
de : 'san altın sendedir', öteki: 'a çocuium 
bende yok, bende yok . .  . '  diye anlatıyor. Kan
sı tutturuyor: 

« tıle ben de gideceiim · bu davayı dinle· 
meye.» 

«Ayıp yahu! Bu kadar ahalinin içinde se
nin ne işin var?» 

«Yok, ille gideceğim. Sen ortaya bir per
de gerdirirsin, ben de arkasından o davayı 
dinleritn. . 

Kadın da çok giqel oynarmış. Ertesi gün, 
zilleri beline sokar, gider mahkemeye. Perde
yi gererler, kırmızı bir perde. Ardına oturur 
Kadı Efendinin karısı. Kadı: 
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«Çağınn bakalım o dünkü davacıları.» 
der. Ça�ırırlar. Bunlar içeri girer. · 

«Anlatın bakalım, nedir mesele?» Bakar
lar ki, bunlar orada bir perde. Ardında da 
herhalde bir şey var, boş de�il ya! Kemancı 
sıkıştınr kemanın vidalannı. Aldırırlar sı
rayla: 

«Derviş Baba, 
sarı altın sendedir, sendedir, sendedir.» 

«A çocu�, 
bende yok, bende yok, bende yok . . . >) 

«Dürü dürü dürü düt düt. . . » 

«Gtdı gıy gıy gıy gıdı gıy gıy . . .  » 

Derken Kadı kalkıvermiş ortaya: 
«Kırk senelik Kadıyım, 

böyle dava görmedim, görmedim, gör
medim.» 

Derken öteden de bir şıkırtı: 

«Çıldır çıldır çıldır çıldır çıldır . . .  » 
Meğer perdenin ardında oynamaya başla

DUŞ Kadının kansı. Bir yandan da: «Devam 
edin, uşaklar.» dermiş. Çobanla kemancı du
rurlar nu? 

«Dürii düt düt düt . . .  )/) 

«Gıdı gıy gıy gıy . . . » 
Bir güzel cüm.büş etmiş bunlar: 
«Haydin, demiş Kadı, alın size iki altın.» 

İki tane san lira vermiş davacılara. İşi tatlıya 
bağlamış. 
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39. 

ÇİFTÇİ MEHMED AÖA 

Evvel · zainanda Çiftçi Mehmed A�a ismin
de bir adam varmış. Bu adam çok fakimıiş: 
Rençberlik yapıyor ama, iki öküzü yok, bir 
tek öküz, bir tek eşek koşuyor çifte. Bu Çift
çi Mehmed A� Halep ile Antep arasında, 
yol kenarında bir tarlası varmış. Başka bir 
tarafta hiçbir_ şeyi yokmuş. Fakir ama, Çiftçi 
Mehmed A�a diye anılıyor� Yol kenarında gü
zel bir tarlası var, pınar başında, önü çayırlık
lı, çimenlikiL . .  Öküz ile, eşek ile böyle çift 
sürüyor: Oh, çtiş, ôh, çtiş • • •  O çift sürmekte 
olsun. 

Halep ile Antep atasında kervancılar ge
lip geçer imiş. Kervancıların durak yeri 
de: bu Çiftçi Mehmed A�anın tarlasının kena
rında, pınarın başında. . .  Her zaman gelip geç
tik sıra burada otururlar, dinlenirler, yemek 
yerler, ondan sonra da yollarına giderlermiş, 
nereye gideceklerse. Bu Çiftçi Mehmed A�a da 
fakir oldu�dan, Kervancı-Başı bunu çok se
verıniş. Oraya gelip kervanı yıktı� zaman, 
Çiftçi Mehmed A�ayı çağınrmış: 

«Mehmed A�a, gel bakalım yahu! Burayı 
süre süre, süre süre, altını üstüne getirdin. Gel 
şuraya otur, bir cıgara içelim, bir kahvaltı ya· 
palım. Dinlen, gene sürersin tarlanı . . . » dermiş. 
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Mehmed Ata fakir oldu�dan, ona yedirme. 
sini, içirn:ıesini ·bu Kervancı-Başı pek severmiş 
gelip geçtik sıra. 

Bil- gün gene Mebmed AP öküzüyle, eşe
�yle çift sürerken Kervancı-Başı gelmiş. Gö
çü yıkmışlar pırtann başına. Çağırmış:

«Mebmed � gel, de! .. Süre süre, süre SÜ· 
re bu tarlanın köpü�ü çıkardın. Gel bir cıga
ra içelim be heıif.• cO, çüş .•. » der, öküzü, �
durdurtur Mehmed �a. Gelmiş Kervancının 
yanına. Hoş--beşten sonra d.inlenmişler, ye
rneklerini yemişler, cJgaralannı içnıişler. Ker
vaneı-Başı Antep tarafına gitmiş. Çiftçi Meh· 
med · A�a gene Çiftine devam ediyor. · 

Aradan bir zaman geçiyor. Gene bir gün 
Mehmed A�a çiftle tarlanın bir ucundan bir 
ucuna vanp gelirken, sahanın demirine bir şey 
takılmış. «Da, çüş ..• » der, öküzüyle eşe� durdur
tur, kazınayı eline alır, demirin �zına takılan 
yeri kazmaya başlar. Kaza kaza, iki kenannı 
açmış. On beş, yirmi kilo a�lığında bir testi 
çıkarmış: kenarlan sırlı, ağzı, her tarafı sırlı 
bir testi. K�narlarının çamurunu, tozunu sil
miş: süslü müslii bir şey. . .  Tekeriemiş zorla 
aşağı, kaldııiamamış, a�ş bu da. ..  «tnen! 
demiş, bu süslü bir şey. Müzeye konacak bir 
şey. Bunu Kervancı-Başı geldi�nde Halep Pa
dişahına hediye göndereyim.» (Fakirsin işte, 
kırsan da baksana. Çiftçi Mehmed A�a bir cı· 
garaya muhtaç, fakir, beş altı çocu� var.) 

Neyse, yanndası gün gene Antep'ten gelir
miş Kervancı-Başı, Kervanı oraya yıkmış. 
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«Gel Mehmed Ağa, bakalım yahu.. .  Otur 
gel, dinlenelim şurda, suyun başında. Bir cı
gara içelim. Süre süre, süre süre bitiremiyoı:
sun bu tarlayı; başka tarlan olmadığından mı? 
Gel, de! .. » film diye çağırmış Kervancı-Başı. 
«Da, çüş ... » der bu da öküzü, eşe� durdurur, va
rır Kervancı-Başı'nın yanına. Neyse, dinlenir
ler: cıgaralannı içerler, kalıvaltı yaparlar. Çift
çi Mehmed Ağa, Kervancı-Başı'nı bir kenara 
çeker: 

«Kervancı-Başı! der, ben çiftin ağzından 
bir şey çıkarttım, toprağın içinden, süslü bir 
şey. Bunu benim tarafıından Halep Padişa
hına hediye götürür müsün?» 

«Hay hay! Mehmed Ağa, götürelim. Senin 
için can feda.» Çok severmiş Kervancı-Başı 
Çiftçi Mehmed Ağayı, fakir olduğundan . . .  

· Neyse, bu testiyi Kervancı-Başı devenin 
hir dengine yükletir, bir dengine de başka bir 
şey yükletir. Doğru Halep'e götürür. Halep 
Padişahına vanr, teslim eder bunu. 

«Neci bu, Kervancı-Başı?» der Halep Pa
dişalu. 

«Efendim, bu, filan yerde Çiftçi Mehmed 
Ağa'dan size hediye.» 

«Peki.» der Padişah. Kervancı gittikten 
sonra bu testiyi odaya getirtir: «Açın bakalım 
şunun ağzını.»  der. Ağzını açtınr sırlı testinin, 
döker yere içindekileri. Bir de bakar ki, on, 

on beş kilo, sap san altın. «Ulenl der Padişah 
kendi kendine, bu adaın ne kadar zengin 
adam! Ne biçim Çiftçi Mehmed Ağa bu! Bu 

284 



hediye nasd şey! Bunun altından biz kalka
mayız. Hele şu Kervancıyı çaW.rtalım da bir 
�oralım.» Derhal Kervancı-Başım çarşıdan ça
ğırtıyor Padişah. Geliyor Kervancı: 

· «Buyur Padişahım, bizi çağırtmışsın.» 
«Kervancı-Başı! diyor Padişah, Çiftçi Meh

med Afta dediitin ne biçim adam? Bana bir an
lat. Zengin mi? Ne iş yapar?» 

«Padişahım, bu Çiftçi Mehmed A�a dedi
ğimiz adam fabrikator, istediğin kadar, aklına 
geldik k)ıdar zengin.» Oysa, bir cıgaraya muh
taç fakir Mehmed Ağa . . .  Ama, Kervancı-Başı 
Çiftçi Mehmed Ağayı, sevdiğinden, yükseltiyor. 

« Yaf diyor Padişah. Öyle ise biz buna kar
şı ne hediye gönderelim? » Padişah düşünme
ye başlıyor: 'Herhalde . bu Çiftçi Mehmed 
Ağa dediğimiz adamın cariyeye, hizmetçiye ih
tiyacı vardır, diyor kendi kendine. Gönder
diği hediyeye karşı biz buna kırk tane, on beş, 
yirmi yaşlarında cariye gönderelim.' 

Neyse, hazırlıyor bu, kırk tane on beş, on 
altı, yirmi yaşlarında kız. Çeşit çeşit entari
ler yaptırıyor, beyaz, kırmızı, her renkten, al
lım yeşillim. Gideceğinde Kervancı-Başını · ça
ğırtıyor yanına: 

«Kervancı-Başı! diyor, işte sana Şu kızları 
teslim ediyorum. Bu sefer dönüşünde kervana 
bir şey yüklemeyeceksin. Bu cariyeleri benden 
Çiftçi Mehmed Ağaya hediye götüreceksin. 
Onun hizmetçiye ihtiyacı vardır, büyük adan
mış o.» 

«Peki, baş üstüne Padişahım.» diyor Ker-
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vancı. Yarındası gün develeri çekip geliyor bu,

Padişahın apartumanımn önüne. Kırk cariye-..

yi, allım yeşillim, bindiriyor develere. Çekiyor 

bu, Halep'ten Antep'e geçerken Mehmed Ağa

nin yanına uğrayacak. Zaten yolu ordan geçi
yor ya, Çiftçi Mehmed Ağa da her gün oraya 
geliyor, öküz ile, eşek ile çift sürüyor . . .  O gün 
de çiftini sürermiş, yoldan · aşağı doğru bir 
baksa ki, allım yeşillim bir şeyler çıkmış, aşa
ğıdan, yoldan geliyorlar. · 'Herhalde gelin alı
cıları, düğünciiler geliyor. Şunlara bir bak
sak.' Aşağı doğru seyrediyor bu gelenleri. 
Bunlar da geliyorlar, Çiftçi Mehmet Ağanın 
tarlasının baş ucunda, çeşmenin önündeki 
çayırlıklı y�re konuyorlar. Çifti boşlayıvermiş
Mehrned Ağa, boyuna seyrediyor: 'Ulen! ne 
güzel şeyler! Neci ki bunlar? Bir yere düğüne 
mi gidiyorlar ki?' Ne . bilsin kendine geldikle
rini! J(ervancı-Başı indirmiş oraya çayıra ca- · 
riyeleri: beş altısı bir araya, on kadarı bir ara
ya, beş altısı bir araya, oturmuşlar kızlar, 
birbirleriyle eğleniyorlar, gülüşüyorlar, oyua
şıyorlar. . .  Çiftçi Mehıned Ağa da boyuna bun
ları seyredermiş. . .  Az geçrı:ıiş, Kervancı-Başı 
öteden çağırmış: 

«Gel hele Mehmed Ağa. Gel bakalım. Yahu, 
burayı süre süre, süre süre bitiremedin. Ha bire 
sürersin. Gel, de şuraya, konuşalım.» Mehmed 
Ağa'nın canına minnet: «Da, çüş» der, öküzü, 
eşeği durdurur. Doğru varır Kervancı-Başının · 
yanına oturur. «Selamün aleyküm - aleyküm 
selam .. » Neyse, hoş-beşten sonra kahvijltı ya-
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pıyorlar, cıgaralannı içiyorlar. Kervancı-Ba
şı Mehmed Ağa yı bir kenara çekiyor, kıziann 
haberi yok. Anlatıyor Kervaneı-Başı: 

«Mehmed Ağa, mesele böyle böyle. . .  Bu 
cariyeler, kırk tane hizmetçi, senin Halep Pa
dişahına gönderdiğin hediyeye karşı sana da 
o bunları gönderdi. Bunlan ne yapacaksın?
Sana getirdim.» Çiftçi Mehmed Ağa'nın aklı 
başından gidiyor, çünkü yiyecek ekmeği yok 
herifin. 

«Ay ne ettin?, diyor . da elini alnına vuru
yor. Yahu Kervancı-Başı! ben bunlan ne ya
parım? Benim evde beş çocuğum var, onla
ra yedirecek ekmeğim yok. . .  Ne edeyim bu 
kızlan?» Ama Çiftçi Mehmed Ağa, eski adam 
olduğundan akıllı . . . Derhal şu aklı düşünmüş: 

«Kervancı·Başı! bu hizmetçileri benim ta
rafımdanı A,ntep Padişahına hediye götürsen 
olnıaz mı?» _ 

«Niye olmasın? Senin için can feda; Nere
ye dersen götüreyim.» 

Çok severmiş Kervancı-Başı, Mehmed Ağa
yı, o ne istese yapacak . . .  

«Aman Kervancı-Başı, pek iyi olur. Ben
den hediye götürürsün bunları Antep Padişa
hına 'Falan yerden; Çiftçi Mehıiıed Ağadan 
hediye' dersin.» 

«Peki Mehmed Ağa.» 
Cariyeleri ordan yüklettiğiyle doğru Antep 

Padişahının apartumanının önüne vanyor 
Kervancı-Başı. Develeri çökertiyor. Cariyeleri 
bütün indiriyor oraya, allım yeşillim gayrı . . .  
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Bunları Antep Padişahı görüyor yukardan, 
balkondan. Derhal iniyor aşa�. Kervancı-Ba
şını da tanımayan yokmuş, hepsi tanırmış:  
Padişahı, Veziri , Vüzerası . . .  Geliyor Padişah: 

«Kervancı-Başı! neci bunlar, diyor, bu 
cariyeler? Neci bu kızlar?» 

«Padişahım, falan yerdeki Çiftçi Mehmed 
Ağa'dan hediye geldi bunlar size.» . 

«Yahu, ne biçim adam bu Çiftçi Mehmed 
Ağa, bize böyle bir hediye, kırk tane cariye 
gönderiyor?» Kervancı-�aşı da, küçük düşür
mek istemezmiş Mehmed Ağayı; demiş ki: 

«Efendim, bu Çiftçi Mehmed Ağa dediği
miz adam çok zengin, fabrikatar. İstediğin, 
aklına geldiği kadar zengin. Tabii onun ya
nında böyle hizmetçilerin, cariyelerin hesabı · 
yok.» 

' 

«Pekala, teşekkür ederiz.» '  diyor. Bunlan 
yukan, eve alıyor. Ama bu sefer düşünrneğe 
başlıyor: 'Yahu, biz bu hediyeye karşılık, 
bu Çiftçi Mehmed Ağaya, ağırlığı buna göre 
olacak ne hediye vereceğiz? Bunun altından 
kalkılmaZ. Kırk tane cariye göndermiş hediye. 
Biz buna karşı ne iyilik yapacağız? Ne hediye 
göndereceğiz buna?' 

Padişahın da birceğiz kızı varmış. Kızın 
da evlenme çağı gelmiş. Vezirler, akıl-daneler, 
şu bu istemiş, kimseye vermemiş. Düşünür
ken, düşünürken: 'Yahu! demiş Padişah, bu 
hediyenin altından kolay kolay kalkılmaz. Bu 
Çiftçi Mehmed Ağaya ben kızı vereyio:ı, hedi· 
yesine karşı. Yalnız Kervancı-Başını çağırta-
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yım da, şu Çiftçi Mehmet Aiayı görmemize bir 
iınkan var mı, sorayım. Bir görelim adamı, on· 
dan sonra kızı verelim.' 

Derbal Kervancı-Başım çağırtımş çarşı
dan: 

«Kervancı-Başı, demiş, bi:z: bu Çiftçi Meh
med Ağa:fı bir görebilir miyiz, buraya getirte
bilir miyiz?» 

«Efendim, yolu biraz uzağrak, ama bir şey 
düşünürüz. Getiririz.» 

«Yolu uzak:sa, sana ne kadar para lAzım
sa vereyim. Bir cip tutuvereyım. tki candar· 
ma vereyim yanına. Al, gel buraya. Bunun bu 
hediyesine karşılık biz de buna kızımızı vere
lim, dedik ya, bir · görelim önce bu adamı.» 

Neyse, bin lira para verir Kervancı-Başına
Padişah. tki candarma, bir de cip . . .  Şehrin 
dışına çıkarlar. Kervancı-Başı şöföre <;ler ki: 

«Bir dakika müsaade. Siz burda bekle
yin, ben bir çarşıya vanp geleyim.» Çarşıya
gelir. Mehmed Ağa eski adam olduğu:Qdan, 
külçeli, iri adaıiı . . .  Ama fakir, üstü, başı es
ki. . .  Kervancı-Başı çarşıda büyük bir nıa!taza-
ya girer. Pat�ona der ki: 

. 

«Efendim, işte, kız-marka lAcivertten iyi 
bir takım elbise indir bakabm · şıırdan bize . . .  » 

Çiftçi Mehmed Apya bir taiCım �� · bir el·
bise alır, bir fötür şapka alır, kıravanyle be
raber; ondan sonra gömle�ydi, ayakkabisıy
dı, naylon çorabıydı. . .  Saat alir, kôste�yle, 
bir de haston alır, bit de. · makinesiyle cilet 
alır Kervancı-Başı. · BohçaLıtır, hesabını gö-
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rür. Vanr cibin. yanma. Adarlar cı"be. $Ür ba-
kalım. . .  ' 

Çiftçi Mehmed Ala'nın tarlasının beri 
tarafmda ufacık bir tepe varmış. Tepenin at· 
kasmda Mehmed ,Ala . . . Beri tarafta Kervan
cı-Başı: 

cıBir dakika siz burada bekleyin, der şö. 
förle candarmalara. Çiftçi Mehmed .Ap· tepe. 
nin arkasında, ben onu .alayım geleyim.• Efi. 
ne elbise bohçasını alır. Ayrılmadan candar
malara da· tenbih eder: 

cÇiftçi .· Mehmed Ala dediJimiz adam fab
rikator, büyük adam. Geldi�de esas duroşa · 
geçeceksiniz, cibe atlayacap ·zaman cibin -ya
nında e�eceksiniz.:ıt Candarmanın birisine 
de: «Sen eğileceksin iyice, dalına ·basacak Çiftçi 
Mehmed Aja, taksiye atlayacak.» cPeki.» der
ler candarmalar. Ne bilsinler .. .  

Çiftçi Mehmed AAa öküz lle, eşek lle çift 
sürer orada, tarlada. Bohça lle vaımış çeş� 
nin başına Kervaneı-Başı: , 

· «Mehmed .Ap, gel bakalım.» diye � 

lenmiş. 
«Ne o Kervancı-Başı? Ne bu vaziyet, yaJ. 

nız başmasm?:. 
«Gel,; demiş, gel . . . Allah . haynnı' versin! 

Gel bakalım, sana iyi bir iş var.» 

•DA, çüş . . . » der, öküzü, eşeii durdurur bu.
Gelir. ' ' 

. 
i 

· cMelımed .Ap, böyle böyle. Gönderdfiin 
hediyeye karşı Antep Padişabı, bir kızı var
mış, onu sana verecek. Yalnız, •getir buraya, bir
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görelim' dedi. Seni götüreceliJn. Şurda seni 
bir güzel tıraş edeyim. Bir hamam yap . .  Blbile 
aldım sana, güzel giyin. öte yanda taksi var, 

bekliyor. Gidelim, seni görecek Padişab.» 
Bu sefer başlar Mehmed Ala -tabii öküz 

iJe eşekten b"Qluyor ekmep. başka bir şeyeiii 
yok- derin derin düşiiimıeie: 

«Yahu, Kervancı-Başı, der, biz gider isek, 
bu öküz ile eşep de burda bırakırsak, ne olur 
bunlann hali? Böcüye çarptınnz bunlan.» 

cYahu, öküzünde, eşelinde çıksm. İşte sen 
mala kavuşacaksm, zengin kız alacak:sm . . .  
Nene gerek ·· bunlar? Varsm yerse yesin. Ka
nna, çolultına çocu�a para gönderirsin. İş
te, .evleneceksin, Padişah kızmı verecek sana. 
Bunlan hiç düşün.ı:ne ... . » 

«Ulan ne etsek ki?» 
«Hele sen biç gevezelik yapma. Ben senin 

iyiliiin için ulraşınm. Gel bakalım,» Mehmed 
Atayı soyar adamakıllı. Güzelce, tepeden tır
nap kadar cilet makinesiyle bir tıraş eder her 
tarafını, bir temizler Kervancı-Başı; filinta 
gibi çıkar Çiftçi Mehmed Ap. Elbiseyi de giy
ditir buna, fötürünü, bilmem, kıravatmı, ayak
kabısını. Bastonu da verir eline. Mebmed 
A�a da, kemikli oldultından, gayn, elbise de 
yakışmış, tam fabrikator gibi dura kalmış. 
Kervancı-Başı der ki: 

cVaracaksm, öte yanda taksi var. Candar
malar yalıında bekler. Ben tenbih ettim. Ora. 
ya vannca bir defa bir kafa kirteceksin onla
ra, esas duruşa geçecek onlar. Bir kafa kirter-
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sin, rahata geçer onlar. Taksiye atlayacağm 
zaman candan'nanın birisi eğilecek, dalına ba
sıp taksiye atlayacaksın. Dikkat et, sen. bir ka

fa kirt, kafi.» «Peki.» der Mehmed Ağa da; 
bunlar yolu eline alır. 

Bunlar giderlermiş, Mehmed Ağa Kervan-
cı-Başına dönermiş, ikide birde: 

' 

«Yahu, Kervancı-Başı, biz gidiyoruz ya, 
öküz ile eşeği ' burda canavara -yediririz.» der
miş. 

«Yahu, onlan konuşma gayn, Mehmed 
Ağa. Yerse yesin. Ne yapacaksın onlan? Ak
lına alma gayrı.» 

Mehmed Ağa söylene söylene dönmüş, 
öküz ile, eşe ği salıvermiş, orda yayılıp dursun
lar, diye. Bunlar varmışlar taksinin yamna. 
Hemen candarmalar esas duruşa geçmiş. Bir 
kafa kirtİyor Mehmed Ağa onlara, rahat edi
yorlar. Taksiye yanaşır yanaşmaz candarmanm 
birisi derhal eğilmiş, onun dalına bastığı gi
bi taksiye adamış Çiftçi Mehmed Ağa. Otur
muş gayn koltuğa bu, candarmalar da arkaya 
geçmiş, tabii büyük bir adam olduğu için can
clarınalar şöyl� titriyor. Kervancı-Başı da ona 
yoİ gösteriyor, ne yapacağını söylüyor, onun 
sağdıcı olacak: 

«İşte Mehmed Ağa, şimdi oraya vardığı
mızda Padişahın bütün adamlan oraya top
lanaeaklar, malışer yeri gibi, Padişahın dama
dı gelecek diye bekleyecekler senL Arada şu 
kadar bir yol kalır, geri yeri, bütün kapılar, 
pencereler, damlar dolu olacak. 'Hoş geldin, 

292 



moş geldin' dediklerinde, sen de fötürü eline 
alırsın, o yanına, bu yanına kafa kirtersin, se
lam verirsin. Do� yukarı çıkanz, Padişahın 
huzuruna. 'Neye konuşm.az?' filan derlerse 
ben onun cevabını veririm, 'Efendim, yorgun. 
Kusura bakmayın' derim. Ben söylerim, sen 
hiç karışma.» 

«Peki.» der Çiftçi Mehmed Ağa. Ara sıra 
gene bir sararmış: 

«Yahu öküz ile eşeği canavara yedirirsek 
ne yaparız?» 

«Onlan karıştırma yahu, Mehmed Ağa. Ne 
vazifen? Öküz ile eşeğin kıçı b�şında kınlsın! 
(Sözüm yabana! )  Düşünme onları. İşte tam 
mala kavuşacaksm, Padişahın kızını alıyor
sun. Onlan aklından çıkar.» Bu gene, bir fır
sat buldukça: «Öküz ile eşek ne olacak ki?» 
diye söylenimıiş. 

Vanınşlar Antep'e. Baksalar ki ora, ınalı
şer yeri gibi, toplanmış, Padişahın damadı ge
lecek diye bütün millet bekliyor. Neyse, bi
zimki fötürü eline almış gayn� yukarı merdi- · 
veni çıkıncaya kadar o yanına, bu yanma ka
fa lörtiyor. Kervancı-Başı da önden çıkıyor. 
Neyse merdiveni çıkmışlar. «Neye konuş
maz bu?» falan diyenlere: «Efendim, yorgun. 
Müsaade edin, yarın konuşuruz.» dermiş Ker
vancı-Başı. Mehmed Ağaya da tenbih etmiş: 
«Yukan çıktı�da . da dikkat et. Padişahın eli
ne varacaksın. 'Hoş geldin' dediğinde sen sa
de bir kafa kirt, ben cevabını veririm, tercü
manlığını yaparım. Sen hiç karışma. Sana sor-
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duklan lafın cevabını ben senden evvel yapış.. 
tınnm. Hiç bir şey düşünme, sen bir kafa kirt, 
yeter.» 

· Merdivenin başına varmışlar, Mehmed 
Ağa da yeni elbiseleri giyince çok yakı
şıklı bit · adam olmuş. Padişah derbal elini 
vermiş: cHoş geldin.» Elini tutmuş, kafa kir
tiyor seninki. DoJru içeriye, misafir odası
na giriyorlar, oturuyorlar, Kervancı-Başı da 
yanında. Padişah demiş ki: 

«Demek Çiftçi Mehmed Ağa dedi� muh
terem efendi bu?» 

«Evet, demiş . Kervancı-Başı, işte Çiftçi 
Mehmed A�a bu. Sizin damad olacak Allah 
izin verirse.» 

«İnşallah.» Neyse ordan burdan bir şey
ler sordukça Padişah, derhal Kervancı-Başı 
cevabım verir, Padişah ara sıra bir iş oldu da 
dışarı çıktı mıydı, gene Çiftçi Mehmed A�a 
sorarmış: 

c Yahu, biz buraya geldik ya, öküz ile eşe
ği orda böcüye çarptınrsak ne yapacaiız, Ker. 
vancı-Başı?» 

« Ulen sus, onları burda anma Mehmed 
Ağa. Onlan unut gayn. Oeldi�n yer nere se
nin? Burası Padişahın evi işte. Padişah kızı. 
m veriyor, everiyor seni burda, hiç aAzını aç
ma.» Mehmed A�anın en büyük . düşüncesi 
öküz ile eşe�: cOnlan canavara yedirirsek 
nasıl ederiz?» Öte yandan kız alacak, gelin ala
�ak, hiç onlan akıl etmiyor. 

Neyse, bunlar, fazla vakıt · kaybetmeyelim 
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diye nişan merasimi lle dqün törenini birden
yapıyorlar. Çiftçi Melmied Ala-yı orda everi
yor KervanCı-Başı. Onun -saldıcı oluyor, ne 
i$ varsa ölretlyor ona. DüAfuıü yapıyorlar. 

Gerde�e kata.caAı zaman Kervancı-Başı di
yor ki: 

cMehmed A�, dikkat et, söyleyece� 
sözleri unutma. Ben sana gelinin kapısına ka
dar yardım ediyorum. Her işlerini yaptım. İş
te gelin içerde oturuyor, Padişahui kızı. Mala 
mülke kavuŞuyorsun. Dikkat et, dediklerimi 
unutm:a. öküz Ue eşqt de aklından çıkar gay-

, n.» Buıiu böylece gerdejte katıyorlar. 
Bizim Mebmed Ap baksa ki gelin koltuk

ta oturuyor, bir içim su, bebek gibi, güİümse
yip duruyor. Ama Çiftçi Mehmed A#anın hiç 
geline baktılt yok. Kapıdan girmiş, bir köşe
ye oturmuş bu, boyuna diişiin\W. Gelin şöyle 
bir bakıyor Mehmed ·�ya. bizimki yerinden 
oynamıyor, dönüp gelinin yüzüne bile bakmı
yor. Oturdu� yerde, 'öküz ile eşe� böcüye 

·· çarptıraca�· diye düşünüyor, nereden kaça
cağını 1ıesaplıyor: 'Kapıyı da örttüler, ben 
nereden çıkacaöım?' Gelin beklermiş ki:
-'kalkıp da Mehmed � yanıma gelecek, ko
nuşacaöız. sevişeceliz.' Bir zaman sonra Meh
med Ap oturduAıt yerden odanın dört yanına
bir göz gezdiriyor. Pencerelere · dikkatle bakı
yor: 'Acep bir alçak yer var mı ki? Ordan at
lasıım: da kaçsam.' c:Uye. O yana' dolanır, bu ta
rafa· dolamr, biçbir adayacak yer yok. Kapı da
kapalı. Dışarı çıksa gitse de, orada da, mese-
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la Padişah . var, bilınem başka adamlar var. 
çllo.nak olmaz. Onun için geliıı odasından ka
çıp gitmenin yolunu ararmış. Biraz daha do
laşıyor, bakıyor pencereler yüksek, tüi perde
ler var, uzun örme perdeler. Başka hi� çare 
bulamıyor, bu perdelerin dördünü de pence
relerden söküyor, ikişer metre uzunluğunda 
imiş bunlar. Gelin de ötede şöyle m.ay:ıl ma
yıl bakarmış 'yahu, bu adam ne yapıyor böy
le? Bunun akimdaki ne ki?' diye düşünürmüş. 
Ama herifin geline aldırc:b.iı yok. Perdeleri 
söktükten sonra · birbirine ba�amış, camı · aç
mış, pencerenin birisinin kasasma baııamış 
perdelerin bir ucunu. Dört · perdeyi .birbirine 
ulayııica beş altı metre olmuş bunlarm uzun
lu�. Bir ucunu da kayışına, beline ba�ımıış: 
cŞurdan sarkarsam, kaçarşam ben, öküz ile 
eşeği bul� canavar yemeden, bize burada 
ekmek yok.' demiş. (Sözüm yabana, pe.Ze
venk! dönsen de geline baksana. Boyuna seni 
bekliyor, gülümsüyor, gelecek mi ki� diye; göz
ler meyil meyil ötüyor.) Çiftçi Mehmed A#a
mn gelin falan düşündü� yok. Pencereden 
aşağı sarlnyor gayn Mebmed Ağa. Biraz aşaiJ 
inmiş, daha. aşağısı üç dört metre var, anla
şılan. Belindeki perdenin düğümünü çözüyor, 
kaldınp salıveriyor kendini aşağı, paldır kül
dür. Yerde bir saat kadar baygın yatıyor. Ney
se, ayıldıktan sonra, kalkıyor, gidiyor, yola çı
kıyor. Elbisesi falan, her şeyi sırtında; para
sı da var biraz cebinde. Yolda bir makina denk 
getiriyor, makinaya atladıpyla, do!tnı efen-
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dim, Halep yolunu tutuyor: «Halep yolunun 
ortasında bir tarla var ya, su başında, beni 
oraya atmanın bir çaresi.» diyor. Beş on kuruş 
verip oraya gidiyor. 

Varsa baksa ki, öküz ile eşek tarlanın 
'başında yayılıp yayılıp, çeşmede sulanmışlar, 
oralarda yatıp dururlar. Canavar falan yeme
miş. Öküz ile � dalını bir sıvıyor: « Yav
rulanm, hele sizi canavar yemeden buldum.» 

' diye seviniyor. Öte yanda Padişahın kızını ko
. yup gittiği hiç aklmda yok . . .

Aradan birkaç' gün geçmiş, gittipnden be
ri, öküz ile eşep sürdüğüyle doğru evine var
mış. Bakmış, karısı, çocuklan evde. Kadın: 

«Koca, sen birkaç gündür nerdeydin? 
Görünmedin, yahu! Aç suspz neredesin? Ne 
bu vaziyet sendeki, sırtın, başın pek düzel
miş ?» diyor. · 

«Sornıa sen, bn, demiş, sorma başımız
dan geçip gidenleri. 

«E, ne oldu, anlat bakalım?» 
«Bizi Kervancı-Başı gö�dü gitti. Antep 

Padişahına biz bir hediye gönderdiydik, Ha
lep'ten gelme kırk tane cariye, o hediyeye kar
şı Padişah kızını vermiş bize. Kervancı-Başı 
beni götürdü, gittik. Orda Padişahın kızıyla 

· evlendik. Öküz ile eşep tarlada koydum git
timdi, akl:i.m onlarda kaldı. Evlendik Antep'te, 
gerdeğe katıverdiler. Lakin öküz ile eşep bö
cüye çarptınnlıı diye hiç aklımdan çıkmadı. 
Gelinin yüzüne bile bakmadan pencereden 
perdeleri bağladım da attım kendimi, kaç-
tım.» 
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«İyi bok yemişsin, demiş kansı o zaman. 
Tam yerini bulmuşmuşsun. Orda yesen içsen 
de bize de biraz para göndersen, biz de yesek 
olmaz mıydı? Al şu tıkınılan .na bt, sa

bahtan do� tarlayı tut. Öküz ile eşeJin de 
kıçı .başında kınlsm. Git oraya, durmadan 
orayı sür, bakalım eli.ne ne geçecek?:. 

Mui'adına erememiş, Çiftçi Mehmed Ağa, 
boyuna o tarlayı halA sürüp duruyor. 
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40 . 

.. KAZ YOLLASAM YOLAR MISIN?>> 

Padişah bir gün tebdil-kıyafet çıkmış sara
yından, dolaşıyormuş. Bir kulübeye u�, 
yolu üstünde. Orda on beş yaşlannda bir kız 
oturmuş, gergef işliyormuş. Kız, Padişaha · bu
yur etmiş. V ezir de berabermiş. Padişahla kız 
konuşmağa başlamışlar, Vezir de dinlerm.iş: 

«Kızım, baban nerde?» 
c Azı çok etme�e gitti.» 

, «Annen nerde?• 
/ «Biri iki etme� gitti.» 

«Eviniz pek �� ama, hacası elrl.• · 
«Bacası eltrl ama, dumanı do� çıkar.» 
«Bir kaz yollasam yolar mısın?• 
«İnce · tüylerine kadar . . .  » 
Padişah, «Allahaısmarladık.» demiş, ay

nlmış. Saraya vardıklannda Vezirine: 
« Kulübedeki kızla konuştuklarımızm lllA

nasını verirsen verirsin, yoksa başm CellAt 
· olacak.» demiş. Vezir de aptalm biriymiş; ner

den bilecek: 
«Aman Padişahım, bana üç gün izin ver.» 

diye yalvarmış. Bir gün düşünmüş, iki gün dü
şünmüş, işin içinden çıkamayaca�ı kestirin
ce do� kıza gitmiş: 

cGeçen gün Padişahla konuş�uz söz
lerin mAnasını bllı:nezsem başım. uçacak. 
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Aman kızım, bana söyle şunlan.» 
«Anlatınm ama, her biri için yüz altin 

isterim.» demiş kız. Vezir parayı vermiş. Kız 
da bir bir anlatmış: 

«Babam çiftçi; 'azı çok · etmeğe gitti' de.. 
menin manası bir ek ecek, on, yirmi alacak . . .  
Annem ebe; do� ça�ışlardı o gün: 'bi
ri iki yapma� gitti' dedim.» 

«Padişah: 'bacanız �· diyince, 'dumanı 
doğru . çıkar' dedin; o ne · demek?» 

«Benim gözüm şaşı olduğu için · Padişah 
böyle söyledi: ben de 'dumanı doiru çıkar' di
ye karşılık verdim, yani 'iyi görüıilm' demek ' 
istedim.» 

«Peki, bir de Padişah 'bir kaz yollasam· yo
lar mısın?' diye sordu; sen 'hay hay' dedin . . .  »
Bunun üzerine kız gülmüş: 

' 

«İşte, Padişah bana seni yolladı, güzelce 
yoldum ya.» demiş. 
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4 1 .  

ZENGİN HAMAM!

Bir çamaşırcı kadın varmış. Bir giin ona 
kızı demiş ki: 

«Anne ben hamama gideceğim.» Kalkmış 
gitmiş kız, girmiş hamama, bir kurnanın başı
na oturmuş, daha iki tas su dökmeden, usta 
gelmiş: 

«Kızım, kalk ordan, Padişahın hanımı gel
di, o oturacak.» demiş. Kız kıdkmış başka bir 
kumaya oturmuş; bu sefer natır gelmiş: 

«Kızım, kalk ordan, falanca Beyin hanı
mı gelecek oraya.»  demiş. Hasılı kız böyle böy
le dört beş kuma değiştirmiş, şurdan burdan 
su alıp yanın yamalak yıkanabilmiş. Çıkmış 
hamamdan, iki gözü iki çeşme, ağiaya ağia
ya eve gelmiş. Annesi sormuş: 

«Kızım, ne ağlıyorsun?» 
«Anne, demiş kızcağız, ben ille zengin ha

mamı isterim. Ölürsem ondan sonra öleyim.» 
Ertesi · sabah kadın bir konağa· çamaşıra 

gidiyor. Çamaşır yıkarken de hep ağlarmış. 
Evin hanımı gelip soruyor: 

«Ne o Fatma kadın, neye o kadar üz
günsün?» 
"' «Dün kızım hamama gitti; do� dürüst 

yıkanamamış, horlamışlar kızcağızı. Akşam
dan beri: 'İlle ben zengin hamarnı isterim' 
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diye aAlıyor. Onu düşünüp üzülüyonım.• 
cA Fatma kadın, ondan kolay ne var? Ben 

her şeyi hazırlanm, kızmla ara�aya biner, şan
lı şerefli hamama gidersiniz, yıkamrsınız.• 

Hanım hemen kalkmış, sırmalı bir bohça 
hazırlamış, içinde alhn tas, altın tarak. Kadı
na güzel bir elbise de giyeliriyor, kıza müna
sip esbaplar da veriyor. Arabayı da hazırlatı
yor. Çamaşırcı kadın arabaya binip evine dö
nüyor. Kız da giyinip kuşamyor. Arabaya atlı
yorlar, ana kız; hamamda arabadan iniyorlar. 
Bütün tellWar bunlan kapıda karşılıyorlar, 
koliarına girip en güzel kafe5i açıyorlar. (Eski 
hamamlarda, itibarlı müşterilerin girdikleri 
kafeste iki sedir olurmuş, karşılıklı.) Biraz 
sonra bunlann · karşısındaki sedire başka bir 
hanımefendi geliyor. Kız hemen o gelen ha
ııımla ahbap oluveriyor; hal, hatır soroşuyor
lar. Sonra girip yıkanıyorlar güzelce. Çıkınca 
kız çay, kahve ısmarlıyor.(Ama, tam o sırada 
Fatma Kadın farkına varmış ki, zengin evin 
hanııiıı bunlara namamda masraf etsinler di
ye para vermeyi unutmuş; ceplerinde on pa
talan yok; kadmca�, tir tir titrermiş, 'Bu kız 
ne halt edecek, çıkma zamanı gelince?' diye.) 
Tam hamamemın hesabını görecekler, sonra
dan gelen hanım cebinden bir altın çıkanp 
hamamcıya veriyor, kızla annesine para ödet
miyor. O vakıt kız da: · 

cÖyle ise bu akşam çorbayı bizim evde 
içelim.• diyor hanımefendiye; o da kabul edi
yor. Kız anlaşılan: cBen şöyle, lif olsun diye, 
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bir tekİifte bulunayım. Nasıl olsa kabul et
mez.» diye düşünmüş • .  , ötede Fatma Kadın 
tir tir titrermiş, 'Ne yapa� şimdi?' diye. 
Çıkıyorlar, kapıda bekleyen arabalanna bini
yorlar. Arahacı soruyor: 

•Nereye gidecetiz, Hanımefendi?»
•Ben nerde dur dersem, orda dunırsun.•

diyor kız. Araba gidiyor, gidiyor . . .  Bir ara kız 
bakıyor ki, . biraz ilerde büyük. bir konak, ka
pmın önünde uşaklar manga! yellerlenniş. 
Kız arabacıya cdurı. diyor. Arabadan iniyorlar. 
Kız gizlice arabacıya: 

«Yarın gelip bizi burdan alırsın.• diyor. 
Evin içine giriyorlar, bakıyorlar ki, bir koca 
konak, hizmetçiler, halayıklar, sıra sıra; ama 
herkes yaslı gibi. Meier . o evin hanımı ölmüş, 
o gün kırkıncı günmüş. Halayıklar, Beyin ak
rabası, falan, yeni bir hanım geldi sanmışlar. 

· Kız annesiyle . yanlanndaki hanımı bir odaya 
buyur ediyor. Bir ara kendisi çıkıp halayık
lara: 

eBu gece misafirimiz var, sofrayı hıızır
layın. Bey gelince de bana haber verin.» di
yor. Halayıklar hemen mükemmel bir sofra ha
zırlıyorlar. Üç hapım oturup yemeklerini yi
yorlar. Bir ara cariyenin biri gelip kıza: •Bey 
geldi.» diye haber veriyor. Kız dışarı çıkıyor, 

· başına bir namaz bezi sanp Beyin yanına gi
diyor; başlarından geçenleri bir bir anlatıyor: 
Çamaşırcı Fatma Kadının kızı oldu�u, ha
mama na�ıl gittiklerini, paralan olmadılı için, 
orda tanıştiklan bir hanımm hamam masraf-
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lannı ödemesine karşİlık, onu ·nasıl yemeğe da
vet ettiğini, hepsiili anlatıyor: · «Kona�n kapı • .
sını açık buldum, evin yabancısı delilmiş gi
bi girdim. Bu gece bizi kabul edin, mahcup 
bırakmayın.» diyor. Bey de gençmiş; kızı yu� 
kardan aşağı bir süzüyor: bakıyor ki güzel, 
hem de akıllı bir kız; hamamdan çıktığı için 
bir l5at daha da güzelleşmiş . . .  Adam da iyi yü. 
rckli hirfymiş anlaşılan. Kıza diyor kir. 

«Benimle evlen de evin salıiden : hanımı 
ol.» Kız razı olmaz mı? Hemen bir imam ça-" 
ğırtıyor Bey, nikalı kıyılıyor . . .  

Çamaşırcı Fatma Kadının bir şeylerden . 
haberi yok, içerde ecel terleri dökemıiş, 'bu 
kız ne halt ediyor? nasıl çıkaca� bu işin için
den?' diye. Neyse, yatma zamani geliyor, her
kes odasına çekiliyor. Kız da anasını yalnız bı
rakıp odasında, çıkıp gitmiş kocasının yanı
na! . .  Fa tma Kadının sabaha kadar gözüne uy
ku girmiyor. Sabahleyin kız annesine olam bi
teni anlatıyor. Kadınca� bu işlere şaşıp kalı
yor, ama artık geniŞ bir nefes alıyor. Az so:q-
ra araba gelince, misafirlerini eVine yolluyor
Iar. Sonra araba dönüp geliyor. Evin Beyi çok
zenginmiş. Kızı da çok beğenmiş, çok sevmiş. 
Araba yı, hamam takımlannı Fa tma !Çadmla kı- . 
zına veren hanımm bu iyillline karşılık, bolı
çanın üstüne bir elmas dal koyuyor, hediye 
olarak. Fatma kadın arabaya binip bohçasıyla 
hediyesini götürünce hanım: 

«A Fatma Kadın, ben dün sana para ver
ıneyi unutmuşum. Pek üzüldüm.)) diyor. O · za-
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man Fatma Kadın da: 
cHanımcı!ım, diyor, bizim başımıza bir 

devlet-kuşu kondu.» Başlanndan geçenleri bir 
bir anlatıyor.;� · · · · 

Onlar ermiş muradına, biz. çıkalım kere
vetine. 
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42. 

KÖSE'NIN TAVŞANT 

Bir varmış, bir yokmuş. Vaktm birinde 
bir köse vannış. Bu köse bir gün bir tavşan 
tutuyor. Tavşam çuva1a koyuyor, götürüyor 
tarlaya. Kanya da gelip diyor ki: "

eBugün tarlaya misafir gelecek. Yemek 
yap.» 

· Misafir gelip öile olunca Köse · tavşanı 
çıkartıyor: . 

«Hadi. Ablaıi yemek yapsın da al gel.» 
diyor, tavşam salıveriyor. Tavşan dap do� 
kaçıp gidiyor. Biraz sonra kadın da yeme� 
getiriyor. Misafir de bunu tavşan dedi sam
yor. Pek hoşuna gidiyor. 

cŞu tavşanı bana sat.• diyor Köseye. 
Köse de: 

«Benim oğlum, uşaJ:un yok. Ben bunu 
öteye beriye yollanın, haber alır gelir. Nasıl 
satayım.• diyor. Neyse; Köse biraz nazlan
dıktan sonra tavşam pahalıca satıyor. 

öteki adam da Köse gibi bunu tarlaya 
götürüyor. Öğlen olunca: 

«Hadi git, abiana söyle. Yemek ge�in.• 
diyor, tavşam salıveriyor. Tavşa.n, kaça kaça 
dağa doğru gidiyor. Herif bakıyor, ne gelen 
var, ne giden. Geliyor eve. 

«Kan, ben sana tavşanla haber yolladım; 
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Niye ekmek yollamadın?:. diyor. Kadın: 
cHerif, sen deli mi oldun? Tavşan haber 

getirir mi?» diyor. Herif meseleyi anlatıyor. 
Kadın da: 

ccHerif, Köse seninle �enmiş.» diyor. 
Adam pek kızıyor. cGideyim. şu Köse'ye gös
tereyim.• diyor. 

Köse bunu, hayırdan aşap gelirken görü
yor. «Buna bu akılı kansı ölretmiştir. Şunun 
kansına bir oyun oynayayım.» diyor. Kendi 
kansının boynuna bir baprsak sanyor, içini 
pekmezle dolduruyor. Eline de bir düdük 
alıyor. 

«Şimdi, o adam gelince ben sana: 'yavaş 
iş görüyorsun' diye kızar, seni yatınr "kese
rim. Sonra da düdüğü öttürürüm: 'düttürii, 
düttürü! Kalk kan, kalk kan!'  diye. -Sen de 
davranır, kalkarsın.» Öteki adam da az sonra 
geliyor. O daha söz söylemeye başlamadan 
Köse, kansına: «Yavaş iş göriiyorsun.» diye 
kızıyor. Yatırıp kesiyor. Sonra da düdüğü öt
türüyor: 'düttüıii, düttürii! kalk kan! kalk 
kan ! '  diye. Kadın da davranıp kalkıyor. Adam: 

«Aman, sen bilirsin. Bu düdüğü bana sat.» 
diyor. Köse:· 

«Ben bununla kanyı, her istedikçe, öldü
rüp diriltiyorum. Satmam.» diyor, biraz naz
lanıyor. Sonunda düdüAü pahalıca satıyor. 

Bu adam da eve geliyor. Kanya: c Ne ya
. vaş iş görüyorsun . . .  » diye kızıyor. Hemen ya

tınp kesiyor. Düdü#(i öttürüyor, bakıyor ki ne 
kalkan var, ne bir şey. «Ulan! Köse beni gene 
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aldattı. Bu sefer şunu denize ataynn.» -<iiyor. 
Geliyor Köse'nin evine; Köse'yi tutup. ba�

lıyor. koyuyor bir çuva:la. Götürüyor deniz kı
yısına. 

« Ulan, atmadan evvel şunu bir döveyim.»
diyor. Gidiyor bir çomak kesme�e. Bu sırada 
Köse: 

«Almam, almam!» diye ba�rırmış. Ordan 
da bir çoban geçenniş. Çoban çuyala yana� 
şıyor . 

. «Ne diyorsun?» diyor. Köse de: 
«Şimdi buraya bir adam gelecek. Bana kı

zını vermek istiyor. Ben de almıyorum.» di
yor. Çoban: 

«Ben alırım.» diyor, giriyor çuvalın içine.
Köse çuvalın a�ı ba�lıyor, geliyor davanı:ı 
yanına. Öteki adam da çoma� kes:ıniş, .geliyor 
çuvalın yamna, basıyor çuvala sopayı. O vur
dukça çoban, içerden: «Alınm, alınrnl » diye 
ba�nrmış. En nihayet sesi soluğu kesilince;: 
iÇindekinin, adam çuvalı kaldırıp denize atıve
riyor. Dönüyor köyüne. 

Geliyor ·bakıyor ki Köse köyde bir sürü 
davai-la gezip durur. 

«Öy, nasıl oldu bu iş?» diyor · adam Kö
se'ye. 

«Nasıl olacak, diyor Köse, sen beni deni� 
ze atınca 'kırrk' dedimdi, o zaman davarın 
kırkını verdiler. O denizdeki davann bollu� . . » 
Adam bu haberi duyunca: 

«Öy, Kösel beni de götür.» diye yalvan
yor. Köse bunu götUıiiyor. Çuvala koyup ağ-
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zını baglıyor. Denize kaktınveriyor. Bunun ma� 
lı mülk:ü de Köse'ye kalıyor. Köse eriyor mu
radına. 
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43. 

«KÖSE AY AK KAÇ» 

Bir Köse varmış. Çarşıya gitmiş, çarşıdan 
dört ayak almış. Eve getirmiş. Kanya vermiş 
o dört ayağı. Kan yumuş, yıkamış, koymuş 
ocağa pişirmiş. . .  Sonra ka�cağızın karnı 
acıkmış. Aya#m birini almış, yemiş. Oca� 
üstünde tencereyi bırakmış, komşuya gitmiş. 

Biraz sonra Köse gelmiş eve. Açmış ten
cereyi, bakınış ki paça pişm.iş ama, üç ayak 
var tencerede. 

Akşam kadın gelmiş komşudan. Köse 
sormuş: 

«Paça pişti mi?ıt 
«Pişti.» 
«Ayak kaç?ıt 
«ÜÇ.» 
«Aman kan söyleme. Ben dört ayak al-

dım, dört olacak�» Kadın gene: 
«Üç.» der. 
«Aman ölüyorum kan . . .  Ayak kaç?ıt 
«ÜÇ.» 
Köse, inadından, küt der, düşer ölür: ille 

kadına 'ayak üç.' dedirtecek. Kadından inatçı 
imiş . . .  

İmamı ça�nrlar artık, Köse öldü diye. 
Teneşire koymuşlar, yıkıyorlar. Gene bir ara
lık Köse başını kalqımuş, teneşirden seslen-
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miş kansına: «Karı ayak bç?• 
c'Oç.• demiş kadın... Artık yıkamışlar, ta

bu ta koymuşlar* �kler. Köse ordakile
te: «A.inanın; demif, benim bir tarafımı � 
zarda açık bırakın, 'kan bana yemek getirsin.• 

-Almışlar tabutu, götüriiyorlar. Kan da
oturmuş, matem tutarmış, arkasın�: 

cKöse, Köse ay Köse 
Bir don diktim pek lasa, 
giymeden ölen Köse. 
Köse, hu!• , 

Köse de tabuttan başını kaldırmış: 
«Kan, ayak kaç?-• demiş. 
c Üç.» 
Gene yolda tabut giderken, kadın yas tu

tarmış: 
•Arşın uzun, bez kısa,

Kefinsiz ölen Köse .
. Ibnk delik su tutmaz, 

Abdestsiz ölen Köse. 
Köse, hu!• 

Köse gene başını kaldınr: 
«Kan ayak kaç?• dermiş. Kadın: «Oç.• 

diyince Köse gene yatarmıŞ tabutun içine. 
Mezara varmışlar. Gömmüşter Köse'yi, 

ama, bir tarafını açık komuşlar kabrin. Ka
� sabalıtan, akşamden birer parça yemek 
götürür, delikten içeri bırakırmış. Her defa
sında tla: «Köse, Köse, hut. diye seslenimıiş. 
Köse kafasını detikıen çıkanr: cKarı, ayak 
kaç? • diye sorarmış. Kadın da gene: «Uç .• ce
vabını verince Köse girermiş mezara. 
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Bir . gün bir kervaıı geçiyonpıış �ezarlı
�n yanından. Halep Valisinin. Jwumı kerVan
da. jmiş. Kenan, gece ·basıır9ıiı .için, hemen
�ya, mezarlıta indirmiş ytikleıiJıi. Hi�mm da
gebeyıniş .. · ·o gece orada .. ·�· Kadmuı 
adamlanyle . kondulu yer .de tam Köse'$ me

zannın yanı imiş. Köse geceleyin mezardan 
. çıkmış, çoculu mezann. içine .· yerleştirmiş,

kendi de kadının yanına, . bebeJin yerine 
yatmış. .. sabah olunca, kadm da. etrafm.. 
dakiler de bu ala.met şeyi göıilp şaşa kal
ınışlar: «Amanın, bu· kadar kocaman çocuk 
olur . mu?• demişler. «� ldmseye göster
miyelim . . .  • demişler. KundakJamışlar, sarınış
Iar. Çoct$m ne biçim şey· 'oldutunı;ı. bir ha
mm biliyor, bir de yanındaki himıetçiler .. . 

Valinin hanımı · ile bu kocaman bebek 
Halep'e varmışlar. Herkes duymuş Halep Pa
şasının pek iri yan bir � olduAunu. Ama 
kimse görememiş. ·Kimselere göstermeılermiş, 
nazar değmesin diye . . .  Bu· ko.ca bebek de çabu
cak konuşmağa başlamış: canı kaymak istedi 
mi: cAna kammak.» dermiş . . . Biz bunları Ha• 
lep'te bırakalım, gelellin Köse'nin memleke
tine . .. 

Köse'nin karısı, kervanm mezarlıkta lton· 
dupun ertesi günü, . sene yemek getimıiş J{ö
seye. c Köse. huh diye sesletımiş. Baknıış ki. bir · 
çOcuk altlamaşı geliyor . ·ıxıezar.ın· .içinden. He
men dQ!i�tu�ıixd sakmuş ·k.İ·.lle görsüıı: · söbeli 
üstünde, lat.nı: Wlt:tindc -bir ·� •Ah, gözji 
kör olası .K.ös. -.�- � yakti. Jd:nı 'bi-.
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lir .. • diyerekten. almış çocuiu, sarmış peşte
malı.ııa, götiiıwüş. Artık çocup süt . vermiş, 
baknnş. önüne ge� de sararmış: . «Kimler 
geçti . buradan ?• diye. İşte, memlekette haber 
de yayılmış� her. ne kadar· .gizli tuttulana da, 
«Halep Paşasının �ocaman bir · bebeii oldu, 
buraya konduldan zaman» diye. Kadına de
mişler ki: eBuradan Halep �aşasının hanımı 
geçti. Burada bir ·sere kondular. Burada do
iurdu.» 

O zamana kadar da .aradan bir ay, ·bir bu
çuk ay geçurl..ş� Kadın kafkmJş, çocuiu da alıp 
Halep'e gitmiş. Orada sormuş, soruşturı:nuş: 
cHalep Paşasının balunu çocuk do�u mu?• 
diye . . «Evet. � • . . kimselere göstermiyorlar. 
Çok koca.mau, tosun gibi bir şeymiş de nazar 

deier diye korkuyorlar.» demişler. 
Valbıin bammı doJuralı kırk gün olmuş. 

Kırk bamaım yapacaıdar. Köse'nirl kansı da
duyar bunu. cŞu hamama beu de gideyim.» 
der. Ç� kuca� alır, vanr hamama. 
Kuca�da temiz, pak giyinmiş, güzel bir ço
cuk. Soyunma yerinde, hamamdan her .Çikan 
hizmetçi, . davetli; fiiln çoculu okşar, sever .. 
miş. Valinin harununa da söylemişler hizmet
çiler: eDiŞarda bir b.dıncatız var, çocuJunu
getirmiş. Pek tatlı, sevimli çocuk.» demişler. 
Hanım da merak etmiş. Çıkmış, çocu� p
rünce pek kanı kaynamış; öpmüş, sevmiş, 
okşamış . . .  O. zaman Köse'nin karısı: cHanıın
cığım, ben de senin çocuğunu göreyim, seve

yim.» demiş. Hanım hizmetçilere emretmiş. 
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Hamının çocuğunu getimıişler: bir· kocaman. 
alftmet kundak. .. Köse'nin kansı çocultm yü
zünü . açmış, bak:ınış ki Köse. «1\tu, utanmaz!• 
demiş. Sonra hanıma dönmüş: «Hanimcıaım, 
demiş, işte bu senin çoculun. Bu da benim 
kocam.» Hikayeyi haşindan sonuna anlatmış. 
Bunun' üzerine, o zamana kadar bu koca be
beği seven, okşayan, el üstünde tutan hizmet
çiler birer peştimal almışlar, burmuşlar da 
basmışlar daya� Köse'ye. Köse zor kurtarmış 
canını, kaçmış gitmiş. 

Köse'nin. kansını Valinin hanımı pek · sev
miş, almış yanma. 

Köse de artık nereye gittiyse · gitmiş. Bir 
paça yüzünden kansına da, başkalarına da 
bu kadar eziyet etmenin cezasim bulmuş . . .  
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44. 

ÜSELEK · 

Bir varmış, bir yokmuş. ,Bir köyde fakir 
bir kadının t)selek adında bir · ol]. u varmış. 
Üselek mektebe gidermiş. Hoca her perşembe 
günü mektep uşaklanndan cumalık istermiş. 
tiselekgil'in bir şeyleri olmadıAJ için hocaya 
cumalık götürmezm.iş. Bir gün anası: 

«OA!um, bugünlük sen de bir şey götür 
de el içine kanş.• diye bitecik tavuklarını kes
miş, yanına bir de piUiv pişirip o� eline 
tutuşturmuş. Ömründe karnı doyasıya yavan 
ekmek bile yiyemiyen Vselek.'in canı pek çek
miş, yolun ·bir kenarına oturup tavukla pillvı 
bir güzel . yemiş. Altayarak mektebe varmış. 
Hoca: 

«Ne oldun ol].um?» demiş Vselete. 
«Hoca emı:ı:ıi, sana pişmiş tavukla pilAv' · 

getiriyordum, gelirken küllükten bir horoz uç
tu, beniın tavuk da onun arkasına düştü. Ka
çıp giderl�rken ben de: •ge bili bili, ge bill bi
li! '  diye pillv serptim tavuita, tutamadım.» 

Çocujtun kurnazlı.lmı anlayan hoca, öte
ki zengin çocukların getirdikleri balı, kayma
� da yemesin diye: 

•<>alum, sen· uça:na kaçana bakma, canın 
sa� olsun .. YaJiuz şu tencerelerdeki şeyleri sa
kın yeme, zebirlidir; ölüverirsin.» demiş. 
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Hoca öteki odaya derse gidince, Uselek 
hocanın yataimm altında duran usturasını. al
ınış. GitmiŞ çarşıda fınncıdan bir has ekmekle 
değiştirmiş, gelmiş. Hocanın tatlısını, tuzlu

. Smıu güzelce yemiş. Karnı doyduktan sonra 

a�lızyaraktan hocanm yanma varmış. Hoca: 
«Gene ne oldun, o�um?• demiş. 
«Hoca emmi, senin usturayı aptesaneye 

götürdümdü, tımatımı kesiyordum; düşüıii
verdim çukura. Ben · hocarıın yüzüne nasıl 
bakaca�. diye Senin zehir dedilin şeylerin 
hepsini yedim, ama öimedim. · . t1huuuu, 
uhuuuuh . .  » diye . havayı tutturmuş. Hoca bu
na pek kızmış ama, bir şey .de diyememiş. Yal
nız gözlerini belertmiş, kafasını şöyle bir sal-
lamış. . .

' 

Uselek hocanın bu bakışından korkmuş, 
köyden kaçıp gitmekten- başka çare .göreırıe.
miş. Karşı yola çıkmış, orda otururken uzak
tan tozu dumanı katarak katırlarla yoı.Cuıar 
gelmiş. Onlara: 

«Bmmiler, ben sizinle gideyim.» demiş. 
Hemen yanianna katılmsş. 

V ara vara bir köye va:rm:ışlar• Köyün kar-. 
şısmdaki çayıra yüklerini indirmişler. Yolcu
lar Usele�: 

«Haydi şu köye git de azıcık · ekmek iste 
gel.» demişler. Uselek köye varmış. �vin bi.o 
rinden mis gibi bir yat· kokusu geliyormuş. O
eve yönelmiş. Usul . usul evin· darnma çıkmış. 
O evde de katmer · etmişler de so� diye 
dama ·koymuşlarmış . .  Uselek_ torbasını katmer-
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le. dofdurmuş. ·· tianıın bir·ueunda da köpek ya..
tıyorınu�. O sırada ev kapısı açılmış . . lçerden bi
ri çıkarken, Usetek hemen köpe�e bir parça kat
mer atmış . Köpek onu a�· alır almaz. cOşt, 
oşt, gözleri' kör olasıca . . .  Ben dama çıkıp km: 
taras.ıya bir tepsi katıneri yedi bitirdi.• diye 
ba�mış.· . Canları bu · işe pek sıkılan kan · koca 
köp�· kovalamaya haşlannşlar, Üselek de .or
dan kaçmış, arkadaşlannın yalnna gitmiş. Kat
roeri afiyetle yemişler, yola düşmüşler gene ... 

Başka bir köye valmışlar, orda da Use
le� ekmek alınaya yollamışlar. Usetek gene 
güzel ya� kokusu gelen bir eve varmış. · Haya.. 
da girmiş. Merdivefıden çıkmış, usulca oda ka- · 
pısına do� gidip bir dinlemiş. Adam karı-
sına: 

«Ne o �an, bu börek gene nereye?» . 
«Demin bir hayırcı geldi, yalvardı: 'Çocu

ğt:tnuZl.}.n başı için bana· biraz börek yapıverin• 
dedi, ona· yapıyoruin.» demiş kadın. O sırad8. 
dışardan Usetek de: 

«Haydi anaıri1 daha bitmedi mi?; diye ba
�;ınınş. Kadın · ıne�er bö� oynaşma yapıyor
muş, o da heriki odada · saklıymış. Kadının 
kocası çıkıp öteki odaya girince, kadın Üsele�e 
kızmış, 'Haydi defol!' der gibi işaret etmiş. 
Üselek de: 'Şu odaya gir de bekle' diyor san

nıış; kadın kocasının old$ odaya . girince, 
tlselek de heriki odaya dalınış. Kadının orda 
saklı olan oyııaşı Usetek'ten korkmuş ilkin, 

. ama sonra bunuiı bir yabancı oldutunu anla
mış. ·İkisi bir ·köşeye büzülüp sessizce otur-

317 



muşlar. Kadın UseleAi gitti bilerek börek tep
sisinin birini onlatın oldulu odaya götür
müş, oynaşma: eSen bunu ye de git.• demiş.
Kocasının yanına varmış. öteki tepsiyi de Qr
da onlar kan koca yemele başlamışlar. 

Beride Oselek hemen böreje girişmiş, bir 
kocaman parça alzına atmış, onu yutuncaya 
kadar da 'elim boş durmasın' diye, boyuna tor
baya. börek doldururmuş. öteki adam, fısıltıy
la: 

« Ulen, sen ne yapıyorsun? Bu börek bana 
geldi, hepsini sen kal�rsun.-. ı tiselek 
yüksek sesle: 

«Ne yapacağım? Sen de ye, ben de yiye
yim.» 

«Sus ulan, yavaş konuş. Duymasınlar.» 
diyince adam, Üselek gene yüksek perdeden: 

«Yahu sen de ye, ben de yiyeyim.» derıniş. 
Öteki, Üsele�e iyice kızmış, bir tokat vurmuş. 
Vselek de boş börek tepsisini kaldırdılı gibi 
adamın kafasına indirıniş. Herif paldır küldür 
kaçmış. Üselek de torbayı boynuna taktı� gi
bi, solu� arkadaşlarının yanında almış. Böre
ği yemişler. Bir zaman sonra da Üselek onlar
dan ayrılmış. 

Oselek ondan sonra başka bir köye var
mış. Köyün kenannda sadaka toplamaya gelen 
iki çocu� rasgelmiş. 

«Çocuk,lar, demiş, siz de garipsiniz, ben 
de. E�er benim dedilderimi yaparsatQZ çabuk 
zengin oluruz. Ben sizin babanız olacii�. Siz 
bana 'baba! '  diyin . . . Ben dövüşecek olursam, 

318 



yalancıktan ölürüm, hiç belli etmem sai oldu
�tımu. Siz de, döiüftüiüm adama: cBabamı
zı öldürdün. Seni dama attıracaiız• diye a�a
şm. 'Size para verelim de candamıaya haber 
vermeyin' derlerse, üç yüı liraya razı olun. Be
ni mezara gömünce ne yapar yapar, bunal
m�. Yalnız sorucular gelince ben size: «Yer
deki, gökteki ölüler, ulaşın!»  diye bağınnm. 
Siz de mezar taşlannın arkasında saklı durun, 
«Vanyoruz» diye balırarak gelirsiniz, beni to
pum yemeden kurtanrsınız.» demiş. 

Üç dilenci köyün içine girmişler. Biraz 
yem- yiyecek toplamışlar. Zengin bir adamın 
evine gelince, Üselek adamı kızdırmış, adam 
da Üsele�e bir tokat atmış. 'Oselek de yalan
dan ölüvermiş. Çocuklar a�aşma�a başlamış
lar; biri: «Candarmaya gidip haber vereyim.» 
diye yürümüş. Adam çocuklara yalvarmış, ya
karmış; üç yüz lira vererek gönüllerini etmiş, 
karakola gitmekten onlan vazgeçirmiş. 

Cenazeyi iyi kötü yıkayıp kefenlemişler, 
götüreceklermiş. Tabutu omuzlanna alacakla
n sırada, bakmışlar, elinde bir mendil, bir ho
ca ordan geçiyor. Hocanın mendilinde de kay-
sı doluymuş. Köylüler: . 

«Hoca, şurda bir garip cenazesi var. Bi
zim hoca hasta. Şunu bir kaldınver.» demiş
ler. Hoca da: cPeki.» demiş. Cenazeyi musalJa 
taşma koymuşlar. Hoca kaysı çıkılı mendili 
cenazenin başucuna bırakmış. Herkes namaza 
durunca, Üselek kefenin ucunu açtı�yla tabu
tun bir kenanndan elini uzatıp kaysılan ye-
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miş, .çekirdekleriıii ··mendile · • doldutmuş. Köy
lüler O sel� mezara götüı.iklı.:en; hQCB. bir ·.·ae 
ne görsün: mendilinde bir sürü· çekirdek, ka:y�
sılar · yok: Kendi· kendine: . 

· � 

«ülen, ölü de�işsi� bemm· Cselek gibi 
dornuzun · biriymi'şsin. sen. » demiş� öfkeli öfke.
li yürijyüp gitmiş. . · 

Mejer bu hoca, tlseleğin köyüııdeki hoca 
imiŞ. 
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45. 

TİLKİ İLE Çİ�Nct· PADİŞAHINlN OÖLU 

Bir vakıt bir Kelo� varmış. Bu KeloA
lan bir de�rmenciye çırak durmuş. Un �t
meye . gelenlerden c:J.elirmencinin aldılı hakkı , 
Keloğlan götürür ambara atamnş. Bir tilki de 
her· gün gelir ambardaki ·unu bir güzel yemıi'}.· 

. Bir gün de!frmetıci, KeloAlan'a demiş ki: 
«Şu ambara bak, doldu mu?• KeloAian ambara 

· baksa ki hiç · hak  atılmamış gibi bom boş. du
ruyor. Bunu görünce Kelol'lan değirmenciye 
gidiyor: 

«Ben bu gece .burayı beldeyim de unu ki� 
min. çaldığını· sana haber vereyim.» diyor. 

Gece gene tilki geliyor. Keloğlan tilki yi 
ambarda yakalıyor. Tilki başlıyor yalvarmaya: 

«Bana kıyn1a K.eloAJ.an. Beni koyver, ben 
de sana bir iyilik ederim.» 

Kcloğlan da tilkiyi salıveriyor. 
Tilki gidiyor; Yemen Padişah.uıa'diyor ki: 

«Çimenci Padişahımn o� senin ·kızını al
mak için dünür geldim; Ne dersin?» Padişah: 

«Çimenci Padişah:ının o�Junu ben de bir 
· göreyim, ona göre .. �» diyor • 

. · Tilki Çimenel Padişahının o�Junu getir· 
rnek üzere, sözde, dönüyor. Geliyor Kcloğ
lan'ın yanma, diyor ki: 

· «Küllüklerden birkaç tane fes topla.» 
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Keloğlan küllüklerden fesleri toplayıp 
tilkiyle birlikte yola revin oluyorlar. Az gidi
yorlar, uz gidiyorlar, dere tepe düz . gidiyor
lar, altı ay biı; güz gittikten sonia, Padişalun 
huzuruna varmadan, bir ırm.ağa ulaşıyorlar. 
Küllükten topladıklan fesleri ımıağa atıyorlar. 
Tilki hemen Padişahın yanma vanyor, diyor , 
ki: 

«Damadıiı olacak Çirnenci Padişahının oğ
luyla birlikte gelen adamlan ırmak aldı götür
dü. Çimenci Padişahınm oğlunu zor kurtar
dım: üstü ·başı çalılara �P yırtıldı. Acele 
bir kat elbise ver ki giydirip huzurunqza ge
tireyim.» 

Padişahm evi ırınağa yak�ş. pencere- . 
den tilki ırmağın üstünde yüzüp giden fesleri 
gösteriyor: ·  «İşte suda boğulan adamlar» diye. 
Padişah hemen bir kat elbise yaptırıyor, gü-

' 
veyisi olacak Çimenci Padişalunm oğlu için. 
Tilki adamlarla Keloğlan'm yanına geliyor, el
biseyi giydiriyorlar. Ketoğlan hem yürür, hem 
de yanı,nı böğrünü yoklarmış, böyle güzel el
bise giymeye alışık değil. . .  Uzaktan onun dur
madan elbisesini . elleyip durmasını gören Pa
dişah, tilkiye: «Güvey, elbisesinin kumaşını be
ğenmedi rrii yoksa?» diye soruyor. Tilki: 

«Herhalde .beğenmemiş olmalı, diyor. 
Onun sarayında bu kumaşı hizmetçiler giyer.» 

Padişah yeniden bir elbise getirtiyor. Elbi
se gelmekte olsun, tilki Keloğlan'a: 

«Aman ha, diyor, sağına soluna bakıp üs
tünü başını yoklama gene. ·Senin· Keloğlan ol-
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1 
[ duğunu anlarlar da kızı vermezler.»

Neyse, .elbise geliyor. Padişah elbisenin 
ceplerine üçyüz san lira koymuş, güvey har
casın diye. Keloğlan sa�a soluna para· saça
rak Padişahm · huzuruna çıkıyor. Etraftaki
ler: «Yemen Padişahına güvey olacak şehzade 
ne zenginmiş, ne cömertmiş me�er . . .  ,. diye 
şaşıyorlar. 

Tilki, Padişaha: 
«İşte oğlumuru gördün. Şimdi kızı verip 

vermiyeceğinden cevap isteriz.» diyor. 
«Verdim kızımı. Dü_ğününüzü yapın.» 
«Bizim d�ümüz memlekette yapılmak

tadır. Siz kızınızı biz gittikten sonra ardımız 
sıra getirin.» 

«Nereye getirelim?» 
«Büyük duman tüten yere getirin.» 
Tilki, Padişahla böylece konuşup kararlaş

tırdıktan sonra, oğlanı alıyor, yola düzülüyor
lar. Ayıtann evine varıyorlar. Tilki Ayılara di-
yor ki: 

· 

« ArkamiZdan kalabalık geliyor. Onlar 
sizi öldürecekler. Şu othığun altına girin de 
siıı:i görmesinler.» 

� 

Padişahın kızını getiren düğün kafilesi de 
o sırada uzaktan görünmüş. Ayılar korku
yorlar, otlann altına gizleniyQrlar. Tilki içer· 
den bir ten ek e gazyağı getiriyor, otluğun üstü
ne döküyor, otluğa bir ateş değiriyor. Ayılar . 
yanmaya başlıyor. 

Yemen Padişahının hakçılan da uzaktan· 
buyük dumanı görünce Ayılann evine yöneli-
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yorlar. Ayılann evine, Ayılar yandı ya, Ket
oğlan'la tilki yerleşmişler . . . H.ıcçılar gelini in· 
diriyorlar. Bir gece düğün yapıyorlar. K.elôl· 
lan güvey giriyor. 

' 

Sabahleyin gelini getiren kız tarafıııın 
adamlarına birer şinik altın da�tıyor KeloA· 
lan. Hakçılar dönüyorlar memleketlerlne. Pa
dişaha diyorlar ki: 

«Öyle bir güveye düştü:ıi ki dünyada em· 
sali yoktur.» 

Biz gelelim Keloğlan'a. . .  Artık Ayılatın 
sarayına yerleşti, yan gelip yatıyor, .. keyfine 
bakıyor. Bir gün tilki ile konuşurlarmış; Tilki 
otıa soruyor: 

«Ben ölürsem beni nereye .koyarsm?» 
«Sana bir tabut yaptınnm. Eviınin · orta 

yerine koyanın tabutunu.» 
Kelo�an · ava gidiyor. Tilki . de yalandan 

ölmüş gibi yapıyor. Ketoğlan'ın kansı: cEy
vah, beyiınin tilkisl öldü.» diye a�yıp sıılı
yor. Az sonra Keloğlan geliyor: 

«Ne aıtıyorsun, hanun?» diyor. 
«Ne ağlamıyayun? Senin sevgili Tilkin . öl

dü, onun için atlıyorum.» 
«Bre hanım, bir tilki ölmüş, adam onun 

için ağlar ını? Tutup kuynı#undan · dışarı atı

vereydin.» · 
Böyle diyip Keloğlan tutuyor Tilki'nin 

kuyn$ından, dışan atacak, Tilki'nin kuynı. 
ğu kopuyor, adamın elinde kalıyor; Keloğlan 
dönüp eve giriyor. Tilki pencereye geliyor: 

«Ey Keloğlan, diye sesleniyor, sana iyfllk 
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yaptık ama, yaranamadık.�
Bunu duyap Yemen Padişahının kızı: 
cEyvah, benim kocam demek ki bir K.el7 

Qğıanmış. l3eni bu adama gelin getirdiler.• di� 
ye ağlamaya başlıyor. KeloAian soruyor kan� 
sma: 

«Niye ağlıyorsun, banıxn?• 
«Annemle babam aklıma geldi . de onun 

için . . ağhyorunı.» 
Keloğlan, işin farkına varıyor. Çifteyi alıp 

Tilkiyi vunnaya çıkıyor. dışarı, ama Tilki çok
tan savuşriıuş oradan. . .  Ketoğlan da eve dönü• 
yor. Kansına diyor yi: . 

«Hanını, bu tilkidir. Hiç tilkinin sözüne 
inanılır mı? Ben bir Keloğlan olsam bu apar
tuınanlan . falan nasıl yaptırabilirim?»

Neyse, artık kadın, da sesini çıkarmıjor, 
onlar orda ·katsmlar . . .  

Tilki dağa varıyor. Arkasına on beş� yirmi 
başka tilki takılıyor, c_k.uyıuksuz, . . » diye bu
nunla eğleniyorlar. Kuyruksuz Tilki öbürlerine 
diyor ki: 

· 

«Falan yerde bir bağ var, çok üzümlü. 
Haydi oraya üzüm yemeye gidelim.» 

· Bağa varıyorlar. Başlıyorlar üzüm yemeğe. 
Biraz yedikten sonra. Tilki arkadaşlarına: 

. 

eBu . ba� benim kardaşhğımm bağıdır.
Pek .de fazla yemiyelim, diyor. Birer salkım yi

, yelim, yeter.» Onlar . da «peki.» diyorlar. Bu
. Sefer kuyruksuı Tilki: 

«Ben size güvenemem. Fazla yersınız. 
Kuyruğunuzu bir köke bağlayayım da fazla 
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yemiyeceğinizi bileyim. Ben de tepeden göze
teyim. Bekçinin geldiğini görün�. sizin kuyru
ğunuzu çözerim, kaçanz.• Tilkiler razı oluyor
lar. Bizimki her birini kuyru�dan birer kü
tüğe bağlıyor. Çıkıyor tepeye: 

«Bekçi baba, gel de şu tilkileri vur. Ba
ğındaki üzümü tükettiler gittiler.» diye ba�
rıyor. Tilkiler can hevliyle kuyru.klaı1na asılı
yorlar, kopartan kaçıyor. Hepsi kuyruksuz ka
lıyor. Bizim Tilki bqnların ardından erişiyor: 

«Ah kardeşler .. diyor, ben· de böyle bir tu
zağa düştüm de kuyruğumu kopai1:tılar. Şimdi 
siz de bir tuzağa düştünüZ, kuyruksuz kaldı
mı, hana! döndünüz. Birbirimize diyeceğimiz 
kalmadı. Haydi Allaha ısmarladık.» 

Ondan sonra çekip gidiyor . . 

1 
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46. 

NOHUT-OÖLAN 

Bir varmış, bir yokmuş. Allahtan başka 
kimse yokmuş.. . Bir kocakan, bir de onun 
kocası varmış. Hiç çocuklan olmapnş imiş 
bunlann. 

· 

Günlerden bir gün kocakan kalburun 
içinde nohut kalburlarken: 

«Ah, şu nohutlar kadar çocuklarım ol
saydı.» der. 

Bu sözler �dan çıkar çıkmaz bütün 
nohut taneleri çocuk oluverir. Hepsi bir çığ
lık, bir kıyamet doluşuverirler evin içine: 

«Ana acıktık, ana acıktık. Bize ekmek 
ver.» diye bağnşmaya başlarlar. 

Zavallı kocakan deli olur. O gün de ha
mur yo�rmuş, beklermiş hamur k.abarsm da 
ekmek yapsın. Çocuklann hepsi hamur tekne
sine saldırmışlar, hamuru yiyip bitirmişler. 
Kocakan: «Ne yapaca�m ben bunlarla?» di
ye düşünürken kocası çiftten eve · gelmiş. 

«Hani kan, demiş, bugün sıcak ekmek 
yapacaktın ?» 

«Ah, sorma, demiş kocakan, · hepsini ço
cuklar yedi . • 

«Hangi çocuklar kan? Yoksa sapıttm 
mı?» 

· Kocakan her şeyi anlatmış. cNe yapalım 
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da. bunlardan kurtulalım?» diye düşünmüşler, 
düşünmüşler. Nihayet adam bir çare bulmuş:

«Be kan, demiş, bu gidişle bunlar bizi aç
bırakacaklar. Iyisi mi, ya.nn sen bili kazan su 
kızdır da �ça� bunlan: 'Gelin çocuklanm, si
zi yıkayım' de, hepsini kızgın suda öldür.»

Kocakan da öyle yapmış. Hepsini kazana 
atmış, öldürmüş. Sotıra da kazanları devir
miş, oturmuş köşeye. Ama nohut-çocuklarm 
en açık gözü, kadın onlan kazana atarken kaç
mış kurtulmuş da, çıkmış oturmuş kapının 
mandalına. Kadının bir şeyden baberi. yok, 
ansızın ba�ış Nohut-oğlan: 

«Ana ben buracıktayım.»
Kocakan şaşnnş; bakmış baknıış etrafa:

«"Acaba nerden gelir bu ses?• demiş. Çocuk 
bir daha bağınnca, cNerdesin �um?» demiş. 

«İşte ana b�acıktayım. Gözün görmez 
mi?» 

Kocakancık. hiçbir şey göremeıtrlş.
«Kapının mandalmdayım ana, demiş ço

cuk. Beni öldürmezsen inerlm.» 
Kocakan ne yapsın? «Öldürmem.» demiş.

Çocuk da· inmiş. Anasıyle . banşmışlar. öylen
olunca kadın: 

«Hadi oğlum, demiş, sana yemek vere
yim de babana götür.» 

«Peki ana.» 
Kocakan bir sahan püavı eşelin serneri

ne · b� Nohutcuk da eşeğin kulalına gi
rip oturmuş. 

· ' Gide. gide, bunlar varmışlar . yarı ·yola. 
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K.arşıları.na bir pekmezci çıkmış. Pekmezci 
eşeği sahipsiz sanmış. 

· «Hah, demiŞ, işte beleş pilav. Biraz da
, pekmez katanm, afiyetle · yerim.» · 

·Başlamış pekmezle ·pllaVı yemeye. Ama
tam üçiincü k.aşı�· a� · götürürken Nohtıt-
uğlan baiJ.rmış: 

· 
· 

«Yeter. Babama da bırak.» 
Pekmezci de korkusundan küt diye düş

müş ölmüş. Nohutcuk. pekmezle pilavı baba
sına götürmüş. İhtiY.arc!k yem� yemiş, No
hut-�lanı da yollamış çift sü.rn:ıeye. Nohutçuk 
öküzün kula�na girmiş, başlanuş: 

cEsso ha, esso ha . . .  » demeye. Böylecene 
tarlayı sürermiş. 

' 

Tam da o sırada Pa.dişah tebdil-i kıyafet 
oralardan geçiyormuş. Bakmış ki öküzler tar
layı . sürer, ba:şlannda kimse yok. Merak et

miş� Etrafa bakınuıca görmüş çiftçiyi. Ya
nına gitmiş. 'Merhaba' demiş. Hoş-beş etmiş
ler: Padişah sormuş: 

Çiftçi dayı, sen burda oturursun, kimdir 
tarlayı süren?» 

c Oğlum,» 
«Hani? öyle biri yok.»
eYakınına git, gör.» 
Padişah·.öküzün her tarafına bakmış: yok,

yok. . . Sonunda, öküzün kulalında nohut ka
dar çocu� görmüş. 

eBu mudur senin oıtun?•
c.Evet; odur.» demiş çiftçi. Padişahın pek 

hoşıuıa · gitmiş bu Nohut-oğlan. 
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«Ben Padişahım, demiş çiftçiye. Bana bu 
çocuğu satar mısın?» 

Ne yapsın, ne · etsin.? Düşünmüş, taşın
mış adamcık, en · sonunda kabul etmiş. Ama 
ayrılmadan Nohut-o� gizlice babasına 
demiş ki: 

«Baba, Padişah beni cebine koyar. Sen · 
arkamızdan gel. Ben cebini delerim, sen de 
bütün paratarım toplarsın.• 

Öyle yapmışlar. Çiftçi epiy para toplamış. 
Nohut-o� da artık saraya gelmiş. Pa-

dişah sormuş buna: 
· 

«Nohut, çoban mı, Alim mi,.  deveci mi ol
mak istersin?» 

«Ben deveci olacağım.» demiş Nohut-oğ-
lan. 

· 

Ertesi gün bunun emrine kırk deve ver
mişler. Otlata otlata Padişahın çajırrına ge
tirmiş. Develer otlaya dursun, kendi de bir ot 
yıAı.nımn ortasına oturmuş. Develerden biri ot 
yığımndan yerken Nohut-o#Janı da yutuver
miş. Böylece Nohut-o#lan kaybolmuş. öylen 
olmuş, yok, akşam olmuş, yok. . .  Padişah me
rak etmiş, gelmiş çayıra. Bakmış ki Nohut-oğ
lan ortalarda yok. Başlamış: cNohut, nohut.• 
diye çağırmağa. Nohut da: 

«Birinci devenin karmndayım.» diye ses 
vermiş. 

Deveyi kesmişler, bakmışlar, yok. Gene: 
«Nohut nerdesini'·» diye seslenmiş Padişah. 

«İkinci devenin karmndayım.ıt Onu da kes- · 
mişler, bakmışlar gene yok. Böylece kırk de-
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veyi kesmişler, Nohudu bulamamışlar. Meğer
se Nohut-oğlan develerden birinin karaciğeri
nin içine kaçmış� Padişah $l o ciğeri bir fu
kara kadına vermiş. Kocakan ciğeri sepete koy
muş, evine gidermiş. Yolda çişi gelmiş, otur
muş işemeye. Nohut ciğerin içinden: 

«Ört, ayıp yerleri görüyorum.» diye ba
ğırmış. Kocakarıcık korkusundan ciğeri ora
cıkta bırakıp . kaçmış. 

· Nohut�oğlan usanmış artık, · çıkmış ciğe
rin içinden. Tam da o sırada ordan iki hırsız 
geçiyormuş. Konuşurlarmış aralannda, o ge
ce bir çiftliğe gidip koyun çalmak işi üzerin
de. Nohut-oğlan seslenmiş: 

«Beni de götürün, çok yardımım olur .. » 
Hırsızlar şaşmışlar: 
eKimdir bu bağıran?» 
«Benim.» demiş Nohut-oğlan. Hırsızlar 

bakarlarmış dört bir yana, kimse yok. 
«Nerdesin?» 
«İşte, bu çalının dibindeyim.» 
Gitmişler � yanına, salıiden de ııohut 

kadar bir oğlan orda. İnanmanuşlar ya bunca
cık çocuğun kendilerine bir yardımı olacağına, 
gene de almışlar bunu. 

Gece olunca mandıraya girmişler. Nohu
du içeri sakmuşlar, versin kuzulan ·· bunlara 
diye. O bal;ırmış: 

«Kara kuzu riıu istersin, ak mı?» Hırsızlar: 
«Sus, de��eııniş, çiftçi duyar da gelir üstü

müze.» 
Nohut gene bağınrmış: 

i ) 
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«Kara mı vereyim, ak mı?» 
Sonunda çiftçi, konuşrtıalan duyup fenetle 

dlşan çıkmış. Nohut:..O�an binmiş oturmuş 
fenerin üstüne. Başlamış bağırmaya: 

«Aman dayı, yaktın beni, yaktın beni.» 
Çiftçi, koltuğuiıun altından bu sesi duyun

ca korkusundan atmış feneri, kaçmış içeri. 
Hırsızlar da bir çift kuzu almışlar, gitmişler 
bir derenin kenarına. . � 

Sabah olunca kuzuları kesmişler, kebap 
etmişler, a:qıa içecek sulan yokmu.J. Koskoca 
bir tulum varmış lnrsızlarm yanında, Nohut
oğlan onu sürükleye süıiikleye · dereye götür
müş. Su doldurmuş içine. Almış eline bir de�
nek, başlamış tuluma vurmaya . .  Hem de bap
nrmış: 

«Vurma çiftçi amca, kuzulan ben .  çalma
dım. Vurma. . .  İşte, şu iki hırsız çaldı kuzula
nnı. » 

· Hırsızlar bu sözleri duyunca sanmışlar. ki 
çiftçi geldi. Bütün kebaplan orda bırakmışlar, 
kaçmışlar. Kebaplar Nohut-oğlan'a kalmış. O 
da yemiş istediği kadar, su da içmiş kana ka-
na . . .  

Kuzu kebabmdan bana da bir lokmacık 
verdi. Dereden geçiyordum, kurba!talar cvak, 
vak, vak» diyince, ben de sandım ki: cbırak,
bırak, bırak» diyorlar. Bıraktım da geldim. 
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47. 

CULF A KADlNLARI 

Forforadan, sürsüreden, Tire'den . . .  Yiyip 
içerek, konup göçerek, inip çay başlannda 
soğuk sular içerek. . .  Horoz imam iken, sinek 
padişah iken, kaplan baba benim yanımda çı
rak iken . . .  ,Ali dost, Veli dost, tekkede kaldı bi
zim eski post . . .  Avludan saktum elimi, kavra
dım ince belini, imarnın kaykı gelini . . .  Bir var 
iken, bir yok iken, İstanbul'a çıktık . . .  Baş
lamacılar h�şlaına haşlamış, bizde de :maSal 
başlamış. 

· 

· Bir varmış, bir yokmuş; Allahın deli deli ,
kullan pek çokmuş, bizden delisi hiç yokıı�.uş .. .

Evvel zaman içinde bir sığırtmaç varmış. 
Bunun kansı pek safmış. Bir gün o sı�rtmacm 
kansı çaya su alma�a gitmiş. Orda kurba�a
lann «Vark, vark» ettiklerini duymuş. 

«A culfa kadınlan, culfa kadınları! Benim 
bezimi dokuyuverin.» demiş. Onlar da «vark, 
:vark» diye ötüşürlermiş. cHah! Bunlar benim 
bezimi dokuyacaklar.» demiş. Eve gitmiş. 

Akşam olmuş. Sı�rtmaç gelmiş evine. 
Kadın, sı�ırtıİı.aca: 

cA sı�rtmaç! Culfa kadİnları benim bezi
mi dokuyuverecekler. Bana felemenk al.» de
miş. 

Sığırtmaç felemenk almış, k�nsına ver-
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miş. Karısı da felemenkleri çay başına gö
türmüş: 

cHaydin, culfa kadınları, bezlerimi doku
yuverin.» demiş. Bırakmış, gelmiş. 

Aradan epiy zaman geçmiş. Kansı sığırt
maca: 

«Bana para ver de culfa kadınlanndan be
zimi alma�a gideyim.» demiş. Sı�ç: 

«Sı� kapayayım da al.» demiş. Sığırı ka
pamış. Kansına parayı vermiş. Kansı da al
mış parayı, culfa kadınianna gitmiş. 

«Para getirdim. Bezleri almap geldim.» 
demiş. Kurba�alar, · kadının gürültüsüne ürk
müş, çaya çekilmişler; ses sada kesilmiş. Kan 
kızmış. Eline bir çomak almış da: «Ben de 
sizin yuvalarınızı bozayım.» diye eşme�e baş
lamış oralan. Eşerken, eşerken bir küp altın 
buıhıuş. 

«Bezlerimden elbise yapıp giyindiniz de 
bana parasını bıraktınız.» demiş._ 

O sıra, Koca-Köprüden bir araba geçiyor
muş, bardak, testi, çömlek yüklü. Kadın ara
lıacıya seslenmiş: 

eBu sarıları vereyim de arabadakileri be· 
nim evime indiriver.ıt demiş. Bardakçı sevin
miş. Çekmiş, yükünü kannın evine indirmiş. 
Karı altinları arabacıya vermiş. Sı#ırtmaca 
göstereyim, diye bir avuç altın alakoymuş. 
Bardakçı gitmiş. Kadın da evi cennet yapa· 
yım, diye bütün bardaklan, . testileri kırmış, 
evin her tarafına dizmiş. Artık sı�tmacı bek
lermiş. 
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Akşam sı�aç gelmiş. ·Kadın: 
«Gel, bak bir gör. Bvin içini cennet yap

tım.» demiş. Sakladıb bir avuç altını da sı· 
fp.rtmaca vermiş. SıiJrtıi:ıaç şaşmış bu işe: so

. rup soruşturup da altıniann nerden geldiJini, 
nereye gittini. anlayınca: 

«Ne yaptın behey budala kanla diye ka· 
nsım bir temiz dövmüş� evden kovmuş. 

· K.adıncağız ·. �aya . sıziaya bynara gitıniş. 
Orda oturmuş, dururken yanına bir k� so· 
kulmuş. · 

cA Piş-piş Paşa. Seni sı� mı yolla· 
dı? Dünyada gitmem artık ben onun evine. 
Beni dövdü dövdü de evden çıkarıverdi,., de· 
miş. . 

Biraz sonra .·bir deve gelmiş. Kadın deve
yi görünce: 

«Adım sanını bilmediğim kişi, demiş. Ha,. 
di seninle bari gideyim.» denıiş. Deveyi··yede
rek eve gitmiş. Sıjırtmaç, kansının altın yük
lü bir deve alıp geldilini görünce artık sesi
ni çıkartı:namış. Karısım güler yüzle k.arşıla . .
mış. Kadıncaiız da sevinmiş. Kocası: 

«Hadi seninle 'leblebi yaidıiı gece. beD 
·. güvey girdi� gece' oyununu oymyalım.» de.

miş. Kadm da, saf oldulu için, razı olmuş. 
oynama� başlamışlar. Sığırtmaç, kansını bir 
kazanın .altına kapamış, «Leblebi ya#dıiı gece, 
hen güvey girdi� gece» diyerek, kazanın üs
tüne, tık tık, iki üç Ieblehi atar, devenin yü· 
kündeki altınlan oraya buraya saklarmış. 
Altıniann hepsini karısının görüp hulamıyaca· 
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� yerlere güzelce gizledikten sonra: cOyun 
bitti gayrı.» . diye kazanı kaldırmış, kansı da 
çıkmış. 

Ertesi gün sokaklarda teiWlar baimyor
muş ki: 

«Padişahm bir devesi kayboldu. Altın 
yüklü bir deve. Bulan gören yok mudur?. di
ye. SıiJrtmacın kansı hemen gitmiş: «Ben 
gördüm.» demiş. Buntm kocasını yakalamış. 
lar, mahkemeye götürecekler. Adam giderken 
kan sına: 

«Sakın kapıyı · bırakma.» diye tenbih et
miş. Ordan mahkemeye varmış. Sı�maca 
sormuşlar: 

· 

«Karın böyle böyle diyor. Size Padişahın 
devesi gelmiş, altın yüklü. Gördün mü?• 

«Yahu Kadı Efendi. Benim karı delidir. 
Onun lafına bakmayın.• demiş. Kadı: 

(,[Çağırın bakalım şunun kansını görelim, 
dinliyelim.» demiş. Zaptiyeler kadını almaya 
gitmişler� Kadın: · «Sığırtmaç bana kapıyı bı
rakma dedi» demiş de kapıyı sırtiayarak 
mahkemeye gitmiş. Ordaki kadısı, zaptiyesi 
bunu böyle göriince şaşmışlar. «Hatun, deve
yi .ne zaman gördün?» demişler. «l..eblebi yağ
dı� gece, ben güvey girdilim gece.• demiş. O 
zaman kadı: «Haydi defol un şurdanl » demiş, 
kovmuş bunlan. 

Padişahın altınlan da sıtırtmaca kalmış. 
Hala paraları sefa-yı hatırla yiyip duruyor

larmış. 

337 



48. 

AKlLLl OOLANLARLA DELİ...()ÖLAN 

Bir· zaman üç kardeş varmış. Birisi deliy· 
miş. Babaları da ölmüş hunlann. Deliqlan de
miş ki: 

c Ben sizden ayrılacaAım. .Malıınızı .· bölü
şelim.» 

öteki iki o�Jan: 
«Peki kardeş, sana ne verelim?» diye sor

muşlar. Babalanndan bir koca deve kalmış
ınış, onu istemiş DeH-oifan. Almış koca deveyi. 
K.oçmar-Keletme va.rınış: 

· 

«Et alır ınısm?» demiş. Koçınar�keleii de 
şöyle şöyle eder, kafasını sallarnuş. DeU-oA· 
lan: «Koçmar-keleli et alacak.:t diye getirmiş 
oraya koca deveyi, kesı:ni.ş,. taşların üstüne 
şöyle bölük bölük ber .bacaAını bir; taşın üstü
ne koymuş. 

Ertesi sabah gelıııiş1 cHani parası?» de
miş Koçmar-keleklerine. Bunlardan . bir ses 

çıkmayınca bir taş fırlatmış. <mfa. bir aiaç, 
koca bir kavak var:mış, kaç:mışlar bu kava
ğın içine Koçmar-kelekleri. Deli-oltam 

«Durun hele, demiş, babamdan kalma 
koca-balıayı getireyim de sizi öldüreyim.• 

. Baltayı getirıniş, · kavat.ı bir vunn�. 4küt' 
diye. Apç da içi kovuk bir şeymiş, biı: vuroş
ta devrilmiş. Kınnızı altınlar yı�lınış kalınış, 
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agacın kovtığundan yere •. dökülmüş de, •Koca 
devenin parası işte geldi.' diye düşünmüş, De.
J.i..ojıan. . 

Koşa koşa eve varmış, kardeşlerine de
miş ki: 

• •Ece, koca deveyi sattım hen. Paralar 
doldu kaldı. Gidelim de getirelim.» 

Kareteşleri de •nedir bu iş?' diye gel
mişler bununla. Altınlan görünce şaşıp kal
mışlar. Doldurmuşlar çuvallara, gitmişler, eve 
varmışlar. Bölüşecek olmuşlar altınlan üç 
kardeş. Deli';;o� demiş ki: 

«Ben . .  gider; kadıyı getiririm. Kadı bölüş
türsün parayı hakça.» 

Kadıyı, gitmiş, almış gelmiş Deli..o�an. 
•Biz · para bulduk, bölüş.tü.r.» demişler ka

dıya. Kadı hakça bölüştürü.pnüş: bir kendine 
alırmış, birer de ötekilere verirmiş. Kadı işini 
bitirdikten sonra, kendi p)ıymı yüklenmiş sır-

. tma gidiyormuş. Deli� demiş ki kadıya: 
cVer. ben götüreyim. Sen indiremezs:in 

merdivenden.» Kadı bırakmak istememiş. 
«Ben götüriirüm.» demiş. lndirirken merdiven
den yıkılıvermiş de baca� kütedek kırılmış. 
Kadıyı götürmüş bir kuyunun içine atmış De
li-o�lan. 

Akıllı kardeşleri de bu işin sarpa saraca
ğından korkmuşlar. Bir keçi kesmişler, kadı

nın üstüne atmışlar. 
Bu sefer· Deli-oöJan tuttun.ııuş: 
«Gidip hen diyivereceiim herkese kadıyı 

kuyuya attı�tmı.» · 

339 



Kardeşleri: cEtme, eyleme.» eledilerse de 
bu dinlememiş. Gitmiş: ceKaciıyı kestim, . ÇU· 
kura attım.» diye şehirde önüne gelene haber 
vermiş. Ahali kadıyı · aram�a çıkmış. Deli-o#· 
lana sonnuşlar: 

«Nereye attın?» 
«Şuraya attım.» diye göstermiş kuyuyu. 
ccBu kuyuya kim iner?» demişler. 
«Ben inerim. � demiş Deli-oğlan. İnmiş 

çukurun içine. Aşağıdan bağınrmış yukardaki 
adamlara: 

· 

«Kadımzın kulağı var mıydı?» 
«Allah, Allah, bu neci?» derlermiş dışar

dakiler. 
«Kadııuzm hacağı dört müydü? Kılı bir 

karış mıydı ?» Yukardaki adaiıılar: . «Bu herif 
deli.» diye bırakıp gidecek olmuşlar� Kuyudan 
o gene sorarmış:

«İki tane boynuzu var mıydı?» 
Akıllı kardeşler demişler ki ordakilere: 
«Kardeş, görüyorsunuz, bu delinin biri. 

Sorduklarından belli bir şey. Bunun dedikle
rine inanmak olmaz.» 

Kadıyı arayanla� da bırakmış gitmişler. 
Akıllı kardeşler de Deli-ollanı kuyudan çı

kanp yola düşüyorlar. Bir köye vanyorlar. 
O köyde bunlar keçi çobam �urmuşlar. 

Başlamışlar keçi gütmeie. Bir gün akıllı kar
deşler Deli-oğlana demişler ki: 

«Azıcık sen güt keçileri, biz ekmek getire
lim ağalardan, azık getirelim. » Köye ekmek, 
azık getirrneğe gitmişler. Deli-oi}an kepene� 
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giymiş, gütme�e durmuş keçileri. Sürüyü bir 
armut aAacının dibine iletmiş, orda durdurt
muş. Demiş ki onlara: 

«Ben çırpayım da siz armutlan devşirin.» 
Deli-ollan çıkmış aaacm tepesine, armut· 

ları çırpmış, çırpmış. Sonra inmiş ki keçiler 
yemiş bütün armutlan. Bir koca keçinin boy
nuzunda iki çatal armut kalmış, şöyle takıl
IDIŞ armutlar boynuzun ucunda. Keçilere 
dönmüş: 

«Siz hepiniz armutlan yediniz de bana 
hiç mi komadmız?ı. · 

Sonra o koca keçinin boynuzundaki ar

mutlan almış, birini kendi yemiş, birini de 
keçiye vermiş, bölüşmüşler, hani • . .  Öteki ke· 
çileri hep kesmiş. Keçiterin çanları olur ya. o ·  

çanlan armut veren o koca keçinin boynuna 
takmış . . .  

Bir . zaman sonra kardeşleri dönmüşler ki 
hiç keçi kalmamış, hepsi kesilmiş. tki kar· 
deş · şaşmış kalmış; «Biz bu deliyle ne lıM ede· 
ce�?» demişler. Artık ordan kaçıp gitmek· 
ten başka çareleri kalmamış: o keçileri bir 
çukura doldurmuşlar, gitmişler oradan. Çok 
gitmeden mıil sahipleri ardlanndan yetişmiş
ler: «Hani bizim keçiler?» demişler. 

«Hepsini bir kuyuya attık.» diyor Deli-oğ• 
lan. Mal sahipleri bunlan yaka paça bir datJ:ıa 
hapis ediyorlar, kapıyı kilitleyip gidiyorlar. 

Gece Deli-olJan kapıyı yerinden söküyor, 
sırtlıyor. Kardeşleri de birlikte çıkıyorlar ,or· 
dan. Gidiyorlar, bir apcın altına konuyorlar. 
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Az sonra bir kervan gelip yanlarına . yükleri· 
ni indiriyor. Kervancılar yatıp uyuyorlar. l)e. 
li-o�an kalkıyor, ' Bezirgin-başmm bir topal 
katın . varmış., onu kesiyor, etini parçalayıp 
bir kazana koyuyor, pişirmele yanaşıyor. Ka· 
tır orda pişe dursun, gidiyor... BezirgAn-başını 
uyandırıyor: «Kalk, · diyor, sana et pi\dntim.» 
Kalkıyor BezirgAn, kazanın yanına vanyor, ba
kıyor ki, Deli-ollan topal katın · kesmiş� ka
zanda onun eti. Bezirgana diyor ki: cYersen 
yersin, yemezsen kafam keserim.» Bezirgan:
«Aman, diyor, bir torba altın vereyim .de ba
na yedirme bu pis eti.• 

Deli-oğlan bir heybe altını alıyor BezirgAn· 
başından, gidiyor. KardeŞlerini uyandırıyor. 
Ordan gidiyorlar, bir şehire vanyorlar. Artık 
paraları da var ya, üst-baş düzüyorlar. Bir eve 

misafir iniyorlar. Akıllı kardeşler diyorlar ki 
Deli-oğlana: 

«Kardeş, sofrada ç.pk ekmek yeme, ayıp 
olur . . Biz sana dürteriz, o zaman, 1doydum' ·de,
geri çekil.» 

Bunlar yemeklerini . yerken bir kedi geli
yor, sofranın altında Deli-otlana sürtüntiyor. 
Deli-o#).an da daha . bir şeycik. yemeden • doy. 
dum' diyip geri çekiliyor . 

. Gece yatıyorlar. Deli-ollanı uyku tutmu
yor . .  · Kardeşlerine: 

«Ben acıktım, diyor. Siz niye bana dürttü
nüz sofrada. Hiç bir m yemedim.» 

Kardeşleri buna diyorlar ki: 
«Git, dışarda ye� kazanı duruyor. Bir . 

çömçe al da ye.» 
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Deli�Ian dışarı Çıkıyor, yemek kazanını
ararken o evin hanımının odasına giriyor. Ka· 
dm buna: «Ay ollum ne geldin?» diye soruyor. 
Oğlan: 

«Acıktım, ekmek yemele geldim.» 
«A Can-alıcı yiyesice, akşam doymadın 

mı?• diyor, ordan kovuyor bunu kadıncaiız. 
Deli-oi}an karimlıkta kardeşlerinin yanına ka· 
çayım ·derken merdivenden düşüp ölüyor. 

Deli-ollan da kurtuluyor, kardeşleri de ... 
Masal da bitti. Sen de kurtuldun ben de. 
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KARA TEPELİ HİKAYELERİ 

I. 

Karatepelinin kırk tanesi arkadaş olmuş
lar. Bir memlekete gelmişier. Topraktan yap
ma, harabe bir dam çıkmış karşılanna. Bunu 
görünce tuhaflanna gitmiş. Uzerine çıkmışlar. 
Şimdi, o yana, bu yana kaçışmağa başlamışlar. 
Dam, zaten harabe bir şey, göçmüş. Göçünce 
otuz dokuzu ölmüş. Bir tanesi sa� kalmış. 
Geri dönmüş, bir bakmış arkadaşlanna: 

« Ulan, az kaldı, demiş, bir sakatlık çıkara
yazdık.» 

II. 

Karatepelinin bir tanesi bir deve çekmiş, 
A#casaz'a derdikotu getinne#e gitmiş, ev yap
mak için. Otu biçmiş, deveye yükietmiş. Ot 
uzun gelmiş, ucu yerde sürünürmüş. 

cBir kibrit çalayım da, demiş, şunun ucu
nu biraz kısaltayım. Ot ziyan olmasın.» 

Kibriti çalıp tutuverince devenin yükü ta .. 
mam tutuşmuş. Ustündeki ot tutuşunca de
ve kaçmış. Arkadan Karatepeli çaiu'mış: 

«Emirballı'nın kara lökü! akim varsa ça-
mura çök.» 
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III. 
' 

Kanıtepelinin birçoğu. ava gitmişler. Da�� 
da avianırken susamışlar. Irma� yakınında 
yüksek bir kaya varmış. Kayanın başına gel
mişler. Demişler ki: 

«Dolanıp da kayadan inmek haylı sürer. 
Şimdi şu kayanın başında birlniiz şu ağaçtan 
tutalım. Kalanımız da, biri baştakinin ayağın
dan, Öteki onun ayajından · tutunsun, sarkm
sın; dizili dizili, hepimiz suya ineriz. Suyu 
içen, gene böyle, tutuna tutuna yukan çıkar.• 
Hem de böyle yapnuşlar. Ama, üçü beşi sarkı
mnca en üst baştakinin eli aUınuş� aşağıdaki� 
lere: 

«Sıkı durun, demiş, ben elime bir tükü
rü.vereyim,D Elini· daldan çekip de avucunun 
içine «tiih» diyecekmiş güya. Şimdi o elini ko
yuverince hepsi birden dökülmüşler. 

IV. 

. Karatepelinin bir . ianesi un çuvalım dire
�n arka tarafına koymuş. Kaiı.sı gitmiŞ, un 
alıp, hamur yolurup ekmek yapmak için. Alır
ken direjin iki tarafından iki elini sokmuş un 

çuvalının · içine. Un. �p. da ellerini. çekmek is
teyince direle · dayanmış, kurtaraınamış.

· cBJiın burda kaldı, beldaşmı!• diye etra
fındakileri çalırmış. Etraftan gelip bakanlar · 
bilememişler nasıl edip de çıkacağım. Akıldane-

. lerine gitmişler. Akıl�e gelmiş, bakmış: di-
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rek kesilirse ev yıkılacak: 
«Bunu burdan kurtarıp çıkarmak için ka

nnm elini kesrnek lAzım gelir.» demiş. 

V. 

Karatepelinin hirçofu ava gitmişler. Bir 
sarp yere rasgelmişler. Demişler: 

«Gelin, bir hellengahı oynayalım.:a · 
İçlerinden biri demiş ki: 
« Siz burdan taşı yuvarlayın. Ben abayı 

başıma alayım, aşal:ı ineyiın, taşı ürküteyim. 
Bakalım nasıl olacakb 

Aşağı inmiş. Yukardan · koca bir kayayı 
yuvarlamış öteki arkadaşları. Kaya gelirken 
de, heriki ürkütrnek için, öyle aha başında, 
taşın önüne selirtmiş. Kaya gelip de kafası
na de�nce adamın başını almış, atıvermiş. 
Gelınişler hakmışlar, adaııf yatıyor. «Kalk» de
mişler, kalkmıyor. Bakmışlar, adamın kafası 
yok. Bilememişler, acaba bunun kafası şimdi mi 
koptu, ev'f:elden mi yoktu? Ge1mişler, kansına 
somnışlar: 

•Kocanın başı sabahtan var mıydı, yok
muydu?» 

Kan düşünmüş: 
«Bilemiye�m, demiş. Bildiğim, sabah

tan hulaıriaç pişirdiydim, herif içerken saka
h tüm tüm ediyordu.:a 
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VI. 

Karatepeliler Ayas'a tuz. getirme� gidi
yorlar, develeri çekip. Ayas'a vardıklannda tu
zu suyun · üzerinden topladıklannı görüyorlar. 

«Mademki, diyorlar, tuz suda olumıuş, 
bi;ı: de bu tuzdan götürelim, göle dökeliın. Ora� 

1 . 
ya tuzla yapalım. Ordan tuzumuzu alalım. 
Buralara gelip neye sefil olacaıız.» 

Develerine tuzu yükleyip bir göle dökü
yorlar. 

Bir zaman sonra, evdeki tuzları tüke
nince: 

«Gidelim de şu tuzlamızdan tuz getire
lim.» diye develeri çekip varıyorlar ki göl ku
nımuş, tuz da yok. Tuz döktükleri yere biraz 
yeşil sinek konup kalkıyor. 

«Bizim tuzumuzu bu yeşil sinekler ye
miş.» diyerek evlerine gidiyorlar. SilMılanm 
alıp dönüyorlar. Başlıyorlar sinek avlamağa. 

Si1le�in bir · tanesi gelip bunlardan birinin 
iki kaşının ortasına konuyor. Alnına sinek ko
nan adattı parma�ım uzatarak üflükle bir 
arkadaşma işaret ediyor: 'İşte sinek benim al
nımın ortasına kondu.' der gibi. Karşısında
ki onu görür görmez, hemen sine�e ateş ediyor. 

·Köye vannca: c Ne ettirıiz?» diye soruyor
lar bunlara. 

«Ne edece�iz, diyorlar, bir vızdan gitti,
bir de bizden.» 
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VII. 

Karatepeiiletin bi.rçogu bir �taya toptan 
ayakkabı sipariş ediyorlar. Usta dıl hepsine ay
m renkte birer çift ayakkabı yapıyor. Bunlar 
bir araya gelip, ayaklanni uzatıp oturuyorlar. 
Bir bakıyorlar, aynı ayak hepsindeki. ])iyor
lar ki: 

«Ayaklanmız kanşmış. Şimdt nasıl seçe
cegiz bunları?» 

Ay�larını nasıl seçeceklerini bilemiyor
lar. Karşı.dan .geçen bir adamı çeviriyorlar, 
seslenip: 

eGelin hele. Biz ayaklarıınw kanştırdık, 
seçemiyoruz. Şunları seçiverin.» 

Adam geliyor, b�kıyor bun1ann ayakları
na Sonra gidiyor bir sopa alıp dönüyor. Han
gisinin a,yağına vurduysa o: «Of·! » diyip sıçra· 
dıkça herkes aya�nı buluyor. 

VIII. 

Vaktmda Kozano�lu derler bir Bey ünlen
miş. Karatepeliler de duymuşlar bunu. Demiş. 
ler ki: 

«Yahu! Kozano�u ünlendi. Herkes onu 
görrneğe gidiyor. Şu Kozanoğlu'nu görme� 
biz de gidelim. Ama bir acayip hediye· götüre-
lim. Ne götürelim ?» 1 

Düşünmüşler, taşınmışlar. Başka · bir şey 
bulamamışlar, «Kartal götürelim.» demişler. 

Bir yerde bir leş yatıyormuş. Leşin yanı· 
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na tuzak kurmuşlar. Bir karta! tutmuşlar. Ko
zano�u'na hediye götiimıüşler. 

KozanoW-u ba.kmış. bakmış: 
'Yahu! kartatdan hediye olmaz. Bunlar 

deli mi acaba? Yoksa beni mi sınıyorlar?' de
miş . kendi kendine. Bunlan tecrübe etmek 
için kara üzüme biraz bokböceli kanştırmış, 
yaz günü at fışkılannda· olan bokböceğinden, 
bir . tabağın içine doldurtmuş. Taba� Karate
İ»elilerin önlerine koymuşlar:

«Buyurun, biraz çerez yiyin.» demişler. Bö
cekler ilkin pusmuşlar, kaçmamışlar. Kara
tepeliler · şin:ıdi çerezden yemele başlayınca 
bokböceklerlnin içiııden tek tük kalkıp uçma
ğa başlayan olmuş. Birisi demiş ki: 

«Yahu l gerideki kalan .nasıl olsa bizim. 
Kaçanını yiyelim de, geride kalanı sonra da 
yeriz.» 

Bokböceklerini yemişler de üzümü geri
ye bırakmışlar. Kozanoğlu o vakıt bilmiş bun
lann deli olduiunu. 

O zaman Kozano�u iki memur tayin ey
lemiş. Bu Karatepe memleketine göndermiş. 
Gelen memurlann biri atlı, biri yayanmış. El
lerine de. bir su tası .ımı$Iar. Hangi · suya gel
dilerse, yayan o sudan bir tas kendi içermiş, 
bir de atın üstündekine verirmiş. Karatepeli
nin deli-suyuna vannca, yayan sudan alıp iç· 
miş. Atlı: «Bir de bana ver.ıt diyince beriki: 

«İn de kendin iç, düdüğüın. Ağa mı ol
dun?» demiş. 

O zaman atlı memur bilmiş ki bu su, Ka· 
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ratepelilerin deli-suyudur. 
Kozanoğlu cıva akıttımuş da Karatepeiile-o · 

rin o deli-suyunu kurutmuş. Ondan sonra bu 
Karatepenin insanları artık akıllanmışlar. 

Şimdi bazıları diyorlar ki: «Karatepe Ka
dirli'deki Karatepe değil, Kayseri tarafında 
bir Karatepe var, orası.» 

Ben on, oniki yaşında bir ufak çocuk iken 
burada seksen, doksan yaşında, Karaşe namın
da bir kan vardı: «İşte şurası da Emirballı'nın 
kışla yeri.» diye o karı gösterirdi. Öyle oldu
ğuna göre hikayeleri anlatılan Karatepe, Ka
dirli'nin Karatepe'si olsa gerek. Em.irballı da, 
işte hikayede adı geçen Emirballı, kara lökün 
sahibi. . .  

IX 

Ayın aydığı, yani ayın on beş günlerinde 
kuyudan su alınağa gitmiş bu Katatepelilerden 
bir kan. Ay iyice yüksek olduğundan, şavkı 
kuyudaki suya inmiş.�� Kan yukardan aşağı 
bakınca, ayın suratını suyun içinde görmUş d� 
sanmış ki ay suya düşmüş. Bir ba#ırf;ı yaı}
mış. «Ne oldu?» diye bunun başına üşüşüp, 
sormuşlar. 

«Balçın, ay kuyuya düşmüş.» · demiş kan� 
«Ne yapalım?» diye düşünmüşler. Sonun

da, herkes kancalannı getirmiş, kuyuya atmış
lar, başlamışlar sallamağa, aya takılacak da 
kanca ayı kuyudan çıkaracaklar. Birinin kan-
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�- k� .ta� · ... takılımt• Ayapn yeııe 
vermiş . bu adaın. Var kuvvetiyle çekince lamca 
anhm .pırtmtş da ... •Izı )'\ibrı.yere. seril
miş. Yere serilince de· ay handa &özüne ras

gelntiş. O zaman: 

· «Bakın, ayı havaya çıkartıverdim.» diye 
b.Qğırmış. . 

Herkes yUkarı döaüp balmuşlar ki, ay ha
vada. •Ayı çıkudıi.. .. diye sevinnıifler. 

- · · · - x. 

Karatepeliler ilk traktörü. gördüklerinde: 
eBundan bir tane biıf d.e alalım da tarla

lanmızı sürelim.» �. c • 
Gitmişler, istenilen parayı verip bir ' trak

tör almtşlar, getitınişler · köylerine 'UStasıyle
beraber. Usta biraz g&teımi.ş . .  ÖJnmdiklerini 
akılları kesüıte ustaya danişler ki: 

«Bit bunu çahştırınz. Gayrı sen git.» 
.Bir t&nesi: «Bunu şöyle şöyle çahştınyor. 

du, ben gördUm, belledim.» demiş. Çıkmış 
traktörün üstüne. Çalıştır;ı:nış motOl\1. Traktör 
yürüyüooe rie yapacapm bi:J.etnet1Ji4; Motor öte 
yana, beri yana yiiriiyOı-. • .  . 

. •Bir ttitan · �tirin, öo.üııe.. aerin. Y eniimi
yar bu.» dijc _bağırm.aia hafbunış. Acele ur
gan · getirmişler, .önüiıe urptı centıişler, çaba
lamı$lar, traktörü · dtit'dutamamışbJI:. Yolu üs
tün� ·bir . su varmış, . traktör &itmiş. cappadak 
suya tlüşmüş·yardao.aŞalt, ama dUa öaee üs
tündeki Karat'epCii .atlaımş aflllı, kurtulmuş. 

953 



Bakınış ·. ki traktör varmış suyun içine· kakıla 
kalmış: 

· 

· «Zaten' senin kara ımginden . belliydi man-
da cinsi oldu#Ui:ı.»' demiş. 

· 

XI. 
..... 

Karatepelinin. bir tanesi ilkbaharda; artık 
yayiaya gôçme mevsimi gelince demiş ki: 

«Gidelim Osmaniye'ye bir yayla hazırlığı 
görelim. Üç gün sonra<yaylaya göçece�.» 

Adam Osmaniye'ye gitmiş. İşte tuzdu, sa· 
bundu, yiyecekti, öteberi alırken, bakniış 
alış-veriş yaptılı dükkflnda büyük bir şey var, 
yuvarlak. Bakkala sormuş: · 

· «Bu ne?» 
· «Bu deve yumurtası.» demiş bakkal. 
«Ne ob.ir ·bmıdan?» . .
«Yahu, tavuk yumurtasından ne çıkar? 

Civciv. Civciv de büyür, tavuk olur. Eh, buiı
dan da deve cüeülü çıkar, büyür, deve olur.» 

«Bu kaç para?» . 
«Bir .· lira; • 

Karatepeli düşünmüş: hepsi hepsi bir li
rası kaldı, ama başka ihtiyacı da var. «Acaba,
demiş, bu yumurtayı mı alsak> öbür ihtiyaç
lanmıza mı versek paramızr. . .  Yahu! öbür şey
leri · almıisiık da idare ederiz. · Ama· yarın eş
yamızı ·meae. merkebe ytildeyip göçerken on
ca zorluk çekeceıtz. Bu yumurtayı alırsak, bir 
devemiZ olur, yükümüzii oo.a yükletir , .göçeriz�» 

Vermiş lirayı · Karatepeli, bir tane deve 
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yw:nul'taSı alJ.'lllŞ. Başka parası Q.a yok. Çıkmış 
yola, köye dönüyor gayrı • •  � . . 

. "Vol® gelirken yo.ıulmuş. Deve yumurtası 
· da beybede . 

. . «Yere k9yayım da 
·
şunu., .demiş, bir yor

gunluk alayını.» 
: . ; Dinl�k için durdu� yer de bir. hayır

yermiş. Yumurta ordan yuvarlanmış gitmiş 
aşa�ya doğru • .. Yolda taşa deltip . kınlmış. Da
�ldığı yerde, çalılı� · içinde bir · tavşan vaı-. 
mış. Tavşan kaçmış gürültüden. Adam da 
arkasından kovalarmış,· «yumurta kırıldı, için
den deve cücü� çıktı, .tutayım» diye, ama tu· 
tamamii bir türlü .deve cücü�ü. 

Eve.  gelitıce. karısı . .  sormuş .. paıardan ne 
aldığını. Adam olanı . .  biteni anlatmış. Kadın: 

«Vay! demiş, kaçırmasaydin da · getirsey
din, ben de üzerine · binerdim yükün. Göçer
ken· yayan yürümekten kurtulurdum.» 

Adam kızmış, karının bu sözüne: 
«Vay insa{sız! ne ettin? Zaten ufacık deve 

yavrusu, belini kırdm gitti.» diye bir temiz 
dövmüş kadını. 

Deve. yumurtası diye aldılı karpuzmuş 
Karatepelinin. 

XII,. 

B.ı.:ı . .  Karatepelil�ri� . deveyi hiç görmedikle
ri, . tanımadıkları bir. zaman, bunlardan biri 
karpuz ekmiş. Karpuz tarlasında bekleyip du
rurken, ·hablış acaytp bir hayvan girmiş tar-
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laya, · karpuzlan yerden · lropa:tıp gökte yiyip 
gider. Hele bir düşünmtiş Karatepell: · 

-.Bu ne olabilir? Olsa olsa, Tann •dedik· 
leri bu olabilir. Ey . . . . Karpuzu, bostımı vi� 
bize bu. Ey . . .  Buna şimdi 'yeme, desek, karpu. 
zu', olmaz. Belki bize bir gazap eder.» 

'Böyle 'söylenerektetı, ada.ni, ·bo)tnt.ıııu bük· 
müş de: . 

«Ey . boyiıu utun boz Tann, demiş� sen 
vetdin, sen aliyorsun. ·Ben ne yapayım?» 

XIII. 

Karatepelinin · ikisi · değitmene pderken 
yolda birbirine kawşm.�lar. Biri · ötekine sor· 
muş: ' •Nereye gidiyodtın?» . 

«De�mıene. Seıı?• · 
«Ben de deAirmene.» 
«Eb, peki. De-ı;,rmene vannca hangitniı 

öğütecek önce?» . 
O demiş ki:· «Ben.» öteki de demiş: «Ben.ıı 

Sen, ben. •.• Bir tanesf meydan okumuş: «<raya 
vannca belli olur.» diye. 

S&ün kısası, kav&a artrrfiş. Sonunda biri 
bir çare bulmuş işi kestirip atJ:naia. Yolun 
kıyısında bardap çalısı varmış, onu gösterip; 
«öyleyse, demiş, şu çalı deAirroen olsun. Dt! 
bakalım hangimiz önden ö�tecek.» 

Hetnen biri koşmuş, çatının dibine dök· 
müş butdayını, öteki de hızını alamamış, onun· 
üstüne boşaltmış kendi çuvalını. .. 

· 

Bunlar hltt\ çekiŞirlermiş, «Ilkin ben öifit· 
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tüm, sen . ölütınedin beıl öllütüm . .  ,,. diye. · 

XIV. 

Karatepeliler güzüİı, günçü susamını silk
tikten, aldıktan sonra, . bunlardan üç, beş, on 
kişi birikiyorlar: · «Haydm, pazara gidelim.» 
diyorlar. Pazar- diye de Kadirli'ye- derlermiş. 
Şimdiki Kadirli o zaman onlann pazan inıi�. 
Bunlar, torbalanna dolduruyorlar · künciileri� 
ni, yola çıkıyorlar, sırtianna vurup torbaları
m. Kalkıyorlar, 'pat, küt' ·vanyorlar Döğüş-Ge
di�'ne çıkıyorlar. Orda oturuyorlar biraz din-
lenmek için. 

· 

«Arkadaş, ne yiyelim Kadirli'ye vann· 
ca?» diyor içlerinden biri. 

Bir tanesi: «Arkadaşlar, taban ile pekmez 
yiyeliriı.» diy6r. 

«'Peki.» 
Karar verdikten sonra böylece, biri gene 

soruyor: · 
«Ya çomağını kim yiyecek?» 
Çomak dedi�in, tahanla pekmezi katar· 

lar da bir de ekmek alırlar ellerine, bükerler, 
çomak gibi; tahanı pekmeze iyice ka:nştınrlar 
bununla . . .  

· aE, bunun çomağını' kim yesin?» O diyor
ki: «Ben yerim.» öteki diyor: «Ben yerim.» 
:Başhyorlar bunlar Şimdi kavgaya. · Derken · iş 
büyüyor� Sopayı, taşı alan .· kalkıyor ·yerinden, 
birbirine giriyor bunlat . .  Birbirine çala, vura 
beş altı tanesi ölüyar arda. 
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İşte o yerin adı o· zamandan · beri Dö�ş. 
Gediği kalmış. 

xv. 

İki Karatepeli, biri oğlak güdüyor, biri de 
koyun güdüyor. Ortalığı da duman bürümilş, 
yaz vaktı, mevsimsiz . . .  Bunlar şöyle etrafa ba
kıyorlar. Bir kuru ağacın başına bir kuş otur
muş . . .  Biri diyor ki: 

«Şu kuşu görüyor musun?» 
« Ulan! o kuş d�il. oğlak.» diyor öteki. 

Oğlaktı, kuştÜ. . .  derken epiy bir zaman çekişi· 
y�rlar. Bir vakıt sonra kuş çırpınıp uçup öte
ye gidince: 

«De ha, kuşmuş. Uçtu, gitti.» diyor ilk gö
ren adam. Öteki gene de inadından dönınü
yor: 

« Uçsa da oğlak, uçmasa da oğlak . . .  » di
yor. Yeniden kavgaya başlıyorlar bunlar. 

XVI. 

Karatepeliler yayiaya göçüyorlarmış. Yol
da giderken, ölü bir deve bödüğüne rastlıyoc
lar; daha önce geçen bir göçte, bödük çamura 

batmış, ayağına, posta! gibi, çamur yapışmış, 
kaymış, düşmüş, ölmüş kalmış hir çukurun 
içinde. . .  Bu Karatepelilerdeı:t biri bunu görü
yor yattı� yerde. Ötekilere çağırıyor: 

«Ede, ede.» 
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�Ne?» · 

«Gel hele. Ben burda bir şey buldum. Bir
şey var burda.» 

«Ulan. ne?» 
· �Baba, bir şey var. Gel hele.» 

Geliyorlar bunlar şimdi, bödüğün : başına 
toplaşıyorlar. Bakıyor: her biri: «Ede bu ne?
Ede bu ne? .. He, bu ne?» Bilemiyorlar bunun 
ne olduğunu . .İçlerinden bir tanesi geliyor en 
sonunda, ihtiyarca bir şey. Soruyorlar ona da: 

«Ede, bu ne?» 
«Ne olacak? deve. 
«Ne biliyorsun?» 
«Baksana ulan: tabaru::ığın döğmüşler, bo· 

yuncuğun eğmişler. Deve yapacaklarmış, onu 
da yapamamışlar, bırakıvermişler.» 

XVII. 

Bu iş kırk iki yılında oldu. Bir orman em· 
ri geldi, çok sıkı, ormanlan korumak için: 
yaylaya göçme yasak, herkes olduğu yerden 
kıpırdamayacak gibilerden sıkı bir emir . . .  
Herkes yerli yerinde kaldı. 

Bir zaman sonra yoldan göçebeler geç· 
rneğe. başladı. · 

«Ne oldu acaba? Hani göç yasak idi. :Sun
lar nereye göçüyor? Hiç haberimiz yok, ne ol
du da millet böyle göçüyor . . .. » dedik. O za. 
man biri anlattı: 

· 

İki avukat tutulmuş: biri Keçi, biri Or
man. Bunlar mahkemeye gitmişler. Orman de
miş ki: 
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«Ben şu kadar kereste veririm. Şu kadar 
para yapar, meselA bir apcmidan benim lO 
metre mikAp kereste çıkar . . .  » 

Hesap etmişler: 'lO metre mik!p apcımız 
ne eder? Şu fiyattan şu kadar . .'. ' Keçiye sor
muşlar: ·  

«E, sen ne dersin?• 
«Ben, .demiş. senede bir yavru · yaparım.  

Bu yavru daha senesine:. vannadan bir yavni 
yapar, yerini buler . . . » 

Ormana sormuşlar: 
«Senin bir ağacm ne kadar . zamanda 

meydana gelir?» 
«İşte, elli senede _ keresteye gelecek ka

dar ancak olur.� 
Genel hesap·etmişler, mahkemede. 'Elli se

nede her bir keçi l1irer taneden · elli yavru, 
her birinin yavrusu da şu kadar . .  . ' ,

· «Keçi ormanın . verdiğinin en azından beş 
misli kir ·veriyor, ·demiş}er. Öyleyse, keçi ser
best, haydi millet yayıasma göçsüa! » 

Herkes de· omuı için . yaylasına göçüyor-
muş . . . 

xvıu. 

Karatepelinin biri on tane dam yapmış. 
Damm biriilin başma çıkar, sayarmış, dokuz, 
iner sayarmış. · on. 

4/.Vay · açıkgöz hırsızi. · Ben damın ·· tepesine 
çıkana kadar çaldı, inene kadar yerine koydu.a 
demiş. ·Bir kere daha dokuz sayınca' hırsızı 
aramaya çıkmış. yolda: 
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« Sırtı dam yüklü adam gördünüz mü?» 
diye sormuş rastladığı birine. O da: 

· 

«Gördüm, az önce geçti.• demiş. 
Gidetken giderken · bir de�rmene varmış. 

Girmiş içeri. Deiizmenciye sırtmda dam yüldü 
hırsızı sormuş. De�rmenci: 

«Sen otur dinlen, demiş. O �vur öyle ça 
lar hep danılan. Geçece� saatı biliyorum. Sa· 
na haber veririm.» 

De�rmende bir de şapkah papaz varmış. 
Bunlar yatıp, uyumuşlar. De�enci papazın 
şapkasını Karatepeliye, bunun terliğini de pa· 
paza giydirmiş. Sonra Karatepeliyi uyandır· 
mış: 

«Damı çalan hırsız şimdi de�rmenin önün
·den geçti. Kalk yetiş ardından.» demiş.

Karatepeli yola düşer. Ay ışııt da arkadan 
vururmuş. Gölgesi önüne düşüp de başmda 
şapkayı görünce, almış da eline demiş ki: 

«Hay de�rmenci! Beni uyandıraca#ına 
papazı uyandırmış.» 

XIX. 

Karatepeli bir çoban yolda bir hallaç yayı 
bulmuş. Bunu arkadaşlarına göstermiş. Hep
si evirmişler, çevimıişler, hallaç yayını, bir 
şeye benzetememişler. O sırada akıldAneleri 
de tarladan dönüyomıuş; ona da sormuşlar. 
Adam biç düşünmeden: 

«Bunu bilmeyecek ne var? demiş. Devenin 
kaburga kemi�.» 
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KAYNAKLAR - AÇIKLAMALAR/ 





MASALLARlN KAYNAKLARI 

(Aşatıdaki listede ilk sayılar bu kitapta masallata verilen 
numaialardır; ıionra, masalın benim koleksiyonumdaki · dos
yası ve ordak:i numarası, en sonunda da -yabancı dillerde 
yaymla.rumş metinler için- kitaplann adları, bir kez tam ola
rak, · scmra kısaltmalarta, gösterilı:nittir.) 

I. ISTANBUL / BORATAV DERLEMELER1 

ı. İstanbul P 1 ,  no. 7. PraQsızca çevirisi: P. N. Boratav, Contes 
turcs> Paris. «Erasme» yayınevi, 1955 ( =CI'), no. 3. 

S. İstanbul P I,  no. 4, Almanca çevirisi: P. N Boratav, 

Türkische Vulksmti{clıen, Berlin, «Akademie» . yayınevi, 
1967 ( =TVM). no. 4. 

1 2. İstanbul p ı,  no. �. cr, no. 9. 
20. İstanbul P· 1, no. t TVM, no. 35.
21. İstanbul P ı, no. ı s. TVM, no. 2.
23. İstanbul P ı,  no. 10. TVM, no. 30. 

24. İstanbul P 2, no. 2. TVM, no. 9. 
25. İstanbul P 2, no. 9. TVM, no. 3.
27. İstanbul P ı, no. 4. cr, no. ı ı; macarca çevirisi : Ben/i

Bori, a macska. Tilrök nepmesek, Budapeşte, «Europa» 
yaymevi, ı959 ( =BBM), s. 62 - 66. 

28. İstanbu l P 1 ,  no. l l . 'TVM, no. 23.
29. İstanbul P 1, no. 1 3. TVM, no, l l.
30. İstanbul P l, no . 14. TVM, no. 21 . 
3 1 .  İstanbul P 2, no. 10. TVM, no. 25. 
33. İstanbul P 2, no. 3. TVM, no. 18. 
34. İstanbul P 2, no. 6. TVM, no. 1 9. 
36. İstanbul P 2, no. 7. TVM, no. 40 

37. İstanbul P 2, · no. 8. TVM, no. 3 1 .
40. İstanbul P 2, no. 1 .  TVM, no. 34. 

41. İstanbul P 2, no. S. TVM, no. 33. 
43. İstanbul P 1, no. 2. cr, no. 21 ; BBM, s. 75 - 79 . 
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II. HASA NDOLA N  YtJKSEK KOY ENSTIT0S0 
öORENCILERl DERLEMELERI 

3. HasanoA)an J, no . . 21. cr, no . . ı2. 
19. Hasanojlan ı, no. 33a. Almanca çevirisi: Von Prinzen, 

Trollerı und Herrn Fro. Miirchen der europiilsehen Völker, 
Rheine i. Westf. .1960 ( = MEV), s. 217 - 2ı9, 223 - 225. 

44. Hasanog]an ı, no. 31. TVM, no. 38. . 
· 

III. ANKARA DIL VE TARlH-COGRAFYA FAK0LTESI 
ö(; Rl:."NCILERININ 1939 - 1947. DERLEMELERl 

2. Gönen 1, no. 7. cr, no. 18. 
13. Ankara 64, no. 8. cr, no. s. 
14. Ankara 64, no. 21. cr, no. 8; BBM, s; 13-23. 
15. Ankara 64, no. 24. CT, no. 4; BBM, s. 41-47. 
16. Ankara 65, no; 1. cr, no. 6; BBM, s. 112-121. 
17. Ankara 65; no. 3. cr; no. 7; BBM, s. 48-54; 
22. Ankara 3, no. 27. TVM, no. 8. 
26. Gönen 1, no. 4. cr, no. 2; BBM, s. 24- 32. · 

32. Kastamonu P ı, no. 41. cr, no. 10; BBM, s. 33 - 35; 
42. Kastamonu P ı, no. 16b. cr, no. 20. 
45. Ankara 3, no. 26. CT, no. 16; BBM, s. 69:.74. 
46. Ankara 62, no. 46. MEV, 219- 223, 225-230. 
47. Gönen ı, no. 3. CT, no� ı9. 

IV. ÇUKUROVA DERLEMELERI 

Tekerleme. Teke.ı::Jemeler - Göjceli U. cr, no. 1; BBM, 
s. 5-10. ' 

18. İmren/Ceyban, no. 2. cr, no. 22; BBM, s. 80-87; 
48. İmren/Ceyhan,. no. 1. CT, no. 15; BBM , s. 13l - 136. 
49/1, II, IV-IX. HÇ 1, no. ı-3, 6,7, 9,10,12 

. 

49 /III, X. HÇ II, no. 3, 9. 
49/XI - XVII. HPB 67, no. 330, 334, 360, 342, 361, 364, 

329. 
. 

49/XVIII. HÇ I. no. 13. 
49/XIX. rr .. no. 9. 
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V. G0M0ŞH4NE DERLEMESJ 

4. Gümüşhane ı, no. 9. cr, no. 13. 

VI. 1964 HAYRONNISA BORA TA V DERLEMELERI 

6. HB 64,-no. 15. 
7. HB 64, no. 91. 
8. HB 64, no. 93. 
9. HB 64, no. 103. 

10. HB 64, no. 1. 
ı ı. HB 64, no. 90. 
35. HB 64, no. 63. 
38. HB 64, no. 18. 
39. HB 64. no. 9. 
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II. HASANOCiLAN YÜKSEK KCJY ENSTlTiJSO 
(}CiRENCILERI DERLEMELERI 

3. HasanoiJ,an l, no. 21. cr, nçı, .12. 
19. Hasanoglan 1, no. 33a. Almanca çevirisi: Von Prinzen, 

Trollen und Herrn Fro. Miirchen der europaisehen Völker, 
Rheine. i. Westf. 1960 ( =MEV), s. 217 - 219, 223-225. 

44. HasanogJan 1, no. 31. TVM, no, 38.. . · 

III. A NKARA DiL VE TA RIH-COCiRAFYA FAKÜLTESI 
CJCiRJ:.."NClLERlNlN· 1939- 1947 DERLEMELER1 

2. Gönen 1, no. 7. cr, no. 18. 
13. Ankara 64, no. 8. CT, no. 5. 
ı4. Ankara 64, no. 21. cr, no. 8; BBM, s; 13-23. 
15. Ankara 64, no. 24. CT, no. 4; BBM, s. 41-47. 
16. Ankara 65, no: ı. CT, no. 6; BBM, s. 112·121. 
17. Ankara 65; no. 3. cr; no. 7; BaM, s. 48-54. 
22. Ankara 3, no. 27. TVM, no. 8. 
26. Gönen ı, no. 4. CT, no. 2; BBM, s. 24- 32. · 

32. Kastamonu P 1, no. 41. cr, no. 10; BBM, s. 33 - 35. 
42. Kastamonu P 1, no. 16b. cr, no. 20. 
45. Ankara 3, no. 26. cr, no. 16; BBM, s. 69-74. · 

46. Ankara 62, no. 46. MEV, 219 - 223, 225-230. 
47. Gönen ı, no. 3. cr, no. 19. 

IV. ÇUKUROVA DERLEMELERI 

Tekerleme. Teke,rlemeler- Gögceli Il. cr, no. 1; BBM; 
s. s- ı o. ' . 

18. İmren/Ceyhan, no. 2. CT, no. 22; BBM, s. 80- 87; 
48. tmren/Ceyhan, no. 1. cr, no. 15; BBM , s. 13İ - 136. 
49/1, II, IV-IX.HÇ 1, no. 1-3, 6,7, 9,10,12 

. 

49 /III, X. HÇ Il, no. 3, 9. 
49/XI- XVII. HPB 67, no. 330, 334, 360, 342, 36ı, 364, 

329. 
. 

49/XVIII. HÇ I. no. 13. 
49/XIX. TT,, no. 9 ... 
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V. GÜMÜŞH.J.NE DERLEMESI 

4. Gümüşhane ı, no. 9. CT, no. 13. 

VI. 1964 HA YRÜNN/SA BORA TA V DERLEMELERI 

6. HB 64,-no. ıs. 
7. HB 64, no. 91. 
8. HB 64, no. 93. 
9. HB 64, no. 103. 

10. HB 64, no. 1. 
ll. HB 64, no. 90. 
35. HB 64, no. 63. 
38. HB 64, no. 18. 
39. HB 64. no. 9. 
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NOTLAR, AÇIKLAMALAR 

Tekerleme. Bu metni 1945'te, Andınn'da, o tarihte 42 yaşmda 
o� çiftçi Ali Kıvrak'tan Yaşar Kemal (Gö�) derle
miştir. Tekerlerneyi meydana getiren parçalann varyant
Iarı üzerinde inceleme ve aÇıklamalar için bk.: P. N. Bo
ratav, Le «Teker/em�>. Contribution a l'etude typologique 
et stylistique du come popu/Qire turc. Paris 1963. (Cahiers 
de la Societe Asiatique, XVII). S. 1 69 - 172. Orada 
tekerlemenin yerli atızia metni de yayınla.nmıştır, ve metin 
kenarındaki 'rakamlar, tekerlerneyi meydana getiren bö
lfunlerin tip numaralarıdır; kın'şılaştıımalar için· inceleme
de o numaraları karşılayan tip numaralarına bakıla. 

Tekerlernede geçen y�rli kelimeler ve anlamları: 
Naintı: sap; namtısız· bıçak: sapsız bıçak.- Cecik : bı· 
çalın. zincire takılacak yeri.- Ilik: sümük; burnu ilik/i: 
burnu sümüklü.- Şfpirdik: P.abuç.- Köncek: don, şal
var.- Kıyrak : ufak çakıl taşı.- Eska: ucu yanınış, ve 
yanmakta olan odun.- IVJz ağacı: ceviz aJia,cı.- Yazı: 
düzlük, ova.- Oç u/aklı: üç yerinden eklenmiş.- Bider: 
tohum.- Kiirelemek: atmak, fırlatınak:.- LJv: ateş yak
mak . için, çabnaıua 'tutuşturulan madde; Çokluk ıneşe 
kabuAunun altından elde edilen madde bu adla anılır.
Kebep: yanmış, ateşli parça; kavın kebebi: kavm yanmış
parçası.- Mazı: servigillerden bir bitki.- Köz: .ufak ateş 
parçası.- Yalım: alev.- Çeç: barınan yerindeki tahıl 
.yıjını.- Kuyulamok: tahılı, anbar yerine · kullamlan hu
susi kuyuya yerleştirmek, taşımak.- Giiciik: kuyruksuz.
Dellll!mek: uzaklara dikkatle bakmak; etrafı gözeııemek.
Camız boduju: manda yavrusu. 

1. Ayağına diken h4,tan karga: TTV. 19; AaTh 1965 1 .  Bu 
masalı 1939 şubatmda, o tarihte 52 yaşmda .olan . annem

l TT:V kısalımıısı: Wolfram Eberhaı:d ve Pertev Naili :Boratav, Typne 
türkiseher Volk.rmmırc/ıert, Wicsbaden 1953 adlı Tiirk .masalları katalogu• 
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Bn. Sıdık:a Boratav'dan derledim. O, masalı 1894 yılla
nnda 7 - 8  yaşlannda i)çen Vodina'da (SelAnik viJAyet
tinde), Havva Tete (tete: Vodiııa yerli a#Zmda, leJ;ze 
aniamma geliyormuş) adında, yüz yaşına yaklaşmış bir 
hanımdan dinlemiş. 

· 

TfV de masalın ıs anlatması («Vel'Sioı»>u) incelen· 
miştir. Daha sonra 4erlcııeıı, ya da yayınlanan 6 
aıılatmal: Ankara · 64, 34; Ankara 64, 38 (Kastamonu); 
«Türk Folklor Araştırmaian» dergisi ( = TFA), sayı 72 
(l{ırşehir); TFA, sayı lll (Uşak); HPB 67, no. 2 (Edre
mit); HPB 67, ııo. 281 (İbralb/Antalya); Wlll'l'ell S. Walker 
ve Abmet E. Uysal. Tl:ı/es lllirıı. bı Tıakq, Cambridge/ 
Mass. 1966 (=TA1). W, no. 12.

Masalın yayıldılt·)'a'lcr: SelAnik, ·Etzurum, Bayburt, 
Kast.amonu, �t, · Ankara.  Ayvahk. Kemaliye, Artvin, 
IWs, Kırşehir, Upk, Edmnit, Antalya. 

2. Bokbiiceii. ITV 21 ; Aa'Th 2023. Ke� ÇıA'm Gönen'de 
1939'da 4S yaşlannda Bn. Sülbiye'den derlediti metin. 

ITV de masalın 17 ·anıatması incelenmiştir. Daba
sonra derlenmiş, yayıiılanıııış 3 anlatma: TFA, sayı 123 
(Serik/Antalya}; HPB 67, no. 24 (Edremit); HPB 67, 
no. 209 (Seben/Bolu). .

Yayılışı: GönenjBalıkesir, Bayburt, Mujla. Sivas, 
SöAüt/Bilecik, Ankara, İstanbul, Seydişehir/Konya, İz
mir, Bursa, ErZurum, Kars, Gaziaritep, Antalya, Edremit/
Balıkesir, Bolu. 

3. Yanm-H•roz. 1TV. .54; Aa'Ib 715. Hıisanojlan yüksek 
Köy Enstitüsü ötrencisi Hasan Serinten'in derledigi metin.· 

ITV de 5 aniatma incelenmi,tir, Daha sonra derle-

nu; AaTh ele: : Aııtri Aıırne ve Stith Thompııon'tın ne fJ>fJeS of the 
folk·Mie, yeni buım, Hminki J964 . adlı  ulualar.anuıı uwal kata
logunu &l)stcrir. Kısaluııalardan sonraki numaralar masal ıipleriııin bu 
katalosJaıdaki numaralarıdır. ' , · 

2 Yayııılaıımıımı,ıi .ıııetltıler, aynca başka türiii belirtilınediyse, benim 
koleksiyonumda bulunuyor clemekıir. · Yer adıyle ilk sayı dosyayı, 
ikinci aaırı lllal&lın �Iri Sll'a ıııımaruım, JIIU1QıtU içiııdek- yer 
adı da, derlıılıdili ,m, ya da maaalıcının memlel"ıtlııi &österir. 
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neıı: ya da yaymlanan 4 anlatma: TFA sayı 97 (Kırşehir); 
TFA sayı 217 (Klrşehir); OT VI, no. 16 (Konya); HPB 
67� no. 253 (ManavgatjAntalya). 

Masalın yayılışı: Ankara, İstanbul, Afyon, Kırşehir, 
Konya, Antalya. 

Masalın kimi varyantlarında, Yarım·Horoz, bu 
Iikabı taşıyan bir adam dcjil, bashayağı bir «horoı:>)dur; 
böylece masal bir <<hayvan masalı» niteligini taşır. 

4. Niııe üe Tilki. TrV 29; .AaTh 2032 ve 2034. Giimllşhane 
Orta · Okul öjretmeni özcan San'ın 1939'da Gümtişhaneli 
Fatma admda 38 yaşında bir hanımdan dcrledili metin. 
TrV de 3 anlatması incelenmiştir. 

Yayılışı: Giimüşhane, İstanbul, Ardahan/Kars • 

.S. Ayıe, Fatma kuzukır. TrV 8; .AaTh l ıl. Masalı 1962 de 
Paris�te Bn. Sıdıka Boratav'dan dcrledim. TrV de 4 an
latması iocclenıniştir. Daha sonra derlenen, ya da yayın
lanıüılar: TFA sayı 160 (İzmir); HPB 67, no. 284 (İbradı/ 
Antalya).- Kumuk anlatması: Kumuk halk yomakları, 
Maliaçkala 1959, no. 3. 

Yayılışı: Ankara, Gümilşhane, Hasatıojlan/Ankara, 
Istanbul, · Kars, lzınir, Antalya. 

6. Ayı ile Tilki. TrV 1 + 4 III + 1 IV; .AaTh 41 + 98 ( = 1030.)'
+ 1083. Hayrunnisa Boratav'ın 1964'te Ennenek (Koııya)'in
Gargaraköyünden 1919 dotumlu Hüseyin Ulupınar'dan der
ledip metin.- rrv de rrv ı 'in 3 anlatması ince1eamiştir. 
Daha.sonra derlenen ya da yayınlanan ıs anlatma: TFA
136 (Elmalı/Antalya);� HB 64, no. lS (ErmenekjK.onya; 
kitaptaki metin); HB 64, 58 (Naldöken(Bornova/fzmir); 
HB 64, no .• 93 (Narlıdere/İzmir); HB 64, no. 103 (Badem
lcr/Urlajtı;mir); HPB 67, no. 180 (Seben(Bolu); HPB 
67, no. 215 (Seben/Bolu); HPB 67, no. 278 (İ!Qdi/An
talya); HPB 67, no. 74 (Ezine/Çaııa.kl::ale); HB 64, no. 
91 (Narlıdere/bmir); HPB 67, no. 2 (Edremit/Biılıkesir); 
OT VI, no. 14 (Konya); OT VI, no. l8 (Konya); OT 
VI, no. 19 (Konya).- Bulgaristan Tllrlderi anlatması: 
Muhittin Metunedeminof, . Zammı zaman içinde, Sofya 
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ı965, no. ı ı .- Azeri aiılatması: Azerbaycan iıagılları, 

cilt V, Baku ı%4; no. 1 1 6. 
Masalda geçen kelime ve deyimler: Ecinni MeJımed 

· Ağa, masalcımiı çevresinde tanınmış bir kişi; onun adını 
anmakia masalcı anlatmas'ını . daha somut ve canlı kıl
mail d�niyor; giidiil incik: kısa, bodur bacak; incik: 

diz kapaiı ile topuk arası. � 
7. Yolcu ile yılan. TfV 48 + 48 IV ( = ı IV); Aa Tk 155 + 

, ı 54 II ve III. Masalın Anadolu'da 3 anlatması derlen
miştir: HB 64, no . . 91 (kitaptaki metjn); Tokat II, no. 1 2
(TIV 3 ile katıŞ.ık olarak.); Mudumu B 40, no. ı (TIV 48, 
katışıksız olarak). -Kumuklarda (Kumuk halk yomaklorı, 

no. 8) gene TTV 48 katışıksız tip olarak görülür. -Azeri 
anlatmasında AaTh ıs� (= TfV 48) ün başka tiplerle ka
tışık bir anlatması vardır (Azerbaycan nagı//orı, no, 1 16). 

8. Tilki. TTV ı ;  AaTh .41. Hayrünnisa Boratav'ın Narlı
dereflzmir'de, aslı İzmirli olup şimdi Narlıdere'de oturan 
191 1 doAumlu ihrahim .Özkan'dan derlediği metin.
AaTh 41 Türk sözlü anlatmasında metindeki 

·
gibi, katı

şıksız, ya da başka tiplerle bileşik olarak (6k. yukarda 
6 no. lı açıklama) görülür. İki çeşitten, başka aniatmalan 
ve yayılışı için 6 no. lı açıklamaya bakıla. 

Masaıda bağ tohuru deyimi geçiyor; anlamı: baAın, 
üzüm, meyva mahsulü;  bir baAın tohurunu almak, ondan 
çıkacak meyve, üzüm mahsulünü peşin olarak, götürü 
almak demektir. 

· 

9. Kuyruğu zilli Tilki. Zincirleme masallardan olan bu metin 
TTV 24, 27, 3ı ile .AaTh 20ı5 ve 2030'a yaklaşıyorsa da, 
özellikle olaylar zincirini hatekete getiren «$Ca asılı 
zile, ağaç büyüdüAü için Tilki'nin uzanamaması» motifi 
ile, yepyeni bir tip gösteriyor. Masal elimizdeki anlatma
da TTV 1 (  =Aa"th 4ı) den bir epizodun eklenmesiyle geniş
letilmiş bulunuyor. - Metni Hayrünnisa Boratav l964'te 
Urla/İzmir'in Bademler köyünde 50 yaşında Mansur 
Tekin'den derlemiştir. 

ıo. Yı/arr ile Tilki. TTV de yok; AaTh 279*. Uluslar-arası 
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·katalogda bu masalın bir tek sözlü anlatması yer almıştır:
yeni Yunan anlatması; masalımız Aisopos gelene�inden 
gelmedir. Anadolu'da son derlemelerde 3 anlatması ele
geçti: HB 64, no. 1 (Ermenek/Konya; kitaptaki anlatma);
HPB 67, no. 247 (Mana\ıgat/ Antalya); HPB 67, no.
"256/Ill (aynı yer).- Sözlü Türk anlatmalarmda olsun, 
Yunan anlatmasında olsun, Aisopos anlatmasındaki bir
ayrıntı yitmeden süregelmiştir: yılanı öldürüp de karaya 
çıkardıktan sonra onu düm düz yere uzatan Tilkinin 
(Aisopos ve yeni Yunan anlatmalaniıda yengecin) ona 
dönüp «Etrilik etmeseydin, hep böyle dosdoAru kalsay
dın ... )) demesi. (Mılsaıın Aisopos'a mal edilen anlatması 
iÇin bk.: Esope, Fables. Emı1e Cbanibry çevirisi. Paris, 
«Les Bel1es Lettfes)) yayını, 1927, no. 290; Türkçe çevirisi:
Aisopos masal/tm, çeviren Tank Dursun K., Ankara, 
Bilgi Yaymevi, 1966, s. 59. 

Kitaptaki metni Hayrünnisa Bora,tav, 1964'te Erme
. nek'in Garga.ı:a köyünden ı 922 dojuml.u Osmıin Kara
kaya'dan derlemiştir. Yayılışı: Ko�ya, Antalya. 

Kelimeler, deyimler: bir çi, birazcık. 
1 1. Gölali krnalı serçe. TTV de de, Aa Tb de de incelenme

miştir. Sözlü gelenekte rastlanmayıp Aarne-Tbompson 
katalogunun dijzenlenmesinde kullanılan masal kaynak
larmda bulunmayan bu hikaye tipi o kataloga girmemiş
ti; oysa Xll'nci yüzyılda yaşamış ve Latince yazan, aslı 
Kentsbire'lı bir İngiliz masal yazarmın, ,  Odonis de Ceri
�ona ( =Eudes de Cheriton) nın kitabında yer almıştır (bk. 
L. Hervieux, Fabulistes latins, IV, 1 896, s. 1 73, 183; bu 
eser AaTh nin bibliyografyasına $nmıştır) ve oraya\ 
sözlü gelenekten geçmiş olması düşfinülebilir. -Türk · 
söziii gelenelinde, çeşitli bölgelerde anlatılan bu masa
lın uluslar-arası katalogda, orada kuşlara ayrılan bölüm
de (no. 220-249) yer alması (221 C no. sı ile) önerilebilir. 

Anadolu'da masalın 4 anlatması derlendi: HB 64, 
no. 90 (kitaptaki metin; Narlıdere/İzmir); HPB 67, no. 
185/I (Seben/Bolu); HPB 67, no. 24o/V (Manavgat/ 
Antalya); HPB 67, no. 351 (Kadirli/Adana).- Burhan 
Felek de S Temmuz 1967 tarihli Cumhuriyet gazetesindeki 
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günlük fıkrasında bir sırasııu · düfürüp bu hlkiyoyi anlat
mıştır. 

IGtaptaki metni Hayrilmlisa Boratav 1964 T�mmu
zuo.da, Qk İZIJ.'liı!li olup. Narlıdere'de yerleşmiş 1911 
dOpm)u İbrahim 0zkan'dan derleliıiştir • .

12. Erler-Lu:ıslllll kOCQ ofmllya giden Kelo/Ian. 'rrv 161;
AaTh 327, 327 C • .  TIV de masalın 29 anlatması incelen· 
miştir. Daha sonra derlenen, ya da yaymlananlar: �a 
62, no. 3 (Diyarbakır).; . TFA sayı 179 (Kırşehir). 

· 

Masıılı Bn. Sıdtb .Boratav'dan 1939'da derleQİm. O,
1900 yıllarında Geınli.k'li 

· bir. hanımdan dinle:yjp öJrenıni'
Yayıiışı: Geınlik/Bursa, {)iyarbakır, Kırşehir, Kasta

monu. istanbul, .Ol'JÜP, Mersin, Develi/Kayseri, Bayburt, 
Ankara, Konya, Kars. Ardahan/Kars, Ayancık/Sinop. 

I 3. Dev-Baba. TIV •. 74; ı:nasal bÜtünüyle Aa Tb deki tip1er ara 
sında yoktur. Kimi motifleriyle AaTb sıo ve 923'e yaklqır; 
masalın bir Vaıyantıru kitabımızdaki .21 no. lı metinde 
bulacaksınız.- 1TV 'de · ınlilsalp1 9 .anlatması · incelenmiş
tir. Daha sonra derlenenler: Ankara 64, no. 8.' (İstanbul;
kitaptaki ırietift}; HPB fı7, no. 34 (Bozcaada/Ça:nakkale).
Masah ·· t946'da; · Dil ve Tarih-�fya · FıkUitesinde 
4Arendm Bn. ·N. Kutiş, hınirli büytlk annesi Bn. Mukad
des :Quru'dan derlemiştir. Bn. Mukaddes Duru ınasalı 
İstanbul'dan · ölrenıni'-

Ya�ı: İstanbul, Çanakkale, Sivas, Balıke&ir, Kara
afaç /Isparta. 

14. Diinya-Güzeli. ITV 81 ; AaTh 5.51 ve 531. 1TV de masalın 
bir tek anlatması incelenmiştir. Daha sonra derlen�iş 
olan Ankara 64, no. 21 (Niksar /T-okat) kitaptaki . metin
dir; ikinci yeni bir metin .  (İstanbul anlatıııaşı) TFA sayı 
149 ve ISO'de yayınlanınıştır;. bu, başka masalların ('ITV 
72, ']J)7 m, 248; AaTh 301 A) motifleriyle katışık bir an
latınadır.- Masalı 1946!da ötrencim Nuran Oral, Nik
sar'da Niksar'lı 4S yaşında · Bn. Ayşe Ölün'den derleıniş-
tir. 

. 

Y!lyılışı: İstanbul, Niksar /Tokat. 
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ı.s. -lt-&lırl. TTV A6; AaTh 4e yok.-TIV de ıs anlat
ması . iııcelenmiŞtir. Daha. � . dorhuı.en 2 anlatma: 
Ankara. 64, no. 24 (İs1anl::ıul; kitııptaki .metin); Ankara 
62, no. 67 (Tokat).- Bınnotni öpmcim Bn. Emel V arda 
1946'da Aııkarıl'Iı bir haaıından derlemltw: • .  Bu hanım 
masalı İstanbul: da Bt:ı. Nadiı:e Nadir'den . dinlııdijini,
o� da 1915 yıllannda «Çocuk Düııyası» adlı ·.-gide 
&YJU r,ıasah y� . olclulunu söylodijiaj bildirmiş. 

· Yayılqc �. Tokat. �. Göncıı.fBalı
bııir, .Antaı;a. Kalıamoou, Bqı;sa, :lzmir, Sivas, Kars. 

16. Kıral-Podi§flhının Kın. TTV de yok; AaTh S69� · Ötrebeim Osman Nuri O(ibgör'On 1947 de, .Kastamonu 
köylerinden Mey� (I'aşköpril kazasma ba�)'li 31 yaşında 
Abdurrahman . · Oökıı:Jnaıc'ıan: derledili . metin. Derleyici
nin verdili bifgi)'e g6fe. okuma yazma bilmeyen A. Gök
ırmak masalı, Trakya'da askerlllini yaparken, nereli ol
duAunu batıdayamadılı bir arkadllşından dinlemiş. 

Birçok: motifleri � Ttırk ı:nas8nannda bultiıımakla 
beraber metin, . şiİndilik, bizde AaTh S69'un �k tipidir; 
Avrupa'da ve başka memleketlerde ise oldukça yaygındır. 

17. Kara-Ttnllk. 'ITV ı74; Aa'Fiı S67. TIV de masalın ıs
a.nlatması . incelenmiştir. Daiıa sonra derlenen, ·Ya da 
yayınlanan anıatniahır: TFA say1 173 ve 174 (E1malı/
Antalya); HB 64, no · 10 (Ermenek/Konya); Tokat DI.
no. ıs (Tokat)> HPB 67, no. 82 (Edremit/Balıkesir); An-
kara 6S, no. 3 (Zara/Sivas). 

Kitaptaki metin (Ankara 65, no. 3), atre�am Zara'lı 
İsmet · Gönülal'm kendi anhıtmasıdlr; masalt, kimden 
dinleyip- öirendilini hatırıamayan · t. Gönüllll, 1946'da 
aldmda kaldlet gibi yazıya geçirmiŞti. 

Yayılışıi Zara/Sivas, Gönen/Balıkesir, Ankara, Bay
burt, İstanbul. Ayvalık /Balıkesir, Adakale, Ardahan /Kars. 

18. Yeraltı-]Jiyanmrı Kart4h. TlV 72; AaTh 301 . TIV de bu 
masalın 38 apiatmasi incelenmiştir. Burada yayınlanan an
latmanm başı 1TV 206:da 12 anlatması incelenmiş olan 
başka bir tipe ballanır. TIV 72'nin daba soma derlenen 
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ya da yayın.buıaıı S anlatması: tınren Yötiildeti{Ceyhan 
(kitaptaki metin); TFA sayı 149 ve I SO  (İstanbul); HB 
M, No 79 (Naldöken/Boınova{İzmir); TAT, I no, s. 
10 (SungurlufÇoruın); HPB 67, no. 22 (Edremit/Balı
kesit) • .Bunlatdan başlqı. TFA sayı ıso (Kırşehir) de ya
ymlanan bir metin de bir motifiyle bu tipe yaklaşır.- Bu 
masal, TOtk sözlü geleneAinde, çokluk, başka masallar
dan ötelerle katışık olarak anlatılıyor.- KırgıZ sözlü 

· ge)eiıeAinde bu masalın, başka JliiSilllara, masal ve des
tan (epop6e) ötelerine eklenmesiyle genişletilerek bir 
destan (epop6e) biçiminde düzenlenınesi şu yazıda ince
lenmiştir: P. N. Boratav, L'epopk d'Er�TiJştiik .et le con. 

/ te popu/aire. «Volksepen der uralisehen und altaisehen 
Völker>>, Vortdlge des Hamburger Symposions von 1 6.-17. 
Dezember 1965. Wiesbaden, O. Harrassowitz yayınevi, 
1968, s. 75:.S6. 

Kitaptaki metni . 1947 şubatında Adana'nın Ceyhan 
İlçesine ba.Alı İnıren Jı:öyünde Saçı-Karalı Yörüklerinden 
3.5 yaşında Bayan Fidan Karadaş'tan .derledim. 

Masalda geçen Uyuz-Pad4ah ve Uyuz-Uykusu sözleri, 
Otuz destan gelenelinin -belki Bey-Böyrek ( =Dede 
Korkut Kitabı'nın Bamsı-Beyrek'i) hiklyesinin aracılı,lı 
ile- günümüze kadar sOtegelen kalıntılarıdır. Uyuz, 
masalcılarm . anlatmalarında, anlamını bilmedikleri Oğuz 
kelimesinin yakıştırma · yoluyle allhAt biçimdir; bilindiği 
gibi, Dede Korkut Iatabı'nda da Oğuz yiiitleri, günlerce 
sürdüğü için «küçük ölüıro> diye adlanı:brılan ve .  kahra- · 
manm düşman baskınına ugramasıyle sonuçlanan derin 
uykularıyle ün almışlardır.- Kızıl-Dal adını taşıyan 
Irianda destanında (Roger Chauviıi'nin Fransızca çevirisi, 
La Geste de kı Branclıe Rm/ge, Paris, Librairie de France 
yayını, 1926, s. 143. 216, 240), Ulster iUkeslııin erkeklerini 
yıJda bir kez. yoklayan ve düşmaniann baskınlarına fır
sat veren «dokuz gün süreli» bir çeşit hastalık, Oğuz ge
leneiindeki «küçük ölüıro> diy� adlanan «Ot;uz uykuııu»
nu andırır. 

Masalın yayılışı: İstanbul, İzmir, Çorum, Edremit/Ba
lıkesir, Kırşehir, Eskişehir, Sivas, Çankırı, Kastamonu, 
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Ankara, Gümüşbane, Bayburt/Gümüşhane, Erzurum, 
Tuııceli, Kars, Gaziantep, Yozgat, Kayseri, Adana. 

19, Cuzı-Kız. TTV 148; AaTh 315 A. TTV de 2 anlat� 
incelenmİştir. Daha ·  sonra derlenen,. ya da· yayınlanan 3
anlatma: TFA sayı 193 (Kırşehir); TAT, I no. 9 (Ceyhan/ 
Adana); HPB 67, no. 70 a (Ezine/Çanakkale), Bu ma
sal Türk' sözlü geleneilıtde, .çokluk:, başka tipierin motif
leriyle katışık olarak anlatı.lu'.- Er-T'dştiik Kırgız; des
tanı ile birçok motif ortaklıldan olan bir Kazak masalının 
epizodJanııdan biri, bizim masa1ımızın a.ııa-motifinden 
meydana. Belmiştir: Kazak, mas'aı.ının kahramanı Tatı
Bek, Cadı-Kan'dan kaçıp .bir ajaca çıkar; Cadı agacı 
dişleriyle biçerken Tatı-Dek'in köpekleri yetişip onu kur
tarırlar (bk. P. N. :Qoratav, L'e}Jt)fMe d'Er-Tdştiik et le 
conte populaire, yukaıda gösterilen yerde, s. 84). 

Masalı 1945'te, Hasanailan Köy Estitüsü ögrencile
rinden Bekir Semerci Konya'wn KalıııaAıl · köyünden 
derlemittir. 

. 

Yayılışı: Konya, Bursa, Kırşehir, Ceyhan/ Adana, 
Ezine /Çanakkale. 

20. Çan-Klqu, Çor-Kıqu. TTV 2'39; AaTh 707. TIV de 
masalın 41 anlatması incelenmiştir. Daha sonra derlenen 
7 anlatmıi.: Ankara 62, no. 9 (Rumeli ?); Ankara 62, 
no. 22 (Merzifon/Amasya); Ankara 64, no. 1 (Kastamonu);
Ankara 64, no. 6 (İstanbul); Ankara 65, no. 51 (Balıkesir); 

Ankara 65, no. 32 (Elaziz); HB . ()4, no. 75 (Naldöken/ 
Boroova/tzmir). 

Masalı Nisan 1931'de annem Sıdıka Boratav'dan 
derledim; o, gençiiiinde Kilis'te dinlemiş. 

Yayılışı: Alanya/Antalya, Amasya, Aılkara, Araç/
Kastamonu, Balıkesir, BoPı�aYan/Yozgat. Çorum, Develi / 
Kayseri, E1Aziz. EhDadat/Ankara, E.rzurum, Eskişehir, 
Gümiişhane, İstanbul, İzmir, . Kars, Kastamonu, Kilis/ 
Gaziantep, Mersin, Merzifon/Amasya. Manastır/Yu
goslayya, Sarıkamış /Kars, Sivas, Trabzçn, Afyon • 

. 21 . Papağan. TTV 74. Kitaptaki 13 no.Iı masalın bir varyantı 
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Bu .tip için yukarda o numaranın açddamalanııa bakıla. 
Metni 1944'te aıuımı Sıdıka Boratav'dan derledim. 

22. Çember-Tiyar. TI'V98; Aa'Th 425, 425 A. 1TV de 2S anlat
ması iııceJerımjştir. Daha sonra dcrlenen," ya da yayınla
naıt anlatnıalann sayısı ' 8'i bulur: Ankara 62. ııo. ı 
(Diyarbakır); Ankll1'a 62, no. 40(Çeıt:eşfÇankm); Ankara 
64, no. SO (Balıkesir); Ankara 65, no. 64; Ankara 3, no. 
27 (Elvan/Arılwa; kitaptaki metin); Tokat XVII, ııo. 27 
(Tokat); HPB 67, no. 10 (Ezine/Çanakkale); TFA sayı 
147 (Serik/Anta]ya) ....... TFA sayı 217'de yaymtaıımış 
bir aniatma başıaniıcı ile AaTh 425 A tipini kaqdar.
Anadolu'da derJenmiş bir laz anıatinası için bk:. : Georges 
Dum6zil, Dl1Crimelrls tlNitolihu sur ks· langues · et lu tra
dltlou d• Caııctl\'e, IV: Rlcits lazes (dialecte d'Arluıvi), 
Paris 1967, no. V.- Masalı l94,'te öjrencinı İlhan Başgöz, 
Ankara'ya baglı Elvan köyOııden detlemişti. 

Yayılışi: Ankara, Balıkesir, Çerkeşfçankırı, ÇOrum, 
Develi/Kayseri, Diyarbalcır, İstanbul, Buna, Nigde, 
Pazarcık/Bilecik, SelAnik, Serik/Aııtalya,: Sivas, Tarsus/ 
Mersin, Tokat, Ezine/Çanakkale. 

MasaJda geçen 'tüy IOZIJI sözünde, JOZOf, tüy ile aynı 
anlamda bir kelime olsa gerek; Anac:ıolu'iıulı çeşitli bölge
lerinde tüy aiı.Iaınılıda tozale kelimesi vardır (süSlü tüy, 
uzun tüy, v,b . .  anlamlıir.na gelir). 

· 

23. Deli-Gücü/c, TIV 219; AaTh 562 ana niotifiyle Türk ma
salma çok yaklaşır. TIV de masalın 4 anlatması in
celenmiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayınlanan 3
anlatma: Ankara 64, no. ı9 (Ayaş/Anma);. TFA sayı 
197 (Erzincan; bu metin 1TV 219'un olalanüstü motif
lerini yitirmiş, kısalmış ·bir vaı:yantı olsa gerek); Bulgaris
tan-Türk varyantı: Mehmedeminof, Zammı zamarı içinde, 
Sofya 1965; no. 2� son bölümü ile bizim masala yaklaşır. 

Buradaki metni şubat 193!rda annem Sıdıka Beriltav'
dan derledim; kendisi masalı 1900 yılıarında Gemlik'te 
dinlemiş. 

Yayılışı; Adakale, Ankara, Ayaş/Ankara, Gemlik/ 
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Bursa, İstanbul, Erzincan, Bulgaristan Türkleri. 
Doyimler; <<Saat onbir, ikindi ••• » derken, masalcı eski, 

alaturka (eaııi) saatle konı,ışuyor; bu saatte, güneşin bat
tıtı an 12 kabul edilir. 

24. Elek-Kofası. TTV 98; AaTh 425 A, 425 D.- Masalın 
öte'ki varyıpıtlan için yukarda, 22 no. lı metnin açıklama
lanna ba.kıla. 

Metni 1962 Paris'te annem Sıdıka BOratav (o tarihte 75
yaşmda)'dan derledim; kendisi masalı 12 yaşlımnda iken,
Gemlik'te aslı · Umurbey'li Emine adında bir hanımdan 
dinlemiş. 

25. tJ,.,�. TTV 69; AaTh 675. TTV de dört aniatma ince
lenmiştir. Kitaptaki metin daha sonra derlenroittir.- Bir
de, biltüoüyle TTV 2S6'nm ve AaTh 925 B nin karşılıP 
olan (AaTh 822'ye de yaklaşan). kimi motifleriyle TTV
69'a benzeyen bir aniatma var: HB 64, no. 97 (Güzel-
babçef.hımir}. 

Bucadaki metni nisan 1962'de annem Sıdıka Boratav'
dan Paris'te dcrledim.. 

- Yayılışı: Adakale, istanbul, N�de, · Güzelbahçe/
İzmir. 

26. Altı kız babası. TfV 374; AaTh 884. TTV de ıs anlatması
fucelenmiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayınlanan 7
anlatnia: Ankara 62, no. 8 (Diyarbakır); Ankara 62, no. 
14; Ankara 65, no. 40 (Elliziz); lFA sayı 169 (Adana); 

. HB 64, no. 52 (Çumra/ Konya); HPB 67, no. 12 (Eıi
nejÇanakk:ale); lFA sayı 88 (Serik/Antalya). 

Masalı 1939'da, ö�encim Kemal Çıı Gönen'de Telci 
l!kabıyle tanınan 50 · yaşlarında Bn. Emine'den derle

:.lİştir . 
. Yayılışı: Gönen/Balıkesir, Trabzon. Mujtla, Develif 

· Kayseri, Çankırı, Çubuk/Ankara, İstanbul, El!ıiz, Serik/ 
An�ya, Adana, ·Çuinra/Konya, Erine/Çanakkale. 

27. Tel/i-Top. TTV 24t; AaTh 780. TTV de 8 anlatması ince
lenmiştir. Daha sonra derlenip yayınlanan bir anlatma: 
TFA sayı 202 (Kandıi-a/Kocaeli).- HPB 67, no. 17 (Ed-
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remit /Balıkesir) yalnız -başlangıç motifleri ile TIV 24l 'e 
uyar; daha sonraki motifleri ile. bu son masal 1TV 189 
(= AaTh 510 B) la katışık bir biçim almıştır. 

Kitabımızdaki metni 1939'da annem Sıdıka Boratav'
dan İstanbul'da derledim. 

Yayılışı: Ankara, İstanbul, Halep, Kandıra/Kocaeli. 
Masalın, bir Van'lıdan derledigim ve daha çok «ef

sane>> özelligi. gösteren varyantı (1TV 241 var. g) için bk.: 
Walter Ruben, Die 25 Erziihlungen des Diinwns, FFC no. 
133, Helsinki 1944, s. 263. 

28. Otelek. tTv l89 ve 244; AaTh 510 B. Trv de birinci tipin 
21, ikincisinin de 14 anlatması incelenmiştir. Daha sonra 
her iki tipten derlenen, ya da yayınlanan l l  anlatma:
Ankara 64, no. 7 (Diyarbakır); Ankara 64 no. 22 (Tokat);
Ankara 65, no. 25 (Antalya); Ankara 65, no. 35 (Eiaziz); 
Ankara 65, no. 65; Ankara 65, no. 79; Ankara 65, No 
82; TFA sayı 89 (Serik/Antalya); HB 64, no. 96 (Güzel
bahçe/İzmir); HPB 67, no. 17 (Edremit/Balıkesir;_ bu 
aniatma bir bölümüyle 1TV 189 tipiıii karşılar; kitabı
mızdaki 27 no. lı masalın açıklamalarma bakıla); HPB 
-67, no. 82 a (Edremit/Balıkesir). 

, 

Bu masal 1TV de iki tip olarak incelenmiş ise de ikin
ciyi birincinin bir varyantı sayabiliriz; masalın sonlanna 
dogru, 1TV .189'da bulunmayan motifler eklenerek TIV 
244 tipi meydana gelmiştir; bu son tipe, benim Zaman 
zaman içinde adlı kitabıında 10 no. lı  metinde (TVM No 
22) bir örnek vardır.- Masalın, Anadolu'da derlenmiş bir 
Abhaz anlatması: G. Dwnezil, Documents anato/iens . . . •  
V: Etudes abkhaz, Paris 1967, no. VIII. 

Kitaburuzdaki metni 1939'da annem Sıdıka Boratav'
dan derledim; Bn. Boratav masalı 1900 yıllarmda Gem
lik'te diıdeyip ögrenmiş. 

Yayılışı: Adakale, Ankara, Belgrad ve İştip (Yugos
lavya'dan gelme göçmenlerden , derlenmiş varyantlar), 
Diyarbakır, Elaziz, Erzincan, Gemlik/pursa, Gönen/ 
Balıkesir, Gümüşhane, İstanbul, Oüzelbahçe/İzmir, Kars, 
Manisa, Mersin, Mugla, Nevşehir, Pazarcık/Bilecik, 
Samsun, . Serik/Antalya, Tokat, Yozgat, Zonguldak. 
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29. Mehmed-Eşkıya. TTV 153;  AaTh 956 B. TTV de 1 5  an
latması incelenmiştir. Daha sonra 4 anlatması derlendi:
Ankara 62, no. 17;  Ankara 64, no. 17 (İstanbul); Ankara 
65, no. 43 (Elaziz); HPB 67, no. 3 (Edremit/Balıkesir; 
bu varyantta masal AaTh 954 ile katışık biçim
dedir. Bunlardan başka TFA sayı 183'te yayınlanmış 
bir Kırşehir masalı TTV 1 52 ile TTV 1 53 (= AaTh 363 
+ AaTh 956 -B) kalışmasından meydana gelmiş bir tip 
gösterir. 

K.itabımızdaki metni 1 939'da Bn. Sıdıka Boratav'dan 
derledim; o, masalı 1 900 yıllarında Gemlik'te dinleyip 
ö�enıniş. 

Masalın XIV'üncü yüzyılda nazım biçiıninde .düzenlen
miş bir anlatması vardır. (Ahmet Talat Onay, Dastan-ı 
Ahmed Harômf, 1 'inci basım Çankırı 1938; 2'nci basım 
İstanbul 1946). 

Yayılışı: Ankara, Bayburt/Gümüşhane, Bolu, Bursa, 
Eliziz, Gemlik /Bursa, Gümüşhane, Hasanoglan f Ankara, 

. İstanbul, Safranbolu/Kastamonu, Sivas, Edremit/Balı
kesir. 

30. Ilik Sultan. TTV 1 87; AaTh 891 A. TTV de 9 anlatması 
incelenmiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayınlanan 5 
anlatrria: Ankara 64, no. 22 (Tokat); Ankara 65, no. 46 
(Bergarna flzmir); Tokat III, no. 1 5  (Tokat); TFA 'sayı 
1 54 (Gediz/Kütahya; yalnız baştaki motifi TTV 187 ile 
ortak); Anadolu'da derlenmiş bir Abhaz Anlatması: G. 
Duınezii, Documents... V, no. V (bu son anlatmanın da 
yalnız baştaki motifi TTV 1 87 iİe prtaktır). ·

Masalı 1942'de Bn. Sıdıka Boratav'dan derledim. 
Yayılışı: Adakale, Alanya/Antalya, Bayburt/Gümüş

hane, Bergama/İzmir, İstanbul, Rodos, Tokat, Gediz/Kü
tahya. 

31. Balıkçı-Güzeli. TTV 191;  AaTh 879 A. TTV de 6 anlat
ması incelenmiştir. Daha sonra derlenen bir anlatma: 
HPB 67, no. 21 (Edremit /Balıkesir). 

Masalı nisan 1 962'de Bn. Sıdıka Boratav'dan Paris'te 
derledim. 

381 



Yayılışı:. Ankara, Gümüşhane, İstanbul, Kastamonu. 
Edremit /Balıkesir. 

32. Hızır. 1TV l l l ;  AaTh de )tok. 1TV de 4 anlatması ince
lenmiştir. Daha sonra derlenmiş ve yayınlanmiş bir Ar
havi (Laz) anlatması: G. Dumezil, Docuntents • . •  IV, no. 
XIV. Bu son varyantta rastlanan ve anlamsız sözler gibi 
görünen «asııu •. esnu» kelimelerinin «ashhu, neslihu)}
sözünden bozulma oldugu Türk varyantiarının incelen-
111eSiyle ortaya çıkıyor. Bu arapça sözler, ·masal metnin
den anlaşılacaAı gibi: «Her kişi aslına, yani atalanna,
çeker)} anlamına gelir. Masal sözlü gelenektc epiy yaygın 
olmalda ve halk masalı niteliklerini taşımakla beraber, 
dolaylı olarak yazılı bir kaynaktan halk gelenetine seçmiş 
olmalı. 

Masalı 1940'ta öArencim İhsan Altay Araç'ın Geley 
köyünden bir kadından derlemiştir. 

Yayılışı : AIÜç/Kastamonu, Develi/Kayseri, İştip (Yu
goslavya göçmenleri anlatması), Ünye/Ordu, Arhavi/
Çoruh. 

33. Tık wpam. TI:v 176; AaTh 563. TIV de 23 anlatması 
incelenmiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayınlanan S
anlatma: Kastamonu 4, no. 35 (Gerıe/Sinop); Ankara 
62, no. 20 (Isparta); HB 64, no. 72 (NaldökenfBomova/
İzmir); Bulgaristan Türklerinden bir anlatma: Mehme
deminof, Zaman zaman içinde, no; l S; Anadolu'da der
lenmiş bir Laz anlatması : G. Dıımezil, Documents . .. IV, 
XII (Arhavi/Coruh).

. 

Masalı nisan 1962' de Bn. Sıdıka Boratav'dan Paris'te 
derledim. Onun anlatmasını oldugu gibi kl4ıda geçir
dikten sonra gördüm ki masalın bütiln varyantıarında 
ortak olan «kuyrugunun altından altın döken eşek» mo
tifinin yerine «yandıkça altın döken bir Şamdan» seimiş. 
Buna masalcının dikkatini çekip masalda .  bir de eşekten 
söz edilip edilmedigini sorunca o: «Ben orasını unutmuş
tum; masal eksik kalmasın diye şaındaiıı . uydurdum.)}
cevabını verdi ve bu sefer eşek bölümünü de -ama mo-
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tiflerin sırasun bozarak- ekJeyip masalı düzetmiş ��ıkliyle 
tamamlamaya çalıştı. 

Yayılışı: Adakale, · Ankara, Bayburt/Gümüşhane, 
�. Devcli/Kayw.::ri, Gerze/Sinop, HasanoAJan/ An
kara, Isparta, İstanbul, Kars, Malatya, Sainsun, Sivas, 
Yozgat, NaJdöken/Bomovafİzmir, Bulgaristan Türkleri, 
Arba vi /Çonıh. 

34. Tencererik: 'ITV 173; AaTh 591. TIV de masalın 1 an
Jatması incelenmiştir. Daha sonra derlenen 2 anlatma:
İstanbul. P 2, no. 6 (kitaptaki metin); Tokat II, no. 14
(Tokat). 

· .  Masalı ocak: 1962'de Bn. Sıdıka Boratav'dan Paris'te 
. derlcdiın. 

Yayılışı: � İstanbul, Tokat. 

35. Oç-Bilecenler. TTV · 347; AaTh de yok. TI'V de 6 anlat
ması incelenmiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayınla
nan 2 anlatma: TFA sayı 177 (IIgın(Kotıya); HB 64, 
bo. 63 (Naldöken/Bornovajlzmir; ltitabıı:nızdaki metin). 

Masalı temmuz 1964'te Hayriinnisa &ratav, Nal
döken köyünde 2S yaşında, sebzeci ve meyveci Fehmi 
Askerden derlemiştir. 

Masalın içinde, Bilecenterin sıra ile söyledikleri ve 
sırasıyle hırsızın çehresini, boyunu bosunu, memleketini, 

· oturdugu şehri, evini, adını, kansının adını, gizlendigi 
yeri. . .  haber veren sözlerin çolu, ayn ayrı varyantiarda 
anlaşılmaz sözler biçimindedir; varyantiann . karşılaştı
nlınast bunlardan bir bölümünil çözme olanalmı sqlıyor. 
Daha çok sayıda varyant derienince masaldaki bu sözlerin 
tümü belki çözülebilecek, tekerlemenin asıl -ilk- metni 
elde edilebilecektir. Bu şözferliı birçolu · kitap dilinden 
ıCçme ..:...yabancı asıldim- kelimelerdir: çeşm-i siyah 

luıdd-i kQt4/ı... gibi. Kitabımıza al� metinde, çeş
m-i siy6Jı sözlerinin anlamırtı bilırieyen · masalcı «yani 
siyah çiımeli ... » diye açıklamayı deniyor.- flgın (TFA 
sayı 171) ve Tarsus. anlatınaiannda masala . Zun-Uşakları 
başiılı verilmiş; yaygın ·olarak bu adla·. anılan masal baş
ka bir tip olup TTV 348'de incelenmiştir (=AaTh 655 ve 
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1 ......,. , . 
655A); · 1 1\V 347'ye uluslararası katalogcia 655 .B .numarası 
verilmek yerinde olur. 

Yayılışı: Adakale, Sivas, Tarsus/Mersin, İstanbul, 
Kars, Erzurum, Dgm/Konya, Naldöken/.Bomovajİzmir. 

Kelimler: Bilecen söZü Anadolu'nun çeşitli bölge
lerinde Alim, çok bilmiş, alimlik tasiayan kişi... anlam
Ianna gelir. Burada: olapnüstü keşif, keramet, kehanet 
güçlerinç sahip kimse anlamı alıyor.- Kati kütah: Kadd-i 
kfıtah (boyu kısa) dan bozma.- Gemri yanı: gemi yartı 
( = gemiden yana, geminin olduAli taiafta; krş. Çorum 
varyantı).- Gümrü yanı: belki Gümrük Ham sözünden 
bozma (krş. Tarsus varyantı).- Simi gami: belki <<Siması 
gamlı» (=karanlık çehreli, asık suratlı?) sözlerinden 
bozma (krş. Çorum varyantı). Bizim myalcı Fehmi 'Asker 
simi sözünü «yani, sim sim (=sinsi) bir adarnınış» diye 
açıklıyor, 

36. Fesatçı Saliha. TTV 368; AaTh 1750, 1462, 1737. !fV de 
10 aniatma incelenmiştir. Daha sonra derleJ)tln 3 anlatma:
TFA sayı 1 17  (Serik/Antal�); TFA sayı 132 (İstanbul);

. HB 64, no • .  98 (Güzelbahçe/İzmir). 
Masalın HB 64, no. 98 (Güzelbahçe) anlatması ile 

TFA sayı 117'de yayınlanmış olanı, TIV 234 (bu kitap
ta 41 numaralı metin) ile katışıktır. 

Masıli 1962'de Bn. Sıdıka B�ratav'dan Paris'te der-
Iendi 

. · 

Yayılışı: Adakale, Ankara, Bursa, İstanbul, İzmir, 
Kargı/Kastamonu, Gemlik/Bursa, Serik/Antalya, Sivas, 
Yozgat. 

37. Allah kerim, Padişahın oğlu erlm. TTV 225; AaTh 870 A.
TTV de 7 anıatma incelenmiştir. Daha soıira derleıien 3
anlatma: HB 64, no. 99 (Güzelbahçe/ İzmir); HB 64, 
no. 110 (İstanbul); htiınbul P 2, no. 8 ve HB 64, İıo. I I 7
(kitabımızdaki metin). 

Masal Bn. Sıdıka Boratav'dan bir kez Paris'te 1962'
de yazılmış, bir kez de 1964'te İstanburda ses makinesine 
alınmıştır. . · . · 
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Yayılışı: Adakale, Ankara. Artvin, Bayburt/Gümüş
hane, Erzwum, İstanbul, İzmir. 

38.' Derviş-Baba. TfV 300; AaTh de yok. TI'V de 2 anlatması 
incelenmiştir. Daha sonra derleneıı anlatma: HB 64, 
no. • 18 (Ermenek/Konya; kitabıınızdaki metin); bunu 
1964'te Hayrünnisa Boratav Ennenek'in Gargara köyün
de 1917 doAumJu Mustafa Aydın'dan derlemiştir.- Bu 
masalın bir varyantım da Prof. C. S. Mundy 1957'de 
Üsküp bölgesi Türkleri arasında derlemişti.- Masal, 
bir köy ortaoyunu biçiminde şu eserde yayınlanmıştır: 
Şükrü Elçin, Anadolu köy ortaoyunltuı, Ankara 1964, 
s. 73 - 76; bu oyun Trabzon'un Of ilçesine baAlı Fındık
oba köYünden derlenmiştir. 

Yayılışı: Rodos, Erzwum, Ermenek/Konya, Üsküp 
(Yugoslavya Türkleri), Of/Trabwn. 

Gargara'daiı Bi/eği'ye . • • •  : burada masalcı, kendi köyü 
olan Gargara yakınJanı:ıda ve dinle)icilerince de bilinen 
bir yer adı (Bile�) söy�emekle anlatısırta somutluk, canlılık 
vermek amacını gddüyor. 

39. Çiftçi Mehmed Ağa. Bu masal, ne Türk masalları kata
logunda, ne de uluslaıarası katalogda yer almamış bulu
nan yeni bir tiptir. Jfayıilnnisa Boratav tarafından haziran 
1964'te Enneıiek'in Gargara köyünde 1931 dotumlu, 
ilkokulu bitirmiş, Ali Aydınlı'dan derlenmiştir. Masal 
meddahiarın <<gerçekçi>> hileiyelerinin niteliklerini taşır;
Gargaralı masalcı bunu, ıneddah, gelenelinin sade şehir
lerde � köylerde de -köylü damgasını taşıyan bi�
aniatı türü olarak- yaşadılı kanısını uyandıran bir üs
lüpla, masalın örgüsünü g(inlük köylü · yaşamının birçok 
ayrıntıları ile zengin]eştirip hacmini büyüterek anlatmış
tır. Masal tümü ile yeni bir tip olmakla beraber, <(]ı:öylü
nün buldultİ defineyi Padişaha hediye etmesi», TTV 373
ile ortak motif sayılabilir. Bu bakıma da masalıınıza, 
Türk katalogunda 373 A numarasını vermek uygun olur. 

Külçe/i adam: güçlü kuvvetli, lnyarı, yakışıklı adam.
Kız marka kimıaş: masalcının, yaşadıAı Ennenek bölgesi 
köylerince, kasaba ve şehirdeki manifaturacı mapza-
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Jannda satın alınan, sajlamlıJı ve kibarhtı ile ün almış 
bir kunıaş markası; eskiden beri haJk arasmda kunıaş v.b. . 
fabrika mallannın ına.rkalan, firma1ann adlarından çok, 
Ozerlerindeki belirli bir resim, veya işaretle (marka) ta
nmırdı: zincir/i makara, lJkiJz başı çivit, v.b. gibi. 

40. Kaz yollaslım yolar mısın ? 'ITV 23S V; AaTh 921 F*, 875, 
922. 'ITV de 235 no. h tipin 26 anlatmas.ı incelenmiştir. 
Kitabımızdaki masal 'ITV 235'in kısaltılmış . şeklidir ve 
ayrı bir tip sayılabilir: AaTb 921 F*'i karşılar. Bu tipin 
TrV de yalnız bir anlatması göstcrilmi,tir. Suat Salih 
Asral, iJz Tiirk masalları, Mersin 1935, s: S-6. Daha sonra 

kitaptaki metin, 1962'de :Bn. Sıdıka Boratav'dan Paris'te 
derlendi. Masalcınm kanısına göre, masalda sözü seçen 
Padiph, Sultan Abdülaziz'dir. 

41. Zengin hamamı. 'ITV 234; AaTh de yok. TI'V de 1 2  an
latması incele'ıımiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayın.' 
]anan 3 anlatma: Istanbul P 2, no. S· (İstanbul; kitaptaki 
metin); HB 64, no. 98 (Giizelbahçeflzınir); TFA sayı l l7 
(Serik/Antalya). Bu son iki aniatmada masal TI'V 368 
(kitaptaki 36 no. lı mctin)'in motifleri ile katışıktır. 

Masal 1961' de Bn. Sıdıka Boratav'dan Paris'te der
Jendi; masalı, o 60 yıl kadar önce İstanbul'da Memnune 
Hanım adında bir komşusundan dinleyip ölrendilini ha
tırhyor. 

Yayılıfı: Anamur /Meısln, Burdur, Çankırı, Çorum, 
Erzincan, Eski,ebir, İstanbul, Kastamonu, Nitde, Zon
guldak, Gümlbahço/fzmir, Serik/Antalya. 

42. Xlisenin tavpıı. 'ITV 351; AaTh 1S35. Kimi Türk varyant
Iarına AaTh 1539, 1536, 1537 ve 1000 numaralı tiplerden 
motifler de katışır. 1TV de masalın 3S anlatması incelen
miştir. Daha sonra derlenen. ya da yaymlanan S anlatma: 
BB 64, no. 45 (Manisa); HB 64, no. 68 (Manisa); HB 64, 

no. 73 (Naldöken/Bomova/İzmir); TAT, I ıio. 6 (BAlA/ 
Ankara); TAT, m no. 9 (Gülnar / Mersin). 

Kitaptaki metni · ı940'ta ötrencim lbsan Altay, 
Araç'ta Topal Emin adı ile tanman masakldan derlemiştir. 
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Yaydışı: Ar�JKastamonu, Onye/Ordu, Ankara, 
MuA]a. Çankm, · Nitde, Adakale, Kırşehir, Gaziantep, 
Söiüt/Bilecik, Çorum, Erzuruın, Bayburt/GümOşhaııe, 
TUzlucajKars, Bursa. · Sivas, Muş. 

43. Köse, ayak kaç ?. TTV 354; AaTh de yok. TTV de masalm 3 
anlatması incelenmiştir. · 

Kitaptaki metni J939'da, o tarihte 80 yaşmda olan 
ninem (annemin annesi) Bn. Fıtriye Türe&iln (ölümü 
19S2)'den derledim. Kendisi masalı 1890 ydlarmda Kilis'te 

· dinleyip ötrendilini hatırlıyotdu. 
Yayılışı: Kilis/Gaziantep, Mersin, Eskişehir. 

44. tlsekk. TTV 36ı ; AaTh ı3ı3, 1360. TTV de bir tek an
latması incelenmiştir (bu kitaptaki metin). P. N. Boratav, 
Le «Tekerleme» .... (ek I, no. 23 = Ankara 16, no. 17; 
tip no. Sl D) deki metne, başka tekerleme .motifleri ile 
katışık olarak, ldtabımndaki ()se/ek masalının bir epi

a:oduna benzeyen bir motif de girmiştir. GÖ$telilen «te

kerleme» ince!emesinde. bu tipin başka masal ve tekerle
me motifleri ile katışmasına örnekler verilmiştir. (bk. 
Le «Tekerleme» ..... s. 101 - 103), - Masalın tekerleme 
biçiminde bir Laz anlatfi!ası için bk.: G. Dumezil, Conıes 
lazet�, Paris ı937, no. II (s. 23-25). 

Ma.salı, 194S'te, Basanotlan yüksek köy enstitüsü 
öjrencisi Ali Ulvi Özcan deriemiştir. 

4S. Kelollan ile Tilki. TTV 34; AaTh S4S B. TIY de ıs an
latıl:ıa incelenmiştir. Daha sonra der�, ya da yayınla
nan 4 anlatma: HB 64, no. 64 (Maıüsa); HB 64, no. ıo1 
(G�lbahçe/İmıir); HPB 67, no. 252 (ManavgatfAn
talya); Mehmedeminof, Zama� :uımoıı içinde, no. ıs (Bul
garistan Türkleri anlatması). 

Kitaptaki metni 194l'te ögrencim İlhan Başgöz An
kara'ya bal1ı Elvan köyünden 3S yaşlannda bir masal
cıdan deriemiştir. 

46. No/ıuJ-QğlM. TTV 288� AaTh 700. TfV de l l  anlatması 
inoelemııiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayınlanan 4 
anlatma: Ankara 62, no. 46 (Kıbrıs; ·kitaptaki metin); 
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HB 64, no. 69 (Manisa); Mebmedeminof, no. 19 (Bul
garistan Türkleri); G. Duınezü, Documents . . . •  lV, no. ll 
(ArhavifÇoruh, Laz anlatması). 

Kitaptaki metni ölfencim Nevzat Yalçın 194S'te, 
Ankara'da yazıya geçirmiştir; masalı küçükken Kıbrıs'
ta dinleyip ölrenmiş. 

Yayılışı: Develi /Kayseri, Edirne, Elvan f Ankara, 
İstanbul, Kastamonu, Gümüşhane, BUrsa, Afyon, Kıbrıs, 
Bulgaristan Tür.lderi, Manisa, Arhavi/Çoruh. 

47. Cul/a kadınları. TI'V 333 ; AaTh 1 642, 1 643, 1 381. TI'V de 
16 anlatması incelenmiştir. Daha sonra derlenen, ya da ya
yınlanan 2 anlatma: Ankara 65, no. 62; TFA sayı 48 . 
(Besni/Malatya). ·. ' · . 

Kitaptaki metni 1 939' da �cim Kemal Çı!ı Gönen'
den 75 yaşmda Ganime Hanımdan derlemiştir; masalcı 
genç iken annesinden dinleyip öArenmiş. 

Yayılışı: Pazarcık/Maraş, Nevşehir, SiVas, Eskişehir, 
Ankara, Bayburt /Gümüşhane, İstanbul, Bursa, Viran
şehir/Urfa, İzmir, Gönen/Balıkesir, Kars, Besni/Ma
latya. 

Cuf/a: çulha; dokumacı. Felemenk: bez dokumakta 
kullanılan, bir iplik çeşidi; bu iplik eskiden Felemenk 
(Hollanda)'ten gelme olduju için bu adla anihyor; anla
şılan, masalcının memleketinde en çok aranan, beAenilen 
bir iplik çeşidi idi. 

48. Akıllı oğ/anlarla Deli-oğlan. TI'V 323 ve 324; AaTh 1643,

1 600, 1775. TIV de no. 323'ün 1 8, 324'ün de 6 anlatması 
incelenmiştir. Daha sonra derlenen, ya da yayınlanan 5 

anlatma: İmrenfCeyhan Yörüklerinden derlenmiş masal 
(kitaptaki metin); TFA sayı 65 (Antalya); TFA 93 (yeri 
belirtilmemiş); HB 64, No SO (Çumra/Konya); HPB 
67, No 374 (Karatepe/Kadirli /Adana); TAT, III No l l
(Cihanbeyli f Konya).-TI'V 323 ve 324, çoAu anlatmalarda, 
motifleri katışık olarak karşımıza çıkarlar. Türk varyant
Iarına AaTh katalogunun yukarda gösterilen tiplerinden 
başka 1 642, 1653, 1009, 101 3 no. h tiplerinden motifler 
de girer.- Bir Kumuk masalında (Yomaklar, no. 4), 
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bir Türkmen masalmda (Türkmen halk erteküeri, Aşgabat, 
1959, no. 2), ve Anadolu'da derlenmiş bir Ubıh masalın· 
da (G. Dumezu, Cantes et legendes des Oubykhs, Paris 
1957, no. 1 8) bizim masalın varyantlannda yer � mo
tifiere rastlanz. 

Kitaptaki metni 1947'de Ceyhan (Adaıta)'a bajlı 
tmren köyünde Fidan Karadaş adlı 35 yaşında Saçı-K.a
.ralı/Yörük kadınından derlediın, ' 

Yayıhşı: Ankara, İstanbul, BoyabatfK.astamonu, 
Bayburt /Gümüşhane, Gümüşhane, Hasanojlan f Ankara, 
Kars, Yozgat, Pozantı f Adana, · Kastamonu, Karaburun / 
İzmir, Sivas, Ceyhan/Adana, Antalya, Çumra/Konya, 
Cihanbey li /Konya, Kadirli /Adana. 

49. I - XIX. Kııratepell Hik{iyeleri. 

Bu 19 hikAyeden 8 tanesini (1, Il, IV - IX 
numaralılan) 1948 yılmda Halet Çambel, Kadirli'nin 
Kızyusufiu köyünden Hasan Türtmen'den yazmıştı. 
Oralarda Cin Hasan adıyle ün a1mış olan Hasan Türk
men aym hikayeleri 1961 yılında Profesör Ha1et Çambel'e 
yeniden anlatmış ve. ses makinesine geçirtınişti; bu ikinci 
anlatışında eskilerine ekiedip iki hikiye vardır: III ve 
X numaralılar. XI, XII, XIII, XIV, xv, XVI ve xvn 
numaralı hikAyeleri 1967 temmuzunda Karatepe köyü 
yakınıpdaki Arslantaş müzesinde kaldtAımız sırada, 
Hasan Türkmen'irı kardeşi Ali Türkmen'den (XII, XVII), 
ojlu Ha1il Türkmen'den (Xl), Çerçioglu köyünden Musa 
Tapçı'dan (XIV) ve Karatepe köyünden Ahmet Hakko
maz'dan (XIII, XV ve XVI) dinleyip ses makinesine al
dık. XVIII ve XIX numaralı hikAyelerden birincisi Ceyhan 
kasabasından Mustafa Aleçalı'dan 1948'de Halet Çambel'in 
dinleyip yazdıtı, ikincisi de Taha Toros'un Karsantı'da 
deriedip ve o bölgedeki Karatepe köylüleri üzerine an-
latı1an . hikAyelerden seçilmiş birer metindir. 

' 

Bu hildlyelerin metirıleri iizerine bilgi edinqıek için 
kitabımızın «Türk masalı üzerine>> başlıklı bölümünde 

__ K.aratepeli hikAyelerine ayrılan yere bakıla. 

I. HÇ, I no. 10; HÇ, ll, no. 1 .- B, 40 No 4 (Samat/ 
Mudurnu /Bolu; Lazlar üzerine)'teki metin, bitiş-
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teki beklenmedik «iyimserlik» motifi ile Karatepeli 
hikAyesini andırır; Samat anlatmasmda Lazlar ila. 
dal arasında çökmüş olan Yolun sis üzerinde sal 
yüzdürmeye kalluşmışlardır; arkadaŞJannm, salın üze
rinde uçurumdan aşatı yuvartanması ıca.rŞısında, 
sat saliın kalan Laz da, · bizim hikayeden Karstepeli 
gibi, <<az kalsm bir sakatlık çıkacaktı» demelde sonu
cun büyük bir fcliket sayılamayac&gı kanısmdadır. 
Bu bikiye başka bir yönden ise AaTh 1290'a yaklaşır: 
Uluslararası katalogda bu numara altmda · gösterilen 
tip, «keten tarlasını deniz sanan köylülerin, içinde 
yüzmeye kalkışmalarını» anlatan hikAyeleri gösterir. 

Il. HÇ, I no. 1 HÇ, n no. 2; HPB 67, no. 287 (Marma
ris/Mu!]a); HPB 67, No 381 (Kadirli/Adana). Bu 
luKiye AaTh 1294 B*nin bir varyantıdır. Nasreddin 
Hoca hikAyesi olarak da anlatılır. (Latd'i/-1 Hoca 
Nasreddin, Baha'i yayını, İstanbul, İkbal lcitabevi, 
1926, s. 192-193; A. Wesselski, Der Hodscha Nasred
din. 2 cılt, Weimar 191 1 ,  No 258. 

Derdik otu: Çukurova bölgesinde, köy evlerinin dam
larını örtmektc kullanılan bir tür kamış. 

III. HÇ, ll, no. 3.- Başka Türk varyantlan: B 40, no. 6 
(Mudurnu/Bolu; Lazlar üzerine); Ankara - Fıkralar, 
RT, no. 10 (Ankara; . Lazlar üzerine); HPB 67, 
no. 82 (�ben/Bolu; Lazlar üzerine); HPB 67, no. 
234/ID (SebenfBolu; Lazlar üzerine); HPB 67, no. 
345 (Kadirli/Adana, Karatepeliler üzerine); G. Du
mezil, Dacumerıts . . . , IV, No 47 (Arhavi/Çoruh; Laz
lar üzerine). Bu hikayenin en eski anlatması V inci 
yüzyıla, Çineeye çevrilmiş bir budist hiklyesine çıkar 
(Ed. Chavannes, 500 conles .... , c. n, s. 324, · no. 3S8).

XV inci yüzyıldan bir arap varyantı için bk. : Rene 

Basset, 1001 contes, recits et legendes arabes, c. I, Pa
ris . 1924, s. 290, no. 32. Amerika�da Irlandalılar 
üzerine anlatılan bir varyantı: P. G. · Brewster, Falk
tafes from Indiana and Missouri. «Folk-Lore» dergisi, 
c, L, s. 297, . No 3.- Hikaye AaTh de 1150, 12� A, 
1250 B no. larını karşılar. 
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IV. HÇ, I no. 3j HÇ, n no. 4.- AaTh 1294, 1294 A*.
Başka Türk varyantlan: Tr (Taha Toros, Karsantı 
Karalepelileri iizeri��e hikd�ler; basılınamış metinler), 
no. 4 ve 17; Ankara-Fıkralar, tA, no. 20 (Kınm'da 
Özenbaşlılar üzerine); Pertev Naili (Boratav), Köroğlu 
destanı, İstanbul 1931, s. 1 10 (Kastamonu1ular üze
rine); Aziz Nesin, Ye#l · Ninkil nımıus gazı adlı hikAye 
kitabı içinde «Bizim köyün deliler balladı>> bölümü 
( = AN), no. 4. 

Beğdtllım: kardeşim (ünleme olarak). 

V. HÇ, I no. 7; HÇ, n no. s.- AaTh 122s bizim hikA
yenin yalnız son · motifini («başı var mıydı ? yok muy
du?») karşılar. Aynı motif rrv ·  331'deki masal 
tipinin bir varyantma (var. «f») bir motif olarak gir
miştir.- HikAyenin başka Türk varyantları: B 40, 
no. S {Mudurnu{Bolu; Lazlar üzerine); Ankara -
Fıkralar, MG no. 18 (LaıJar üzerine:. yalnız «başı 

var mıydı?» motifi bizim hiklyemizle . ortak); TI, 
no. 13 (Karsantı Karatepeiileri üzerine); HPB 67, no. 
286 {İbradı/ Antalya; Ermencldiler üzerine); HPB 
67, no. 3S2 (Kadirli/Adana; Karatepeliler üzerine).
Dagdan yuvarlanan bir kayayı aşagıdan tutma gibi 
güç bir sınavı başarma, ünlü kahramanların işi ola
rak destanlarda rastlıman bir motiftir; bunun, Ana

dolu'da, Kafkasya'da ve Orta-Asya'da yayılışı 
üzerine bk.: P. N. Boratav, Ak-Köbök, Sa/ur Kazan 
et Sosurga, «L'Homme» dergisi, c. ın, 1963, s. 86-105. 

Hellengabı: bir taş oyunu. (Kış. Amasya'da çocuk· 

ların aynadıkları hellapu oyubu: oyuncular bir daire 
içinde dikilen taşiara daha büyük. yassı bir taş 
atarak, onları çizgiden dışarı çıkarmaja çalışırlar; 
bk. Söz derleme dergisi, cilt 6, folldor sözleri, Türk 

Dil Kurumu yayını, Ankara 1952, s. 76), 

VI. HÇ. 1 no. 6; HÇ U. no. 7.- AaTh 1200.- TTV 327
V'te hikAyenin bir varyantı göiterilmiştir; bu bir An

kara anlatmasıdır: H. J(opy, ' Ankara budım-bilgisi, 

Ankara 1935, s. 88. Bunlardan başka Türk varyant-
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lan: TIV 327 m, motif 4 («ainegi öldü.reyim diye 
kansını öldüren adam» motifi, AaTh 1586 A; 
6 varyant içinde); Aııkala-Fıkrala.r, KY, no. S (Ar
navutlar üzerine); Ankara-Fıkralar, MG no. •ıs 
(Lazlar ÜZerine); B 40, no. 2 (Mudurnu/Bolu; Lazlar 
üzerine); HPB, 67 no. 204 (Seben/Bolu; Lazlar üze
rine); HPB, 67 no. 344 (K.adirli/Adana; Karatepe
liler üıerine); HPB, 67 no. 357 (K.adirli/ Adana;
KaratepeiDer üzerine).- Ankara-Fıkralar; MD no. 
16 (Lazlar üzerine) anlatmasmda yalnız «Sinegi vura
yını diye arkadaşını öldürınC)> motifi yer aJ.ını.ttır. 
HikAyenin bu tek motifle anlatılan tipi AaTh 1586 A
yı karŞııar. Türk �tmala.rmda, çokluk, hikAye 
AaTh 1200 + 1586 A olarak katışık bir tip biçiminde 
görillür. 

VII. HÇ, I no. 9; HÇ, II no. 8.- AaTh 1288; TIV 331
m, motif 2 («d» ve «e>> varyantlarmda). Başka Türk 
varyantları: TT, no. 16  (K.arsantı Karatepeiileri Oze.. 
rine); Hoca Nasreddin, Bahti.'i yayını, s. 243; HPB, 
67 no. 343 (K.adirli/Adana; Karatepeiller üzerine);
HPB; 67 No 359 (K.adkli / Adana; KaratepeiDe rüzerine). 

VIII. HÇ, I No 12; HÇ, li No 10.- Bu hikAye ana konusu 
ile, kimi insanlardaki delice davranışlarm nedenini 
açı.kJama amacını gözeten bir efsane («legende 6tio
logiqUC)>) nitelipu gösterir: Karatepeliler neden deli 
imişler? sonradan nasıl alcıllanmıştar?

Fakir Baykurt'un. Onuncu köy (Sofya 1963, s. 176) 
adlı romanından, Düz!Uce adlı bir köy halkı hakkın
da da (ya?M köyün hangi bölgede oldu!unu belirt
memiş; · Kütahya'nın Uşak ilçesine. · Banaz bucatma 
ballı bu adda bir köy var) «deli · pman»ndan içmiş, 
ve bu yüzden de akıllıca i�er yapmayan kimseler diye söz .
edilir • .

HikAyedeki «kara üzümle karıŞık bokböcekleri
ni yiyenier» motifi, AaTh 1339 E tipini karşılar; 
«Deli-Pınarı>> efsanesin4en ·söz etmeksizin, yalnız bu 
motife yer veren bir varyant, gene Karatepeliler üze-
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rine anlatılınış olan bir metindedir: HPB, 67 no. 346 
(Kadirli /Adana) • .

IX,. HÇ. I no. 2; HÇ, n no. 13.- AaTh 1 335 A. -Bu 
hikAyenin başka varyantlan: HPB, 67 no. 263 (Mar· 
marls/MuAJa; . FenaketiDer üzerine); HPB, 67 no. 358 
Kadirli /Adana; Karatepeliler üzerine; bu aıı1atmada 
«Ayı sudan çıkarma» motifi ikinci epizod. olarak); 
G. Dun:ı6zil, Documents ••• , IV no. 24 (Lazlar üzerine). 

Pırtmak: (takılmış, bajlanmış bir şey için) kurtul
mak. çöZillmek, serbest kalmak. 

X. HÇ, II, no. 14.- Bu hikAyenin bir varyantı: HPB, 67 
no. 333 (Kadirli/Adana; Karatepeliler üzerine). 

Xl. HPB, 67 no. 330 (Kadirli/Adana; Karatepeliler üze. 
rine).-AaTh 1319.- Başka bir Türk Varyantı: TI, 
no. S (Karsantı KaratepeiDeri üzerine). 

X IL  HPB, 67 no. 334.- TIV 329 V.- Başka varyantlar: 
HPB, 67 no. 261 (Marmaris/MuAia; Fenaketliler 
üzerine); HPB, 67 no. 285 (İbradı/Antalya; Ernıenek-
1iler üzerine); HPB, 67 no. 365 (Kadirli/Adana; Kara· 
tepeiii er üzerine). 

· 

XIII. HPB, 67 no. 360.- Başka bir aıı1atma: HÇ, I no. U 
(Kadirli/Adana; Karatepeliler üzerine). 

Hartlap: bir cins kocayemişti. 

XIV. HPB, 67 no. 342.- Bir varyantı: TI, no. 20 (Kar
santı Karatepelileri üzerine). 

Kiiııcü: bir susam tOrü. 

XV. HPB, 67 no. 361.- Vazyantlar: HPB, 67 no. 289 
(Marmaris/Mu�; Lazlar üzerine); AN, no. 9.
Bunlardan başka kavga sebebi farklı olmakla ·bera
ber, yukarda (bo. XIV) iki varyantı gösterilen hi· 
kaye ile (HPB, 67 No 342 ve TI, no. 20) şu bikiyeler: 
HPB, .. no. 328 (Kadirli/Adana; Kürtler üzerine); 
Ankara-Fıkralar, İY no. S (Lazlar üzerine) aym 
tipten sayılabilirler. · 
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XVI. HPB, 67 no. 364. Bu hikAye, her ne kadar Karatepe-·
lilerin deve yavrusunu tanıyıunaınalan üzerine an
latılıyorsa da, yukarda ·varyantları gösterilen (bk. 
no. XII) · hfkilyedcn ayrı bir tip sayılınalıdır. 

Deve b&J/ilü: Deve yavrusu.- Ede: ala, apbey, 
kardeş (ünleme olarak). 

XVII, HPB, 67 no. 329. Bu hikaye, aslında, «Karatepeli saf 
insan» tipindeki hikiyelerle ilgili delildir. Günlük 
sorunlar üzerine, çağımızda da yeni yeni hikayeler 
yaratıldıgı olgusuna bir örnek: olarak kitabımıza 
alındı.- Karatepeiiletin yaşadıklan bölge şimdi 
«Mı11t Park» olmuş, onlar da keçi beslemekten ta
maınıyle vazgeçmişler, geçimlerini başka üretim yol
larında arar olmuşlardır; bugün, hikAyenin yara
tıldılı zamankinden farklı düşünmeye alışmışlardır: 

· «İyi ki yasak oldu. Biz de rahat ettik; d&gda bayırda 
keçi kovalamaktan kurtulduk.» diyorlar 

xvnı. HÇ, I no. 13.- TIV 331 III' de bir varyantın (var • 
.q») ilk motifi bu hii'Jyenin başına uyar. Kitabımız
daki hikAyenin ilk bölümü. Nasreddiıı Hoca'nın 
eşeklerini bir kez dotnı, bir kez yaıılış (birine bindigi 
için) saymasını anlatan ünlü fıkrasının bir varyantı
dır: bk. Hoca Nasreddin, BahA'i yayını, s. 2Sl; Wesse
lski, no. 261.- Bahl'i'nin bir ıiotuna göre (gösterilen 
yerde), bu hikAye :MeviAna'nm Nemevi'sinde de 
anlatılır. Uluslararası masal katalogunda da yer af
mıştır: AaTh 1287. 

XIX. TI, no. 9.- Bu hikAyeye tıpa tıp uymamakla bera
ber, oldukça yaklqan üç metin, Lazlar üzerine an
latılmış fıkralardır: Ankara-Fıkralar, KY no. 28 (Sam
sun); Ankara-Fıkralar, NG no. 18  (Ankara); HPB, 
67 no. -202 (SebenlBolu). Bunların her üçünde de 
çizmeyi ilk defa görüp de ne oldulunu bilemeyen 
adamların mütkQlleıini içlerinden en akıllılan: «Kaz
ma kılıfı» karşılıAını vererek çözümler. 
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TÜRK MASALI ÜZERİNE 

Türk masalının geçmişini incelerken hem 
konu, hem de biçim bakımından birbirinden 
farklı birçok aniatma türlerini birden göz 
önünde tutmak gerekecektir: olağanüstü ni
telikte masallar (cin-peri masalları, v.b.), ger
çekçi ıriasallar, fıkralar, latifeler, hayvan ma-

. salları, tekerlemeler, efsaneler, menkabeler . . .  
gibi. Bunlardan başka «halk hikayesi» adıyle . 
anılan bir halk edebiyatı çeşidinin de masalla 
sıkı ilişkisi vardır: modem romanla eski 
destan arasında bir gelişim aŞamasında yer 
alan bu {ızi.ın soluklu aniatma türü yüzyıllar 
boyunca sözlü gelenekte yaşamıştır; bugün de 
yurdumuzun belirli birkaç, bölgesinde «hika
ye» arılatmayı iş-güç edinmiş bir sınıf sanatçı 
bu geleneği sürdi\,rmektedir; öte yandan «halk 
hikayeleri» gittikçe modernleşerek, gezgin sa

tıcıların en ücra köylere kadar ilettikleri ki
Hıpçıklarda basılarak geniş okuyucu topluluk
larının ihtiyaçlarını · karşılamaktadır. Aşağı
daki satırlarda masalın ve onunla yakın iliş
kileri olan bütün bu sözü geçen türlerin geç
miş çağlardan günümüze kadar Türk kültü
ründeki yerini, adi belli yazarların, yaratma
larında, bu halk edebiyatı ürünlerinden nasıl 
yararlandıklarını belirterek Türk masalının, 
bugünkü bilgilerimizin verdiği olanaklar ölçü-
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sünde, bir tarihini çizmeyi deneyeceğiz . .
Türkler bugünkü yurtlarında, oraya ilk 

akınaya başladıklan XI'inci yüzyıldan uzunca 
bir süre sonra, XIII'üncü yüzyılda, yazılı ede-· 
biyat ürünleri vermeye başladılar. Ama eski 
yurtlarından getirdikleri sözlü bir edebiyatları 
vardı ve bu sözlü gelenekl�rini yeni yurtların
da da sürdürdüler şüphesiz. · Osmanlılardan 
önce ve onların ilk çağlannda Anadolu' da, 
aşagı-yukarı XV'inci yüzyıldan başlayarak da 
hem Anadolu'da, hem de Rumeli'de gelişen 
Türk kültürü ve bu arada Türk halk edebiya
tı, yeni ve kendine özgü bir terkiptir: bu, Türk
lerin Müslüman olmadan önce eski yurtlann
daki komşu, yabancı kültürlerden aldıklan ile 
kendi atalanndan miras kalan geleneklerin 
toplamı . bir Ortaasyalı kültürün, İslam dinine 
girdikten sonra etkisi altına girmeye başla
dıkları Arap ve · Müslüman-İranlı kültürlerin 
ve bir de yeni yurtlanndaki gelmiş geçmiş 
uygarlıklardan kalıntıların, �eşitli ırk, dil ve 
dinden kavimler ge.leneklerinin kaynaşması
nın sonucu bir terkiptir. Türkler yeni yurtla
rına yerleşirken, oraların yerli halkları ile 
kaynaşırken, bir yandan onların bir bölfunü
ne kendi dillerini ve geleneklerini benimset
mişler, öte yandan ise buralarda kendilerin
den önce oturmuş ve geçmiş uygarlıkların mi
rasçısı olmuş yerli toplumlardan aldıklan ile 
kendi kUltürlerini geliştirip çeşitlendirmişler
dir. Bu kültürler kaynaşmasının en belirgin 
ürünlerini aydın sınıfın yazılı edebiyatındau 
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çok, sözlü halk geleneği vermiştir; ne var ki, 
çok eski çağlardan, bu sözlü gelenek üzerine 
bilgilerin ancak kınntılan bize kadar ulaş� 
mıştır. 

Türk . masalı üzerine en' eski bilgileri XIII' 
üncü yüzyılın Anadotulu büyük şairi Mevlana 
Celaleddin'in eserlerinde buluyoruz. Celaleddin 
Bel h' den Anadolu'ya genç yaşta gelmiş, Kon
ya'da yerleşmişti. Şiirlerini Farsça söylemiş, 
yazm!ş olması onu Anadolu insanı ve şairi 
saynıam:ıza engel olmaz. O, fikirlerini iyi açık
lamak için, fırsat düştükçe hikayeler, fıkralar, 
efsaneler, hayvan masallan anlatır. Yazılı 
eserlerden · aldığı hikayelerin kaynaklannı gös
terdiği olurl; kimi de anlattığı şeyleri «bir 
yerde okuduğunu» ya da «bir yerde anlatıldığı
nı duyduğunu» söylemekle yetinir. Fıkralar ve · 
liitifeler için özellikle, · Mevlanft'nm Mesnevi'si 
karşılaştırmalı halk edebiyatı incelemelerin
de birinci derecede önemli bir kaynak değeri 
taşır. 

Mevlana'nın Fih-mafi,h adlı eserinde, dos
tu Tebrizli Şems'den duyarale anlattığı bit hi� 
kftye3 Türk masallan katalogunda (TTV = 

Eberbard - Boratav, Typen tar1cischer Volks
marchen, Wiesbaden 1953) no. 256'da . ( krş. 

ı Bakınız: Baclruz-zaıiıln Fuıiizanfar, Ma'ôlıiz-i kısas u 
tamsllô.l·i Mllmllllf, Tabran 1373 h.ş. 

1 Frlt-rn/Jflh. Badl'uz-Zam4n yayını, Tahran 1330 h.ş.,
s. 83 - 84; Meliha Olker Tarıkihya'mn Tilrkçe çevirisi, 2'nci 
biwm, İstaDbul 1958, s. 112 - 113.
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Aath 910 A - C) incelenmiş olan masalın bir 
epizodudur.3 «Üç sakat adarom başlann� 
dan geçenler» diye adlandırabileceğimiz te
kerleme tipinde hikayenin de4 en eski şek
lini Mevlana'nın Mesnevi'sinde buluruz: Çok 
büyük, bir tabale genişliğinde, bir soğan irili
ğinde bir şehir; nüfusu çok kalabalık, hepsi 
hepsi üç adam: biri çok uzaklan gören kör, 
ikincisi en hafif sesi bile duyan bir sağır, 
üçüncüsü uzun etekleri olan bir çıplak. Bun
lar sakatlıklanndan, eksikliklerinden umul
ınayacak birtakım işler yaparlar ... Bu hikayeyi 
anlatırken Mevlana ona «Çocuklann masalla
rı» arasında yer verir. Bu iki hikaye de Mev
lana'nın eserlerine her halde sözlü gelenek
ten gelmiştir. 

XIII'üncü yüzyıl Anadolu'sunun Türkçe 
yazmış şairlerinden biri, Aşık Paşa, Türk söz
lü geleneğinde pek yaygın olan ve milletler
arası katalogda da yer alan (AaTh = A. Aarne 
ve S. Thoınpson, The types of the folktaJ.e, 
ye11i basım, Helsinki 1964, no. 1 626: '  «Dream 
Bread» )  bir� «latife» yi nazım · halinde 3nlat
mıştır5. Bu hikaye Türkiye dışındaki Türk 

3 Bu masalın bir anlatıııası Zaman zamıvı içinde adh kita
bı.mıza alınmıştır ( İst. 1958. no 6). Masalla ilgili karşılaş
tırmalar için o masal üzerindeki açıklamalara bakınız. 

4 Bk. P. N. Boratav, Les trou:compagnons infirmes, «Fabula>), 
c. II, s. 231 - 253 ; Mesnevf, A. Gölpına.rh ve V. lıbudak'm 
Tiirkçe çevirisi, 1stanbul l947, c. m, s • .  247 • 249; P.N; 

· Boratav, Le «Tekerleme», Paris 1963, s. 95 • 98. 
5 AgAh Sım Levend, .işık Ptqa'nın bilinmeyen iki mesnevisi 

daha. «Türk dili araştırmala.n.».U (1954), s. 265 v.d. 
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dilinin yayılma alanlarında: Kazan Tatarlan 
('ratar Ertekilert, . Kazan 1956, s. 335 - 336), 
güney-batı Sibirya Tatarlan (Radlof, Proben .•. 
ıv, metin s. 100) ve Besarabya Gagavuzlan 
(Radloff, Proben . . •  X, metin s. 135) arasında 
da yaygındır. . 

XIV'üncü yüzyılda yazıldığı kestirilen ve 
· yazan bilinmeyen ı:>astan-ı Alımeel Harfimt& 
Türk masallatı katalôğunda incelenmiş (no. 
153) bir masalın nazına çekilmiş bir anlatma
sıdır; milletler-arası katalogda numarası 956 
B' dir. 

Türk masalının sözlü · geleneğinde önem
li yeri olan ve aniatma teknik ve üsltıbunun 
başlıca unsurları arasında yer alan «tekerle
me» let ya masalın başında, ortasında, sonun
da kullanılan oldukça kısa söz kalıplarıdır, ya ' ., \ ' 
da anlatıcının hünerine göre oldukça uzatıla-
bilen, asıl masaldan bağımsız --..:çokluk anlatı
cımn başından geçmiş gibi birinci şahısla söy
lenen-- şaşıttıcı, acayip maceralardır. XIII' 
üncü yij.zyılla XVI'ncı yüzyıl arasında yaşa
mış mistik şairlerden halk söyleyişlerioden 
yararlarımasıni bilenler, düşüncelerini kapalı 
remizlerle anlatmak istedikleri zaman masal 

· geleneğinin bu aracım kullanmışlardır. Yfuıus 
Emre ( XIII'üncü yüzyıl), Aşıkpaşazade ( = Aşı
ki) ( XV /XVI'ncı yüzyıl) ,  timmi Sinan (XVI' 
ncı yüzyıl) şiirlerinde, yukarda 'sözünu ettiği-

6 Ahmed Talat Onay, Dasttin-ı Ahmed Harami, ikinci kasım, 
İstanbul 1946. 

· 
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miz «ÜÇ sakat arkadaş» tekerlemesini, herbiri 
ona yeni motifler ekleyerek işlemişlerdir. 
Kaygusuz Abdal'ın iki şiirinden m.ısralar bu
gün yaşayan masal başlangıç tekerlernelerin
den birinin en eski tipidir.7 Kaygusuz bun· 
ları, belki de do�dan do�ya sözlü masal 
geleneğinden aldı; ya da bu aniatış çeşnisiyle 
yazmak istediği şiirlerinde halk masal teker� 
lernelerini örnek. edindi; başansı onun sözle. 
rinin. sonradan masal tekerlernesi haline gel
mesini sağladı. Kaygusuz Abdal'ın nesir ile ya
zılmış bir eserinde de masal t�kerlemelerinin 
anlatışına özenildiğini görürüz. Mistik düşün
celeri, insan ve dünya olaybin üzerindeki gö
rüşleri şaşırtıcı �sal motiflerinin kapalı anla
tım perdesi arkasından söylemenin daha eski 
bir örneğini XIII'üncü yüzyıl Anadolu'sunda 
büyük ün kazanmış Barak Baba'nın.Risale'sıfıı. 
de buluyoruz.s 

Türk sözlü geleneğinde maceraya katılan
ların · yer değiştirmelerini anlatmak için sık 
sık masalcının kullandığı bir söz kalıbı var
dır: «Kona göçe, yiye içe . . . » Bu kalıp masal 
larda daha da genişletilerek pek ' çok varyant7 
lar meydana getirmiştir. Bu hazır-kalıp, med-

7 Bk. P. N. Boratav. Zaman zaman içinde, İstanbul 1958, 
s. 38 . 40.

8 Bk. P. N. Boratav, Zaman zaman içinde, s. 35; aynı kitabın 
«tekerleme»lere ayrılmış bölümünde (s. 32 - 49), ve «teker
leme» üzerinde incelemernde (Le Tekerleme, Paris 1963), 
masal tekerlerneleri ile belli şairlerin ilişkileri üzerinde 
etraflı olarak durulmuştur: 
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dah hikayeleri geleneğine de girmiştir. Bunun 
yazılı edebiyatta en eski örneklerini XVI'ncı 
yüzyıl tarih eserlerinde buluyoruz:,Neşri tarihi, 
S4hib Gir6y Han tarih.P gibi. Bu kayıtlar
dan · anlaşılan, bugün sözlü_ gelenekte rast
ladı�ız, nıasal aniatma tekniğine ve üsh1-
buna özgü birtakım söyleyişler, en az dört yüz 
yıl örtce masal dışı aniatma türlerinde de, şüp; 
hesiz masal anlat.masmın etkisi ile, kullanılı
yordu, ve tarihçiterin eserlerine _girecek kadar 
yaygındı. 

Türk edebiyatının en eski çağlanndan bu 
yana,, benzer Arap ve Acei:n örneklerine uyula
rak yazılmış, anlatma türünden büyük hacimli 
eserler vardır; bunlann kimisi nesirle, kimjsi 
de nazımla yazılmıştır. IX'uncu yüzyıl Arap -
Bizanslı savaşlarının ünlü· kahramanı, Arap 
soyundan Battal'ın, XI'incf yüzyılda Anadolu'
daki küçük devletlerden birinin kurucusu Da
nişmend Gazi'nin, İslam tarihinin daha eski 

. bir döneminde Öl}emli işler görmüş Horasanlı 
Abii. Müslim'in, . v .b. m enkabelerini gerçek 
olayların yanıbaşmd3, tüm hayal yaratması 
maceralar ve motiflere de yer vererek anlatan 
romanlar. . .  Bunlardan .Danişmendnllme'nin 
XII'nd yüzyılda yazılmış ilk metni yitmiş; XIV' 
üncü yüzyıldan Ali adında bir yazannki bize 
kadar ulaşmışt�r. Arap destani hikayeciliğinin 

9 P. N. Boratav, Le Teker/em", s. 1 19; Remmal Hoca'nın 
. Tiirlh-i Sahib Giray Han adlı eserinin (Paris, Bibliotheque 
Nationale, Suppl. Turc No 164) birçok yerlerinde. 
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ürünleri olan Zul-.Himma ve Battal romimla
rından,' çeviri ·de�ilse bile taklit · yoluyle Türk 
edebiyatma geçen ve eski Anadolu yazılı des
tan gelene�nde önemli bir· yeri olan Türkçe 
.Battlilniıme'rıdn yazan belli değildir; onun 
da son şekliyle XIV'üncü yüzyılda · yazılmış 
olduğu ileri süıülebiliyor. 

Buiılardan başka, gene Anadolu'da Türk 
edebiyatının ilk çağlanndan başlayarak evli
ya menkabelerini anlatan birçok eserler · mey
dana gelmiştir. Bunların ·kahramanı olan kişi
ler, Anadolu'da ve Rumeli'de Türk «fütUhatı» 
na katılmış, yarı «missioruiaire», yarı savaşçı 
dervişler (San-Saltuk, Geyikli-Baba. gibi) , ya 
da daha sonrahırı gelişip · örgüdenecek olan 
mistik tarikatların kurucuları ya da propa
gandacılarıdır (Hacı Bektaş, Abdal Musa; 
Kaygusuz Abdal gibi) ;  menkabeleı:le, efsaneler
le' kaynaşmış olan biyografyalarında onlar bi
rer «ermiş» çehresiyle belirirler. Bü türlü 
e�erlerin en eskilerinden . ikisinin� Salt'l.lknô:me 
ile Hacı Bektaş ViUiyetnamesi'll1lİI1 yazılış ta
rihleri XV'inci yüzyıldır. Savaş erenleri olsun, 
din yolunda ermiş kişiler olsun, bu «destan
lık» insaniann işlerini anlatan romanianna 
zamanlannın ve çevrelerinin masallanndan 
çok şeyler karışmış olmalıdır: Hacı Bektaş 
Vtıayetntımesi'nd.e . Güvenç Abdal'ın Hindistan 
macerası, Battôlname'de Battal Gazi'nin, Emir 
Ömer'in kızını alabUmek için Ak-Dev'i getir
mek üzere Hindistan'a gitmesi, düşmanlannın 
onu Cehennem-Kuyusu'na atmaları, orada ba-
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şindan geçenler . . .  masallarda benzerlerine rast
ladığımız konular ve motiflerdir. Bu .  türden 
Türk eserleri masal araştıpnalan yönüııden 
gereğince incelenmemiştir. Gerek cperi ·masa
lı» tipindeki, gerekse cefsane-menkabe* tipin
deki aniatma türlerinin tarihini yazahilrnek 
için, bu çeşitten yazılı edebiyat ürünlerinin 
içlndeki konu-kalıpları ile motiflerin ve çeşit
H aniatma özelliklerinin taranıİıası masal araş
tırmalanna önemli yeni bilgiler sağlayacaktır. 

Mevl�'nın eserlerinde masal türlerinden 
hayvan masallarıDa da örnekler bulunduğunu · 
söy]emiştim. Eski Türk şairleri arasmda hay
van masallarından insanlara ibret dersi ver
mek amacıyle yararlananlar elbette buluna
caktır. Bu türlü masalları bir araya getirmiş 
en eski eserlerden biri, Hind aşıllıPançatantra'
nın . Arapçası Kalila wa Dimıı.a'y:ı ' daha XIV' 
üncü yüzyılda Hoca Mes'ud (veya Kul Mes'ud) 

. adli bir Türk yazan Türkçeye çevirmiştir. 
Ama Aisopos'uıi yurdu olan Anadolu' da, bu tür
den masallar her halde sözlü gelenekte de sü
rüp gitmişti, yazılı eserlerden okurunadan ön
ce de. XIV'üncü yüzyıl Türk şairi Şeyhi'nin • 
Harname adlı, sosyal yergiye varan mizahlı 
eseri, aslında bir hayvan ma�ıdıi-: orada 
eşeğin, çayırda keyifli keyifli otlayan öküzün 
heybetli boyn�anna imrenmesının sonucu 
olarak başına gelenler anlatılmıştır. XVI'ncı 
yüzyıldan GüvMıi,' şiirlerini atasözleriyle süs
lemeye meraklı old�a göre, herhalde sqzlü 
halk geleneklerine yabancı bir insan değildi. 
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Onun Pendname'siınde10 37 tane «latifeı. ti
pinde kısa hikaye vardır, bunlann ço� hayvan 
masalıdır. İleriki .incelemeler Güvahi'nin bu 
hikayelerden hangilerini sözlü gelenekten �ldı-
ğını belirtecektir her1uilde.. 

· 

Gene XVI'ncı yüzyılın başka bir eseri, 
Türk masallan araştırmalan için önemli bir 
kaynaktır; bu, ünlü yazar Lamii Çelebi ile oğ
lu Abdullah'ın (ölümü 1550) , ortaklaşa yaz
mış olduklannı söyliyebileceğimiz Latô.'if 

adlı kitaptır; henüz yayınlanmamış olan bu 
kitabınıi önsozune göre eseri baştan La.
mii Çelebi yazmaya başlamış; sonra anlattığı 
şeylerin kendi ağırbaşlı kişiliğine yakışmadı-' . 
ğının farkına vararak, onu tamaml�aktan. 
vazgeçmiş, kitabı yakmayı bile ktirmuş. . .  Ese
ri oğlu tamariılamıştır. Bu önsözde hikayelerin 
bir bölümünün -kaynaklari belirtilmeyen
eski eserlerden alındığı, bir bölümünün ise U
mii'nin «karihasından» oldu#u söylenmekte
dir. Burada ckarihasından» sözünü herhAlde 
«kulaktan duyup kendine göre bir aniatma 

ı o Yayınlanmamış olan bu kitabın yazmaları: Viyana Milli 
Kütüphanesi, Flügel katalogu, No 660; İstanbul, Süleyma
niye Kütüphanesi, Ha�diye kısmı, Lala İsmail !citapları 
No 242.- Pendndme'deki bir hikAyenin Türk edebiyatında 
konu olarak ele alınışı üzerine, R . .ı\nhegger'in Türkiyat 

Mecmuası'nda (IX, 1 951,  s. 79 - 82) ve Asisatische Studien, 

(Bem 1949, no. I /2, s. 30 - 54) deki makalelerine bakınız. 

ı ı Etraflı bilgi için şu makaleye bakınız: P. N. Boratav, 
Autour de Nasreddin· Hoca, «Oriens», XVI (1 963), s. 199, 
210 - 221. 
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tarzına sokmak» anlaını.nda almak yanlış ol
maz. Bu kitaptaki m�sallar yazarca (ya da 
yazarlarca) şöyle sıralanmrştır: 

1 )  Çocuklar üzerine hikAyeler, 
2) Deİiler üzerine lıillyeler, 
3)  Çeşitli başka insanlar üzerine hikayeler, 
4) Kan-koca üzerine hikAyeler, 
5)  Hayvan masalları, 
6)  .Cansız şeyler üzerine hikayeler. 
Nasreddin Hoea hikayelerinln1 en eskileri-

nin bu kitapta bulunduğunu söylersek Lı1mii 
ile oğlunun ortak olarak meydana getirdikle
ri bu eserin Türk halk masalları incelemeleri 
<liıakımmdan değeri anlaşılır. 

Nasreddin Hoca'nın haşindan · geçiniş gibi 
anlatılan hikayeler epey eski bir t.arihten· baş
layarak kitap Iıalinde derieDip ellerde dolaşmış 
olmalıdrr. En eski yazma ( Oxford, Bodleien 
yazmalan, OR. 185 )  1571 tarihini taşır. Bu yaz
manın bit fotokopisini görmeini sayın meslek
daşım Profesör C. S. Mundy sağladı. Ben bu 
yazmadan başka, Paris'teki Bibliotheque Na
tionale'de XVI'ncı yüzyılla XIX'uncu yüzyıl 

· arasında çeşitli tarihlerde yazılmış 12 nüsha 
ile, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Co�fya 
Fakültesi'nde İsmail Saib kitaplan arasmda 
1/4838 nurnarada kayıtlı bir yazmayı gördüm 
(bk. P. N. Boratav,Autour de Hasreddin Haca, 
«Oriens», c. XVI, 1963, s. 196. v.d. ) . Bunlann 
incelenmesinden şu sonuçlara vanlıyor: 

1 )  Yazmalar, zam�ımıza doğru geldikçe 
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şişip kabarınışlardır.a 1571 taıibli Oxford yaz� 
masındaki 43 hikayeye karşılık, l772'de ye.zıl
mış olan Paris (BN, ST no , 1408) nüsbasında 
18t .hikaye varclır. 

2)  Nasreddin Hoca üzerUıe anlatılan bir 
çok hikayeler, XVI'ncı yüzyıldan başlayarak 
(belki de daha öncelerinden) Sivrihisar'lıların 
başından geçmiş gibi anlatılırdı, Eskiden 
Türk folklorunda Sivr.ihisarlılar, Eski-Ça� Yu
nan gelene�ıideki Beotia'lıların, Alınan folk
lQnmda,ki Schildbürger'lerin, Lalebürger'l(}. 
rin v.b. yerini· tutuyorlardı, .ve onl&r üzerine 
bu tip .hikayelerin anlatılması geleneğinin ta
rihi XV'inci yüzyıla kadar erişiyor. öte yaı:ı. .. 
dan gelenek Nasreddin Hoca'yı Sivrihisarlı 
sayar. Nasreddin Hoca hikayeleri ile Sivrihi
sarlıl� üzerine anlatılanların birbirine karıştı
nimasının sebebi de budur. 

3)  Yazmaların birçoğunda, . bunlar cNas
reddin Hoca hik&yeleri» adını taşınıakla be
raber, içinde Hoca'nın adı geçen hİkAyelerin 
yanıbaşında başka ki,şiler üzerine hikAyeler 
de vardır; bundan anlaşılır ki Nasreddin Ho
ca'nın olmayan hikayeler de zamanla, Hoca'nın 
şöhreti sayesinde :_ve yalnız sözlü gelenekte 
de�il, birbirinden aktanlan yazmalarda da
onun adına yakıştırılmıştır. 

Latifeler konusunda söylenecek bir i)ti söz 
daha kalıyor. Sivrihisarlı gibibazı «hikaye 
tipleri• zawanla unutulup yeriue Nasreddin 
HQCa gibi daha çok ad., san kazanan kişiler 
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i 
geçiyor. · Bu, ., yazılı belgelerde belirdiği gibi, 
sözlü gelenekte de- ol�dır. Mesela bugün 
Sivrihisarlılann safhklan, tuhaflıkları üzeri· 
ne hikayelere sözlü gelenekte yaygın olarak 
rastlanmaz; onlann yerini başka yerlerin in
sanlan · almıştır; Andavalhlar, Karatepeliler, 
v.b. Bunun gibi, zamanımızm sözlü geleneğin
de Bektaşiler, Tahtacılar, Yörükler ele alına
rak, onların' lslim dininin sert kural ve buy
nıklanna uymaktak.i umursamazlıklarmı, geniş 
hoşgörürlüklerini, Allah ile kul arasındaki iliş- . 
kileri başka bir görüşle anlamalarını belirt
mek · için anlatılmış fıkralar, eski yazntalarda, 
bu türlü aykırı · davranışlan crafızi», ya da 
cmülhidıt diye nitelenen kişilere y�kıştınyor
lar. 

B:u incelemenin ta başında, uzun soluklu 
romanımsı bir halk . aniatma türüne işaret et� 
miş tim.- Bu türUn ' ürünleri, aşa�-yukan XVI' 
ncı yüzyıldan başlayarak ·eski destan ( epos) 
gelene�ni sürdüren aşıklarm yaratıp anlattık
lan, nazlinla . n esir karışık UZJll1 hikayelerd.ir; 
bugün de doğu ve giliıey-do�· Anadolu bölge
lerinde · sözlü bir · gel�k olarak yaşıyorlar. 
Konulan bakimindan, kahraİnanlık hikayeleri, 
sevgi hikayeleri diye iki bölüme ./ ayrılırlar. 
Aşk konusunu işleyenlerden de bir bölümü, 

- gerçekten . yaşamış � . şairlerinin · (Aşıkla-
nn), menkabe u,ıısurlanyle de katışarak ro
man şekline bÜrünmüş biyografyalardır; bir 
b,ölümü ise; · belli _bir şemaya göre şair!hikaye-

409 



cilerin yaratmaları (kendi deyimleriyle «tas
nif» leri) olan hikayelerdir; bu sonuncularda 

. eserin türküleri de «rrıusannif» in malıdır. Şa
ir-hikayeciler bunları yaratırken türlü kay
naklardan, bu arada yazılı kaynaklardan (ta
rih kitapları, halkın içine kadar yayılmış ün
lü hikaye · kitapları, v.b.) da faydalanırlar; 
çevrelerinin günlük olaylannın da onlara ko
nu verdi� olur. Bazı yaratmaların çekirde�ni, 
veya bellibaşlı epizodlannı ise düpedüz masal
lardan alırlar. Walter�RUBEN, Otto SPIES, 
Edith FISCHDICK hikaiyelere giren masal 
konul�ı].ı incelemişlerdir. Ben burada birkaç 
örnek daha ekleyeceğim. Daha önce şunu be
lirteyim ki, halk hikayelerinin yazıya geçıniş 
metinlerinden eskileri yoktur; aneak XIX'un� 
cu yüzyıldan bazı «yazma» hikaye nüshası ta
nıyoruz; bu yüzden de hikaiyelere masallann 
yapı malzemesi olarak kullanılmak üzere gi
riş tarihlerini kesin olarak kestirrnek nıüm
kün olmuyor. 

«Köroğlu,, adı etrafında meyday:ıa gelmiş 
hikayeler bütününün bir kolu, cSilistre» veya 
«Hasan Paşa» diye anılır; burada Köroğlu'nun 
atının nasıl çalmdığı, ve kahramanın onu geri 
almak , için neler yaptığı, ne maceralara atıl
dığı anlati]ır. Bu ckol» un başlıca epizodu, ya
ni hırsızın atı çalmak için başvurduğu hileler 
serisi milletler-arası masal katalogunda ( = Aa 
Th) 1540 numaralı tipe upar; Türk katalogun
da ( = TTV) bunun karşılı�ı 339 nurnarada ve 
331 numaralı masalın da bir bölümünde bu-
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luruz. Gene Köro�lu hik�yelerinden Koca Bey 
kolundaki uzun bir bölümü, Koca Bey'in Ye
di-Derya adasından Hezruan-Bülbül adlı ola
ğanüstü kuşu alıp getirmesini, TTV'de no. 206 
nın 1 - 4'üncü motiflerinde, no. 81'in de 4'üncü 
motifinde buluruz ki, bu AaTh' de 550 numa
ralı tip karşıliğıdır. MahzO:ni hi"resiniıi 
büyük bir bölümü bir çerçeveli-hildyedir; bu
raya milletlerarası katalogda bulunan üç ma
sal girmiştir: AaTh 1510, 217 ve 888.- Elmas 
ile McthfTI,Utj adlı hikaye, «Potifar motifi» diye 
anılan bir motife (Stith Thompson, . Motit 
Inde:r: K. 21 1 1; TTV, no. ·221 ,  motif 1 ;  TTV, 
no. 221 V; TTV no. 256 IV; TTV no. 308 III) 
AaTh deki 881 numaralı masalın (TTV 195) 
ulanmasından meydana gelmiştir. 

Türk masalının çeşitli türlerinin tarihi ba
kımından önemli bir konu da, Do� masal 
edebiyatının klasik olmuş kitapları ile Türk 
mas_alının ilişkisi sorunudur. 

Yukarda hayvan masalları konusunda ko
nuşurken, Pançatantra ( = Kalila wa Dimna) 
nın daha XIV'üncü yüzyılda bir·.çevirisi yapıl
dığını söyledim. Binbir-Gece hikllyeleri, Faroo 
ba'd aş-şidda, Tütin4me, Kırk Vezir hila2yeleri,

v.b. '8ibi kitaplar da, çeşitli tarihlerde Türk
çeye çevrilmiş, çok okunmuş eserlerdir. 
Binbır-Gece'nin bir parçasının, Cd:mdspn{!.me'-

· nin XV'inci yüzyıldan Abdt adlı bir yazann 
Türkçe çevirisi var. Bunlardan, sözlü �ürk ma<( 
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sal geleneline birçok masallamı, ya da masal 
motifterinin, epizodlanlıın, geçmiş ve Türk ı:na
salında erimiş olduğımda şüphe yoktur. Türk 
masallan katalogunda, sırası düştükçe, bun
lardan örnekler belirtilmiştir. 

Ancak, sorunun bir başka yönü de var: Bi
liyoruz ki :Poğunun bu büyük masal kitaplan, 
bir tek yazann, veya bii tek �derleyici» nin 
belli bir tarihte meydana getirdiW., hiç değiş. 
meden, olduklan .gibi kalmış, bir dilden öbürü
ne geçerken yazann kişilliine saygı gösterile
rek ·deW.ştirilmeden çevrilmiş eserler değildi.r. 
Zaman, yer ve dil değiştirdikçe yeni yeni kaL

malada zenginleşmiş, şişip kabannış, ya da 
her yeni şartın gereiifice .içlııdeki birtakım 
«özellikleri» atarak yeni «özellikler. . .  kazanmış. 
lardır: kimi hikayelerde ·sadece şema kalmış, 
her yeni «derleyici ve düzenleyici» nin kendi 
zeykine ve çevresinin zevklerine göre yeni hi
kayeler yaratıln'uştır. Tü,rkçe çevirilere, bunla
n düzenleyeni erin, Türk sözlü . geleneği nıa,sal
lanndan katkılar yaptıidan «teorik» olarak 
kabul · edilebilir. Hele bunlardan Binbir-Gece, 
Tfltiname, v.b. gibi çok eski ·tarihlerdeıi .başla
yarak Türkçeye çevrilmiş olanlarm bu bakım
dan incelenmesi, Türk ·masalının tarihinde . bir
Çok sorıınlann aydınlanmasına yol açacaktır. 
Andreas TIE'tZE'nin · ya1unda · yayınlanacak 
olan bir Türkçe Farac ba'deş-fidda metni ile 
ona ekiediği açıklamalanıi bu konuya yepyenİ 
ve önemli bilgiler katacağını umuyorum. · 

Btnötr-Gece hikliyeleriılin Antoine GAI.r 
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LAND çevirilerlyle· (1704 - 1712) Avrupa'da ka· 
zandı� büyük ralbet üzerine bu Orientalisti;n 
çagdaşı Petis de la Croix'nm 1710 ile 1112
arasında yayınladı�ı Binbir:.Gün hik:IJ:gelerl 
içine, Arapça ve Farsça kaynaklardan gelen· 
lerden başka, Türkçe kitaplardan alınmış ma
sallar . da girmiştir. · Binbir-Gün Türkiye'de, 

. Fransızcasından · çevrilerek 1873'te yayınlan
mıştır. Dotu edebiyatlannın klasik çerçeveli-hi
kaye gelene� ·Türkiye' de son temsilcisi Gi
ritli Aziz Efendidir. Bu yazarın 1796/7 de, ölü
münden bir yıl önce · tamamladı� Muhaggel4t-ı 
ledünn-i ildhf adli eserinin kaynaklarından bi
ri de Fransızca Binbir-Gün kitabı olmuştur; 
Aziz Efendi ya dogrudan doğruya eserin Fran
sızcasmdan, ya da Batı dillerinden birine ya
pılmış .çevirisinden yararianmış olmalıdır. 
(Bk. A. T�ETZE'nin «Oriens» dergisi, I. 1948,
s. 248 - 329'daki makalesi.) Bu yazar ;:tynca,
yukarda adı geçen Lamii Çelebi (XVI'ncı 
yüzyıl)'nin lbretnüma adlı hikayeler kitabın
dan da faydalanmış ; belki zamanının meddMı 
hikayelerinden aldı� ..k:onular da olmuştur. Bir
tek hikaye sözlü gelenekten gelniişe benzer: 
«Receb Beşe» hikayesi; bu, TTV de no. 224'de
incelenmiş olan masaldır. 

XIX' uncu yüzyılın sonlarına do� ( 1870
yıllarmda) Türk yazarlan Do� hikayecilik 
geleneğinin kurallannı bırakıp Batılı örneiinde 
roman V'e hikaye denemelerine girişiyorlar. 
Ama bu çıgırda yaratılmış ilk Türk eserleri; bü
tün niyet ve çabalara karşın, konuda, biçim-
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de ve söyleyişte eski aniatma geleneginin 
etkilerinden kurtulamamtŞtır. Yeni çağ Türk 
hikayeciliğiDin babası sayılan Ahmed Midhat 
Efeadinin Kıssadan hisse adlı cküçük hiltft;. 
ye1er» serisi, birçoğu sözlü gelenekten alınmış 
fıkra, . ibret verfci · kıssa, latife, v.b. tipinde 
aniatma çeşitlerinden meydana gelmiştir. Onun 
daha sonraki roman ve h.ik.ayelerinde de ma
sal üslubundan ve özellikle meddalı aniatma 
tekniğinden çok şeyler kalmıştır. 

Meddahlar, gele.neklerinin büsbütün sö
ntip yittiği yakın tarihlere (aŞağı-yukarı 1930 
yıllarına) ka d�, özellikle büyük şehirlerdeki 
kimi kahvelerde geceleri, kendilerine özgü, 
mimik ve taklitlerle zenginleştirilmiş bir üs
lupla, hikaye anlatan sanatçılardı; konularını 
halkın günlük hayatından almakla kalmayıp, 
tıpkı 3.şık-hikayeciler gibi, onların ,repertu
varlannda da masal konulan eksik olmazdı. 
Meddalı hikayelerinin, bizce bilinen konu · ve 
anlatım niteliklerini aşağı-yukan XVI'ncı 
yüzyıldan sonra Js;:azandığı söylenebilir. En es
ki anlatmasının XVII'nd yüzyıla çıkarılabile
ceğini sandığımız Lattıifnô..me adlı çerçeveli 
hikayenin içine 1 1 ayrı hikaye yerleştirilmiş
tir; bunlardan ikisi bilinen masal tiplerine 
uyar: kitaptaki sıraya göre birinci hikaye, 
«Vezir kızı ile Saka» (AaTh 881 ; TTV 195)  
masalının, 1 1  'inci hikaye de «Fakir bir adamın 
kızını alabilmek için bir sanat ö�enmek zo
runda kalan Padişah» (TTV 231)  masalının bi
rer varyantıdır. (Lataifnô..me, · taşbasma, Istan-
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oul 1852, ş. 1 1 - 30 ve 143- 151.) 
Şüphe yok ki, meddahlar masallardan ya

rarlandıklan gibi, sözlü gelenekteki halk ma
salları da meddalı hikAyelerinden geçme yeni 
tiplerle zenginleşmişlerdir. Zaman zaman 
içtndeadlı kitabımda (s. 30; metin no. 22; açık
lamalar, s. 224) bu nitelikte bir masala örnek 
gösterdim. Şu yeni kitabıma aldığım bir ma
sal, «Çiftçi Mehmed A�» (no. 39), köy çevre
sinde meddalı geleneğini yaşatan hikflyelere 
örnek olarak gösterilebilir. . . 

1870'ten hemen sonraki yillarda eski ma
sallar ve meddalı hikflyeleri malZemesiyle mo
dem hikAye ve· romanın konu ve anlatım nite
liklerini kaynaştırmak çabasının iyi bir örne
ğini 1873/74 tarihinde basılmış Siyer-i Serımô.z 
adlı eserde buluyoruz. Bunun yazarı T. Abdi'
nin biyografyası ve başka eserleri hakkında 
yazik ki fazla bilgimiz yok. Bu uzun hikaye
nin belkemiğindeki olay milletler-arası kata
logda· yer almış olan bir masaldır (AaTh no. · 
892) .  Burada, bir genç kadının, kendisini baş
tan çıkarmak isteyen kötü bir ·adamın iftira
ları yüzünden·· uğradığı felflketler, en sonunda 
da gerçeğin meydana çıkması ve kadınin yeni-· 
den mutlulu� kavuşması anlatılır. Ama bu 
macera hikayenin bütününe bir «çerçeve» dir, 
içine başlıca iki masal: . AaTh 653 ( =TTV 
291) , Aa Tb 945 II (TTV 290) ve gene sözlü 
gelenekten geldiğini kestirebildiğimiz ikinci 
derecede ônemli hikAye ·unsurlan girmiştir. 
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·Bu masallardaki bütün ola�anüstü uıısurlan
yazar, kasıtlı olarak şüphesiz, ·atmış, masal
larda kişilerin çojiı adsız, kimi de bu anlatım
türünün gerektirdiği · · adlarla gösterilmesine 
karşılık, Servnaz, Server Bey gibi, o �

. «moda olmuş» adiarım kııllanm.ış, Hind, Ye- ' 
' men, .Halep, v.b. gibi 'ınasal memleketleri ye

rine de Virburg, Dillanburg gibi, Avrupa şe
hirlerinin adlarına' çalan adlar . seçmiştir. 

Modern hikayeci ve · romancılann masalla 
başka türlü bir alİş-verişi •üzerinde de · bir 
nebze durmak yerinde olur. Ahmed Midhat 
Efendi 'nin Kıssadan hisse adlı hikayelerinde 
yaptığı gibi, konularını halk . masalından, 
halk efsaıielerinden, fıkralardan alıp onlan, 
hatta özelerinde de serbestçe, · · yeniça�ann 
görüşlerine göre değiştirerek, modem bir Us
lup ve teknikle anlatan yazariann deneme
lerini düşünüyorum. Bu ye� çıiPr 1910 yılla
rından sonra, Milli Edebiyat Akımı adıyle anı
lan ve Türk halk kültürünü Türk edebiyat ve 
sanatınıli gelişmesi için bir kaynak sayan dü• 
şünür ve yazarlarm sahneye · çıkmalarıyle 
başlar. 

Bunlardan Ziya GökalpJ birkaç Türk ma- · 
salım kendine göre, hatta konulannda bile 
değişiklikler yaparak, onlara o tarihierin poli
tik görüşlerini -de katarak, nazım biçiminde 
işlemiştir; bunlar onun Altın Işık adlı kitabın-

. da yayınlanmıştır. -Ömer Seyfeddin'in kü
çük hikayelerinden birkaç tanesi sözlü gele-
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nekteki masal, fıkra, efsane konulannın işlen
mesidir: BinecefcŞe:g, Kurl1afja Duası, Alı Yoz'
un Ka.va(lı, Başını Vermeyen Şehit gibi; yanm 
kalmış bir romanı, Yalnız Ete yazann önsö
zünden anladı� göre, konusunu evliya o�
duğuna inanılan bir eşkıya..Jaz üzerine köylü
lerin aniattıklarından almıştır. · '""-Yakup Kad
ri'nin bir hikayesi, Ses-duyan Kız, gene böyle, 
balkın ennişli�e inandı� bir · kızın . efsane
sidir. -Sabahattin Ali'nin Hasan-Bo(Juldu adlı 
hikayesi, Kazdaw'ndalti Tahtacı Yörliklerin
den · dinlenmiş bir aşk efsanesidir. -Necati 
Cumalı'nin Boş Beşik adlı oyunu,, bir göç yo
lunda çoeuğunu yırtıcı kuşlara kaptıran Yöıiik 
kadınının alınyazısını dile getirmiş bir efs�e
den esinlenmiştir. -Necip Fazıl da çok yay
gın bir masalı, Sabır-Taşı'nı / aynı adlı piye
sine . konu edinmiştir. 

Ça#daş Türk romanı 4öneminde köylü :ya
şamım konu edinen Yaşar Kemal (ince Me
met, Orta. Direk), Fakir Baykurt (Yılanların 

• Ocü, Omıncu Köy), Kemal Bilbaşar (Cemo, 
Memo), yapıtlarında efsaneleri, eşkıya menka
belerini, çeşitli halk inanmalannı, törelerini ge
reç olarak kullanan, halk dilinde masal ve 
efsanelere özgü söyleyiş öğelerinden ustaca 
yaradanmasını bilen yazarlardır. 

Ünlü halk hikayelerini sahne yapıtianna 
konu edinme yolunda iki deneme Ahmet Kut
si Tecer'in İkinci Dünya Savaşı yıllarında yaz
dığı ve Ankara Devlet Tiyatrosunda oynattı� 
Köro{jlu piyesi ile, Selahattin Batu'nun 1945'-
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lerde yazıp yayınladıgı (İstanbul, Nebioglu 
yayınevi) K erE:m ile Aslı'Sıdır; bu ikinci . eser, 
Ahmet Adnan Saygun'un aynı addaki operası
nın Iibrettosuna da . esas olmuştur. -Sbn za� 
manlarda · da Köro(Jlu hikayesinden, Ayşe Şa
sa'nın senaryosu ile Atıf Yılmaz bir filim mey
dana getirmiştir. 

Efsaneleri, yine aniatı türü içinde kalarak 
işleme denemelerinin son örneklerini çagdaş 
Türk romanının ünlü temsilciletirtden biri,, 
Yaşar Kemal, ()ç Anadolu. Efsanesi başlıkh ki
tabıyle verdi. Bu eserdeki ilk hikaye, Köro;j
lu destanının «ilk kol:. denen bölümünde rast
lanan efsanelerden alınmıştır; burada, Köroğ
lu'nun olağanüstü güçlerini nasd edindigi, ve 
hangi nedenlerle dagları yıırt edinip Beylere, 
Paşalara başkaldırdıgı anlatılır. Kitabm ikin
ci hikayesi · ünlü halk ozanı Karacaoğlan'ın 
menkabeleşmiş biyografyasmdan sözlü halk 
geleneğine sızmış kalın:tılan bir araya getirir. 
Uçüncüsünde yazar, bir geyik avcısının, sonu 
ölümle biten acıklı macerasına yakılmış tür
künün «aÇıklama»sı olarak anlatılan efsane
yi gerçekçi bir hikaye · biçimine sokmayı de
ner. -Anadolu efsanelerini sanatçılarm ken
di b�diklerince işlemeleri yolundaki deneme
lerin son bir aşamasını, halk geleneğinde ayn 
ayn birer tema olarak yaşayan iki efsaneyi 
(«Kara-Koyun» ve « Kızılırmak'ta boğulan ge
lin» efsanelerini) birleştiren · bir sinema yapı-

. tında buluyoruz. Bu filim, ilk kez 1947'de Na
zım Hikmet'in eseri olarak (Ercüment Er tak-
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ma adıyle), Muhsin Ertuğrul'un ve Hadi Hün'
ün senaryosuyle çevrilmiş, ama gösterilerneden 
kalmıştı. Aynı eseri 1967'de Lütfü A.kad Kı
zılırmak ( Karakoyun) adıyle ve «Dadaş Film 
Sinemacılık Şirketi» nin yapımı olarak gerçek
leştirmiştir. NAzım Hikmet, yurdundan uzak 
kaldı�ı yıllarda, masal - denemeleri de yaptı. 
Bunlar, Sevdalı Bulut adıyle bir küçücük ki
tapta · yayınlanmıştır ( İstanbul basımı, Cem 
Yayınevi, 1968; Ankara basımı, Dost Yayınevi, 
1968) .  Kitapta Sevds.lı Bulut başlı�nı taşıyan 
masal, konusuyle sözlü halk gelene� reper
tuvannm dışında kalır; tümüyle yazann ya
ratmasıdır; bunda Nazım Hikmet, sadece, 
ola�anüstü ö�elerin engin hayal oyunlan için 
sağladıkları olanaklardan yararlanmasını bi
len halk masalcılannın yaratma yöntemini, an
tatma tekniAini izlemiş. · Sevdalı Bulut masalı 
ayrıca bir canlı-resim senaryosunda da kulla
nılmıştır. -Nazım Hikmet'in küçük okuyucu
lan düşünerek yazdı� bu kitap Swdalı BU
lut'Ia, on bir tane halk masalının, yazann ken
di dilinden anlatıh:tıış metinlerini kapsamış 
oluyor. Bunlardan dokuzu benim Cantes turcs 
adıyle Fransızca yayınlanmış kitabımdan alın
mıştır; onlann 8 tanesiİıi, asıllarındaki anlat
malan ile, şu elinizdeki kitapta bulacaksınız 
(no. 47, 32, 14, 18, 45, 1, 12, 4;'te) . --Nazım 
Hikmet'in şiirleri içinde de halk masallannın 
havası zaman zaman eser; onun Masal Gibi 
başlıklı şiiri ·bunlara en güzel örnektir; orda 
şair, duygu ve düşünce çağnşımlannı «Zin-
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cirlemeli» masallann kuruluşundaki ustalık-
la örmüştür . 

, 

. Masalları yalnız bir hareket noktası, bir 
atlama tahtası olarak alıp, onun gelenekleri
ne -üslup, dil, konu bağlanna- esir kalma
dan,� onu taklit etmeden, tam bir özgürlükle ve 
masalı duyguda da, Öüşüncede de aşarak, ça
ğımıza getirerek yepyeni yapıtlar yaratma yolu
nu çağdaş yazann halk masalından en olumlu 
yararlanma yöntemi sayarım. Vaktiyle .Reşat 
Nuri Güntekin'in Kızıloık Dalları , romanını 
bu nitelikte özgür bir yaratma yöntemine ör
nek olarak göstermiştim (bk. rolklor ve Ede
biyat, I, İstanbul 1939, s. SS - S6) .  Tahir Alan
gu'nun Behçet Necatigil ve Aziz Nesin ile yap
tığı konuşmalarda (Yeni Dergi, yıl 2, ağustos 
1966, sayı 23, «Masal ve edebiyat özel sayısı») ,  
biri şa:ir, öteki hikayeci olan bu iki yazann ya
pıtlanndan, örneklerle halk masalından böy
lesine özgürce yararlanmanın çağdaş yazara 
sağlayacağı olanaklar üzerinde uzun uzun tar
tışılmıştır. 

Masalları, efsaneleri, fıkralan kendi biçim 
ve söylenişlerini olduğu gibi bırakarak, yalnız 
konuları üzerinde ( temalan ve motifleri de
ğiştirmeden) oynayarak anlatan yazarların 
başında Eflatun Cem Güney gelir; o, masalları, 
birkaçını birbirine ekleyerek ve dilediği bö
lümlerini uzatıp kısaltarak anlatıyor. 

Tahir Alangu da Kelo(Jlan Masalları (İs
. tanbul, Keloğlan Yayınevi , 1967: 18 masal) nda , 

sanırım, Eflatun Cem Güney'in tuttuğu yön 
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temi uyguluyor; masalın bir varyantım 
değil de, birçok varyantiarı birbirine tanıam
Iatmak suretiyle meydana gelen en iyi -ideal
biçimi ile yeni bir metin vermeyi deniyor. 
-Anlaşılacağı üzere, Efla.tun Cem Güney olsun, 
Tahir Alangu olsun, sadece bir halk edebiya
tı yapıtı olarak Türk masalım okuyuctilara 
sunmak kaygısındadırlar. Ben, yayınlanmda, 
hem genel olarak masal okuyucusunurt, hem 
de halkbilimi incelemelerinde Türk masalı
nın somut, yeri, yurdu belirli belgelerine baş
vurmak isteyeceklerin yararlanabilmelerini 
sağlamak amacını gözetiyorum. Türk halk 
masalını okuyuculara sunma kaygısıyle tuttu
ğum bu yöntemin gerekçelerini Zaman zaman 
içinde'nin giriş bölümünde uzun uzun açıkla
dım (s. 2 1 - 30) . 

Nasreddin Hoca'nın hikayeleri Türk ya
zarlarını kayıtsız bırakmamıştır. Fuad Köprü
m 1918'de, başına Nasreddin Hoca üzerine ol
dukça geniş bir inceleme ekleyerek, Hoca'nın 
hika.yelerini hece vez�iyle manzum olarak 
aniatmayı denemişti. Yeni Türk şiirinin baş
lıca temsilcilerinden Orhan Veli'nin çok daha 
başarılı denemesinde Nasreddin Hoca'nın 70 
hika.yesi işlenmiştir. Efla.tun Cem Güney'in 
ve Abdülba.ki Gölpınarlı'nın, Nasreddin Hoca 
hika.yelerini nesir . olarak anlatmalarını d.a bu 
arada sayı:ı1a:k gerekir. 

Aziz Nesin, son kitaplarından birinde 
(Yeşil Renkli Namus-Gazı,İstanbul, Düşün Ya-
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yınevi, 1964) bir bölümü «Bizim köyün de
liler · balladı» başlığı altında, birçok milletie
rin masal geleneklerinde yeri olan, d�lileriyle 
ün alınış bir memleketin insanlannın tuhaf 
işlerini anlatan hikayelerden on kadannı iş
lemiştir. Onun, masallara özgü üslup ve teknik
ten yararlanarak, masallann, satir -sosyal yer
gi- deki araçlığını benimseyerek yazdığı hi
kayeler (Memleketin Birinde. H optirinam, v .b. · 
kitaplarda) bugüne kadar bu yoldaki deneme
lerin en başanlısıdır. Bu çığırı ük açanlar ara
smda Refik Halit gösterilebilir: Onun Ay Pe
şinde ve Memleket Bilcilyeleri adlan altmda 
toplanmış hikayeleri içinde. bu . tip anlatıya ör
nekler vardır. Sabahattin Ali de Sırça K öşk'-

, ünde bu tarZIİl çok başarılı örneği . olan hika
yeler vermişti. 

Halil Aytekin'in Hayvan Masalları (Anka
ra, Emek Yaymevi, 1958) adlı küçük kita
bında, şiir diliyle -ve büyük başarı ile-- iş
. lenmiş Aisopos hikayelerin.in, yanında Türk 
sözlü geleneğinden a,lınmış 8 hikAye de yer 
alır. Çoğunluğu hayvan masalı olan bu metinle
ri, asılianndaki ince nükte ve b;Uk anlatısın
daki tad yitirilmeden başarılmış denemeler 
arasmda saymak gerekir. 
\ Bektaşi hikayeleri de ça�ş iki şairimi
zin mizalı . ve sa tir yollu kalem denemelerine 
malzeme ·· sağlıyorlar. Bu Iıkralann ba�azlı
ğa, yobazlığa katşı yöneltilmiş ,nükteleri ile 
çağlannın aynı biçim davranışlannı yernıek 
amacı, bu hikayeleri nazına çekmiş olan Me� 
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tin Eloğlu ile Oğuz Tansel'in şürlerinde belirir. 

* 

Sözlü gelenekte yaşayan Türk masallan 
-ve onunla akraba öteki aniatı türleri (efsa- · 
neler, fıkralar, ınenkabeler, v.b.)- ne zaman
dan beri aydınlarm dikkatini · çekmiş, onları 

· derleyip değerlendirme işi nasıl Yürütül
müştür? 

Yukarda, sırası düştüğünde belirtti�im gi
bi, edebiyatın:uzm eski döneminde aydınlar 
genellikle bütün sözlü ·geleneklere, sanat ve dü
şünce konusu olarak, büyük değer vermiyor
lardı. Bu yüzden d� ·edebiyat kaynaklarmda 
halkbilimi ve halk kültürünü· ilgilendiren bil
giler · çok kıttır. Bununla beraber, bazı yazar
lar, bilmeden bir türlü folklorculuk işi ger
çekleştirmişlerdir. Bunlar arasında XVII'nd 
yüzyılın ünlü kişisi, Evliya Çelebi en , başta 
gelir. -Onun kitabı, özellikle inanışlann, töre
lerin, efsanelerin, ınenkabelerin tarih yönün
den incelenmesinde başlıca kaynak de�erinde
dir. Evliya Çelebi gezdilt yerierde rastladığı, 
duydu� bütün ermiş kişiler . (eskileri kadar, 
o çağda yaşamakta olanlan da) üzerine anla
tılan ınenkabeleri, yer adlarıyle ilgili söylen
tileri, efsaneleri bütün ayrıntılanyle not etme
yi ve kitabına geçirmeyi unutmamıştır. -Bil
meden, farkına varmadan bugünkü anlamıyle 
bilim araştırınası işi başarmış yazariara ikin
ci bir örneği XVIII'inci yüzyıl başlannın bir 
«Evliyalar tezk�s'i. yazarında buluruz: İsma-
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il Paşa oğlu Abdullah. Bu alçakgönüllü dervi
şin lOO'e yakın menkabe ve ermiş kişilerle il
gili inanışları toplayan kitabın12 değeri, eski 
evliyalar üzerine halk içinde dolaşan söylenti
lerden başka kendi ça�nın ermiş kişileri üze
rine · de bilgi vermesi, her inenkabeyi anlatır
ken de kayıtaklarını belirtmiş olmasındadır; 
anlatılanların birçoğunu yazar, olayları yaşa
mış olanlardan aktardı�nı söyler; bir bölüm 
menkabeler ise, «ikinci elden» söylentilerdir. 

Evliya menkabeleri ve çeşitli başka efsa- . 
neler, aniatma türleri içinde eski yazarları en 
çok ilgilendiren konu olduğu için, bunlarla il
gili bilgilere, eski kaynaklarda, asıl masal tü
rüne bakarak, daha çok rastlanır; hemen · bütün 
eski «Vaka-nüvis tarihleri» ( kroni�ler) bu ko
nuda zengin bilgi kayna�dır . 

.Masal · türünde en eski kitap, on dört · halk 
masalını bir araya toplayan Billur Köşk'
tür; bunların hepsinin sözlü gelenekten alın
mış olduğunda şüphe yoktur. Kitabın yazan
nı ve ilk yayın tarihini bilmiyoruz. Taşbasma
sı ve tipografya baskısı olarak pek çok yayın· 
ları yapılmıştır. ·En son baskısını Tahir Alan
gu 196l'de yapmıştır> Orientalist Georg Jacob, 

. 1899' da tarihsiz bir · baskısını gördü�ü 
söyler. 

Türk halkbilimi alanında:� . _;;ve bu arada 
masal konusunda- bilinçli ve ·bilim amacıyle 
bir derleme ve araştırma çabasım görmek için 

ıı Paris, Bibllotheque Nationale y�alan, Suppleme turc, 
no. 933. · 
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XIX'uncu yüzyılın sonlarını beklemek gere
kir. Bu . yolda ilk eserleri de Batılı orientalist-
ler vernıişlerdir. 

Büyük sayıda Türk masalının ilk derien
ınesi ve Batılı halkbilimi uzmanlarının yara
rına sunulmasında şeref payını Macar orienta
listi lgnacz Kunos'a tanımak gerekir. Türk 
halkbiliminin birçok konuları arasında masal
lara da araştırnıalannda yer vernıiş olan Ku
nos, İstanbul'a, Anadolu'ya ve Rumeli'ye 
yaptığı gezilerde derlediği masallardan 98'ini 
O�török neplcöltesi gyiijterneni I � Il 
(Budapeşte 1887 - 1889) başlı� ile iki cilt ola
rak yayınladı; Radloff'un Türk dialektleri ör
neklerini derleyen · büyük külliyatının VIII'in
ci cildinde de (Petersburg 1889) 25 masal ile 
136 Nasreddin Hoca hikAyesi vardır; bunlar
dan sonra da 1905'te İstanbul masallannı, 
1908'de Adakale masallarım bastırdı. İstan
burdaki derlemeleri hakkında, Türk Halk. 
Edebiyatı adlı Türkçe kitabında ( İstanbul 1 
1925, s. 117) ilgi çekici bilgiler verir: Kunos, 
İstanbul'da, ' aslı Macar olan bir avukatın Hüs
ni Efendi adında katibi ile tanışmış; Kunos'
un · masallara meraklı olduğunu gören bu 
adamcağız, annesinden ve abiasından masallar 
dinler, onları Kunos'a gelir anlatırmış. 

Kunos'tan sonra, Alınan orientalistlerin
den de, türkoloji çalışmalan çerçevesi içinde 
Türk masallan · derlemeleri ve yayınlan ya
panlar oldu: bunlar arasında Friedrich Giese, 
Georg Jacob, Theodor Menzel'i anmak yerinde 
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olur. Fransız orientalisti A. Decourdeınanche, 
yukarda adını ettiiimiz yazma fıkra kitapJ.an.. 
nın birçoğunu tarayarak Avrupalı bilginiere 
Nasreddin Hoca hikAyelerinden bol malze
meyi, Fransızca çevirileriyle hazırlamış oldu. 
Albert , Wesselski Der Chodscha Hasreddin 
başlığıyle yayınladığı büyük eserin Türk mal
zemesini Decourdemanche'a borçludur. 

Bu arada Türkiye topraklannda yaşayan, 
ama dinleri, ya da anadilleri bakımından 
Türklerden ayrılmakla beraber geleneklerinin 
büyük payıyla Türklerle ortak olan topluluk
ların kültür yaratmaları üzerinde yapılmış 
derleme ve yayın denemelerine de dejinmek 
yerinde olur. Bu alandaki çalışmaların, hele 
Türk masalı incelemeleri için, .  son derecede 
önemli . olduğunu unutmamak gerekir. Bun
lardan en eskisi Jean Nicolaides'in eserleridir. 
Anadolu Rumlarından anadilleri Türkçe olan
Iann masallan Dawkins'in 1916'da yaymlan
mış eserinde bulunur. Türkiye Ermenilerinin 
masallan ve efsaneleri de Türk masallan in
celemeleri için Ya.rartanacak karşılaştırma ara
cı önemini taşırlar. Bunlar için Minas 
Tcheraz'ın Orient inedit adlı kitabım, . Mac
ler'in yayınianın � yerinde ol11r. 

Hindo-Avnıpalı kavimlerin mitolojileri," 
dinleri ve destanlan ile . ilgili karşılaştırmalı 
zengin yayınlan ile tanınmış ünlü F�sız bil- , 
gini Georges Dumezil'in, bu çalışmalarına para
lel olarak işlediği bir alan da Anadolu'daki 
Kafkasya asıllı kavimterin gelenekleridir. O, 
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Lazların, Ubıhlann ve başka Çerkes kavimleri
nin masallanndan, efsanelerinden ve \>aşka 
hikaye ' türlerinden çok zengin bir metin mal
zemesi yayınlamaktadır; Türkiye' deki bu 
alanda derlemelerini bu yıla de�n sürdürmek
tedir. 

Biz Türklerin kendi halk kültürümüz ala
nındaki çalışmalanmız Batılılannkinden epey 
sonra başlamıştır. Masal konusunda ilk eser,
benim bildiğime göre, adını sadece K. D. baş 
harfleriyle göstermiş olan bir yazarın Türk 
ıliasalları adıyle 1912/13'te hastırdığı kitap
tır. Bu kitaptaki masallardan birkaç tanesi Al· 
mancaya çevrilip yayınlanmıştır. Masallann 
Türk halk kültürünü . aniayıp değerlendirmek, 
ve onlardan sezinlenerek milli bir edebiyat 
yaratmak, ya da. edebiyatı geliştirmek, zengin
leştintıek bakımından önemi üzerinde ilk du� 
ran ve bu. amaçla ilk derlemeleri yapan Zi
ya Gökalp oldu, Diyarbakır'da derled� dokuz 
masalı aynı şehirde ç�kardığı Küçük Mec
mua'da yayınlamış; sonra da bunlan, yukar
da sözünü etti#imiz Altın... ı şık · adlı kitabına 
da almıştır (ı 923). 

. 

1930 yıllanndan bu yana Türkiye'nin çe
şitli bölgelerinde. yapılmış derlemeler, ya kü
çük kitaplar halinde, ya da 1950'ye kadar 
yurdun büyük şehirlerinde yayınlanan Halkev
leri dergilerinde, ya da yerli başka gazete ve
ya dergilerde, bazı da başka konularda · kitap
lar içine serpilmiş olarak basılmış malzemeyi 
teşkil eder. Halkevleri dergileri içinae masal 
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yayını bakımından en zengin kaynak, İstan
bul'® ilkin Halkbilgisi Derneği'nin yayın ara
cı olarak çıkınağa başlayıp ( 1929 - 1932),  son
radan Eminönü Halkevi'nin dergisi haline ge
len ( 1932 - 1942) Halk Bilgisi Haberleri'dir. i 

Bu dergide, Halkbilgisi Derneği'nin tertipledi� 
derleme programına uyularak yurdun çeşitli 
bölgelerinden derlenmiş metinler yayınlanmış
tır. İstanbul'da derlenen masa)lar sonradan 
ayrıca Naki Tezel tarafından İstanbul Ma
salları başlığı ile yayınlanmıştır.- Bu dönem 
içinde yayınlanmış masalların · tam olmaya 
çalışan bir bibliyografyası Türk masallan ka
talogunda bulunmaktadır ve 1950 yıllarına ka
dar gelir. Orada gösterilen yayınlanmış masal 

· metinlerinin sayısı aşa�ı-yukarı SOO kadardır. 
Aynı katalogda sınıflandınlıp incelenmiş, ge
ri kalan 2000 kadar masalın büyük sayısı 1939 
ile 1946 arasında benim Ankara Dil ve Tarih
Coğrafya Fakültesi'ndeki öğrendierime deriet
tiğim metinlerdir. Bir küçük sayısı da bu der
leme işine dışardan katılmış öğretmen, . ya da 
başka meslekten dostlanının emeği ürünüdür. 
Bunlara, o katalogun hazırlanması · taribine 
yetişmediği için kitapta incelenmeğen kalmış 
olan, sonradan gene aynı fakülte öğrencilerim 
tarafından derlenmiş SOO kadar metni; 1948'
de yayınlanmış Masal Zinciri ( İstanbul, Tür
kiye Yayınevi) ndeki 35 metni (bunların ço
ğunluğunu Mahmut Cahit Gündoğdu, Anado
lu'nun çeşitli bölgelerinden derlemiştir; bazıla· 
rını, Vasfi Mahir Kocatürk ve Zahir Güvemli 
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' 
işleınişlerdir) ; bir de 1950'den bu yana Türk 
Folklor Araştt.T11Utları dergisinde yayınlanmış 
olan 100 kadar metni eklemeliyiz. Warren S. 
Walker ile Ahmet E. Uysal'ın, Anadolu'nun çe
şitli bölgelerinden 1961 ile 1964 yıllan arasın
da derledikleri masallardan seçip yalnız İngi
lizce çevirileriyle yayınladıklan (TaJ.es ali'lıe in 
ITılrkey, Cambridge - Massachusetts, 1966) 
metjnlerin sayısı 64'tür. Bütün bu rakamla
ra şu son yıllarda ( 1964, 1967 ve 1968) eşim 
Hayıünnisa Boratav'la Anadolu' da yaptığımız 
derlernelerin ürünü olan aşağı yukarı 600 ma: 
salı kaİaorsak, Türk masalları hazinemi
zin yuvarlak rakamla 3800 metinlik bir top
lama eriştiğini söyleyebiliriz. 

Genel olarak Türk masalının, ve özellikle 
bu kitapta bir araya getirilmiş olanlann, ni
telikleri üzerinde ayrıca durmayaca�m; bun- · 
dan önceki, masalla ilgili .. yayınlarımda bu ko
nuda yeterince bilgi verdim. Yalnız, kitabıının 
sonundaki «Karatepeli hikayeleri» üzerinde 
birkaç söz söylemek isterim; çünkü şimdiye, 
kadar o tipten örnekler yayınlamamıştım. 

Bu hikayeler Karatepe halkı üzerine, onla
rın saflıkları ve acayiplikleri ile eğlenmek 
için anlatılan şeylerdir. Karatepe neresi? so
rusuna gelince, buna kesin bir karşılık alına
mıyor; kimine göre bu köy, Adana ilinin Ka
dirli ilçesine bağlı köydür, kimine göre, aynı 
ilin Karsantı bölgesindeki Karatepe köyüqür. 
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Bunlara benzer hikayeleri, Türkiye'nin çeşitli 
bölgelerinde, birçok köyler, kasabalar toplu�
luklanndan herbiri . ötekini yerrnek amacıyle 
anlatır; gene bu tuhaf maceralar, çoAukez ay
rıntılarına kadar varan bir benzerlikle, dün
yamn çeşitli ülkelerinde . şu ya da bu köy, ka

saba halkının saflıklarına, delilikierine örnek 
diye anılır. Bu olgulardan . çıkacak sonuç, bu 
ve benzeri hikayelerin, tıpkı atasözleri gibi, 
birbirinden uzak pek çok insan toplumların
ca ortaklaşa benimsenmiş hazır aniatı kalıp
ları olduğu, onların, kişi ve yer adları yerine 
ve ça�ına göre de�iştirilip, her yerde geçer 
akça gibi kullanılabildiği gerçe�dir. Hikaye
leri dinlenip gülünen kişilerin ve toplulukla
rın akılca, onları alaya alanlardan aşa� ol
madıkları gerçeğini ise, bu adı çıkmış yerlerin 
insanlanyle tanışmak fırsatını bulanlar anla
makta gecikmezler. 

Karatepeliler . üzerine anlatılan çeşitten 
hikayeleri, belli bir yerin, belli bir toplumun 
ruh ve düşün durumlarını somut bir değer
lendirme olarak de�l de, soyut ve genel ola

rak · «insan»ın türlü davranışlarındaki sakat
lıkları, aksaklıkları , sürçmeleri, alışılmış öl
çülerin üstünde büyütücü bir aynada yansıt

ma saymak doğru olur; bunun için de hikaye
lerio yaratıcılan, işleyicileri, yayıcılan, türlü 
nedenlerle, elleri altında hazır ·  bir yer veya 
toplum adı seçivermiş olmalılar. 

Kaldı ki bu hikayelerin bir özelli�i de on
ları, yennelere konu olan kişilerin kendileri-
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nin de tadını çıkara çıkara, güle güldüre an
latmalarıdır. Nitekim biz, bu kitaptaki beş. hi
kaye ile bu kitaba girmeyen birkaç «Karate
peli hikayesi»ni K.adirli bölgesindeki K.arate
pelilerin kendilerinden dinledik. 

Karatepelilerin, suyundan içtikleri «Deli
lik Pınan» kururluktan sonra akıllandıkları 
rtvayetini, onların, bir türlü, kend�lerini te
mize çıkanna çabasının ürünü saymak da ace
le bir yargı olur. «Delilik suyu» efsanesini, 
Karatepelilerin akılca kendilerinden hiç de 
aşa�ı olmadıklarını görenlerin yakıştınnalan 
saymak daha yerinde bir açıklama geliyor 
bana. 

· 

Aziz Nesin, Nasreddin Hoca üzerine yaz
dı�ı bir incelemede ( «Papirüs» dergisi, sayı 
ll ,  nisan 1967, s. 15) Goethe'nin bir sözünü 
aktarıyor; Alman şairi demiş ki : «Kendi ken
disiyle alay edemeyen, olgun insan olamaz.» 
K.aratepeli, Türk köylüsünün düşün olgunlu
ğunu, tıpkı Hoca Nasreddin gibi, kendi kendi
sini, ince nükteli mizahına konu etme yürek
lili�ini göstermekle do�ruluyor. Gerçekten de 
Karatepeli kişiyi, düşün yönüyle, Nasreddin 
Hoca'nın soyundan saymak yerinde olur. Ço
� maceralan o Nasreddin Hoca ile ortaklaşa 
paylaşmıştır. Ama Hoca'nın mühürü onun 
adını taşıyan fıkralarda nasıl belirgin ise, Ka
ratepeli hikayelerinde de bu yerler insanının 
damgası açık-seçik göze çarpar: Karatepeli 
eski bir Türlqnen göçebesinin anıları içinde 
yaşar, da�la ovanın, onnanla tarlanın birleş-
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tikleri yerlerde yurt tutmuş bir köylünün, bir 
çobanın, ya da ça�daş bir Çukurova çiftçisi
nin çizgileriyle belirir; gezdi� yerler Çukuro
va ve Toroslar'dadır. 

Ben o kanıdayım ki Nasreddin Hoca'nın 
maceraları da ilk başta onun hemşerilerinln 
başından geçmiş şeyler diye anlatılıyordu, 
«Bir -gün Nasreddin Hoca .. :» sözl�ri yerine 
«Bir gün Sivrihisadının biri . . .  » sözleri ile baş.. · 

lıyordu. Sivrihisarlıların içinden günün birin
de Nasreddin Hoca kişiliğinde biri sivrilip 
hemşerHerini gölgede bırakmış, ve sade SiV·· 
rihisarlıların değil, tümüyle Türk halkının en, 
olgun ı;nizah yaratmalarını yüzyıllar boyunca 
kendi tekelinde tutacak bir güç kazanmış ol
malı. Bu. bakıma Karatepeli hikayelerini, 
oluşma süreleri içinde, Nasreddin Hoca gibi 
güçlü bir «çekim merkezi» bulamadan kalmış 
mizalı yaratmalan sayabiliriz. 
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Pertev Naili Boratav, Gümülcüne'nin Da
rıdere ilçesinde doğmuştur (1907). İs
tanbul Erkek Lisesi'ni (1927) ve İstanbul 
Darülfünunu Edebiyat Fakültesi Türk Ede
biyatı bölümünü (1930) bilirmiş; Edebiyat 
Fakültesi'nde asistanlık (1931 - 1932), Kon
ya Lisesi'nde ve Konya Erkek Öğretmen 
Okulu'nda edebiyat öğretmenll�i (1932 -
1934) yapmış, bir yıl kadar Almanya'da 
kalmış (1936 - 1937), dönüşünden bir 
süre sonra Ankara Üniversitesi Dil ve 
Tarih - Coğrafya Fakültesi Halk Edebi
yatı ve Folklor kürsüsünde doçentlik ve 
profesörlük görevlerinde çalışmış, körsü
sünün kaldırılması üzerine Fransa'ya git
miş (1952), çalışmalarını oradaki üniv':r
site ve bilim kurullarında sürdürmüştür. 
Türk halk edebiyatı ve folkloru alanında 
dünyanın sayılı bilim adamlarından biri 
olan Boratav'ın Fransa ve Almanya'da 
çıkan çeşitli eserleri ve inceleme makale
leri dışında, Türkiye'de basılan eserleri 
şunlardır : «Köroğlu Destanı» (1931), «Folk
lor ve Edebiyat» (2 cilt, 1939, 1945), 
«Bey Böyrek HikAyesine alt metinler» 
(1939), «Halk Edebiyatı Dersleri» (1942), 
<<İzahlı Halk Şiiri Antolojisi» (H. V. 

Fıratlı ile. 1943), «Pir Sultan Abdal» 
(A. Gölpınarlı ile, 1943), «Halk Mikiye
leri ve Halk Hikiyeclli�i» (1946), «Za
man Zaman İçinde» (Tekerlemeler - masal· 
lar, 1958). 

Bu kitapta, yazann "Türk Masalı Uzerine" başlıklı 
çok önemli bir incelemesiyle, şimdiye kadar hiç bir 
yerde basılmanuş, birbirinden güzel 67 Türk masalı 
okuyacaksmız. 

e BILGI BASIMEVİ- ANKARA, 1969 15 LİRA 
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